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OKLEVÉLTÁR. 

I. 

A kolosmonostori coneent bizonyságot tesz az erdélyi birto-
kos nemesség és felzudúlt jobbágyai közt kötött barátságos 
egyezkedésről, jul. 6-dikán 1437. 

Conventos Monasterii Beate Marie Virgínis de Klus-Monostra, 
ómnibus Christ! fidelibus, tarn presentibus, quam futoris presen-
tium notitiam habituris, salotem in nomine Salvatoris. — Ad 
Universorum notitiam harum serie volumus pervenire: quod 
Nobiles viri Ladislaus filias Benedicti de Farkas 9 alter Ladislaus 
filias Gereu de Zamusfalva, Benedictus de Suk et Dionisius de 
Famas, per Universitatem Nobilium ab una, parte vero ab altera^ 
— providi viri Ladislaus Bíró , Vincentius Judex, et Ladislaus 
Bana, Egregii Ladislai filii Johannis Bani de Maróth in Alpréth, 
et Antonius Egregii Déseu de Losontz Jobbagiones in Magyar 
Bogáth commorantes, 'per Antonium Magistrum et Gallum in 
Kend, Thomam Magistrum in Zéék, Johannem filium Magistri 
Jacobi in Kluswár ex Hungarorum — et Ladislaum filium Galli 
in Anthus residentes Capitaneos et Belligeros, — nec non Pau-
lám Magistrum de Vajdaháza Vexilliferum Universitatis Regni-
colarum Hungarorum et Valachorum hujus Principatus Transyl-
vanie, et pereandem Universitatem ad infrascripti effectui de« 
ducenda electi, coram nobis personaliter constituti parili voce et 
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unanimi relatu detexerunt et confessi sunt in hunc modum : quod 
quamquam predicts Universitas Hungarorum et Valachorum in 
his Partibus Transylvanie et quorumcumque possessionibus com-
niorantium, tum pro eo ; quia Reverendus in Christo Pater Do-
minus Georgius Lepes Episcopus Transylvanus suas Decimas ex 
parte ejusdem Universitatis Hungarorum sibi debendas cúrrente 
moneta viliumDenariorumexigere nolens fere tribus annis adipsos 
accumulando, moderno tempore cum magna et ponderosa moneta 
extorquere voluisset, ipsos manifeste et indebite pregravando; 
propter quarum Decimarum non solutioncm injuste imposuisset 
interdictum, sub quo interdicto Parentes ipsorum Patres scilicet 
et Matres, fratres et sorores, Filios ac Filias, aliosque ad eos 
pertinentes absque perceptione Sacramenti Eucharistie ac cete-
rorum Sacramcntorum Ecclesiasticorurn ab hac luce transmigran-
tes, extra Ecclesiam ac Cemeterium liumi tumulassent, amaris-
simo corde ac dolore mestissimo ; — cetcrum Sorores ac Filias 
eorum contra statuta ac ritum Sánete Romane ac Universalis 
Ecclesie observandum, ab Ecclesia minime observatum mantas-
sent, seu nuptui tradidissent, — dein item quia per ipsorum 
Dominos terrestres vclut emptitii in gravem servitutem fuerint 
redacti, — cum enim de aliquorum possessionibus ad alia loca 
se transferre voluissent moraturos, rebus et bonis eorum etiam 
omnibus spoliatis abire minime permittercntur, et omnibus eorum 
Juribus Iibertatum privati penitus oppressi et importabilibus one* 
ribus aggravati, — pro reacquirendis et reobtinendis pristinis 
libertatibus, per Sanctos Reges cunctis hujus Regni Hungarorum 
Incolis datis et concessis, importabilibus onerum sarcinis depo-
nendis et abjiciendis maturo inter se irrito Consilio in montem 
Bábolna in territorio possessionis Alpréth predicte adjacente 
convenientes, super eorum negotiis maturius deliberando, mis-
sis nuntiis ab ipsorum Dominis in dictis libertatibus Sanctorum 
Regum se conservan et a jugo intolerabilisservitutis colla eorum 
exsolvi humillime et devote supplicarunt. — Hujusmodi ipsorum 
supplicationibus iidem Domini ipsorum obtusis auribus non ac-
cedentibus, sed prefatis nunciis eorum per Magnificum Ladis-
laum Chaák Wayvodam Transylvanie detineri jussis et trancan 
et dimembrari, — cum ejusdem Wayvode, Lorandi Vice Way-
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vode ipsorum et Magnifi eorum Henrici de Thamasi et Michaelis 
Jakch de Kusal Comitum Siculorum auxiliis Belli certamine in-
silentes, se ipsis opposuissent, et inito conflictu, multi ex utra-
que parte corruentes interiissent, tandem Omnipotentis Dei an-
naente Clementia ex eorundem Nobilium ac Regnicolarum seu 
Populorum Universitatibus certorum Deum timentium Nobilium 
et proborum virorum per Gratiam Spiritus Sancti illustrator urn 
cordibus ad faciendam pacem inter partes se interponentium 
mitigatifi, et sedatis ipsius belli certaminibus ad totalis pacis et 
concordie devenissent unionem, quod se se mutuo et eorum 
•Itemtrim super universis, ei quibuslibet interfectionibus ac 
mutilationibus, dimembrationibus, ceterorumque malorum ge-
aeribus per eos sibi ipsis alternatim factis, et irrogatis expedi-
tos, quietos et per omnia absolutos committentes, talem unanimi 
volúntate fecissent ordinationem et dispositionem sub gravimine 
fractionis fidei inter se inviolabiter observandam, hoc principa-
liter declarato: Quod ipsi cum subscriptis eorum dispositienibus, 
Deo et ejas Justitie, ac Sánete Matri Ecclesie, Sacreque Sánete 
corone, nec non Serenísimo Domino ipsorum Naturali, Domino 
Sigismundo Dei Gratia Romanorum Imperatori semper Augusto, ac 
Hungarie, Bohemie, Dalmatie, Croatie etc. Regi, Juribusque Rega-
libus in nulio prejudicare intendentes, sed omni fidelitate servata 
— solum libertates ipsorum dudum a Sanctis Regibus concessas, 
nunc vero divergís superioductis abosionibus notabiiiter opressas 
et omino abolí tas,reassumere «atagentes laborassent ipsi Incole; 
Regni Domini« ipsis scilicet Nobilibus seu Ecclesiasticis personis in 
qnalieuBque dignitate constitutis et preeminentibus rebellare, et 
malum inferre eisque nocere noluissent,imo nec attentaverint in fu-
turum, — et qoum ex variatione monetarum Denarii pro tempore 
currentium non solutione Decimarum Episcopalium dum se (inter) 
cofitrarietates, etdiscordie acpericulo premissa facta fuissentet 
enata, pro precavendis in futurum talibus periculis et vitandis di-
sposuissent,et ordinassent: quod a modo in futurum in solutione ip-
saram Decimarum Episcopalium pro viginti Capeciis unum flo-
renum aut centum Dcnarios pro tempore cúrrenles, ipsos flore-
nos aurí equivalentes dare, et solvere teneantur, tempore autem 
dicationis ipsarum Decimarum Episcopalium Decimator eorundem 
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familiaris et fantor Nobilium dicare non valeat ; nonas autem firu-
gum et quorumcunque Bladorum sive seminum vei vinorum nul-
lus omniuo Magnatum, Nobilium et virorum Magnifico rum aut 
quorumcumque hominum tam a propriis Jobbagionibus quam 
extraneis terrarum vei vinearum cultoribus de cetero accipere 
nulla tenus presummat. Ilii vero qui in tenutis aliorum Domino-
rum vineas seu terras habere dignoscuntur, de vineis terragium 
consvetum, de terris arabilibus censum seu proventum solitum 
solvere teneantur. Quum dein omnis violenta predatio et opres-
sio Incolarum Regni ex eo oriri videbatur, ut qui voluissent se 
alias transferre moraturos, etiam spoliati abire non permittenbantur, 
ideo ordinassent, ut universi et singuli libere conditionis homi-
nes justo ipsius deposito terragio, suisque debitis persolutis, 
quocunque maluerint liberam et securam se transferendi ha-
beant facultatem. Si quis autem Nobilium tales Jobbagiones alias 
ire volentes, calumniare et ineorum rebus damnificare vei let, tunc 
Comes Provinciális cuín tribus marcis deducere teneatur. lili au-
tem, qui pro eorum excessibus judicio aut terragii depositione 
convenirentur, non alias nisi expurgati abire valeant, — Jobba-
giones vero clam, terragio minime deposito recedentes, seu a 
facie Juris et Justicie se absentantes, Dominus eorum juridice, 
Juris Regni consvetudine, a suo Judice ordinario repetát, suo 
proprio, ac aliorum duorum Juramentís clam recessos, seu a fa-
cie Juris absentantes comprobando. Item ordinassent quod de 
rebus illorum — qui absque sobolis solatio, uxore remanente — 
decessissent, Dominus Terrestris non plus, quam unam pecudem 
triennem recipere valeat, et omnes res sic decedentium ad uxores et 
consangvineos eorum, si quos habuerint, condescendant. Si qui vero 
uxore,heredibus ac consangvineis forent destituti,de rebus et bonis 
eorum, quibus maluerint, testamentum facere valeant; et talium 
Testamentum Domini Terrestres mutare non valeant , illorum 
autem res, qui uxore, prolibus et consangvineis caret ent et abs-
que Testamento decederent, Domini Terrestes possideant, — 
ordinassent etiam et firmiter observandum statuissent, quod 
singulis annis perpetuis futuris temporibus semper ante Festum 
AscensionisDomini de quibuslibet villis et possessionibus acOppidis 
duo senes, animo sagatioreset fidedigniores, una cum prefatis Ca-
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piteneis, reí aliquibns saltern eorum, ant aliis pro tempore con-
stituents, ad predictnm montem Babolna conveníante ibique 
iidem Capitanel vel alter eorundem ab eisdem senibus inquirere 
et investigare valeat, utrum Domini eorum ipsos in eorum li-
bertatibus conservaverint, aut non, et si aliquisNobiliumpremis-
sam ordinationem cum infrascriptis clausulis in toto vel in ali-
qua parte violasse; et eisdem contrarium fecisse repertus fuerit, 
peijurus habeatur, et ceteri nobiles ab illius defensióne se reti-
neant, et retrahant. Item in censibus solvendis, muneribus dandis, 
servitiis exhibendis ordinassent; quod si Literas Sancti Ste-
phani Regis, aut successorum eiusdem in quibus libertatates et 
Statute habentur ab Imperiali Majestate possent impetrare , cen-
sum annualem solvere, muñera dare et servitia exhibere hoc 
modo teneantur;.... quod pro censu annuali quilibet Jobbagio-
num decern Denarios pro tempore currentes, non plures, in 
Festo Sancti Stephani solvere teneantur.— Pro muneribus autem 
eorum talibus Dominis Terrestribus qui molendinum, seu 
molendina haberent, in Festo Nativitatis Domini unum cubulum 
avene et duas tortas, in Pasca similiter duas tortas, et in Festo 
Patroni Ecclesiarum similiter duas tortas et unum pullum dare 
teneantur. — lilis autem Dominis qui molendina non haberent 
in Festo Nativitatis Domini unum cubulum avene, et similiter 
duas tortas — et in predictis aliis Festivitatibus alia ut preñar-
rantur dare debeant, in servitiis vero exhibendis una die falcare, 
aui metere, et obstacula molendinorum relevare, suoque more 
alias consveto in debita structura conservare teneantur. Item 
Decimam seu alium censum porcorum et apum, sicuti in aliqui-
bus tantam temporibus, signanter sub castris tam ab Hungaris 
qnam a Valachis hue usque exigebantur, et censum vulgo Ako 
apellatnm Dominis Terrestribus nemo solvere teneatur. Item in 
locum Camerarii Salium Regalium justa et consveta servitia Re-
gie Majestatis Jobbagiones in eisdem locis Camerariis residenti-
bus semper fideliter exhibere debeant, ad coacta autem servitia, 
tam in salibus quam aliis oneribus deferendis Cameraríus eos-
dem violenter competiere non presumat. Item idem Camerarius 
vina non in aliis domibus vel locis, quam in propria domo Ca-
mere propinare valeat, et tempore propinatorum vinorum suo-
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rum, alios a propinatione.... vina propinantes interdicere non 
valcat. — Item hoc declarando statuunt, quod si, in Literis Sancti 
Stephani Regis seu tenoribus earundem totales constitutiones, el 
ordinationes consvetudinis expresse non habentur, — sub qui-
bus ipsi Regnicole sub Dominis constituti remanere debeant, ex 
tunc ipsi Regnicole ex se ipsis dictos fidedignos, et Deum ti-
mentes atque in gremio sagaces eligere debeant, — qui electi 
una cum ceteris et probis Nobilibus per Universitatem Nobilium 
ad id eligendis, simul considentes, et super his mature tractantes 
disponant et ordinent in quibus ritibus et consvetudinibus perpetuis 
temporibus tarn ipsi, quam succe$sores eorum pacifice et quiete va-
leant permanere. Item statuissent et ordinassent ac irrefragabiliter 
observandum commisissent, ut quacunque exercitualis Expedi-
tionis necessitate superveniente, prefati Domini Episcopus, Way-
vode et Comités Siculorum atque Regnicole seu alii cuiuscunque 
status et conditionis homines, qui exercituare tenebuntur, victu-
alia necessaria hoc modo recipiant, — quod tempore estivali in 
campo, tempore hyemali in villis seu civitatibus descendant, et 
Ductor Belli seu Capitaneus Yillicos circum jacentium Possessio-
num vel Judicem Civitatis ad se convocare, et super eo, quod 
victualia Foro seu precio chariori vendere non permittant, nec 
aliqui presummant — jurare faciat et sic exercituantes ipsa vi-
ctualia justo precio estimato et non violentia ac defalcato valore, 
sicuti hue usque fecisse perhibentur — emant, et in quantum 
ipsa victualia inveniri possunt non abnegentur et abunde admi-
nistrentur; — voluissent etiam et ordinassent, quod Barones 
qui juxta preceptum Regium et dispositionem Regie Mattis pro 
tuitione Regni Bandería sua semper prompto apparatu habere 
tenentur, et certos exploratores atque fideles conservare, in 
futurum tales exploratores teneant, et ipsos Regnícolas pro in-
certo exercitualiter consurgere non adstringant, et per frivolas 
ct vanas, atque fictitias novitatum adinventiones Regnum et 
Regnícolas non opprimant. — Item ordinassent et commisissent 
ut quiscunque et ubicunque quispiam Nobilium, in qualicunque 
animi sui merore, seu indignatione interfectiones, seu verbera-
tiones, aut sangvinum efTusiones prenarratas Jobbagionibus suis, 
aut extrañéis premissis factis interessentibus cxprobrandi, vel 
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vindicandi animo in facie opponeret, et hoc adminus duobus aui 
tribus testibus idoneis legitime comprobari posset, ex tone talis 
fidefragus, sive peijnrus habeatur et Regni Nobiles a defensione 
eiasdem se abstrahant; e contrario si etiam quicunque ex Jobba-
gionibns ipsorum Nobilium tarn propriis Dominis, quam aliis 
Nobilibus se extollentes hoc idem facere attentarent, aut previa 
ratione contra eosdem Nobiles insurgerent, et in eos modo simili 
dnobus aut tribus testibus comprobarent, in Capitali sententia et 
amissione omnium bonorum convincantur ipso facto. — Item 
firmiter inhibendo commisissent, ut nullus ex Universitate No-
bilium prenominatos Capitaneos et electos homines, aut quos-
piam ex eorum Universitate, ratione premissa, motivoque ullo 
unquam tempore, impedire, perturbare , molestare , et damni-
ficare et eis quoquo modo nocere presuminant, aut quoscunque 
Domini Wayvode et Comités Siculorum seu Dominus Episcopus, 
nec non Lorandus Vice Wajvoda, vel Comités provinciates, sive 
quicunque alii cujuscunque status et dignitatis, ac preeminentie 
homines, et quocunque forsitan inducti ingenio contra preno-
tatos Capitaneos, ipsorumque Universitatem, aut quempiam ex 
ipsis insurgere attentarent , et eis nocere vellent, ex tunc per-
juri habeantur, et ipsa Universitas Nobilium seu aliquis ex ipsis 
penes eosdem Dominos Wajvodas, Comités Siculorum, Dominum 
Episcopum, Lorandum Vice Wajvodam, aut alios quoslibet ad-
stare, et eisdem auxilium ferre, non ptesummant, in contrari-
um vero facientes perjuri habeantur. — Commisissent etiam ut 
Decimas Episcopales aliquibus annis non solutas, cum quinqué 
Denariis nunc currentibus, videlicet pro viginti Capecys centum 
Denarios, quinquagesimas vero Regali juri dicatas, prout est 
dicata, non exspectando relatione»! a Regia Majestate super alle-
viatione ejusdem, exsolvant. Statuissent preterea et firmiter ob-
servandum ordinassent; ut si Litteras Sancti Stephani Regis, 
aut earum tenores sub sigillo Regie Majestatis, aut Domini Pa-
latini , sive Comitis Curie Regie Majestatis, vel alterius Capituli, 
nuncii Nobilium et Regnicolarum ab ipsa Regía Majestate obti-
nere et apportare voluerint, — ex tunc prescriptis constituti-
onibus et ordinationibus cassatis, et annihilatis juxta libertates, 
per ipsum Sanctum Regem Stephanum concessas — 
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Litterasque super eisdem emanatas, aut in quibus tenores earun-
dem continentur, invenire et habere non possent, — ex tunc 
prenótate constitutiones, seu decretationes cum constituendis, ut 
premittitur, et decretandis in eorum vigoribus perpetuus futuris 
temporibus permaneant irrevocabiliter valiture. — Tali obligat** 
onis vinculo interposito, ut si que partium predictarum Univer-
sitatum Nobilium scilicet et Regnicolarum, vel quivis ex iisdem 
Universitatibus singularis videlicet persona r in premissis omni-
bus, aut premissorum aliquo articulo, vel aliquibus articulis per-
sisted nollet, aut quoquo modo retractare attentaret, ex tunc 
talis ipse, vel quispiam ex ipsis, contra partem alteram in pre-
missis perseverantem fidefragus habeatur, et Regnicole a defen-
sione talium se retineant et abstrahant, — adque omnia pre-
missa et premissorum singula, prenominati Ladislaus filius Be-
nedicti — alter Ladislaus filius Gereu, — Benedictos de Suk, 
et Dionisius de Famas se personaliter — dictorum vero Nobi-
lium Universitatem auctoritate per eandem ipsis concessa, — 
annotati vero Ladislaus Biro, Vincentius Judex, Ladislaus Baña 
et Antonius se similiter personaliter — memoratos vero Capita-
neos, seu Belligeros et Vexilliferum eorum, ipsorumque Uni-
versitatem auctoritate modo simili ipsis concessa obligarunt co-
ram nobis; — in cujus rei memoriam firmitatcmque perpetuam 
presentes Litteras nostras privilegíales sigilli nostri appensione 
munitas duximus concedendas. — Datum Sabatho proximo post 
Festum Visitationis Beate Marie Virginis. — Anno Domini mil-
lesimo quadringentesimo trigésimo séptimo. 

II. 

Albert magyar király tudósítja idősb Fridrik osztrák 
herczeget, hogy ő és felesége Erzsébet a közelebbi újév napján 
Fej érvárt megkoronáztatott. Buda, január 9-kén 1438. 

Dem Hochgeborn fürsten unserm lieben Vettem Herczog 
Fridreichen dem Eltern Herczogen ze Österreich etc. 
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Albrecht von gotes gnaden Künig ze Vngern Dalmacien vnd 
Croacien herczog ze Österreich vnd Markgraf ze Merhern etc. 

Hochgeborner Fürst, und lieber Vetter.Als wir deiner lieb am 
nächsten haben verschriben, wie wir, vnd die Irleucht ftlrstinn 
fraw Elisabeth, vnser liebe Gemahel, wern zu Künig, vnd 
Küniginn, ze Vngern erwelet worden. Verkünden wir, deiner 
lieb aber zu sundern frewden, daz wir vnd die egenant vnser 
liebe Gemahel, nu nächst an dem Ebemweichtag, in gegen-
würtikait vil Prelaten, Lantherren, vnd Inwonern des Künig-
reichs ze Vngern, zu Weissemburg, von gab, vnd ver-
henngnuss vnsers herren Jesu Christi gekrönet worden sein, 
an all intrag, vnd widerwertikait, des wir got den almechti-
gen innicleich loben, vnd seinen götleichen gnaden pilleich 
dankhen, So ist vns heut ain schreiben von vnsern Reten, vnd 
dienern die wir gen Prag zu der LanntschafTt ze Behem haben 
gesannelt, körnen, desselben briefs abschrifft wir dir sennden 
hieinn beslossen * ) , daran du wol magst vernemen, wie vnser 
Sachen daselbs ain gestalt haben, vnd geschikhet sein, das 
alles verkünden wir deiner lieb, aber in sunderm wolgetrawn, 
vnd zu sunderleichen frewden, wan wir zweyfeln nicht, wenn 
du das vernemest, du emphahest dauon mitsampt vns firewde, 
vnd guten mut, wan wir ye desgeleichen widerumb frewd, 
vnd gutn mut gewinnen, so wir hörn, vnd vernemen, daz es 
deiner lieb, in deinen Sachen gelükleich, vnd nach deinem 
willen geet, als das wol pilleich ist, vnd wie sich vnser Sa-
chen verrer werdent schikhen, wellen wir deiner lieb auch 
zewissen tun. Geben zu Ofen, an Phincztag nach sant Er-
hartstag. Anno etc. Tricesimooctavo, vnserr Reich des Vngri-
schen etc. in dem ersten Jare, — 

comissio propria domini 
Regis facta in consilio. 

A csász. királyi titkos levéltárból. 

*) Sajnálni lehet, hogy ezen melléklet nincs meg. 

Digit ized by Google 



12 

III. 

A kartauziak nagyobb házának perelje és közönséges káp-
talanja az ifiabb Fridrik osztrák herczeget részesiti szerze-
tének minden akármi módon szerzett, vagy szerzendő érde-
meiben. Május i4-dikén 1438. 

Illustrissimo principi Domino Friderico Juniorj duci Austrie, 
Styrie etc. Humilimi sui Capellani, Fratres Franciscus prior 
maioris domus Cartusie Ceterique diffinitores capituli genera-
lis. Salutem eternam et orationum suarum in domino suffragi-
um salutare. Licet lex divine pietatis nos omnibus astringat. 
Illis tarnen amplius et specialius obiigamur, quorum erga nos 
et ordinem nostrum caritatis et benignitatis affectum lacius 
experimur. Vestre proinde excellencie dignitatem ad instan-
ciam quidem supplicem capellanorum vestrorum, Johannis Ma-
urbacensis et Friderici Gemnicensis domorum vestre fundacio-
nis priorum, carissimorum fratrum nostrorum, nunc in eisdem 
partibus etiam visitatorum. Ipsorumque conuentuum. Necnon 
dilecti fratris nostri Cristofori prioris in Seycz. ipsiusque con-
uentus. In nostrarum orationum participium recipimus per pre-
sentes. Ita ut quidquid per nos et posteros nostros in omnibus 
domibus ordinis nostri presentibus et futuris, sive in missarum 
celebracionibus, aut alijs pijs et religiosis exercicijs operarj 
dignabitur nostri clemencia saluatoris vestre illustrissime do-
minacionis personam velimus esse participem Semper in vita 
vestra pariter et in morte. Concedentes insuper vestre domi-
nacioni de gracia speciali, post diem obitus vestri quem omni-
potens deus felicem faciat et beatum longis per prlus indultis 
spacijs bone vite. In qualibet domo ordinis nostri, Tricena-
rium defunctorum. Vna cum assotiatione anniuersarij more or-
dinis solito. Et signanter plénum monachatum cum psalterijs 
in provincia alamanie superioris. Datum sub sigillo maioris do-
mus cartusie predicte. In testimonium premissorum. Anno do-
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mini Millesimoquadringentesimo trecesimo ottauo. Sedente no-
stro capitulo generáli die xiiij mensis May. 

A cflász. királyi titkos levéltárból. 

IV. 

Albert király Pachel Péternek, valamint János is Zsigmond 
fiainak némeüy idegen borok szabad behozatalára, kimérésére, 
eladására engedelmet ad (kivonatban). Prága, julius 10.1438. 

<AIbertus) 

Iteni data est libertás petro pachel Johanni et Sigismundo 
dicti petri filiis, quod posöunt sequi et adducere ad Curiam 
Regalem cum vino Italico videlicet Malmasia Romania Rivolia 
Muscatella aliisque Italicis vinis, Et quod ipsi et ipsorum fa-
miliares presentium ostensores huiusmodi vina in Imperio sacro 
ac Regnis Ifungarie et Bohemie ac terris eisdem regnis subie-
ctis sine exactione pecuniarum libere propinare emere et ven-
dere et sine impedimento et contradictione oíficialium Curie et 
aliorum quorumcumque possint, Et ipsi per terras dominia te-
nuta districtus Civitates Castra Opida villás et alia loca tam 
per terram qnam per aquas, absque aliqnali solucione thelonei 
tributi tricesime mute aut alterius cuiuscnmque exactionis 
genere, omnique impedimento remoto transire stare morari 
et redire tociéns quociens opus fuerit, ducere possint etc. Dá-
tum prage Anno etc. XXXViij. die X mensis Julij (Anno do-
mini MCCCGXXXViij). 

D. Schawberg 
hermannus. 

(Reichsregistratursbuch M. fol. 11. a.) 
A csász. kir. titkos levéltárból. 

Digit ized by v ^ o o Q l e 



14 

V. 

Albert király megint Pachel Péternek és fiainak tíz évre 
engedelmet ad, hogy évenként egyszer tiz lovat Magyarország-
ból ki-9 és négy málha posztót az emiitett országba, vagy az 
osztrák fejedelemségbe bévihessenek minden harminczad nélkül 
Prága >julius 18. 1438. 

Albertus etc. vniuersis et singulis etc. venerabiles illu-
stres Nobiles et fideles Dilecti Quia providis viris petro pachel 
necnon Johanni et Sigismundo pachel eiusdem petri filiis fide-
libus nostris dilectis, presentium exhibitoribus propter fidelia 
et accepta Servicia nostre Maiestati per eosdem ad presens 
exhibita et infuturum eo fervencius exhibenda hanc duximus 
gráciám faciendam specialem quam eciam eisdem auctoritate 
nostra Regia facimus presentium per vigorem, videlicet quod 
prefati petrus Johannes et Sigismundus aut vnus ipsorum semel 
in anno duntaxat, a die date presentium usque ad decern annos 
sese continue sequentes conputando, decern equos extra reg-
num nostrum hungarie absque aliquali solucione pecuniaria 
facienda ac sine impedimento et quorumcumque tricesimato-
rum Mutariorum et tributariorum et aliorum officialium in r e -
gno nostro hungarie existencium contradiccione libere et se-
cure educere valeant atque possint, Insuper ex vberiori nostra 
gratia predictis petro Johanni et Sigismundo indulsimus et 
presentibus indulgemus ut ipsi aut vnus ipsorum similiter semel 
in anno duntaxat, in prefatis decern annis sese ut premittitur 
sequentibus et a die date presentium conputandis quatuor bal-
las cum panno ad ducatum nostrum Austrie vei ad regnum 
nostrum hungarie prout ipsis expediens fore videbitur, absque 
aliquali solucione Mutariorum tricesimatorum tributariorum et 
aliorum quorumcumque officialium in predictis regno nostro 
hungarie aut ducatu Austrie existencium contradiccione libere 
et secure adducere valeant atque possint, sic tamen quod pre-
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dictis decern annis completis prefati petrus Johannes et Sigis-
mundos huiusmodi gracia non ntantur, Idcirco vobis omnibus 
et cuilibet vestrum, eosdem petrum Johannem et Sigismundum 
aut vnum ipsorum sincero recomendamus affectu desiderantes, 
yobisque precipientes mandamus Quatenus ipsos aut vnum ip-
sorum in huiusmodi gracia non impediatis, sed eosdem prefatos 
decern equos extra prefatum regnum nostrum hungarie sicut 
promittitur educere et quatuor Bailas cum pannis ad ducatum 
nostrum austrie vel ad regnum nostrum hungarie semel in anno 
duntaxat absque solucione thelonei tributi tricesime mute aut 
alterins cuiuscunque exaccionis genere omnique impedimento 
remoto libere et secure adducere permitti faciatis, secus in 
premissis non facturi prout nostram indignacionem gravissimam 
vohieritis arcius euitare Datum prage sub appenso die XVij. 
mensis Julii anno etc. XXXViij. (1438.) 

(Reichsregistratursbuch M. fol. 11. a.) 
A csász. kir. titkos levéltárból. 

VI. 

Albert király Raguza városának Zsigmond áltál octob. 
28.1387. adott minden szabadalmait megerősítvén, e felett 
azt arról is biztosítja, hogy királyi bére soha sem fog elidege-
nittetni, hanem azt mindig egyenesen a királyi kincstárba fi-
zetheti be. Prága, julius 30.1438. 

Commissio propria domini Regis. 
Nos Albertus dei gratia Romanorum Rex semper Augu-» 

stus ac Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex, ac DuX 
Austrie etc. Presentis et postere etatis hominum noticie harum 
tenore volumos fieri manifestum Quod quamquam celsitudinis 
Regie sue dignitatis suadente officio, ut plurimum interesse 
dinoscatur ad cunctorum suorum fidelium honesta desideria 
propensius inclinari eorumque votis suam beniuolenciam ad ' 
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aptare, Longe tamen fortius, accuraciusque et celerius illorum 
postulatis exaudicionis consueuit gracia obuiare, quos diuersis 
aduersitatum impulsibus agitatos, in actu fidelitatis continuos 
varietas obsequiorum cômperijt et laboris indefessi assiduitas 
Regij fauoris dignos euidenti omnium iudicio comprobavit, 
Sane venientes in presenciam nostre celsitudinis fideles nostri 
Nobiles et Egregii Johannes de Gondola Michael Marini de 
Restis, et Jacobus de Georgio, Ciues nostre Ciuitatis Ragusiensis, 
Ambasiatores scilicet et Nuncii solempnes Communitatis eiusdem 
Ciuitatis, nobis, in eorum, ac ipsius Communitatis nominibus, ex-
hibuerunt et presentarunt quoddam transscriptum litterarum seu 
priuilegii quondam Excellentissimi recolende memorie princi-
pis, domini Sigismundi Romanorum Imperatoris semper Augusti, 
ac Hungarie Bohemie etc. Regis, patris nostri carissimi, anno 
primo Coronacionis sue, in Regem hungarie confectarum qui« 
bus scilicet mediantibus , ipse quondam dominus Sigismundus 
Imperator et Rex, priuilegia antiqua, super limitacionibus li-
ber ta turn, consuetudinum prerogativarum constitucionum et 
statutorum ipsius Comunitatis emanata, dignoscitur confirmasse, 
Quodquidem transscriptum nobis ut premisimus exhibitum, vt 
eidem, sed et pretactis Uteris, dicti quondam domini Sigi-
smundi Imperatoris originalibus, eidem verbotenus insertis eo 
efficatior fides adhibeatur, duobus Sigillis, vno Archiepiscopali, 
et alio Capituli, loci pretacti cum certorum Notarioruin publi-
corum subscripcione, fuerat consignatum, tenoris subnotandi, 
Supplicantes Serenitati nostre prefati Ambasiatores, in ipso-
rum, ac dicte Comunitatis, personis, humiliter et deuote, ut 
huiusmodi literas antefati quondam domini Sigismundi Impe-
ratoris et Regis, in pretacto transscripto denotatas ratas ha-
bendo atque gratas huiusmodique transscriptum literis nostris 
priuilegialibus verbaliter inserifaciendo pro eisdem perpetue 
valituras, dignaremur confirmare> Cuiusquidem transscripti 
tenor per omnia sequitur in hec verba H o c e s t e x e m p l u m 
Cuiusdam priuilegii Regii, cui ad cordulas serici, appensa est 
bulla rotunda Regia, in cera Alba, in qua ab vno latere sedet 
Rex coronatus, in Catedra, ab alio latere est Crux dupplicata* 
sculpta in scuto, Cuius Tenor de verbo ad verbum talis est, 
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Sigismundus dei gracia Hungarie Dalmatie Croatie Rame Ser-
uie Galicie Lodomerie Comanie Bulgarieque Rex, ac Marchio 
Brandemburgensis , Sacri Romani Imperii Archicamerarius, 
necnon Bohemie et lucemburgensis heres, Omnibus Christi 
fidelibus tarn presentibus quam futuris presencium noticiam 
habituris, Salutem in omnium saluatore, Quoniam Rex magnus 
dominus super gentes suas, Is digne Tari potest, qui multitu-
dine populorum gratulatur , vt pacis pulcritudine et quietis 
tranquilízate sedeat Civitas plena populo et vita oppulenta 
perfruatur Proinde ad vniuersorum noticiam tam presencium 
quam futurorum, harum serie volumus peruenire, quod fideles 
nostri prouidi et sapientes viri Junius de Sorgo, et Marinus de 
Bona, Ciues Ragusienses, Ambasiatores scilicet et Nuncij fide-
Hum nostrorum de Ragusio, suis et eorundcm Conciuium su-
orum Ragusiensium, in personis, nostrum Regalem adeuntes 
conspectum, nobis exponendo declararunt, quomodo ipsi non-
nullas haberent literas, olim serenissimorum principum domino-
rum Ludovici Regis, patris et Elizabeth matris, beatarum recor-
dacionum, ac Marie dicti Regni Hungarie Reginarum, Consortis, 
videlicet nostrarum carissimarum priuilegiales, super limitacione 
liberta turn, consuetudinum, prerogati varum, constitucionum et sta-
tutorum eorundem, facta confectas, Sed easdem turn propter imcapa-
citatem teinporis instantis turn eciam racione discrimiuum et longam 
viarum distanciara, in specie nobis transmittere et apportare minime 
valuissent, Supplicantesnostro Regali culmini humotenusprouoluti, 
ut intuitu fidelium seruiciorum ipsorum predictas literas dictorum 
quondam dominorum Ludouici Regis, Elizabeth ac Marie Reginarum 
priuilegiales, ratificare, ac pro ipsis et eorum successoribus per-
petuo valituras, nostro dignaremur perempniter priuilegio con-
firmare Nos itaque considerantes fidelitates et fidelium seruicio-
rum laude digna merita, que ijdem fideles nostri Ragusienses, 
primitus ipsi olim domino, Ludouico Regi patri, et Elizabeth 
matri, necnon Marie Reginis hungarie Consorti nostris percaris, 
ac tandem nobis, solium et sceplra regiminis eiusdem Regni fe-
liciter fauente domino adeplis et sollempniter gubernanlibus, 
summa cum diligencia, semper in pura fidelitatis constancia no-
bis te nostro sacro diademati obseruanda perseuerando signan-
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ter in vigili custodia ipsius Ciuitatis, nostre impenderunt, et ad-
hue anhelant exhibere, humilimis et deuotis supplicacionibus 
eórundeui fidelium nostrorum Ragusinorum benignitate Regia 
inclinati, prenotatas literas predictorum dominorum Ludouici 
Regis et Elizabeth ac Marie Reginarum, super dicta limitacione 
ipsarum libertatum, consuetudinum, constitucionum, et statuto-
rum eorundem, Juste et legittime confectas, quo ad omnes suas 
continencias, clausulas, artículos, et puncta, ratificamus ac eas-
dem presencium literarum nostrarum priuiiegialium patrocinio 
mediante pro ipsis et eorum successoribus, perpetuo valituras, 
confirmamus, Et vt prefati fideles nostri Ragusienses, respectu 
suorum famulatuum, se senciant Regia remuneratione premíalos, 
Ceterique ad fidelitatis obsequia nobis obseruanda diligentius 
animentur, de fidelibusque fideliores eiüciantur, Volentes ipsos 
maiorum libertatum prerogatiuis decorare, Similiter ad ipsorum 
supplicacionem, eisdem annuimus, fauemus, et consentimus gra-
dóse, vt ipsi et eorum successores, quemadmodum alias, sic et 
nunc, ac deinceps, perhempnis in temporibus, Juxta antiqua sta-
tuta,et consuetudines ipsius Ciuitatis nostre, Rectores etJudices, 
nobis tamen et Sacre Corone nostre fideles, inter se eligendi, 
conseruandi, ac deponendi, terrasque seu territoria ab homini-
bus terrarum Bozne et Rascie pro utilitate ipsorum et dicte Ci-
uitatis nostre, Saluis tamen terns quas ceteri Reges hun-
garie predecessores nostri tenuerunt et possiderunt, precio 
comparandi, et alio quouismodo acquirendi, et in vsum ip-
sorum ac comodum dicte Ciuitatis nostre applicandi, anneo 
tendi appropriandi, et perpetuo conseruandi necnon cen-
sum ipsorum annualem solito more ex parte eorum nobis 
prouenire debentem, per certos eorum homines, nobis , et ad 
nostram Cameram, singulis Annis subsequentibus, semper per 
totum Mensem Marcij transmittendi, et persoluendi, tutam libe-
ram et absolutam, habeant facultatem, In cuius rei raemoriam, 
firmitatemque perpetuara, presentes concessimus literas nostras 
priuilegiales pendentis et autentici Sigilli nostri dupplicis muni-
mine roboratas, Datum Bude per manus venerabilis in Christo 
patris et domini, domini Johannis Episcopi Agriensis el Electi 
ecclesie Strigoniensis Auleque nostre et Reginalis maiestatum 
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Sarami; C&ncellarij nostri dilecti et fidelis, Anno domini Millesi-
motrecentesimo octuagesimoseptimo, quinta Kalendas Nouem-
bris, Regni autem nostri Anno primo, venerabilibus in Christo 
patribus et dominis, Valentino tituli sánete Sabine sacrosancte 
Romane ecclesie presbítero Cardinali et alme ecclesie Quinqué-
ecclesiensis gubernatore, eodem domino Johanne Episcopo 
Agriensi, electo ecclesie Strigoniensis ludouico Collocensi Petro 
Jadrensi et Vgulino Spalatensi, Archiepiscopis, Ragusiense sede 
vacante, Johanne Waradiensi, Emerico Transsiluanensi, Jo-
hanne Zagrabiensi Episcopis, altero Johanne Boznensi Deme-
trio Wesprimiensi, Gregorio Nitriensi electis, Johanne Jauri-
ensi, petro Waciensi Johanne Sirmiensi, Triguriense simili-
ter sede vacante, Johanne Chanadiensis, Paulo Tininiensis 
Michaele Scardonensis Johanne Nonensis, Matheo Sibinicensis, 
Johanne Cartalensis, Nicoiao Corbauiensis et Johanne Seniensis 
ecclesiarum similiter Episcopis, Ecclesias dei feliciter gubernan-
tibus, Necnon Magnificis viris Stephano Regni nostri palatino, 
et Judice comanorum, Ladislao Waywoda Transsiluano, comité 
Emricho bubek Judice curie nostre ladislao de losoncz tocias 
Regni Sclauonie, Stephano de eadem losoncz zewriniensi, dijo-
nisio filio Thome Regnorum dalmatie et Croacie, Nicolao de Gara 
Machovien, Banis, Nicolao zambo Tauarnicorum, Leustachio de 
Ilsua Janitorum, Georgio de Chithnuk dapiferorum, Nicoiao de 
peren pincernarum eodem domino Stephano, Palatino Agazonum 
nostrorum magistris, aliisque quampluribus Regni nostri Comi-
tatus tenentibus et honores Nos igitur prefatorum Ambasiato-
rum, antelate Comunitatis deuotis supplicationibus, sublimitati 
nostre vti prefertur porrectis, benignitate Regali exauditis cle-
menter et admissis pretactas literas annotati quondam domini 
Sigismundi Imperatoris et Regis prenarrato transscripto, presen-
tibus nostris literis de verbo ad veibum, sine dirainucione, et 
augmento aliquali, inserto, et transsumpto, omni prorsus suspi-
cione carenti, expresse denotatas quo ad omnes earum conti-
nentias clausulas et artículos aeeeptamus approbamus et ratifi-
camus, easdemque nichilominus, requirente preciare fidelitatis 
constancia, et famulandi promptitudine, quibus dicta Comunitas 
diuis hungarie Regibus nostris predecessoribus, se multipharie 
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gratam reddere studuit Idipsumque ecianrin fuUirum earn fa-
cturan) non dubitamus, simulcum omnibus libertatibus,et gracia-
rum prerogatiuis, eiusdem Comunitatis de mera nostra Re-
gali auctoritate, et potestatis plenitudine, ex certaque sci-
encia nostre maiestatis pro ipsa comunitate, perpetuo valituras, 
confirmamus, et nichilominus ex habundanciori nostre liberali-
tatis dono, ad humilime supplicacionis instanciam pretactorum 
Ambasiatorum antelate Comunitatis Ciuitatis Ragusiensis, per 
eos maiestati nostre oblate, eidem Comunitati annuimus et faue-
mus, ac pro uberiori ipsius alleuiamine decernimus, vt a modo 
imposterum, Censum eiusdem annuum, quem maiestatati nostre, 
et fisco nostro Regio solito more soluere, et ad Cameram no-
stram Regiam, deferri facere obligator, singulis successuris tem-
poribus,adhuiusmodi nostram et successorum nostrorum Regum 
Hungarie duntaxat Cameram, et nullipiam alteri soluere, et trans-
mittere, astricta sit et obligata, promittentes nostro et successo- ' 
rum nostrorum Regum scilicet hungarie nominibus, quod neque 
nos, sed nec dicti nostri successores Reges Hungarie, huius-
modi Censum annuum, cuipiam alteri deputabimus, aut in donum 
trademus, sed deferri faciemus quoquomodo, presencium patro-
cinio mediante, In cuius rei memoriam, firmitatemque perpetuam 
presentes concessimus literas nostras priuilegiales propter ab-
senciam Sigilli nostri, quo vti Rex Hungarie utimur, Sigillo no-
stro minori pendentj autentico, quo velutj Romanorum Rex frui-
mur munimine roboratas, Datum in Ciuitate nostra Pragensi, 
penúltima die mensis Julij Anno domini Millesimo Cuadringenté-
simo Tricesimooctauo. 

Gratis ad peticionen! domini Regis. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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VII. 

Albert király Raguza városának megköszöni a neki kül-
dött tetemes ajándékot és azt tudósitja arról, hogy kívánságait 
mindenekben teljesítette, hűsége további folytatására felszó-
litván. Thabor alatti főtanya, aug. 14. 1438. 

Nobilibus et prudentibus viris Rectori Consilio et comuni no-
stre Ciuitatis Ragusij fidelibus nostris grato sincereque dilectis 

Commissio propria domini regis. 

Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus ac Hun 
garie Bohemie dalmatie Croacie etc. Rex, ac dux Austrie etc. 

Nobiles et prudentes viri fideles nostri sincere dilecti, Solem-
pnes fidelitatis vestre nuncios , hacuice ad maiestatem nostram, 
transmissos, grato vultu suscepimus, eosdemque leta facie fui-
mus contemplati, quibus impositam eis legacionem, tarn disserte 
quam eleganter, coram Serenitate nostra exponentibus, ea sin-
gula que ijdem vestro nomine, coram nobis vocaliter perorarunt 
plene intelligentes, largum preciare fidelitatis vestre munus ibi-
dem nobis, vestri parte per eos oblatum, gratanter tulimus ab 
eisdem, vobis superinde grates condignas referentes, Ecce ¡ta-
que, ipsos nuncios vestros, in rebus petitis votiue expeditos ad 
vos remitientes, vestram fidelitatem auisamus, vt nedum hacuice 
verumeciam imposserum, in singulis quorum veslri parte indi-
genciam habueritis, vos semper Regali fauore prosequi non de-
sistemus, prout super hijs omnibus, ijdem nuncij vestri plenarie 
superinde edocti, vobis mentem nostram clarius poterunt expli-
care, Requirimus siquidem sinceram vestram fidelitatem et roga-
mus serióse, quatenus ipsam laudedignam fidelitatis vestre con-
stantiam, que illibate hactenus in vobis que ad Coronam nostram 
viguisse dinoscitur, taliter successu temporis, gratuitis conti-
nuacionis processibus augere studeatis, quod hec ipsa vestra fidei 
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restre sinceritas, in nostre sublimitatis oculis mérito appareat 
commendanda. Datum in descensu nostro Compestri prope Ciui-
tatem Thabor vocatam parcium Bohemie, in vigilia festi Assump-
tionis Marie virginis gloriose Anno domini Millesimoquadrin-
gentesimotrícesimooctauo. 

A csász* királyi titkos levéltárból. 

VIII. 

Albert a VI. szám alatt emiitett levelét újra kiadja kivált-
sági alakban. Budán, sept. 8.1438. 

Nos Albertus dei gracia etc. — Szórni szóra úgy mint a VI 
szám alatt; a végén: In cuius rei memóriám firmitatemque per-
petuara, presentes concessimus literas nostras, pendenti Secreto 
Sigillo nostro quo ad presens vti Rex Hungarie utimur muni-
mine roboratas, Datum Bude in festő Natiuitatis beate Marie vir-
ginis gloriose Anno domini Millesimoquadringentesimotricesimo-
octauo, Venerabiiibus in Christo patribus dominis Georgio Stri-
goniensi Aule nostre Summocancellario Johanne Colocensi, An-
thonio Ragusiensi Archiepiscopis Spalatensi et Jadrensi Sedibus 
vacantibus petro de Rozgon Agriensis, Johanne de Korthula, 
Waradiensis Georgio lepes Transsiluaniensis Abel electo zagra-
biensis, henrico Quinqueecclesiensis, Simone de dicta Rozgon 
Wesprimiensis Clemente Jauriensis Mathia de Gathaloucz waci-
ensis, dyonisio de zeech Nilriensis, petro Chanadiensis Josepho. 
Boznensis, Jacobo Sirmiensis, Demetrio Chwpor, electo Tinini-* 
ensis, Vito Carbouiensis Johanne de domnis Segniensis Ecclesia-
rum Episcopis Ecclesias dei feliciter gubernantibus Sibinicensi 
Nonensi Scardonensi Traguriensi Makarensi et pharensi Sedi-
bus vacantibus Item magnificis laurencio de hedrehwar Regn 
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nostri hungarie predicli palatino, desew de losoncz Wayuoda 
Transsilvaniensi, Comité Stephano de Bathor, Judice curie no-
stre, Mathkone, et Petro de Tallowcz Dalmacie et Croatie pre-
dictorum, ac eodem Mathkone todus Sclauonie Regnorum no-
strorum, Ladislao de Gara, et Nicolao de wijlak, Machouiensibus 
Ban is, honore Banatus, Zewriniensis] vacante, Johanne de peren 
Tauarnicorum ladislao et herrico filijs wayuode de Thamasij, Ja-
nitorum Michaele orzag de Gwth dapiferorum, Paulo et Johanne 
Kompolth de Nana pincemarum, ladislao et Simone de paloucz 
agazonum nostrorum Magistris Stephano et Georgio do Rozgon, 
prenótala Comitibus nostris posoniensibus, Aliisque quampluribus 
Regni nostri Comitatus, tenentibus et honores. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

IX. 

Albert király római Pontanus Lajosnak nagy tudománya 
és érdemei tekintetéből megengedi, hogy tiz alkalmatos és tu-
dományok tekintetéből előre megvizsgálandó egyént mind két 
jogú tudorokká nevezhessen ki. Prága, oct. 2.1438. 

Albertus dei gracia etc. Nobili el Egregio Ludewico Pontano 
Romano, Lateranensis palacij Comiti vtriusque Juris doctorj 
nostro et Imperij deuoto fideli dilecto, gráciám Regiam et omne 
bonum, Ciuilis sapiencie professores in quibus docendi discendi 
et interpretandj floret subtilitas, Illos quorum vita et mores, a 
propria professione non discrepant, post diuturnos docendi et 
discendi labores, varijs allicere dignitatibus et honoribus attol-
lere, dignum censuit nostre clemencie Celsitudo, vt tandem pro 
laboribus quietem pro meritis honorem, pro virtutibus premia 
consequantur, qui legális sophie studio ¿e totis temporibus sub« 
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diderunt. Considerantes igitur Celebris illius legalis sciencie ad-
optatos profertas studentium vtiliter haberj non posse, nisi ve-
nerabilium ipsorum doctorum status et numerus Regie dignitatis 
sollercia incrementis felicibus augeatur, Idcirco habito respecta, 
ad tui plenam per orbem vulgatam sufficienciara Ingenijque al-
titndinem, quibus tu morum pulchritudine conspicuas , et vite 
honestate preclaras coram nostra Maiestate fideli testimonio ma-
nifesto laudaría, vt adeo ciuilia Jura in tue mentis penetralibus 
cottidiana molicione versentur, quod tui ingeniosa subtilitate et 
commendabili memoria, et eloquenti facundia sui Latitudiae 
proficiant vniuersis Tibi ob premissa et tue fidelitatis obsequia, 
nobis et sacro Imperio exhibita vtiliter et exhibenda jllam liben-
ter facimus graciam per quam tua et aliorum honorancia, et erga 
nos et sacrum Imperium devocio augeatur, animo deliberato, et 
certa nostra sciencia, auctoritate Romana Regia, tue fidelitati, 
plenam damus et concedimus tenore presentium facultatem, 
Quatenus tu personas decern, etate maturas, moribus graues, et 
sacrarum legum sciencia adornatas, siue in privilegiatis studijs 
ad doctoratum accedendi, juxta studiorum ipsorum consuetudi-
nes acceperint licenciam, siue non, quas assumptis duobus aut 
pluribus eiusdem legalis sciencie professoribus, tibi assedentibus 
quos volueris, post diligens et rigorosum examen, in earumdem 
sacrarum legum sciencia, sufficientes et ydoneos repereris, su-
per quo tua sit onerata legalitas, tamquam benemeritas, et ampli-
oij non egentes examine, venerabiles doctores Ciuilis Juris et 
legalis sciencie, simul uel successiue, dicta auctoritate nostra 
instituas et eiusdem sacre professionis, celebri militia, militari-
que decores cingulo, ipsos consorcio ordini numero et milicie 
doctorum ac professorum legum aggregando adhibitis ceremo-
nijs et solempnitatibus, circa talia seruarj solitis et consuetis, 
l)ecernentes et hoc nostro Romano Regio statuentes edicto, vt 
huiusmodi decern persone, sic per te doctorate seu doctorande, 
illam legalem et sacram scienciam vbique locorum legere et do-
cere, ac omnibus priuilegijs libertatibus, emunitatibus honoribus 
Insignijs et gracijs quibus sacrarum legum doctores professores 
et milites in generalibus et priuilegiatis studijs Germanie seu 
Italie ad huiusmodi gradum promoti freti sunt hactenus gaudere 
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et potirj ubique valeant atque possint pre$encium sub appenso 
minori Datum präge secunda die mensis octobris Anno ut Supra 
CM.CCCCXXXVIIJ.) 

Ad mandatum domini Regis 
Theodoricus Ebbracht. 

(Reichsregistratursbuch Bf. fol. 16. b.) 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

X. 

Albert az Ensen felüli osztrák nemességnek és katona-
ságnak meghagyja, hogy, mintán Ulászló lengyel király Schle-
sienbe ütött, az osztrák tanácsosai által megszabandó határ-
időre Laanái jelenjenek meg, onnan hozzá jövendők. Prágay 

oct. 2. 1438. 

Wir Albrecht von gotes gnaden Römischer kunig, zu allen 
zeiten merer des Reichs, ze Vngern, Behem, Dalmacien, Croa-
cien etc kunig, Herczog ze Österreich, ze Steir, ze kernden vnd 
ze krain, Graf zu Tirol etc. Embieten vnsern lieben getrewen 
u allen Herren, Rittern vnd knechten, ob der Enns wonhaften, 
den der brief geczaigt wirt, Vnser gnad und alles gut. Wir las-
sen ew wissen, daz vns meniger polschaft von ettleichen fürsten 
aus der Slesij, von der Stat Bresla, vnd andern kommen ist, da-
durch wir aigentleich vnderweiset sein daz sich der kunig von 
Polan, vnd a sein bruder, in aigner person, vnd mit mact haben 
erhebt, vnd nu in der Slesij zu veid ligent, vnd mainent vns von vn-
sern landen zedringen, darumb vnser vnd derselben vnser land 
notdurft eruordert, denselben von polan zu widersteen, Also 
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wellen wir vns fttrderleich in die Sechs Stet fügen, dahin wir 
die Hochgebom den Herczogen von Sachssen etc. den Mark« 
grauen von Brandemburg etc. vnser lieb ohem vnd kurfürsten, 
vnd ander vnser fürsten vnd vndertann besendet haben, da wir 
vns sammen vnd mitsambt In gedenkhen wellen, vns verrer gen 
den egenanten von polan zu schikhen, Auch schreiben wir yecz, 
vnsern Beten ze Österreich, daz Si all herren Ritter, vnd knecht 
vnsers fürstentums Österreich, vnder der Enns, von vnsern we-
gen ausuordern vnd besenden, dasz Si sich an alles vercziehen, 
mit allen notdurften zurichtten, vnd an dem tag den Si In be-
nennen, vnd auf das kurezigist, so das gesein mag, seezen sul-
en, zu Laa sein, vnd dann fiirderleich verrer zu vns, wo wir 
sein werden, körnen. Begern wir an ew all vnd an yeden be-
sunder, vnd bitten mit sunderer vnd allem vleiss vnd ernst, vnd 
ermonen ew, allerpesst wir ymer kunnen vnd mügen, daz Ir ew 
mit dienern volkh vnd notdurften wol zurichtet, vnd mit vnserm 
lieben getrewn, Reinprechten von Wallsee, vnserm Hauptmann 
ob der Enns, auf den tag, der vnser lantschafl vnder der Enns wirdet 
benennet, vnd den vnser Ret ze Österreich dem yezgenanten vn-
serm Haubtman werden verkünden, ze Laa seit, vnd dann verrer 
mit Im zu vns, wo wir sein, komet, Vnd getrawn ew [wol, daz 
Ir ew, furderleich vnd anuerczichen darin williget vnd aufseit, 
als lieb ew sey, vnser vnd ewr Ere, wan wir allenthalben ver-
steen , daz] die Sachen ye werden zu ainem streit komen, nach-
dem, dewegemeit zwen bruder, in selbs person, in vnserm Land 
Slesij ligen, das wellen wir gen ew allen, vnd ewr yedem gne« 
dicleich vnd in allem guten erkennen. Geben ze präg an phinz-
tag nach sant Michelstag, Anno etc. XXXYIIJ0. vnser Reich eto 
Im ersten Jare, vnder vnserm Secret 

Commissio propria domini 
Regis in consilio. 

A csäsz- kir. titkos levflUrbtfl, 
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XI. 

Albert király elismeri, hogy Nürnbergben lakó Lochaim 
Jánosnak 3300 magyar arany forinttal adósa maradt, és an-
nak következő sz. György napkori kifizetését ig éri, mit ha nem 
tenne, őt minden kára, költsége és fáradsága megtérítése iránt 
biztosítja. Boroszló, febr. 20. 1439. 

Wir Albrecht von gotes gnaden Romischer Kunig zu allen-
czeiten Merer des Reichs vnd zu Hungern zu Beheim etc. Kunig 
vnd herczog zu Osterreich Bekennen vnd tün künt oflembar mit 
diesem brieue allen den die In sehen oder hören lesen, für vns, 
vnser erben und nachkomen, Daz wir schuldig sein worden vnd 
gelten sollen, rechter, vnd redlicher schulde, dem Erbern Hansen 
von Lochaim zü Nuremberg gesessen, vnd sein erben, drey Tau-
sent, vnd drey hundert hungrischer guidein gut in gold, vnd ge-
rechter wag, dorumb wir etllich sein gut , zu unserr notdurfft 
von Im genomen haben, die vorgenanten drey Tausent, vnd drey 
hundert guidein geloben wir mit vnsern kuniglichen worten, daz 
wir oder vnser erben demselben Hansen von Lochaim, vnd sein 
erben, oder wer den briefe mit Irem gutem willen Innehat, on 
alles vercziehen auszurichten, vnd zubeczalen, mit guten hun-' 
grischen guidein, oder ducaten, die gut sein zü Wienn vff den 
nechsten zukumfftigen sant Jorgentage on allen Iren schaden, 
tett wir aber des nit wess Sy des schaden nemen, es wer mit 
nachreisen czerung, botenlon, oder wie der schade genant were, 
dieselben Scheden geloben wir Inn mitsampt dem hauptgut, gut-
lich aussczürichten vnd zübeczalen on alle Widerrede vnd ge-
uerde. Hit vrkunt diss brieues. versigelt mit vnserm kuniglichen 
anhangendem Insigel, Geben zu Bresslaw Nach crists geburt vier-
czehenhundert Jar vnd dornach Im Neunvnddreissigistem Jare 
am freytag vor dem Suntag Inuocauit in der vasten. vnsererer 
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Riehe des Hungrischen etc. Im andero vnd des Romischen [vnd 
Behemischen Im ersten Jaren 

Ad mandatum domini Regis 
Hermannas hecht. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

XII. 

Albert király meghagyja a gyulafejéreári káptalannak,hogy 
Záz János mestert, Enyedi másként Zenthjánoshegyi Boldizsár 
fiát, a királyi nagyobb korlátnokság jegyzőjét és testvéreit a 
nekik még Zsigmond király által ajándékozott és általa most 
megerősítve adományozott Kakuta, Grabendorf és Újfalu erdélyi 
fejérmegyei helységekbe igtassa be. Buda,jan. 29. 1439. 

Albertus dei gracia Romanorum Rex Semper Augustus ac 
Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex et Dux Austrle 
etc. Fidelibus nostris Capitulo Ecclesie Transiluanie salutem et 
gráciám, Cum nos pro fidelitatibus et fidelium seruitiorum me-
ritis Fidelis noslri Magistri Johannis Zaz filij Balthasaris de 
Enyed alias de Zenth Janoshegye Notarii Cancellarie nostre ma-
joris per eum quondam Serenissimo Principi Domino Sigismundo 
Romanorum Imperátori ac Hungarie etc. Regi socero et prede-
cessoro nostro carissimo, ac etiam nostre Matti exhibitorum et 
impensorum Quasdam possessiones Kakuva GrabendoríF et Vj-
falu vocatas in Comitatu partium nostrarum Transyl-
uanie habitas et existentes, que per dictum quondam Dominum 
Sigismundum Imperatorem et Regem primum quondam Peter-
manno de Longo campo pro defensu et tandem ipsi Magistro 
Johanni Zaz ac dicto Balthasari pariter nec non Laurencio Ja-
cobo et Georgio carnalibus Fratribus suis imperpetuum donate 
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exstitissent et collate simul cum cunctis ipsarum utilitatibus et 
pertinentijs premissis sicuti superius nostre exposita sunt Ma-
iestati stantibus et se habentibus illo et eodem modo quo per 
ipsum quondam Dominum Imperatorem et regem antedicto Ma-
gistro Johanni Zaz ac pariter fratribus suis preser collate 
fore perhibentureidemMagistro Johanni Zazet per eum annotatis 
Balthasaro pariter ac Laurencio Jacobo et Georgio carnalibus Fra-
tribus suis ipsorumque Heredibus et posteritatibus uniuersis, Vi-
gore aliarum Literarum nostrarum exinde confectarum nőve no-
stre Donacionis Titulo et omni eo iure quo eedem nostre rité et 
legitime incumbunt collacioni imperpetuum duximus conferen-
dum, Ideo Fidelitati vestre firmiter precipientes mandamus qua-
tenus Vestrum mittatis Hominem pro Testimonio fidedignuin, quo 
presente Nicolaus et Andreas Filij quondam Johannis Gereb de 
Wingard, vei Petrus filius Emerici de Bogath, aut Hedracius de 
Oltzva seu Jacobus de Chejthe sive Georgius de Chonya neve 
Mske de Bocja aut Johannes ceu Barnabas de eadem vei Thomas 
de Belye aut Johannes de Vezend siue Gerhartus de Balasthelek 
seu Slephanus siue Simon Filij Blasij Miske de Mohach neve 
Johannes ceu Blasius ac Georgius Filij Barnabe de eadem Mo-
hach aliis absentibus Homo Noster ad Facies predictarum pos-
sessionum vicinis et commetaneis earundem uniuersis inibi legi-
time conuocatis et present — — accedent — — introducat 
prefatos Magistrum Johannem Zaz et Balthasarum per eum nec 
non Laurencium Jacobum et Georgium Fratres iure in Dominium 
earundem statuatque easdem eisdem premiss Donacionis 
titulo perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum contra-
dictores vero si qui fuerint evocet ipsos contra annotatos Magi-
strum Johannem Zaz et Balthasarum per eum nec non Lauren-
cium Jacobum et Georgium Fratres 
competentem racionem contradiccionis eorum reddituri, Et post 
hec huiusmodi Introduccionis et statucionis seriem cum Contra-
dictorum et Euocatorum si qui fuerint Vicinorumque et comme-
taneorum, qui premisse statucioni intererunt nominibus Termi-
noque assignato eidem e solito rescribatis, Datum 
Bude feria quinta ante festum purificationis BeateMarie Virginis 
gloriose Anno Domini Millesimo CCCXXX nono. A parte autem 
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exteriori titulas talis erat: Fidelibus Nostris Capitulo Ecclesie 
Transyluanie pro Magistro Johanne Zaz filio Balthasaris de 
Enyed alias de Zenthjanoshegye et aliis introscriptis Introdu-
ctoria et Statutoria. Erantque ejusdem Augustissimi Regis sigillo 
majori et authentico ab extra super cera rubra ductili impressive 
communitae et roboratae pro tune clauseque confectae et ema-
natae. 

A mondott káptalannak 1773. kelt híteles átirata ut&u. 

XIII. 

Albert Schellendorf Konrád ugroghi várkapitánynak meg-
hagyja, hogy Alsó-Lyndmi Bánfi Pál főtálnok mesternek a bo-
londoczi tárhoz tartozó jobbágyait, az említett várhoz tartozó 
erdőkben eddig gyakorlott faizási jogokban ne háborítsa. Bo-
roszlóban. 30.1439. 

C° ppria Domini Regis. 
Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus ac 

Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. Rex ac dux Austrie 
etc. fideli nostro Egregio Conrado Schellendorf, Capitaneo Ca-
stri Ugrogh vocati salutem et graciam, pro parte fidelis nostri 
Magnifici Pauli filij Bani de Alsolyndua, Magistri dapiferorum no-

, strorum, nostre datur intelligi majestati graui cum querela, Quod 
quamuis populi et Jobagiones sui in possessionibus suis Ryna 
Myzgoucz Baznya et ZIatzina vocatis, nunc ad Castrum Bolon-
doch vocatum pertinentibus constituti et commorantes semper 
et ab antiquo quibusdam siluis nigris, ad preattactum Castrum 
Ugrogh spectantibus libere et absque ullo impedimento utentes, 
ligna pro eorum usu necessaria, de ipsis siluis juxta libitum ip-
sorum libcri fuerint asportare, Tarnen nunc tu, nesciretur quo 
motu ductus quaue auctoritate functus prefatos populos et Joba-
giones ipsius exponentis ab usu dictarum Siluarum omnino pro-
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hibuisses quod in ipsius exponentis dampnum et preiudicium ten-
deretur manifestum, Super quo fidelitaii tue firmissime precipí-
enles mandamus, quatenus, receptis presentibus si et in quantum 
premisSa sic se habent uti nobis expósita sunt extunc nullo ul-
teríori nostro mandato, superinde expectato, omnique renitentia 
et subterfugio postergatis, preattactos populos et Jobagiones an-
notati conquerentis prelibatis Siluis libere et pacifice uti et frui 
permitiere debeas omnibus modis, eosdemque pro usu dictarum 
Siluarum nullatenus impedire aut dampnificare presummas et non 
sis ausus modo aliquali, gracie nostre sub obtentu, alioquin scias 
pro certo quod de tali remedio ipsi Paulo Mgro Dapiferorum 
nostrorum ac populis et Jobagionibus suis prenotalis super pre-
missis prouidebimus realiter et effectiue, quid utique ad tuam 
displicenciam cedet manifestam, de quo tamen non nobis sed 
proprie tue inobediencie nec immerito poteris imputare, secus 
igitur nullatenus facere presumas ut premissis, presentibus quo-
que perlectis exhibenti restitutis Datum Wratislauie civitate no-
stra parcium Silesie, feria sexta próxima ante festum purifica* 
cionis beate Marie Virginis gloriose anno Domini 1439. 

A papírra írt és megpecsételt eredetiből. 

XIV. 

.4 baseli concilium Albert királyt értesítvén, hogy a kö-
retei által nyilvánított kívánságait, mennyire lehete, teljesítette, 
IV. Jenő pápa tettei ellen kikél, és a királyt igen hízelgő kife-
jezésekben az egyház pártolására felszólítja. Febr. 20.1439. 

Carissimo ecclesie filio Alberto Romanorum Regi semper Au* 
gusto, ac Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. Regi. 

Sacrosancta generális Synodus Basiliensis in spiritu sancto 
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legitime congrégala vniuersalem ecclesiam representans. Caris-
simo ecclesie filio Alberto Romanorum Regi semper augusto ac 
Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. Regi. Salutem et 
omnipotentis Dei benediccionem. Post suscepcionem litterarum 
credencionalium maiestatis tue per venerabilem Johaunem Epi-
scopum Lubicensem ac Nobiles viros Conradum de Winsperg 
Camerarium sacri Romani Imperij et huius sánete Synodi Pro-
tectorem in presenciarum tamen a paucis diebus propter non-
nulla nostra tuaque negocia ab hoc loco absentem et Georgium 
Vischel oratores tuos audiuimus serióse que per ipsos Oratores 
in vim eiusdem credencie expósita fuerunt Quibus plene intel-
lectis cum diligencia expedire curauimus quantum nobis possi-
bile" fuit ea que per tuam serenitatem petebantur in conuenien-
ciori forma qua id fieri licebat quemadmodum in literis nostris 
super hoc confectis quas predieli Oratores iam misisse debue-
runt videbit lacius tua serenitas contineri, desideramus enim 
semper totis animis cuncta explere que in prosperacionem Im-
perij ac regnorum tuorum cedere arbitramur, sicuti et tua ma-
iestas factis et operibus assiduis prosperitatem et bonam dispo-
sicionem ecclesie dei se zelare et desiderare ostendit, Retribuat 
hinc tante tue pietati condigna premia sponsus ipsius ecclesie 
saluator cunctorum, Possunt eciam cerciorare ipsam maiestatem 
tuam Oratores eius de sincera intencione huius sánete Synodi 
ad bonum vniuerse ecclesie et omnium Chrislianorum, ac de pa-
cienti expectatione quam super facto summi Pontificis hucusque 
exhibuit contemplacione Regiarum peticionum tuarum, Sed dum 
in tractatibus pacis reddimur occupati sumus ipse pontifex proch-
dolor a nouitatibus non abstinet in preiudicium ipsius ecclesie 
dei, qui de nouo in Florenciam se transtulit et rursum ibi aliam 
congregacionem erexit sub nomine alterius Concilij generalis 
adaugendo iam incepta per eum scismata, el intencionem suam 
in illis coroborando in magnum ecclesie vniuersalis quam hec 
sancta Synodus representat nec non celsitudinis tue et aliorum 
carissimorum et dilectorum ecclesie filiorum aliorum Regum et 
principum qui tanto studio pro pace ecclesie se interponebatit 
scandalum et contemptum. Quis enim non videat quantum ex 
huiusmodi crebris dissolucionibus translacionibus et locorum 
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TOulocionibus gerendis rebus ecclesie et fidei periculum afferre-
tur, si hec Eugenius papa.iiii aut alius quispiam de Concilijs gene-
ralibus suo solo arbitrio valeret disponere pro libito voluntatis 
Quod stabilimentum qualis firmitas que denique facultas Concilijs 
generalibus inesset si prout isto tempore ex Basilea in floren-
ciam primum deinde Bononiam turn in ferariam turn ex feraria 
denuo in Florenciam prout uni placeret deinceps eciam. distra-
here de facto tantarum rerum iactura quereretur, frustra quippe 
potestatem auctoritatemve haberet supremam si se firmare at^ 
que stabilire non posset pro vsu huiuscemodi potestatis, Atten-
dere itaque placeat Carissime ecclesie fili hanc nostram certaminis 
necessitatem quoniam si prout attemptatur sic eciam inuitum 
trahi posset Concilium generale subesset profecto Reipsa illi 
qui trahendi et mutandi haberet facultatem. cum non nisi illi 
placencia ordinäre valeret Quod quam insanum quam a determi-
nationibus ecclesie et sanctorum patrum canonibus alienum ex-
istât eo perspicacius intueri velis, quo huic periculissime intro-
duction! est accuratius obuiandum Confidimus autem quod domi-
nus non deseret ecclesiam suam quam tua pietas maioribus sem-
per auxilijs ac benignis fauoribus in suis necessitatibus et an-
gustijs consolari et adiuuare velit ad salutem rei publice Chri-
stiane Scripsimus quidem serenitati tue super hijs rebus lit-
teras binas dum ab hinc ad tuam celsitudinem redierunt venera-
bilis Leonardus Episcopus Patauiensis et dilectus ecclesie filius 
Johannes de Eych vtriusque Juri? doctor tui eciam Oratores, 
Breui vero in tempore prefate serenitati tue insinuabimus respon-
sionem ad ea que per dictos Oratores tue celsitudinis et aliorum 
Regum ac principum nomine petita fuere Hittemus et pro eius-
dem celsitudinis tue honore solennes Oratores ad dietam que 
Francfordie teneri disponitur Exhortamur itaque serenitatem 
tuam per viscera misericordie domini nostri Jesu Christi ut hijs 
dilacionibus finem imponere velis salutarem, protelaciones qui-
dem huiusmodi dietarum dispendio grauissimo sunt operibus 
sacratissimis pro quibus hec sancta Synodus congregata est et 
circa que versatur diuersisque nouitatibus aditum parant quibus 
salubriter prouidere velit tua Regia serenitas ad gloriam nominis 
Jesu Christi qui tuum Imperium adaugere atque in cunctis ma-
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iestatem tiiam feliciter dirigere el conseruare dígnelur. Datum 
Basile X. Kai. Marcij Anno a Natiuitate dominj Millesimoqua-
dringentesimo tricésimo nono. 

G. d. Layens. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

XV. 

Házassági szerződés Vilmos szászt fejedelem és Annay 

Albert magyar király idősb leánya közt. Poson *april. f. 1439. 

Heyrettaiding zwischen herczog Wilhalmen von Sachsn vnnd 
Frawn Anna, kunig Albrechts von Hungern vn<̂  Bohemi vnd 
Herczogen zu Österreich Eltister tochter. 

Wir Wilhelm von gots gnaden Herczog zu Sachsen Lantgraf 
In düringen vnd Marcgraf zu Missen Bekennen vnd tun kunt öf-
fentlich mit diesem briefe. Alls der Allerdurchluchtigst fürst und 
herre her Albrecht Romischer kunig zuallenczeiten merer des 
Reichs, vnd zu Hungern, zu Behem. Dalmacien Croacien etc. 
kunig — Herczog zu Osterrich etc. vnser gnedigster lieber 
Herre vnd die durchluchtig furstynn, fraw Elizabeth Kunigynn 
zu Hungern zu Behem Dalmacien ¡Croacien vnd Herczeginn zu 
Osterrich etc. des vorgenanten vnsers gnedigstern herren kunig 
Albrechts gemahel vnsere gnedige liebe fraw, für sich vnd Ire 
erben, oder wer Irer kinder Gerhaben in kundigen zceiten sein 
werden, ob die nicht enweren, für die sie sich wissentlich an-
nemen solliche fruntschaft vndJ lieb, die von langen zceiten her 
zwischen Iren kuniglichen und fürstlichen Hewsern. Hungern 
Behmen vnd Osterreich vnd Iren voruordern doselbs. keisern 
kunigen vnd forsten, loblicher gedechtniszs. vnd vnsern Hew-
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sern. Sachsen Düringen, Meissen, vnd Hessen , und auch vnsern 
vordem doselbs, seliger gedechtnisse, gewest, vnd an Ire ku-
nigliche gnade, vnd vns herbracht vnd komen sind zubestercn 
vnd zu befesten, für sich genomen, vnd zuvorvss gnedichlich 
vnd lnniclich bedact und betracht haben, solliche lieb, gunst vnd 
fruntschaft, so der Allerdurchluchtigst fürst vnd herre. herr Sig-
mund Romischer keiser etc. loblicher gedechtniss, zuweilen dem 
hochgeborn fursten. vnserm lieben herren und valer herczogen 
fridrichen herczogen zu Sachsen etc. dem got gnedig sey, unsern 
Brüdern, vnd vns seinen Sünen, die noch im leben sind gehabt 
hat, vnd auch desgleichen denselben staffeln nochvolgund. haben 
gemerckt, groszs Dinstwillikeit vnd fruntschaft die der hochge-
born fürst vnser lieber Bruder hcrczog Fridrich auch herczog 
zu Sachsen etc. iren gnaden in Iren Sachen, köstlichen vnd r e -
delichen beweist hat vnd furbasser beweisen sol vnd mag vnd 
dodurch gancz mit aller fruntschaft zu vns geneigt sein, vnd vmb 
deswillen in dem namen des almechtigen gots vnd dem zu eren 
vnd lobe, vnd auch gancze lieb trew vnd fruntscahft gegen vns 
zubeweisen, eyn rechte heyrat mit vns angefangen vnd gemacht 
vnd vns mit guter vorbetrachtung vnd sunderlich nach rate vnd 
wolgefallen. Irer Prelaten. herren. Rilter vnd Knecht, von hun-
gern vnd von Osterreich vnd meniger ander Irer vndertanen 
vnd getrewen. die doczümal in eyner merglichen anczal dobey 
waren, die durchluchtig furslin Jungfrawen Annen Irbeider 
Tochter zu eyner rechten elichen gemaheln. zugeben verspro-
chen haben, nach laut des briefs doruber gegeben, als das recht 
macht vnd craft habend ist. Doch mit sollichen teidingen vnd gedin-
gen als hernach ist vermerckt: Des ersten das sie. Ire erben, oder 
Irer kinder Gerhaben, ob Sie verhencknisss gots nicht enweren. 
vns dieselben Ire Tochler sollen geben, vnd antwerten, nach 
den Acht Jarcn, die von datum diesss briefs zereiten nechst 
nacheinander komend sind, vnd darnach nach vssgang derselben 
Acht Jare in der nechsten Jarsfrist in Irer Stete eyner. die Sy vns 
dann werden benennen.. vnd wan Sy vns dieselben Ire Tochter also 
habengeanlwert.vndwireelichbeyeinander gelegen sein, So sollen 
Sy vns darnach in zweien Jaren. darnach nechstkomenden, auch in 
eyner Irer Stete, die Sy dann werden benennen, darezu zu rech-
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tem heyrat gut geben vnd beczalen. Ilunderttausent guter gül-
den — hungerischer vnd ducaten, oder dorumb versorgen noch 
notdorlft domit wir doran habend sein vngeuerlichen, Dargegen 
globen vnd verheissen wir fridrich vnd Wilhelm gebrüdere her-
czogen zu Sachsen vorgenanten in craft des briefs. bey vnsern 
fürstlichen eren vnd trewen der egenanten Jungfrawen Annen 
vnser herczogen Wilhelms gemaheln zu rechter Widerlegung vn-
uerczoglichen zegeben vnd zubeczalen, hunderltausent vnd funif-
czigtausent guter gülden. Hungerischer vnd ducaten oder Sy 
auch dorumb versorgen nach notdorflen, domit Sy doran habend 
sey vngeuerlichen, Es sollen auch das vorgenant heyratgut vnd 
Widerlegung allweg zu rechter lageczeit, angelegt verschriben 
vnd versorgt werde, als heyratgüts vnd Widerlegung recht ist 
domit dasselb heyratgüt vnd Widerlegung, ob es zeschulden 
kern, wider dohin gefallen von dann die herkomen sind, vnd do 
Ir iglichs rechtlich hingefallen sal ongeuerd.. Auch globen vnd 
verheissen wir herezog Wilhelm herezog zu Sachsen vorgenan-
ter bey vnsern fürstlichen wirden vnd eren, dem vorgenan-
ten vnserm gnedigslen herren kunig Albrechten, vnd den hocli-
geborn fürsten sinen veitern herczogen zu Österreich etc. 
vnd erben eynen verczeichbrief vsszurichlen vnd zugeben 
onuerczihen. von der egenanten Jungfrawen Annen in eynem 
monet nach dem vnd Sy vns wirdet in vnser gewalt ge-
anlwert, als die notteln lauten vnd sagen, die wir zu beiderseit 
einander versigelt gegeben haben, Vnd des zu vrkund vnd warer 
bestetung vud volfürung aller obgeschriben Sachen, haben wir 
herezog fridrich vnd herezog wilhelm gebrudere herczogen zu 
Sachsen etc. vorgenanten vnsere Insigele mit vnsern wissen, an 
diesen brief heissen hengen, vnd haben Dartzu fleissiclich ge-
beten die hochgeborn fursten. vnsere lieben vettern vnd Swager 
hern fridrichen Lanntgrafen in duringen vnd .Marggrafen zu 
Missen, vnd herrn Ludwigen lantgrafen zu Hessen Ire Insigele 
zu den vnsern auch zuhengen an diesen brief: Der gegeben ist 
zu Pressburg nach Crisli geburt vierezehundert darnach Im 
Newnvnddreissigsten Jare am mitvochen nach dem heiligen Pal-
mentage. 

A csasz. kir. titkos lcveltarWn. 
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XVI. 

Arimini Gellért, a sz! Ágoslonos remete-szerzet közön-
séges perelje, Fridrik osztrák herczeget részesíti a szerzet min-
den érdemeiben, éltében , /w#nd halála után. Perusium, 
május 24. 1439. 

Illustrissime principi et domino ac benefactori singularissimo 
domino Friderico duci Austrie Stirie Karinthie Carniole etc. om-
nibusque et singulis eiusdem stirpis presentibus et futuris. Frá-
ter Gerardus de Arimino sacre pagine professor Prior generalis 
inmeritus ordinis fratrum heremitarum sancti Augustini sue 
dominacionis humilis orator et seruus cum deuotissimo oracio-
num sufTragio celestium et terrestrium incrementa donorum Et 
si magnitúdó beneficiorum que a dominacione vestra religioni 
mee amplissima semper liberalitate tributa sunt et in dies magni-
fice conferuntur omnem ipsius religionis facultatein tarn vehe-
menter excellat ut nonmodo ipsa nonnulis rebus aut meritis 
assequi sed ne satis quidem digne admirari posse uideatur IHud 
tamen nulli dubium esse potest, quin vestra illustrissima doini-
nacio que est diuinis rebus deuotissima pietate intenta quidquid 
religiosum a fidelibus seruulis rependatur benigno sit afFectu at-
que animo susceptura Id quod solum humilitas nostra potest do-
minacioni vestre duximus offerendum perpetuum, et diuinorum 
suffiragioruin officium quo illustrissime dominacionis vestre san-
ctissimi propositi desideria fragilitatis humane procellis hac vite 
presentis scopulis liberata in salutaris effectus portum cicius ac 
felicius deducantur, fideique illius illustris dominacio et eximie 
caritatis affectio qua diuina bonitate muniti ordinem meum dei 
ac bealissimi patris nostri Augustini intuitu tantis tamque assi-
duis benefices tam singulari semper estis deuocione et gracia 
prosecuti perpetuis hominum deo famulancium atque astancium 
precibus adiuta et presentibus auxilijs et futuris tandem deo mi-
serante premijs comendetur Vt igitur tot deuocionis uestre ac 
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dominacionis illustrissime meritis ipsum meum ordineiti non modo 
ad nostra suffragia inuitantibus sed penitus obligantibus pro illíus fa-
cúltale ac pietate respondea mu obis omnium missarum. oracionum. 
ieiuniorum abstinenciarum. predicacionum. officiorum,uigiIiarum, 
aborum,ceterorumquebonoru m operum que per fratres nostri or-
dinis in vniuerso orbe constituios operari dignabitur clemencia sal ra-
toris Tenore presencium participacionem specialem concedimus in 

uita pariter et in morte Addentes insuper ac penitus decernentes 
ut cum obitus alicuius vestrum in nostro generali capitulo fuerit 
intimatus. omnia pro ipsius anima deuota suffragia iniungantur 
et a cunctis fratribus fiant que pro nostris defunctis fratribus 
fieri precipit nostri ordinis constitucio generalis In cuius rei te* 
stimonium Sigillum confraternitatis nostri ordinis duximus ap-
pendendum, Datum perusij in nostro generali capitulo in festo 
penthecosten ibidem solempniter celebrato Anno domini 
M: CCCCXXIX 

A CSÎUZ. királyi titkos levéltárból. 

XVII. 

Ulászló lengyel király a pápai köretek által a közte és 
öcscse Kázmér, valamint másfelől Albert király közt eszközlött 
fegyverszünetet megerősíti. Krakó^jan. 4. 1439. 

Wladislaus lercius deigracia Rex Polonie necnon Terrarum 
Cracovie Sandomirie Siradie Lancicie Cuyauie Lithwanieque 
supprcmus Pomeranie Russieque, dominus et Heres etc. Signifi-
camus tenore presencium quibus expedit vniuersis presentibus 
et, futuris presencium noticiam habituris. Quod cum per Reue-
rendos in Christo patres dominos Johannem Archiepiscopum Ta-
rentinum et Johannem Episcopum Segniensem Sedis, apostolicc 
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legatos, auctoritate Sanctissimi domini Eugenij diuina prouiden-
cia pape quarti, inter nos et Illustrem principem dominum du-
cem Kazimirum germanum nostrum Electum Regem Bohemie ex 
vna, et Serenissimum principem dominum Albertum Romanorum 
et Vngaríe Regem etc. ex altera partibus, quaedam Treuga in-
dicia fuerit sicut in litteris exinde confectis clarius continetur 
Cuius quidem tenorem diligenter inspeximus et earn gratam et 
ratam habentes, ex certa sciencia approbamus acceptamus et ra-
tificamus illamque obseruare et adimplere, ac obseruari et ad-
impleri facere. sine dolo pure simpliciter. in omnibus suis capi-
tulis. verbo et fide regia promittimus. Datum Cracouie feria quinta 
ipso die Corporis Christi Anno eiusdem Millesimo Quadringen-
tesimo Tricésimo Nono. Sub nostre Sigillo Maiestatis: 

Ad relacionem Magnifici Johannis de 
Conieczpolie Regni Polonie Cancellarij. 

A es. k. titkos levéltárból. 

XVIII. 

Albert király Tallóczy Matkó, DalmátHorvát- és egész 
Tótország bánjának, meghagyja, hogy Raguza városát István 
vajda megtámadásai ellen egész erejécel védje. Buda, junius 
6.1439. 

Comissio propria domini Regis. 
Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus ac Hun-

garie Bohemie Dalmatie Croacie etc. Rex , ac dux Austrie etc, 
Fideli nostro dilecto, Magnifico Matkoni de Tallowcz Regnorum 
nostrorum dalmacie et Croacie predictorum, ac totius Sclauonie 
Bano, Salutem et gráciám, Non leuiputandi Regia estimacione 
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seruicij genus et fidei prestancia, quibus illa commcndandi tituií 
Comunitas nostre Ciuitatis Ragusíj, viris, non exigua animi ma-
utritate fulgentibus refer ta, ab ineunte tempore quo eadem Sacre 
Corone huius Regni subieccioni, obnoxia fore cepit diuis hun-
garie Regibus nostris predecessoribus et tandem per successum 
eciam nobis, se vt plurimum gratam reddere studuit,non indigne 
promerentur vt eis omni fauore prestito ad graciam reddamur 
benigni, et necminus ingruente necessitatis tempore, in exhi-
bendis suocursibus soliciti, atque ad omnem beniuolenciam proni 
et parati, Quippe sicuti ex significacione antefate Comunitatis, 
celsitudini nostre per medium eorum oratoris nouissime facta, 
percepimus, grauis eidem timor hostilitatis incuinberet ex parte 
cuiusdam Stephaui wayvode nepotis zandalij, in ipsius Comuni-
tatis perturbacionem gwerram illic mouere machinantis, Cuius 
rei gracia, fuimus per eandem Comunitatem instancius inuocati 
et requisiti, vt eidem circa Id de opportunoauxilij remedio dignare-
mur generosius prouidere, Cumque tum honestatis Jure tum 
etiam nostri regiminis debito nos cogente firmiter decreuerimu& 
antefatam Comunitatem in eorum necessitatibus nullatenus dese-
rendi, Volumus igitur et fidelitatem vestrain serióse requiriuius 
et rogamus eidem firmiter mandantes, quatinus, casu quo ante-
fatus Stephanus Wayuoda, pretactum suum maliuolum proposi-
tum effectibus, prosequi, atque aduersus antefatam Comunitatem 
mota gwerra insultare nisus fuerit, extunc mox amplioribus no-
stris scríptis superinde non expectatis, cum tota vestra potencia 
quam in dicto Regno Croacie leuare poteritis antefato Stephana 
wayuode et suis sequacibus pro dicte Ciuitatis et bonorum eius-
dem defensione vos opponere, ac insultibus eiusdem fortiter 
resistere debeatis, Non dubitantes quin vestra seruicia que hac 
in re tamquam corone Regni nostri nimium proficua et vtilia* 
pro dicte Ciuitatis vtilitate, maiestati nostre exhibueritis, dignis 
curabimus munificencijs compensare, Secus ergo pro nostra gra-
cia facere non ausuri, Datum Bude tercio die festi Sacratissimi 
Corporis Christi Anno eiusdem MCCCCXXX nono : 

A CSÁSZ. kir. titkos levéltárbóL. 
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XIX. 

Albert királynak egy hasonérlelmü levele, mint az elöb-
beni, Tallóczt Péter Dalmát-és Horvátország bánjához. Buda, 
juntus 6. 1439. 

Comissio propria domini Regis. 
Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus, ac 

Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex, ac Dux Austrie 
etc. Fideli nostro dilecto, Hagnifico Petro de Tallowcz Regnorum 
nostrorum dalmacie et Croacie predictorum Bano, Salutem et 
graciam, etc. szorul szóra úgy mint az előbbeni. Datum Bude 
tercio die festi Sacratissimi Corporis Christi Anno eiusdcm 
M.CCCCXXX nono : 

A csúsz. kir. titkos levéltárból. 

XX. 

Albert király Garat László tnachói bán pápai jobbágyáig 
a nagyobb fenyitő bűntetteket kivéve, egyedül a földesúri bíró-
ság alá veti, úgy mint annak minden más jobbágyai is kire-
kesztőleg az alatt vágynák. Buda,jun. 7. 1439. 

Albertns dei gracia Romanorum Imperátor (így) et Rex sem-
per Augustus ae Germanie Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie 
etc.Rex, etdux Austrie etc., Fidelibusnostris vniuersis et singulis 
Prelatis Baronibus Comitibus Castellanis Nobilibus ipsorumque 
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oflicialibus, item Ciuitatibus, et liberis villis, ipsarumque recto-
ribus, Judicibus et villicis presencium noticiam habituris, Salu-
tem et graciam. Cum antiqua et adprobata lege et consuetudine 
Regni nostri requirente quiuis nobilis et homo possessionatus 
suos Jobbagiones et fámulos impossesionatos more, et ad instar 
ceterorum Jobbagionum suorum in quibuslibet possessionibus suis 
commorantes*in quibusuis causis, demtis duntaxat furti, homi-
cidij, latrocinij, Incendij, ac alijs causis publicis criminalibus ip-
sémét iudicandi liberam habeat facultatem, fidelitati igitur vestre 
firmissime precipimus et mandamus, quatenus Ciues, et Jobba-
giones fidelis nostri dilecti Magnifici Ladislai de Gara Bani no-
stri Machoviensis in oppido suo Papa appellato commorantes et 
Fámulos suos impossessionatos oppido in eodem ad instar alio-
rum Jobbagionum residentes in nullis Causis, et causarum arti-
culis, exceptis duntaxat premissis iudicare, vel vero adstare Ju-
dicanti competiere, resque et bona eorum prohibere, aut ad cu-
iuspiam Instanciam vniuersis possessionibus, tenutis, honoribus, 
ofYicioIatibusque, aut vestri medio arestare facere presummatis, 
nec sitis ausi modo aliquali, signanter pro debitis, delictis, et 
Excessibus aliorum, Si qui enim quidcunque actionis vel que-
scionis contra fatos Ciues seu Jobbagiones annotati Ladislai Bani 
in predicto oppido Papa appellato commorantes habeat, vel ha-
buerint, hi id in presencia eiusdem Domini aut officialium suo-
rum Juridice prosequantur, super eosdem, ex parte quorum 
idem, vel officiates sui omni contra eos querulanti meri Juris et 
Justicie ac debite satisfactionis complementum tenebuntur ex-
hibere, prout dictauerit ordo Juris, ubi autem idem Ladislaus 
Bañus aut officiates sui predicti in reddenda cuipiam Justicia te-
pidi fuerint, aut remissi,extunc non iidem Ciues seu Jobbagiones, 
sed annotatus Ladislaus Banus Dominus scilicet ipsorum aut offi-
ciates ipsius in nostram aut alterius ord. Judicis eorum presen-
ciam per querulantes legitime euocentur, ex parte quorum nos, 
vel idem Judex ipsorum Ordinarius eisdem querulantibus mer¡ 
Juris et Justitie, debiteque satisfactionis complemento^* exhibe-
bimus vel impendet, prout dictaverit ordo Juris, secus igitur fa-
cere non ausuri presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum 
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Bade die Dominica proxima post festum Sacratissimi Corporis 
Christi Anno eiusdem 1439. 

Czech János közléséből. 

XXI. 

Albert király az országosan összegyűlt karok és rendek 
megegyezésétel Trenchin, Stcdcha, Oroszlankew , Besztercze, 
Strechen és Otcar tárait, minden tartozandóságaikkal, mellye-
ket eddig Borbála öztegy királyné birt, de a mellyeknek további 
birtokára magát a hon ellenségeiveli szövetkezése által érde-
metlenné tette, feleségének Erzsébet királynénak adományozza, 
és e levelét nem csak saját királyi titkos, hanem Hedervári Lő-
rincz nádor és Báthori István országbíró pecséteivel is hitele-
siti. Kelt Budán Jun. 11. 1439. 

De commissione propria domini Regis. 
Nos Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augnstus ac 

Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex, et dux Austrie, 
Cunctis noticiam presencium habitnris, notumfacimus in hijs 
scriptis, Qnod cum primaria singularum rerum disposicio, que 
qoibusuis honestate fulgentibus actibus competentis ordinis con-
gruam imponit seriem, exemplari tradicione recta racione mo-
derato, a principantum soleat prouida circumspectione prone-
nire, Expedit quam maximé Regali nostre discrecioni, sic li-
beralitatis nostre exercicia circa dona inter subditos eroganda, 
circumspecta dispensacione moderari, quatinus et ipsi mu-
nificencie actns racionabili clarent in opere, et decens ac-
cionis prouisio, ipsius rei edocente ministerio in debiti ordi-
nis obseruacione comendetur, Si enim ad cuiusuis principis 
dignitatem, Jare debiti pertinere noscatur. suorum subditorum 
meríta, remuneracionis semper prosequi beninolencia, quanto 
magis. iustiusque et conuencius honestati consentaneum fore 
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censemus, saniori consilio et salubriori studio, ad ea omnímoda 
diligencia acie noslre mentis, congrui ordinis sumpto inicio, per-
spicuo attendere que maiestatis Reginalis. socie nobis diuino mu-
ñere paritate adiuncte statum respiciunt, honorem fouent, et 
quietem subministrant, Talis quippe seriei ordo in singulis vtili-
tatis actibus sumopere tenendus, a prouidencie imitatoribus t ra-
ditur, vt primum a se atque a porioribus incipiat, et demum in 
alios prouida dimensione transferatur, Sane defuncto hijs tem-
poralis nouissimis. Excellentissimo recolende memorie principe, 
domino Sigismundo Romanorum Imperatore Augusto, ac hun-
garie Bohemie etc. Rege Illustrissimo, patre et prcdecessore no-
stro carissimo Nobisque diuina fauente clemencia inter alia sue 
dicionis Regna, ad regimen pre rati Regni hungarie. prospera 
eusdem adepcione succedentibus Quia domina Barbara Regina 
Socrus nostra, antefati vtputa coudam domini Imperatoris, Re-
licta, que multiplicium bonorum et rerum temporalium copiosa 
affluencia in hoc Regno nostro magnifice habundabat, malo freta 
consilio, relictis huiusmodi bonis, que ipsa Régno ineodem pos-
sidebat, atque in manus infidelium, nobisque et Regnicolis no-
stris nociuorum hominum traditis, non coacta, sed sue malicie 
efTrenata volúntate, de ipso Regno nostro ad polunie Regem, 
nostrum et eiusdem Regni nostri emulum se transferens, uialuit 
dignitatem suam. pusilanimiter ipsius Regis subdere dicioni, 
quam in ipso Regno nostro grandi honore donata sed nulli de-
fectui subiecta, sui status libertate potiri, Inibique constituta, 
plurima Regno nostro detrimenta procurare non verens, se ip-
sam ad quorumcunque bonorum in regno nostro mantea Gen-
dam conseruacionein, omnium Judicio inhabilem reddidit et in-
dignam. Ob hoc nos antefatam dominam Barbaram Reginam, de 
cetero vt cominus sue intencionis prauitas ac voluntas mali-
gnandi, in nostri preiudicium quidquam efficere valeat, quo sibi 
minor suberit temporalis facultas,nolentes quibuscumque bonis 
et vtilitatibus Regni nostri frui et gaudere, maturaque prehabita 
deliberacione,Cupientes et volentes ilia bona, quorum possessi-
one antefata domina Barbara Regina indigna apparuit, vsui et 
conseruacioni status, honorificeque directioni Curie Serenissime 
principis domine Elizabeth Regine hungarie etc. Conthoralis no<-
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strc carissime, antclati vtputa domini Imperatoris, natc, ex ea-
dem domina Barbara procreate, coaptari et prouida deputacione 
appticari Castrum Trijnchijn appellatum, ac opida similiter Trijn-
chijn et lewa vocata, necnon possessiones seu villas felsewdri-
Ihama Rijbarij Orehowe Zlatowijcz zohunnije. Monohlehota Bij-
roucz preritta Rozwacz dwbnicze Belusch Naghelwen Noghstan-
konecz Selcz Kijskwbralehota, Tepla Torna Zoblahw, Thrischicze 
zawada Bobothlijhota, dwbowijdel, Zwijnna hornijan Boboth 
Jaztrebij, felsewradna Alsowradna et hothnachenchij appellatas, 
ad predictum Castrum pertinentes, Item castrum Swdcha, ac 
possessiones seu villas Newswa. puztaswcha, Naghsucha, hra-
bowka zernij kolechijn et waralija nominatas, ad ipsam Ogy) 
Castrum Swdcha spectantes, Item Castrum Orozlankew nuncu-
patum. atque possessiones seu villas kriwokla wereskew , Boho-
nijcze prwschene, wijchapij Twchyna. mijkosoucz et podraghije 
vocatas, ad dictum Castrum Orozlankew pertinentes, Item Ca-
strum Bijztricze appellatum, ac opidum similiter Bijztricze nun« 
cnpatum. necnon possessiones seu villas Malikowalehotha, hlij-
nijk Sczewnijk plewnijk domanijs Orlowe Rasow lednijcza Tepla, 
praznow. kathlijna predijmeer, kwoznijcza Gebrenelehota, wer-
tosel, et kleschijna appellatas, ad pretactum Castrum Bijztricze 
spectantes, Item Castrum Strechen nuncupatum, et opida warijn 
ac Solna appellata, necnon possessiones seu villas oskerdinalihota, 
Strechc. Gerowalwchka, Nedese Suesnicha, Theplijcze, kbelenij, 
ztranij Ilowe Bozijna felfalw Twr harumwdwar, et polupka ap-
pellatas, ad pretactum Castrum Ztrechen pertinentes. Item Ca-
strum owar nominatum. ac possesiones seu villas wapenaluchka 
kothorchijnaluchka kraznaue Strase Chysma. zaztranij, et kol-
mecze nuncupatas, ad pretactum Castrum Owar spectantes, que 
scilicet omnino alias apud manus prefate domine Barbare Re-
f ine extitisse dicuntur simulcum omnibus suis vtilitatibus et 
pertinenciis, necnon Juribus Jurisdiccionibus Tributis, prouenti-
busque lucricamere nostre Regie, alijsque emolumentis et red-
ditibus quibuslibet. quocumque nomine vocitatis, ad pretacta Ca-
stra et Opida, necnon possessiones, seu villas antedictas, ab an-
tiquo spectöntibus, prefate domine Elizabeth Regine Conthorali 
nostre carissime, de vnamimi prelatorum et Baronum procrum-
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que ac uniuersitatis Nobilium. atque Regnicolarum noslrorum, 
in presentí eorum Congregacione generali, pro tractandis et 
disponendis nonnullis rebus et negocijs, comodum et vtilitatem. 
tutelamque et defensionem Regnorum nostrorum concernenti-
bus, in hac nostra Ciuitate Budensi ad maiestatem nostram facta 
et habita, consilio assensuque et volúntate, dedimus donauimus 
et contulimus, ijmo damus. donamus et conferimus, per earn 
Juxta suum libitum, infra vite sue témpora tenendas possidendas 
pariter et habendas Assumentes nostro et Successorum nostro-
rum Regum scilicet hungarie nominibus, presentibusque polli-
cemur, antefatam dominam Reginam, in pacifico dominio pre-
scriptorum Castrorum Opidorum possessionum et villarum. sua-
rumque pertinenciaruin prescriptarum, contra omnes et quosli-
bet, impetitores causídicos et actores, intra et extra Judicium 
semper et vbique tenere conseruare, protegereque et expedite, 
nostris et eorumaem Successorum nostrorum laboribus proprijs 
et expensis, Saluo semper Jure alieno harum nostrarum, quibus 
Sigillum nostrum Secretum, quo vt Rex hungarie vtimur, Et 
penes Idem ex vtraque parte eciam Sigilla fidelium noslrorum 
Magnificorum laurencij de hedrehwar predicti Regni nostri hun-
garie palatini ac Comitis Stephani de Bathor Judicis Curie no-
stre, in maiorem huius rei efficaciam appensa sunt, vigore et 
testimonio literarum mediante, Datum Bude in festo beali Bar-
nabe Apostoli anno domini Millesimoquadringentesimotricesi-
monono. 

A C8Á8Z. kir. titkos levéltárból. 
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XXII. 

Ugyancsak Albert megint az országgyűlés megegyezésé 
vei Diósgyőr várát, valamint Chalamia helységet Hont megyében, 
minden tartozandóságaikkal, mellyek hasonlólag Borbála özvegy 
királyné birtokában voltak, ugyanazon oknál fogva Erzsébet ki-
rálynénak adományozza ugyanazon pecsétek alatt. Kelt mint 
az előbbeni, Budán, junius 11. 1439. 

De comissioae propria domini Regis. 
Nos Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus 

ac Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex, et dux Austrie 
etc. Cunctis noticiam presencium habituris, notumfacimus in 
hijs scriptis, Quod cum primaria singularum rerum disposicior 

quibusuis honestate fulgentibus actibus competentis ordinis con-
gruaam imponit seriem, exemplari tradicione recta racione mo-
derata, a principantum soleat prouida circumspéctione prouenire,. 
Expedit quam maximé Regali nostre discrecioni, sic liberali-
tatis nostre exercicia circa dona inter subditos eroganda, cir-
cumspecta dispensacione moderari, quatinus et ipsi munificencie 
actus racionabili clareant in opere, et decens accionis prouisio, 
ipsius rei edocente ministerio in debiti ordinis obseruaeione co-
mendetur, Si enim ad cuiusuis principis dignitatem, Jure debiti 
pertinere noscatur. suorum subditorum merita, remuneracionis-
semper prosequi beniuolencia,quanto magis. iusticiusque et con-
ueniencius honestati consentaneum fore censemus, saniori con-
súio et salubriori studio, ad ea omnimoda diligencia acie nostre 
mentis, congrui ordinis sumpto inicio, porspieue attendere, que 
maiestatis Reginalis socie nobis diuino munere paritate adiuncte 
statum respiciunt, honorem fouent, et quietem subministrant, 
Talis quippe seriei ordo in singulis vtilitatis actibus sumopera 
tenendus, a prouidencie imitatoribus traditur, vt primum a se 
atque pocioribus incipiat, et demum in alios prouida dimensione 
transferatur, Sane defuncto hijs temporibus recolende memorie, 
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Excellentissimo principe, domino Sigismundo Romanoruin Impe-
ralore semper Augusto, ac hungarie Bohemie etc Rege Illuslris-
sitno, patre et predecessore nostro carissimo Nobisque diuina 
fauente clemencia inter alia sue dicionis Regna, ad Regimen 
prefati Regni hungarie. prospera eusdem adepcione succedenti-
bus quia domina Barbara Regina Socrus nostra, antefati vtputa 
condam domini Imperatoris, Relicta, que multiplicium bonorum 
et rerum temporalium copiosa affluencia in hoc Regno nostro 
magnifice habundabat, inalo freta consilio, relictis huiusmodi 
bonis, que ipsa Regno in eodem possidebat, atque in manus in-
iidelium, nobisque et Regnicolis nostris nociuorum hominum 
traditis, non coacta, sed sue malicie effrenata voluntate, de ipso 
Regno nostro ad polonie Regem, nostrum et eiusdem Regni no-
stri emulum se transferens, maluit dignitatem suam. pusilanimi-
ter ipsius Regis subdere dicioni, quam in ipso Regno nostro 
grandi honore donata et nulli defectui subiecta, sui status liber-
tate potiri, Inibique constituta, plurima Regno nostro detrimenta 
procurare non verens, se (ipsam ad) quorumcumque bonorum 
in Regno nostro inantea fiendam conseruacionem, omnium Judi-
cio inhabilem reddidit et indignam. Obhoc nos decetero ante-
fatam dominam Barbaram Reginam, vt eominus sue intencionis 
prauitas ac voluntas malignandi, in nostri preiudicium quidquam 
efficere valeat, quo sibi minor suberit temporalitatis facultas, no-
lentes quibuscumque bonis et vtilitatibus Regni nostri frui et ga-
udere, maturaque prehabita deliberacione, Cupientes et (volen-
tes) ilia bona, quorum possessione antefata domina Barbara in-
digna apparuit, vsui atque conseruacioni status, honorificeque 
directioni Curie Serenissime principis domine Elizabeth Regine 
hungarie, Conthoralis nostre carissime (antelati) vtputa domini 
Imperatoris, nate, ex eadem domina Barbara procreate,.coaptari 
et prouida deputacione applicari Castrum nostrum dyosgewr vo-
catum, ac opida similiter dyosgewr, et Mijskolz vocata, nouum 
scilicet Necnon possessiones seu villas, kysgewr, Aranijas," 
warbo paraznija Hradijstijan Kapolna lazlofalwa Babon Mochy, 
Solcza, petrij Zijrina, Nyek, kerezstes et Kwuesd nominatas, ad 
predictum Castrum (dyosgewr) pertinentes Item villas seu pos-
sessiones Chalamija in hontensi,ac Zenthlewrincz,Zijwgh et Ryba 
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•ocatas in Newgradiensi Comitatibus si tu atas ad eandem Chala-
mija pertinentes, que scilicet omnino alias a(püd manus preOate 
domine Barbare extitisse dicuntur, Simulcum omnibus suis vti-
litatibus et pertinencijs necnon Juribus Jurisdiccionibus, Tributis 
prouentibusque lucricamere nostre Regie, Alijsque singulis emo-
luments et (redditibus quibuslibet) quocumque nomine vocita-
tis, ad huiusmodi Castrum et Opida, necnon possessiones et villas 
antedictas ab antiquo spectantibus prefate domine Elizabeth Re-
gine Conthorali nostre carissime, de vnanimi (prelatorum et 
Baronum) procerumque ac vniuersitatis Nobilium. atque Regni-
colarum nostrorum, in presentí eorum Congregacione generáli, 
pro tractandis et disponendis nonnullis rebus et negocijs. como-
dum et vtilitatem. tutelamque et defensionem (Regnorum) no-
strorum concernentibus, in hac nostra Ciuitate Budensi ad ma-
iestatem nostram, facta et habita, consilio assensuque et volúntate, 
dedimus donauimus et contulimus,ijmo damus donamus et conferí-
mus, per earn (Juxta suum) libitum, infra vite sue témpora te-
nendas possidendas pariter et habendas Assumentes nostro et 
Successorum nostrorum Regum scilicet hungarie nominibus, pre-
sentibusque pollicemur, antefatam dominam Reginam, in pacifico 
dominio prescripti Castri Opidorum possessionum et villarum. 
suarumque pertinenciarum prescriptarum, contra omnes et sin-
gulos, impeditores (így) causidicosque et actores, intra et extra Ju-
dicium semper et vbique tueri conseruare, protegereque et ex-
pedire, nostris et eorundem Successorum nostrorum laboribus 
proprijs et expensis , Saluo semper Jure alieno harum nostra-
rum, qui bus Sigitlum nostrum secretum , quo vt Rex hungarie 
vtimur, et penes idem ex (vtraque parte) eciam Sigilla fidelium 
nostrorum Magnificorum laurencij de hedrehwaar predicti Regni 
nostri hungarie palatini ac Comitis Stepani de Bathor Judiéis 
Curie nostre, in maiorem huius rei efficaciam appensa sunt, vi-
gore et testimonio literarum mediante, Datum Bude in festo beati 
Barnabe Apostoli Anno domini Millessimoquadringcntesimo trice-
simonono. 

A C9ász. kir. titkos levéltárból. 

Jegy*. A rekesztékbe foglalt és a hártya elevődése miatt olvashatat-
BURTADIAK KORA. I . KÖT. 4 
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l&n szók ax előbbi és következő adománylevclek szerént egé-
szíttettek ki. 

XXIII. 

Ugyancsak Albert Zonda várát tartozandóságaival, vala-
mint\Tolnavár mezővárosát és a Beche-szigetébeli kunokat, mely-
lyek csákugyan Borbála özvegy királyné birtokában voltak, 
megint ezen okból és ugyanazon pecsétek alatt Erzsébet ki-
rálynénak adományozza. Kelt, mint az előbbeniek, Budán, jú-
nius 11. 1439. 

de commissione propria domini Regis 

Nos Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus. ac 
Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex. et dux Austrie etc., 
Cunctis noticiam presencium habituris, Notumfacimus. in hijs 
scriptis, Quod cum primaria singularum rerum disposicio, que 
qaibusuis honestate fulgentibus actibus competentis ordinis con-
gruam imponit seriem, exemplari tradicione, recta racione mo-
derata, a principantum soleat. prouida circumspeclione proue-
nire. Expedit quammaxime Regali nostre disposicioni, sic li-
beralitatis nostre exercicia circa dona inter subdi(tos eroganda, 
circumspecta dispen)sacione moderarj, quatenus. et ipsi mu-
nificencie actus, racionabili clareant in opere. et decens ac-
cionis prouisio, ipsius rei edocente (ministerio), in debitj ordi-
nis obseruacione commendetur, Si enim ad cuiusuis princi(pis 
dignitatem, Jure debiti pertinere noscatur), suorum sub(ditorum) 
merita. remuneracionis semper prosequi beniuolencia, quanto-
magis iustiusque et conueniencius honestati (consentaneu)m fore 
censemus, saniorj consilio et salubriori studio. ad ea omni (moda 
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diligencia acie nostre mentis congrui ordinis) snmpto (inicio) 
perspicuo attendere, que Maiestatis Reginalis. socie nobis diuino 
muñere paritate adiuncte. statum respiciunt, (honorem fou)ent 
et quietem subministrante Talis quippe seriei ordo, in (singulis 
vtilitatis actibus summopere tenendus, a prouid)encie imita(to-
ríbus) traditur, vt primum a se , atque a pocioribus incipiat, et 
demum in alios prouida dimensione trans fer a tur (Sane defuncto) 
hijs nouissimis temporibus, Excellentissimo recolende mem(orie 
principe domino Sigismundo Romanorum Imperatore Au)gusto, 
ac (Hung)arie Bohemie etc. Rege. Illustrissimo. pâtre et prede-
cessore nostro carissimo, nobisque diuina fauente clemencia, (in-
ter alia sue) dicionis Regna, ad regimen prefati Regni hungarie, 
prospe(ra eiusdem adepcione succedentibus, quia domina Bar-
bara Re)gina. (Socrus) nostra, antefati vtputa quondam domini 
Imperatoris, Relicta, que multiplicium bonorum et Rerum tem-
poral iu m. copiosa affluencia, in hoc Regno nostro, magnifice 
habundabat, malo fréta con(silio, relictis huiusmodi bonis, que 
ipsa Regno in eod)em possidebat, atque in manus inüdelium, no-
bisque et Regnicolis nostris nociuorum hominum traditis, non 
coacta, sed sue malicie effrenata volúntate de ipso Regno nostro, 
ad polonie Regem, nostr(um et eiusdem Regni nostri emulum, 
se transferens), malu(it digni)tatem suam pusilanimiter, ipsius « 
Regis, subdere dicioni, quam in ipso Regno nostro grandi ho-
nore dotata et nulli defectui subiecta, sui status Libertate potirj 
Inibique constituía, (plurima Regno nostro detrimenta procurare 
non) verens, (seipsam) ad quorumcumque bonorum, in Regno 
nostro inantea fiendam conseruacionem omnium Judicio inhabi-
lem reddidit et indignam, Obhoc nos decetero antefatam domi-
nant Barbaram Reginam, (vt eo minus sue intencionis prauitas 
ac vol)untas mali(gnandi), in nostri preiudicium, quid quam efG-
cere valeat quo sibi minor suberit temporalitatis facultas, no-
lentes quibuscunque bonis, et vtilitatibus Regni nostri, frui et 
gaudere, maturaque prehabita deliberacione, cupientes et (vo-
tantes), ilia bona , quorum possessione antefata domina Barbara 
indigna apparuit, vsui atque conseruacioni. status, honorificeque 
direccioni curie. Serenissime principis Elizabeth Regine hungarie 
etc. Conthoralis nostre carissime, antelatj vtputa domini Impera-
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toris nate, ex eadem domina Barbara procreate, coaptarj, et pro-
uida deputacione applicari, Castrum Zonda nominalum ac Opi-
dum similiter Zonda vocatum, necnon villas waralija Swran, 
Samsonhaza, Terebes Roznok, Thas, Sambok, Almas, Koka, et 
Agard appellatas, ad ipsum Castrum spectantes, Item Opidum 
Tolnawaar, cum omnibus suis pertinencijs preterea Comanos in 
Insula Beche commorantes, que scilicet et qui omnino alias, apud 
manus antefate dominc Barbare Regine extitisse dicuntur, simul-
cum omnibus suis vtilitatibus et pertinencijs, necnon Juribus Ju-
risdicionibus, Tributis prouentibusque Lucricamere nostre Re-
gie, alijsque singulis emolimentis et redditibus quibuslibet, quo-
cumque nomine vocitatis,ad pretactas Castrum, Opida possessiones 
et villas, ab antiquo spectantibus, prefate domine Elizabeth Regine 
conthorali nostre carissimede vnanimi prelatorum et Baronumpro-
cerumque, ac vniuersitatis Nobilium. atque Regnicolarum nostrorum, 
in presentj eorum Congregacione generali. pro tractandis et 
disponendis nonnullis rebus et negocijs, comodum et vtilitatem, 
tutelamquc et defensionem Regnorum nostrorum concernenti-
bus, in hac nostra Ciuitate Budensi, ad Maiestatem nostram facta 
et habita, consilio assensuque et voluntate, dedimus, donauimus 
et contulimus, ijmmo damus. donamus et conferimus, per earn 
Juxta suum Libitum, infra vite sue tempora. tenendas possidendas 
pariter et habendas, Assumentes nostro et Successorum nostro-
rum Regum scilicet Hungarie, nominibus, presentibusque polli-
cemur, antefatam dominam Reginam in pacifico dominio pre-
script Castrj Opidorum possessiouum et Comanorum predicto-
rum pertinenciarumque earumdem prescriptarum, contra omnes et 
quoslibet impetitores, causidicos et actores,intra et extra Judicium 
semper et vbique tenere conseruare protegereque etexpedire, 
nostris et eorumdem successorum nostrorum Laboribus proprijs 
et expensis. Saluo semper Jure alieno.Harum nostrarum, quibus 
Sigillum nostrum Secretum, quo vt Rex Hungarie vtimur, et 
penes Idem ex vtraque parte. Eciam Sigilla fidelium nostrorum 
Magnificorum Laurencij deHederwara predicti Regni nostri Hun-
garie palatini, ac Comitis Stephani de Bathor Judiciscurie no-
stre in maiorem Rei efficaciam appensa sunt, Vigore et 
testimonio litterarum mediante, Datum Bude In festo beati Bar-
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nabe Apostoli Anno dominiMillesimoQuadringenlesimo Tricésimo 
nono. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

Jegyzet. A rekesztékbe'foglalt szók, m e l l y e k a hártya elevődése 
miatt nem olvashatók, az előbbi adománylevelek után egészíttet« 
tek ki. 

XXIV. 

Ugyancsak Albert megint az országgyűlés megegyezésé* 
tel Szeged cár át minden tartozandóságaival, mellyről azonban 
nem mondatik, hogy Barbála özvegy királyné birtokában volt 
volna, Erzsébet királynénak adományozza, ugyanazon pecsétek 
alatt. Kelt, mint az előbbiek, Budán, június il. 1439. 

De commissione propria domini Regis. 

Nos Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus 
ac hungarie Bohemie(Dalmacie Croacie etc. Rex)ac dux Austrie 
etc. Cunclis noticiam presencium habituris notumfacimus in 
hijs scriptis, Quod cum primaria singularum rerum disposicio, que 
quibusuishonestateprefulgentibus(actibus conpetentisordinis con-
gruam) imponit seriem exemplari tradicione, recta racione mo-
derata a principantum soleat prouida circumspectione prouenire, 
expedit quammaxime Regali nostre discrecioni sic (liberali-
tatis nostre exercicia circa) dona inter subditos eroganda cir-
cumspecta dispensacione moderari, quatenus, et ipsi muniflcencie 
actus racionabili clareant in opere, et decens accionis prouisio 
(ipsius rei edocente ministerio in) debiti ordinis obseruacione com-
mendetur, Si enim ad cuiusuis principis dignitatem Jure debiti 
pertinere noscatur, suorum subditorum merita remuneracionis 
semper prosequi beniuo(lencia quanto magis iustiusque et) con-
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ueniencius honestati consentaneum fore censemus, saniori con-
silio et salubriori studio, ad ea omnímoda diligencia, acie nostre 
mentis congrui ordinis sumpto inicio perspicuo (attendere, qtfe 
maiestatis Regin)alis socie nobis diuino muñere paritate adiuncte 
statum respiciunt honorem fouent et quietem subministrant, 
Talis quippc seriei ordo, in singulis vtilitatis actibus sumopere 
te(nendus, a prouidencie imitatoribus) traditur vt primum a se 
atque apocioribus incipiatet demum in alios prouida dimensione 
transferatur, hac itaque consideracione permoti pro decenciori 
conseruacione status ho(norifica quoque direccione Curie Se)-
renissime principis Jomine Elizabeth Regine hungarie Contho-
ralis nostre carissime ne sue dignitatis excellencia suo fraudata 
priuilegio rerum et bonorum temporalium senciat quoquomodo 
(detrimenta, quin ymmo ut earun)dem copiosam se gaudeat in-
uenisse vbertatem,matura deliberacione prehabita Castriun no-
strum Zegediensejac Opidum similiter zegediense, necnon pos-
sessiones seu villas Rezke Bee h et Chongrad uocatas, ad 
Idem Castrum spectantes simulcum cunctis pertinencijs et vtili-
tatibus necnon Juribus Jurisdicionibus Tributis. prouentibusque 
lucricamere nostre Regie alijsCque singulis emolumentis et red-
ditibus) qvibuslibet quocunque nomine vocitalis , ad pretactas 
Castrum Opidum possessiones et villas ab antiquo spectantibus 
prefate domine Elizabeth Regine Conthorali nostre carissime (de 
vnanimi Prelatorum et Baronum) procerumque ac vniuersitatis 
Nobilium atque Regnicolarum nostrorum in presentí eorum con-
gregacionc generali, protractandis et disponendis, nonnullis 
rebus et negocijs comodum et vtili(tatem tutelamque et defen-
sionem) Regnorum nostrorum concerncntibus in hac nostra Ci-
uitate Budensi, ad maiestetem nostram, facta et habita, consilio, 
assensuque et volúntate dedimus, donauimus et contulimus, ymo 
dam(us donamus et conferimus) per earn Juxta suum libitum, 
nfra vite sue témpora, tenendas possidendas pariter et haben-
das, Assumantes nostro et successorum nostrorum Regum sci-
licet hungarie nominibus, presentibusque pollicemur antefatam 
(dominam Reginam in) pacifico dominio prescripti Castri. Opidi 
possessionum seu villarum pertinenciarumque earumdem prescri-
ptarum, contra omnes et quoslibet impetitores Causídicos et Actores 
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intra et extra Judicium semper et vbique tenere (conseruare) 
protegereque et expedire, nostris et eorundem successorum 
nostrorum laboribus proprijs et expensis, Saluo semper Jure 
alieno Harum nostrarum, quibus Sigillum nostrum Secretum, quo 
vt Rex bungarie vtimur et penes Idem exulraque parte eciam 
Sigilia fidelium nostrorum Magnificorum laurencij de hedreh-
wara, predicti Regni nostri hungarie palatini ac Comitis Stephani 
de Bathor Judiciscurie nostre in maiorem huius rei efficaciam 
appensa sunt, vigore et testimonio mediante, Datum Bude in 
festo beati Barnabe apostoli Anno domini Millesimo Quadringen-
tesimo Tricésimo Nono 

A csász. királyi titkos levéltárból. 

Jegyzet. A rekesztékbe tett szók, mellyek a hártya elevődéso és 
öszveszakadása miatt nem olvashatók, az előbbi adománylevelek 
szerint egészíttettek ki. 

XXV. 

A csázmai káptalan jelentést tesz arról, hogy Tallóczi Mat-
ko dalmát-, horvát- és egész tótországi bánt és testvérét Tallóczi 
Frankot, előbb Szörényi bánt most kövi főispánt és nándor-
fejértári kapitányt, valamint az elsőnek feleségét Margitot, Al-
bert királynak június 20-dikán Budán kelt parancsa következ-
tében , Szentgyörgy-várába és annak tartozandóságaiba igtatta 
minden ellentmondás nélkül. Keli oct. 22. 1439. 

_ A . - B . - C . — 
Capitulum Ecclesie Chasmensis, Omnibus Christifidelibus, tam 

presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris, Salu-
tem in omnium saluatore, Ad vniuersorum noticiam, harum serie 
volumus peruenire, Quod nos litteras Serenissimi principis, et 
domini domini Alberti dei gracia, Romanorum Regis semper 
augusti, ac hungarie, Bohemie dalmacie Croacie etc. Regis, et 
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ueniencius honestati consentaneum fore censemus, saniori con-
silio et salubriori studio, ad ea omnímoda diligencia, acie nostre 
mentis congrui ordinis sumpto inicio perspicue (attendere, qtfe 
maiestatis Regin)alis socie nobis diuino muñere paritate adiuncte 
statum respiciunt honorem fouent et quietem subministrant, 
Talis quippc seriei ordo, in singulis vtilitatis actibus sumopere 
te(nendus, a prouidencie imitatoribus) traditur vt primum a se 
atque apocioribus incipiatet demum in alios prouida dimensione 
transferatur, hac itaque consideracione permoti pro decenciori 
conseruacione status ho(norifica quoque direccione Curie Se)-
renissime principis Jomine Elizabeth Regine hungarie Contho-
ralis nostre carissime ne sue dignitatis excellencia suo fraudata 
priuilegio rerum et bonorum temporalium senciat quoquomodo 
(detrimenta, quin ymmo ut earun)dem copiosam se gaudeat in-
uenisse vbertalem,matura deliberacione prehabita Castrtun no-
strum Zegediensejac Opidum similiter zegediense, necnon pos-
sessiones seu villas Rezke Bee h et Chongrad uocatas, ad 
Idem Castrum spectantes simulcum cunctis pertinencijs et vtili-
tatibus necnon Juribus Jurisdicionibus Tributis. prouentibusque 
lucricamere nostre Regie alijs(que singulis emolumentis et red-
ditibus) qvibuslibet quocunque nomine vocitatis , ad pretactas 
Castrum Opidum possessiones et villas ab antiquo spectantibus 
prefate domine Elizabeth Regine Conthorali nostre carissime (de 
vnanimi Prelatorum et Baronum) procerumque ac vniuersitatis 
Nobilium atque Regnicolarum nostrorum in presentí eorum con-
gregacione generali, protractandis et disponendis, nonnullis 
rebus et negocijs comodum et vtili(tatem tutelamque et defen-
sionem) Regnorum noslrorum concerncntibus in hac nostra Ci-
uitate Budensi, ad maiestetem nostram, facta et habita, consilio, 
assensuque et volúntate dedimus, donauimus el contulimus, ymo 
dam(us donamus et conferimus) per earn Juxta suum libitum, 
nfra vite sue témpora, tenendas possidendas pariter et haben-
das, Assumantes nostro et successorum nostrorum Regum sci-
licet hungarie nominibus, presentibusque pollicemur antefatam 
(dominam Reginam in) pacifico dominio prescripti Castri. Opidi 
possessionumseu villarum pertinenciarumque earumdem prescri-
ptarum, contra omnes et quoslibet impctitores Causídicos et Actores 
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intra et extra Judicium semper et vbique tenere (conseruare) 
protegereque et expedire, nostris et eorundem successorum 
nostrorum laboribus proprijs et expensis, Saluo semper Jure 
alieno Harum nostrarum, quibus Sigillum nostrum Secretum, quo 
vt Rex bungarie vtimur et penes Idem exutraque parte eciam 
Sigilla fidelium nostrorum Magnificorum laurencij de hedreh-
wara, predicti Regni nostri hungarie palatini ac Comitis Stephani 
de Batbor Judiciscurie nostre in maiorem huius rei efficaciam 
appensa sunt, vigore et testimonio mediante, Datum Bude in 
festo beati Barnabe apostoli Anno domini Millesimo Quadringen-
tesimo Tricésimo Nono 

A csász. királyi titkos levéltárból. 

Jegyzet. A rekesztékbe tett szók, mellyek a hártya elevődéso és 
öszveszakadása miatt nem olvashatók, az előbbi adománylevelek 
szerint egészíttettek ki. 

XXV. 

A csázmai káptalan jelentést tesz arról, hogy Tallóczi Mat-
ko dalmát-, horvát- és egész tótországi bánt és testvérét Tallóczi 
Frankot, előbb szörényi bánt most kövi főispánt és nándor-
fejérvári kapitányt, valamint az elsőnek feleségét Margitot, Al-
bert királynak június 20-dikán Budán kelt parancsa következ-
tében, Szentgyörgy-várába és annak tartozandóságaiba igtatta 
minden ellentmondás nélkül. Keli oct. 22. U39. 

_ A . - B . - C . — 
Capitulum Ecclesie Chasmensis, Omnibus Christifidelibus, tam 

presentibus quam futuris, presencium noticiam habituris, Salu-
tem in omnium saluatore, Ad vniuersorum noticiam, harum serie 
volumus peruenire, Quod nos litteras Serenissimi principis, et 
domini domini Alberti dei gracia, Romanorum Regis semper 
augusti, ac hungarie, Bohemie dalmacie Croacie etc. Regis, et 
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ducis Austrie, domini nostri naturalis, Introductorias, et Statu* 
lorias, sub secreto Sigillo sue maiestatis, emanatas, nobisque 
preceptorie loquentes et directas, suma oum obediencia, rece-
pimus, in hec verba, Albertus dei gracia, Romanorum Rex 
semper augustus, ac hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. 
Rex, et dux Austrie, fidelibus nostris Capitulo Ecclesie Chas-
mensis, Salutem et graciam, Cum nos pro fidelitatibus, et fidelium 
seruiciorum obsequijs et sinceris conplacencijs, fidelium nostro-
rum Magnificorum Hathkonis de Thallowcz, dictorum Regnorum 
nostrorum dalmacie et Croacie, et tocius Sclauonie Bani, et frank 
de eadem Thallowcz, fratris sui, alias Bani Zewriniensis, nunc 
vero Comitis Kouiniensis et Capitanei nostri Nandoralbensis, per 
ipsos primum, condam Serenissimo domino Sigismundo, Roma-
norum Imperatori et Regi hungarie, patri et predecessori nostra 
carissimo, demum vero nobis, in solium regiminis ipsius Regni 
nostri hungarie, auxiliante domino, succedentibus, nostre maie-
stati multipharie, multisque modis, cum omni sinceritatis zelo, 
et sollicitudine indefessa, exhibitis et impensis Castrum nostrum 
Zenthgewrghwara nuncupatum, in dicto Regno nostro Sclauo-
nie, in Comitatu Crisiensi situatum, nunc aput manus antela to-
rum Hathkonis ac Frankonis, et fratrum eorundem, pro certa 
et notabili pecuniarum Summa vigore litterarum antefati condam 
domini Sigismundi Imperatoris, titulo pignoris habitum, primum 
ob notam infidelitatis, condam Stephani dicti Ewrdeg de, pro-
dawyez, quam ipse eo tempore, quo olim Bayza Turcorum Im-
perator, post conflictum cum prefato condam domino Sigismundo 
Imperatore et Rege, sub Castro maioris Nicopolis, initum, de-
bellacionemque exercitus eiusdem condam domini Sigismundi 
Imperatoris et Regis ibidem prochdolor, habitam, ipsum Regnum 
hungarie hostiliter subintrasset, et Juxta fluuium drawe prope 
walpo, fixis Tentorijs repausans, deinde usque ad fines dicti 
Regni Sclauonie, penetrasset, antelato condam domino Sigi-
smundo Rege, post pretactam exercitus sui debellacionem eo 
tunc, a facie dicti Turcorum domini, fluctibus pelagi se commit-
tens, et inibi laborans, eidem domino Turcorum, in contemptum 
Christiane religionis nequiter adherens, et partem suam fouens, 
contra coronam eiusdem Regni hungarie, incurríase perhibetur 
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Tandem vero ex eo, quod Nicolaus similiter dictus Ewrdeg, filius 
memorati condam Stephani Ewrdeg, paterne inequitatis non ex-
pers, nephandissimo scelere, directe infidelitatis notam respici-
ente, m vilipendium Regie auctoritatis, ac omnium christicolarum 
horrendum scandalum, se ipsum offuscare non verens, inter 
alios suos multíplices nepharios actus, rabiei seuiciam , in op-
pression innocentum explere volens, oculos cuiusdam Nobilis 
domine Elizabet vocate, consortis ladislai filij Mathie de Teme-
rije, filie videlicet Benedicti dicti Castellan de Malikowcz, et alte-
rius domine consanguíneo et seruilricis eiusdem, per ferrum 
ignitum, nullis earum culpis exigentibus effodi, ac insuper quem-
dam vrielem filium Georgij de Chapalowcz, et Nobilem dominam 
Sibellam, sororem eiusdem carnalem, tune pregnantem, modo 
simili eorum sine culpa igne comburi et concremari fecisse, ex 
cuiusqnidem domine Sibelle ventre, propter vehemenciam flamme 
dilacerato et disrupto abortiuus seu infans nouem mensium euolu-
tus fuisse perhibetur, propter que eciam ídem Nicolaus Ewrdeg, 
per sentenciam condam Spectabilis et Magnifici, hermanni Cilie 
comitis, eo tune dicti Regni nostri Sclauonie Bani, ac vniuer-
sitatis Nobilium eiusdem Regni, in capite et bonis Judicialiter 
contempnatus extitisset, ad manus Regias, rite et racionabiliter, 
ac secundum Regni nostri legem et consuetudinem , sicut as se-
ntar deuolutum, simulcum Opidis, prodawycz predicto ac 
Zenthgewrgh, necnon omnibus possessionibus villis et predijs, 
et earum utilitatibus, quovis nominis vocabulo vocitatis, necnon 
Tributis vadis, Ecclesiarum patronatibus, Juribus Jurisdicioni-
bus et quibuslibet libertatum prerogatiuis, sub quibus per suos 
priores possessores et Reglas maiestates, rite tentum fuit et 
possessum, vigore aliarum literarum nostrarum donacio-
nalium exinde confectarum, eisdem Mathkoni et frankoni Banis, 
ipsorumque heredibus et posteritatibus vniuersis, necnon Magni-
fice domine Margarethe, consorti ipsius Mathkonis Bani et simi-
liter suis heredibus, et cunctis posteritatibus, ab eodem Math-
kone generandis, premissis sic, vt nobis superius narrata sunt, 
stantibus et se habentibus, de manibus nostris Regijs in perpe-
tuum, duximus conferendum, velimusque ipsos in dominium 
eiusdem et pertinenciarum suarum prediatarum per nostrum et 
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vestrum homines, legittime facere introduci, Igitur fidelitati 
vestre firmiter precipientes mandamus, quatenus, vestrum mit-
tatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Geor-
gius de Megijerethije vel dominicus de Miletincz aut Josa de 
Chapalowcz, sin petrus de eadem, seu Gaspar filius eiusdem 
petri, neue Emericus Chemer de progowcz, aut Thomas litera-
tus de, Chapalowcz, ceu Michael Azzijwagh, vel dominicus 
frater eiusdem, alijs absentibus homo noster, ad facies predicti 
Castri, ac Opidorum et aliarum pertinenciarum suarum predi-
ctarum, vicinis et conmetaneis suis vniuersis, inibi lcgittime 
conuocatis et presentibus accedendo, Introducat prefatos Math-
konem et frankonem Banos et dominam Margaretham, in domi-
nium eiusdem et ipsarum, statuatque idem et easdem cisdem, 
premisse nostre donacionis titulo perpetuo possidendum, si non 
fuerit contradiclum, Contradictores vero si qui fuerint, euocet 
ipsos contra memoratos Mathkonem et frankonem Banos ac do-
minam Margaretham, nostram personalem in presenciam, ad 
terminum competentem rationem contradiccionis eorum reddi-
turos, Et post hec ipsarum Introduccionis et Statucionis seriem, 
cum opidorum villarum possessionum et prediorum ad dictum 
Castrum pertinencium, ipsis Mathkoni et frankoni, ac domine 
Margarethe statuendarum, contradictorumque et euocatorum, si 
qui fuerint, vicinorum quoque et conmetaneorum, qui premisse 
Statucioni intererunt, nominibus, ac termino assignato, eidem 
nostre personali presencie, fideliter rescribatis, Datum Bude 
feria Sexta próxima ante festum Natiuitatis beati Johannis Ba-
pti ste, Anno domini Millesimo quadringentesimotricesimonono 
Nos itaque mandatis ipsius domini nostri Regis in omnibus obedire 
cupientes, vt tenemur, vnacum prefato Josa de Chapalovcz 
predicto, homine eiusdem Regie maiestatis, nostrum hominem 
fidedignum, vnum ex nobis, videlicet honorabilem virum , ma-
gistrum dominicum , socium et concanonicum nostrum, ad pre-
missa fideliter peragenda, nostro pro testimonio duximus desti-
nandum, Qui tandem exinde ad nos reuersi, nobis voce consona 
retulerunt isto modo, quod predictus homo Regius, presente 
dicto nostro testimonio, In vigilia festi visitacionis beate Marie 

Digit ized by v ^ o o Q l e 



59 

virgínis proxime preteriti, et alijs diebus sequentibus ad id 
aptis et sufficientibus, ad facies predicti Castri Zenthgewrghwara 
vocati, necnon opidorum prodawyz et zenthgewrgh appellato-
rum, Item possessionum villarum et prediorum, videlicet ad 
dictum Castrum spectancium necnon Tributorum in eisdem opidis 
prodawijz et zenthgewrgh habitis et exigi consuetis, preterea 
possessionum Zenthpal, ac villarum Gradecz verbowcz, necnon 
Nethech deiche et Goricza, Item lonka, ac vadi eiusdem, nec-
non Zijmche Kwthycha darenowcz desenoucz Strathijnchij Gorij-
cha et Chechowcz, necnon prodgradija et Tributi eiusdem, ac 
loosanch drijdrijmeh Wochetincz Kopriwna Kozerijancz pichowcz 
et Miketincz, Item Zusicza et Tributi eiusdem, necnon hotho-
wa et similiter Tributi eiusdem, ac Oresija, Chobosowcz Zer-
dahel Bozyo, Jedusowcz lijmbos et Kysbozyo, Item Jaworoucz 
et Synkonys ac Beludowcz darozlowcz Banijchewcz pobseschije, 
Preterea Zenth Iwan Botinowcz Cherewecze, poztakowcz vrathna, 
Item Struga et vadi eiusdem in fluuio draue existentis, ac Gorij-
cza Zygeth, Mostyancz farkassowcz Chechowcz palyna wel-
kowcz Zentmarija, Izgorija Myketincz valentowcz Gorijcza et 
Brezijna Item prikraije popoucz Zedlarowcz, Zwetilowcz Ghu-
linczij drasewcz Kichakowcz et Breeg Preterea Supancz et Tri-
buti eiusdem, necnon lysincz Knesewczy, Mathkowijcza, ac 
Gregorijancz Rachkowyna hrusewcz et Nedelischyna vocatarum, 
et aliarum quarumlibet pertinenciarum suarum predictarum, ad 
ipsum Castrum, necnon possessiones opida villas et predia spe-
ctancium , vicinis et conmetaneis suis vniuersis, Signanter vero 
Georgio filio petri de dombo, laurencio Georgio Johanne et 
Nicolao filijs eiusdem, Briccio filio Johannis de Gorbonok, Ni-
colao filio Michaelis de eadem, Johanne de progoucz, altero 
Johanne de eadem, petro de Chapalowcz, Gasparo filio eiusdem, 
altero petro de eadem, Nicolao filio Thomad de Chomadowcz, 
Thoma literato filio eiusdem, Nicolao filio Lorandi de Mosina, 
Gyurko de eadem, vtroque Nicoiao de Gereecz, Stephano Zana 
de dolyancz, ladislao dicto Bochka de Razijnija, Stephano simi-
liter Bochka, ladislao filio eiusdem de eadem et Georgio filio 
Apay de Keresthwr, inibi legittime conuocatis et presentibus 
accedendo, introduxisset,prefatos Mathkonemet frankonem Banos, 
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ac dominam Margaretham consortem ipsius Mathkonis Bani in 
dominium eiusdem et ipsarum, statuissetque Idem et easdem, 
cum cunctis ipsarum pertinences, videlicet Tributis vadis Eccle-
siarum patronatibus, Juribus Jurisdicionibus et quibuslibet liber* 
tatum prerogatiuis ad Idem et easdem spectantibus, eisdem pro-
misse regie donacionis titulo perpetuo possidendum, nullo pe-
nitus contradictore apparente diebus legittimis et congruis. Juxta 
Regni consuetudinem in faciebus earundem permanentes. In cuius 
rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes literas nostras 
priuilegiales, pendentis authentici Sigilli nostri, munimine robo-
ratas, alphabeto intercisas, eisdem Mathkoni et frankoni Banis, 
et domine Margarethe, duximus concedendas, datum decimonono 
die diei possessionarie Statucionis prenótate Anno domini su-
pradicto. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

XXVI. 

Albert király a norfolki herczeget, az angolhonnali barát-
ságos viszonyainak megerősítése tekintetéből megajándékozza 
a sárkányrenddel, nekie egyszersmind hatalmat adván, hogy 
tetszése szerint még más hat nemes férfit ezen renddel dí-
szíthessen. Kelt Budán, jún. 22. 1439. 

Albertus dei gracia etc. Illustri principi Johanni duci Nortfol-
kie etc. consanguíneo nostro carissimo. Gráciám Regiam et omne 
bonum Illustris princeps, consanguinee carissime, Laudabile ar-
bitramur, caritatis ac socialis vinculum, dudum inter Serenissi-
mum principem, diue memorie Sigismundum Romanorum Impe-
ratorem, ac hungarie Boemie etc. Regem Socerum ac predeces-
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sorem nostrum carissiuium, ac Regem et Regnum anglie eiusque 
membra specialibus insignijs roboratum et tentum nostris tern-
poribus irrigare, ut crescat continuo sincere mutue dilectionis 
augmentum, singularj itaque affeccione moti, quam ad vestram 
dilectionem gerimus, ecce eidem vestre dilectioni mittimus per 
presentes, insignem nostram Regiam societatem, cum cruce fla-
mea desuper extensa, quam placeat grato recipere animo, ipsam-
que nobis et vobis gestare ad honorem, et specialis societatis 
in signum Insuper concedimus et largimur eidem vestre dile-
ctioni auctoritatem et plenam potestatem nostro nomine sex no-
biles viros vestre dilectioni ac nobis gratos, cum eadem socie-
tate draconis cum cruce desuper inuestiendi, ac ipsis eandem 
societatem seu divisam dandi, ad portandam ipsam, nobis pariter 
et vobis ad decorem et honorem, ac in signum fidelis societatis 
et mutue caritatis euidenter, presencium sub nostri Regalis Si-
gilli appensione testimonio litterarum datum Bude Anno ut Supra 
die XXIJ, mensis Junij (1439.) 

Rex 
petrus 

(Reichsregistratursbuch M. fol. 58. b.) ¿ 

A es. k. titkos levéltárból. 
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XXVII. 

A csázmai káptalan Albert királynak Kabátban aug. 13. 
1439. kelt parancsa következtében Tallóczi Mathkót, Dalmát 
Horvát- és egész Tótország bánját, és feleségét Margitot, Lévai 
Cheh Péter hajdan erdélyi vajda leányát, Keresztúri Garázda 
Pállal, min* királyi emberrel, Szentgyörgy-várába, üföró* rá r -
megyében, minden ellentmondás nélkül beigtatván, errd»/ Aí-
fe/í* bizonyságot ad. Oct. 23. 1439. 

—A.—B.—C.— 
Capitulum ecclesie Chasmensis Omnibus Christifidelibus tam 

presentibus quam futuris presencium noticiam habituris Salutem 
in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiam harum serie 
volumus peruenire Quod nos litteras Serenissimi principis do-
mini Alberti dei gracia Romanorum Regis semper Augusti ac 
hungarie Bohemie dalmacie Croacie etc. Regis et ducis Austrie 
etc. domini nostri naturalis Intraductorias et Statutorias nobis-
que preceptorie loquentes et directas, suma cum obediencia 
recepimus in hec verba. Albertus dei gracia Romanorum Rex 
semper Augustus, ac hungarie Bohemie dalmacie Croacie etc. 
Rex, et dux Austrie etc. fidelibus nostris Capitulo ecclesie Chas-
mensis Salutem et gráciám, Cum nos pro fidelitatibus et fide-
lium seruiciorum meritis fidelis nostri sincere dilecti Magnifici 
Mathkonis de Thallouch Regnorum nostrorum dalmacie et Croa-
cie predictorum ac tocius Sclauonie Bani, per ipsum nobis (ide* 
liter exhibitis et impensis, Castrum nostrum Zenthgijwrghwara 
vocatum in Regno nostro Sclauonie in Comitatu Crisiensi situa-
lum, ex eo, quod Nicolaus wrdug dictus íilius condam Stephani 
similiter wrdug dicti de prodauez nephandissimo scelere, directe 
Infidelitatis notam respiciente, in villipendium Regie auctorita-
tis, ac omnium christicolarum hörende scandalum seipsum offu-
scare non verens, inter alios suos mulliplices nepharios actus, 
rabiéi sue seuiciam in oppressione Innocentum explere non 
erubescens, Oculos cuiusdam Nobilis domine Elizabeth uocate 
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consortis ladislaj filij Mathie de Themerye filie videlicet Bene-
dict! Castellan de Malikovcz et alterius domine consanguinee 
et seruitricis eiusdem, per ferum ignitum nullis ejus culpis ex-
igentibus, effodi Insuper quendam vrielem filium Georgij do 
Chapaloucz, et Nobilem dominam Sibellam sororem ejusdem 
carnalem tunc pregnantem modosimili eorum sine culpa Igne 
comburi et concremari fecisset, Et ex eiusdem domine Sibelle 
ventre propter vehemenciam flame dilacerato et disrupto abor-
tiuus seu infans nouem mensium euolutus fuisse perhibetur, pro-
pter que eciam Idem Nicolaus wrdugh per Sentenciam condam 
spectabilis et Hagnifici Hermanni Cilie Comitis eo tunc dicti 
Regni Sclauonie Bano existente, et vniuersorum Nobilium eius-
dem Regni in Capite et bonis Judicialiter vti dicitur conterapna-
tus extitisset, ad manus Regias, rite et racionabiliter, ac se-
cundum Regni nostri legem et consuetudinem sicut asseritur, 
denotatum, simulcum Opido prodauijz predicto ac Zenthgijurgh, 
necnon omnibus possessionibus et predijs ac quibusuis suis vtili-
tatibus et pertinencijs, ad ipsum Castrum spectantibus, ex certa 
nostra sciencia et animo deliberato, de consensu et beneplacita 
voluntate Serenissime principis domine Elizabeth Regine, con-
thoralis nostre carissime, prelatorum eciam et Baronum nostro-
rum adhoc accedente consilio omni eo Jure , quo tam ex pre-
missis supra specificatis quam eciam alijs quibuscumque modis 
causis et racionibus nostre subest collacioni, antefato Mathkoni 
Bano, necnon Magnifice domine Margarethe consorti ipsius 
Mathkonis Bani, filie videlicet Magnifici petri Cheh de lewa alias 
wayuode partium nostrar um Transsiluanicarum, eiusdemque Math -
konis Bani heredibus et posteritatibus vniuersis, premissis sic stan-
tibus de manibus nostris Regijs, vigore aliarum litterarum nostra-
rum exinde confectarum im perpetuum duxerimus conferendum, 
velimusque eosdem in dominium eorundem et earundem per 
nostrum et vestrum homines legittime facere introduci, Igitur 
fidelitati vestre firmiter precipiendo mandamus, quatenus uestrum 
mittatis hominem pro testimonio fidedignum Quo presente frank 
aut Jacobus sine Georgius de Megerethye neue Hermanus de 
Gereben aut paulus Garazda de Kerezthwr sin Briccius aut Nico-
laus de Gorbonok, alijs absentibus homo noster ad faciem dicto-
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rum Castri et opidorum necnon possessionum villarum et pre-
diorum ad eadem pertinencium vicinis et conmetaneis ea-
rundem vniuersis inibi legittiroe conuocatis et presentibus 
accedendo Introducat prefatos Mathkonem Banum et dominam 
Margaretham consortem eiusdem in dominium eorundem et 
earundem Staluatque eadem et easdem, eisdem premiase nostre 
donacionis titulo ipsis incumbente perpetuo possidendum si non 
fuerit contradictum, Contradictores vero Si qui fuerint, Euocet 
ipsos contra antenominatos Mathkonem Banum et dominam Mar-
garetham consortem eiusdem noslram in presenciam ad termi-
num competentem racionem contradicionis eorum reddituros 
efficacem Et posthec ipsarum Introduccionis et statucionis seriem, 
cum contradictorum et Euocatorum si qui fuerint, vicinoruui-
que et conmetaneorum, qui premisse statucioni intererunt, ac 
possessionum villarum et prediorum ad Idem Castrum spectan-
cium, dictisque Mathkoni Baño et domine Margarethe consorti 
sue statuendarum, nominibus, et termino assignato nobis fide-
liter rescribatis, Datum in Kabal feria quinta próxima ante festum 
Assumpcionis Marie virginis Anno domini Millesimo Quadringen-
tesimo Tricésimo Nono, Nos itaque mandatis ipsius domini 
nostri Regis in omnibus obedire cupientes vt tenemur, vnacum 
prefato Paulo Garazda de Kerezthwr hominem fidedignum, vnum 
ex nobis videlicet honorabilem virum magistrum dominicum so-
cium et concanonicum, ad premissa fideliter peragenda nostro 
protestimonio duximus destinandum, qui tandem exinde ad nos 
reuersi nobis voce consona retulerunt, isto modo Quod prefatus 
homo Regius presente dicto nostro testimonio in festo beati 
francisci confessoris proxime preterito, et alijs diebus sequen-
tibus ad Id aptis, ad facies predictorum Castri Zenthgywrgwara 
vocati Item possessionum prodauijz Zenthgijwrgh Zredassche, 
Zwsicha Ztruga priczay Gorbonokfew Gregorianch hothowa 
Cherauich Zenthywan molna Supanch Lyzuhyanch Kutekonch 
lonka Zenthpal pychauch vocatarum, necnon opidorum villarum 
et prediorum , ac aliarum quarumlibet villarum ad dictum Ca-
strum , necnon possessiones et predia spectancium, vicinis et 
conmetaneis earundem vniuersis Signanter vero petro de Cha-
palouch Georgio literato et Josa de eadem Thoma literato de 
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Thamodouch philyippo de Berzenche Johanne filio Thome de 
progauch Briccio et Nicolao de Gorbonok Inibi legittime con-
uocalis et presentibas accedendo Introduxisset prefatos Mathko-
item Bannm et dominant Margaretham consortem einsdem in do-
minium eorundem et earundem Statuissetque eadem et easdem, 
cum omnibos ipsarum vtilitatibus et pertinencijs vniuersis, eis-
dem Mathkoni Bano et domine Margarethe consorti eiusdem 
premiase Regie donacionis titulo ipsis incumbenti perpetuo pos-
aidenda nullo penitus contradictore apparente diebus legittimis 
et congruis Juxta regni consuetudinem in faciebus earundem 
permanentes Incuius rey memoriam firmitatemque perpetuam 
presentes litteras nostras priuilegiales pendentis autentici Sigilli 
nostri munimine roboratas alphabeto incisas eisdem duximus 
concedendas, Datum décimo nono die diei, statucionis posses-
sionarie prenótate Anno domini Supradicto: 

A es. k. titkos levéltárból. 

XXVIII. 

Albert király felesigének Erzsébet királynénak háztar-
tásra 20,000 forintot rendel évenként, még pedig a tótor-
szági nyusztjöveddmet 6,000 forintba számítva, a többi 14,000 
forintot á körmöczi bánya és pénzverő kamara jövedelméből 
parancsolja kifizettetni. Kelt Kisdyben aug. 20.1439. 

De commissione propria domini Regis. 

Nos Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus, 
ac Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex et Dux Austrie 
etc. Cunctis noticiam presencium habituris notumfacimus in hijs 
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scriptis Quod cum primaria singularum rerum disposicio, que 
quibusuis honestate fulgentibus actibus competentis ordinis con-
gruam imponit seriem, exemplari tradicione, recta racione mo-
derata a principantum soleat prouida circumspeccione prouenire. 
Expedit quammaxime Regali nostre discretioni, sic liberali-
tatis nostre exercicia, circa dona inter subditos eroganda, cir-
cumspecta dispensacione moderari, vt et ipsi munificencie actus 
racionabili clareant in opere et decens actionis prouisio in debiti 
ordinis obseruacione comendetur, Si enim ad cuiusuis principis 
dignitatem Jure debiti pertinere noscatur. suorum subditorum 
merita, remuneracionis semper prosequi beniuolencia, quanto-
magis iustiusque et conueniencius bonestati consentaneum fore 
censemus saniori consilio, et salubriori studio, ed ea omnímoda 
diligencia, acie nostre mentis congrui ordinis sumpto inicio per-
spicue altendere, que maiestatis Reginalis , socie nobis diuino 
muñere paritate adiuncte, statum respiciun t. honorem fouent, 
et quietem subministrant, Talis quippe seriei ordo, in singulis 
vtilitatis actibus, summopere tenendus, a prouidencie imitato-
ribus traditur, vt primum a se, atque a pocioribus incipiat, et 
demum in alios prouida dimensione transferatur, Hac itaquecon-
sideracione permoti, pro decenciori conseruacione status 9 ho-
norificaquoque direccione Curie Serenissime principis domine 
Elizabeth Regine Hungarie Conthoralis nostre carissime, ne 
sue dignitatis excellencia, suo fraudata priuilegio rerum et bo-
norum temporalium senciat quoquomodo detrimenta, quinijm-
mo vt earundem copiosam. se gaudeat inuenisse vbertatem, 
matura deliberacione prehabita viginti Milia florenorum Auri. 
singulis annis afluturis sibi aministranda, eidem duximus depu-
tanda. Ita videlicet vt eadem domina regina omnes prouentus 
noslros mardurinales de Regno nostro Sclauonie prouenire soli-
tos, qui ad Sex Hilia florenorum Auri se extendere dicuntur, in 
sortem solucionis pretacforum viginti Milium florenorum Auri 
sibi vt premiltitur, per nos deputatorum, pro se singulis Annis 
infra vite sue témpora, exigi faciat et leuari, Reliquum vero 
videlicet Quatuordecim Milia florenorum similiter Auri. qui vltra 
summam huiusmodi prouenluum Mardurinalium vsque ad com-
pletum numerum dictorum viginti Milium florenorum auri soluen-

Digit ized by G o o Q l e 



67 

dam, restant de proventibus vrburarum et cusionis Monetarum 
nostrarum Camere Crempniciensis modo simili singalis Annis 
pro se excipere et habere valeat atque possit, Quocirca vobis 
fidelibus nostris Comitibus vrburarum et Cusionis Monetarum 
nostrarum Crempniciensium predictarum, nunc et pro tempore 
constitute firmissime precipimus et mandamus, quatinus habita 
presencium noticia amodo inantea totam illám summam Qua-
tuordecim Milium florenorum auri, que ex pretactis prouentibus 
Mardurinalibus Regni nostri Sclauonie vsque ad completum nu-
merum, iamtactorum. viginti Milium florenorum auri pro me-
mora ta domina Regina soluendorum,restabit singulis annis pre-
asserte domine Regine vsque ad témpora vite sue 
omnes alios de prouentibus vrburarum et Cusionis Monetarum 
nostrarum prenotatarum, dare supplere et ad plenum amini-
strare modis omnibus debeatis ad racionem nostre maiestatis — 

deputationibus aut Uteris, pro quorumcumque 
parte, factis vel fiendis, et in contrarium premissorum emanatis 
aut emanandis non obstantibus quibuscumque, Quibus solutis. 
datis et aministratís ipsius domine Regine. literas 
expeditorias. pro vobis habeatis, et erga vos reseruetis. Et nec 
secus facere presumatis gracie nostre sub obtentu Presentes 
eciam, quibus gillum nostrum, quo vt Rex 
Hungarie vtimur appensum est, post earum lecturam, iugiter 
reddi iubemus presentanti, Datum in progressu nostro exerci-
tuali contra Ture ¡ sdy,in festo beati Stephani Regis 
Anno domini Millesimoquadringentesimotricesimonono. 

• 

A es ász. kír. titkos levéltárból. 
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XXIX. 

Albert király a nürnbergi zsidóadó felét Schlick Gáspár 
korlátnokának, ki azt eddig is előbbi adományából életidejére 
birta volt, átadja 2,000 forintban, úgy hogy ő azt éltében sza-
badon bírhassa, halála után pedig örökösei csak ezen öszveg 
letételével tartozzanak visszaadni. Kelt Zalánkemenben sept. 
7.1439. 

Wir Albrecht etc. Bekennen etc. Als wir vormals dem Edeln 
Gaspar Slyk vnserm Canczler vnd lieben getrüen. Solich vber-
masse der halben Judenstewr zu Nuremberg ettwann Wigles 
Schenk , vnd dornack der egenant Gaspar durch vnssers herrn 
und vatters keisser Sigismunds gäbe , vnd dornach mit williger 
abtretung des egenanten Gaspars, der Edel houpt von Bappen-
heim vnser Marschalk sein lebtag gehabt und besessen hat ouch 
desselben Gaspars lebtag zuhaben und zugemessen gnediclich 
gegeben vnd verschriben haben 9 nach lautt vnser kuniglichen 
Maiestatbrief darüber gegeben. Also sey wir mit guter rech-
nung. dem egenanten Gasparn, an seinem Solde 9 und auch das 
er vns gelihen hat schuldig bliben zweytausent hungrisch gül-
den, vnd derwortcn das er solicher Summ geldes versorgt werde. 
So haben wir Im dieselben Zweytausent gülden, vff der egenanten 
halben Judenstewr zu Nuremberg, die wir Im vormals sein lebtag 
gegeben haben gnediclich verschriben vnd Im die vmb solich Süm 
verpfendet, verschreiben vnd verpfenden in kraift dis briefs und 
Romischer kuniglicher macht. Also das der egenant Gaspar solich 
halb Judenstewr, nach lautt der ersten vnser brieff. sein lebtag 
ynnehaben sol. vnd so er mit tod abgeet. so sollen seine erben, oder 
wer diese brieff mit seinem guten willen ynnehaben wirt — diesel-
ben halben Judenstewr — ynnehaben. vnd gemessen. Aislang, 
bis wir, oder vnser nachkomen In solich zweytausend gülden 
genczlich aufgericht vnd beczalt haben. Wir sollen In ouch Jer-
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lieh notturftige quittanezen. so Sy der begern gnediclich dorüff 
geben. Sy sollen ouch maht haben solich halb Judenstewr für-
bas vmb sovil gelts zuuerseezen vnd zuuerkumern ob In des 
notlurft sein würde , alezit dem Reich an der lozüng vnschedlich, 
vnd ob vnser vorfaren, oder wir ymands in welchem wezen der 
were, eynich brief oder verschreibung von Vergessenheit, oder 
vnrechter vnderweisüng vber die egenant halb Judenstewr zu 
Nuremberg gegeben hetten, oder wir, oder vnser nachkomen 
geben würden , die sollen dem egenanten Gaspar vnd seinen 
erben vnschedlich sein, vnd wir toten. vnd\ernichten die ouch 
in krallt dis briefs, und wir sollen der egenanten Gaspar vnd 
seinen erben solicher halben Judenstewr nit entseezen, Sy sein 
dann genzlich vergnüget nach lautt Irer brief. Ouch bestetigen wir 
dem egenanten Gaspar und seinen erben, von der egenanten 
kuniglichen gewalt. solich brief vnd verschreibung. die Im vnser 
liber Herr vnd vatter Keysser Sigmünd vber zweyhündert gül-
den zuuoraus an derselben halben Judenstewr, die vormals, die 
von Goldicz gehabt, vnd ynnegenomen haben, gegeben hat. 
vnd wollen, das er vnd sein erben, der jn allen jren Artikeln 
vnd pünten genczlich gebrauchen vnd gemessen sollen von vns, 
vnsern nachkomen. vnd menniclich vngehindert. Mit vrkund etc. 
Maiestaet. Geben bey Slankemünd in vnserm felde. Anno etc. 
XXXIX. an vnser Lieben frawen abend Natiuitatis vnserr Reiche 
vt Supra (1439.) 

domini Regis 
in consilio 

(Reichsregistratursbach M. fol. 72. a.) 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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XXX. 

Albert király és neje Erzsébet királyné a' körülöttük lévő 
egyházi és világi nagyokkal és több előkelő nemesekkel bizonyos 
feltételek alatt megegyeznek abban, hogy a1 következő évben 
megindítandó nagyobb szerű hadjárat tekintetéből minden ház-
tól 100 fillérrel, mellyekből Í50 megy egy arany forintra, 
fizetendő közönséges segedelmet Írhassanak ki az egész ország-
ban. Kelt a titelrévi táborban sept. 17. 1439. 

Commissione propria domini Regis ex deliberation 
Prelatorum et Baronum. 

Nos Albertus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus, ac 
hungarie Bohemie dalmacie Croacie etc. Rex et dux Austrie etc. 
Et Elizabet eadem gracia pretactorum Regnorum. hungarie Dal-
macie Croacie etc. Regina et ducissa Austrie Notumfacimus tenore 
presencium. quibus expedit vniuersis, Quod cum hijs diebus 
proxime transactis, audito aduentu seuissimorum Turcorum 
partes jnferiores Regni nostri deuaslancium, atque obsidione 
Castri zenderew, occupacioneque tocius Regni Rascie per eo-
sdem facta, ad resistendum ipsis Turcis, eosdemque ab obsidione 
antelati Castri propellendum, generalem in ipso Regno nostro 
hungarie exercitum mouissemus, et cum eodem vsque ad has 
inferiores Regni nostri partes venissemus, Tandem pausantibus 
nobis, per aliquot dies, in hoc descensu nostro 9 propter certas 
et racionabiles causas, quia tempore intermedio, antequam sci-
licet ipse noster exercitus, cum antelatis Turcis mutuo conue-
nire comode potuisset, maior pars eiusdem exercitus, qui sci-
licet ex parte Comitatuum venerat, sese ad propria contulit, Ca-
strum eciam pretactum, paucissimis post hoc diebus elapsis, ad 
manus antefatorum Turcorum traditum extitit, propter eaque. 
cum ilia parte exercitus antedicti, que nobiscum remanserat, 
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aliquid contra tam magn am potenciam ipsorum Turcorum,pro 
eorundem repulsione, aut ab obsidione pretacta amocione. attem-
ptare posse nobis visum non fuit, formidantes post ista nunc 
novissime omnium visu et scitu emersa pericula et incomoda, 
eciam maiora, nisi debite occurratur. succedere, proposuimus 
tantis iminentibus periculis. alio modo forciori obuiare Ita quod 
in proximo vere sequenti, maximum exercitum multitudine sti-
pendiatorum armígero rum fulciendum, contra antelatos Turcos 
decreuimus. firmata intencione instaurare Pro cuiusquidem exer-
citus expedicione, ex quo non parua,ymmo copiosa pecunia 
multique sumptus, quam seu quos prouentus nostri Regales et 
Reginales, eciam in minima parte compréhendere non possunt, 
necessaria atque opportuni existunt, Obhoc ad perficiendum 
talismodi nominis saluberrimumque vtile et toti Christianitati 
fructuosum opus, de consilio consensu et volúntate prelatorum 
Baronum Militum, et pociorum Regni nostri Nobilium infra no-
minandorum, per totum ipsum Regnum, vnam generalem taxam, 
ad quam quilibet hominum et Jobagionum, et eciam Nobilium 
condicionariorum, atque Nobilium, nullum Jobagionem haben-
dum. proprias domos possidencium, tocius Regni nostri pre-
tacti nemine penitus dempto. singulos centum denarios, maioris 
noue monete nostre Regalis, cuius Centumquinquaginta denarij 
vnum florenum auri valent: soluere debebit, decreuimus et sta-
tuimus imponendum ac modo et ordine in alijs Uteris nostris scilicet 
Regalibus contentis irremissibiliter exigendum, promittentes 
verbo Regio nos Rex Albertus prenotatus, ipsis prelatis Baroni-
butf Militibus et Nobilibus eiusdem Regni hie subscribendis, quod 
nos personaliter in huiusmodi instaurando exercitu constituemur 
et cum eodem contra émulos antefatos procedemus, atque 
maiorem potenciam que fieri^poterit, ab omnibus fratribus con-
sanguineis proximis et amicis, alijsque nostris beniuolis, ymmo 
eciam de exteris Regnis et dominijs nostris, nobiscum contra 
eosdem émulos ducendam venire procurabimus et acquiremus. 
Quodque vterque nostrum huiusmodi taxam eciam ab omnibus 
Incolis et Ciuibus. Giuitatum opidorum et villarum ac possessio-
num Regalium et Reginalium. nemine exempto, exigi modis 
omnibus faciemus, et nec ípsos nostros prelatos Barones Milites 

Digit ized by v ^ o o Q l e 



72 

et Nobiles in imposicione et exactione eiusdem taxe deseremas, 
ymino contra omnes in hac parte rebelies ad punicionem. eorum 
in capitibus et bonis ipsis omni récusa postposita assistemus. 
Et nos Georgias dei gracia despotus Rascie, Johannes Colocea-
sis et Bachiensis Ecclesiarum Canonice vnitarjum Archiepiscopus, 
Simon de Rozgon Episcopus wesprimiensis Mathias Episoopus 
waciensis Supremus Cancellarius Regie maiestatis. Jacobus 
Episcopus Sirimiensis, Laurencius de Hedrehwaar Regni hun-
garie palatínus , ladislaus de Gara Banus Machouiensis Mathko 
de Tallowcz Regnorum Dalmacie Croacie ac tocius Sclauonie 
Banus, franko de eadem Tallowcz alias Banus Zewriniensis, 
Petrus Cheh de lewa alias wayuoda Transsiluanie Stephanus de 
Bathor Judex Curie Regie maiestatis Johannes de Korogh. Eme* 
ricus et Johannes de Marczaly. Comités de werewcze Georgius 
et Stephanus filij Bani de Marczaly predicta Ladislaus de paloucz 
pridem Magister agazonum Regalium, Michael et ladislaus dicti 
Jakch de kusal, Stephanus de Rozgon Cornea Posoniensis ladi-
slaus haghmas de Berekzow Comes Themesiensis, ladislaus filius 
wayuode de Thamasy, Magister agazonum Regalium, henricus 
de eadem Thamasy alias Magister Curie Regie maiestatis. Mi-
chael orzaag et Johannes similiter Orzaag de Gwth — Ladislaus 
de Chaak alias wayuoda Transsiluaniensis, franciscus de eadem 
Chaak, Emericus de pelsewcz , Comités Siculorum. Andreas et 
Frank de Telegd. Gaborko de zeer, Stephanus filius Georgij 
filij posa de eadem zer, Danch de Macedónia , frank de Dombo, 
Ders filius Bani de Zerdahel, ladislaus Thijtews de Bathmonstra. 
Thesaurarius Regie maiestatis, Johannes filius Juga de Racha 
Paulus de Kompolth. Judex Cumanorum Johannes filius eiusdem 
Comitis petri de peren — Nicolaus filios dauid de Ryhnow, alias 
de eadem peren paulus filius Georgij de hedrehwaar, frank de 
Zemse, Johannes de Maroth. Ladislaus de Katha Ladislaus filius 
Osl de Azzonfaluaj Petrus fauch de Gordwa Siluester filius 
Stephan! Safar de Torna, Blasius de Saag. Pethew de Gerse, 
Stephanus filius Bani de Alsolindwa, Johannes de Losoncz Jo-
hannes de hwnyad, Nicolaus de drag Georgius de Dob Johannes 
de Chahol, Gregorius de Bethlen Johannes forgaach pangracius 
de dengeleg, Georgius de don et Ricolaus filius wayuode de 
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Gyarmath, disposicionem prelactam, ac comissionem impositio-
nis taxe supratacte. per singula approbamus, easdemque. sic et 
eodem modo prout in alijs litteris Regalibus ad singulos Comi-
tatus transmittendis continetur consulcius fieri assensimus9atque 
per omnia obseruandas acceptauimus9 ymmo approbamus.assen-
timus et acceptamus, per presentes, Promittentes bona fide 
huiusmodi taxam per omnes nostre dicionis subditos et Joba-
giones facere plenarie extradari, omnesque Amicos et fratres, 
ac beniuolos noslros nunc absentes, turn cum amicabilibus peti-
cionibus, turn etiam per alios modos, opportunos et possibiles 
ac honestos, ad Itidem faciendum inuitabimus regemusque. pro-
uocabimus toto posse. Et quod contra omnes et quoslibet cuius-
cunque status et condicionis homines existant 9 qui in hac parte 
rebelles reperti fuerint, aut huic disposicioni, atque antelate 
taxe imposicioni et exactioni contraire presumpserint, aut volu-
erint 9 dictis domino nostro Régi et domine nostre Regine ad-
herebimus et adversus eosdem, vsque ad penas capitum, et ab-
lacionem et priuacionem omnium bonorum ipsorum vnanimiter 
procedemus, et nec vnus nostrum ab alio 9 in prosecucione hu-
ius Rei separabitur, aut vnus alium in hoc facto deseret quo-
uismodo, Harum litterarum. quibus presencia Sigilla appensa 
sunt testimonio mediante, Datum in descensu nostro exercituali 
campestri iuxta portum Tydcwrew. feria quinta próxima ante 
festum beati Mathei Apostoli et Evangeliste. Anno domini Mille-
simoquadringentesimo tricesimonono. 

A csász. királyi titkos levéltárból. 
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XXXI. 

Albert király meghagyja az erdélyi káptalannak, hogy 
Szász János mestert Enyedi, másként Szentjánoshegyi Boldizsár 
fiát, szászsebesi föbirót és a királyi nagyobb korlátnokság fő-
jegyzőjét és testvéreit Ecsellő, Tompaháza, Mihálczfalva, Cke-
rökszó stb. helységeibe iglassa be. £i/f Péterváradon sept. Í8. 
1439. 

Albertos dei gracia Romanorum Rex semper Augustas, ac 
hungarie Bohemie dalmacie Croacie etc. Rex, et dux A 

ibus nostris Capitulo ecclesie Transsiluaniensis 
Salutem et gráciám, Cum nos pro fidelibus servicijs fidelis nostri 
Nobilis Magistri Johannis Zaz filij B . . . hazaris de Enyed alias 
de Zenth janoshegije Comitis de Zazsebes prothonotarij Cancel-
larie nostre maioris nitati exhibitorum 
et impensorum quasdam possessiones Echellew Thoropahaza 
uocatas, que quondam et Jacobi filiorum 

mpa de eadem Thompahaza prefuissent, 
et per defectum seminis eiusdem ad m 
plebani de Zaz eadem filiorum Pauli 
de Kere-fruny : - - existentes 

Mihalczfalua et Cherokzow uocatas 
mitatibus habitas , in quarum pacifico dominio uti 

dictas Magister Johannes Zaz asserit p 
filij prefati Jacobi ab antiquo prestitissent et ipse 

existat eciam de presentí Simul cum quo 
haberentus et nostram quibuscumque Causis et racionibus cor-
cernerent Maiestatem ut nostre expósita 
sunt Maiestati stantibus et se habentibus, prefato Magistro Johanni 
Zaz ac predictís suis quod mediam 
partém, ac annotatis Michaeli plebano ac Ladislao Johanni et 
petro dibus et posteritatibus vniuersis vigore 
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aliarum literarum nostrarum exinde confectarum imperpetuum 
vt hominem 

in dominium earundem legitime fecerunt introduci, Igitur fide-
•itati u annotatum 
hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Stephanus 
de Naghw Johannes Horwat et Thomas de fahid seu 
Stephanus Magnus de hideguiz siue ladislaus de Bald — 

sentibus homo noster ad facies pretactarum pos-
sessionum, consequenterque Juris nostri Regij 
vicinis et conmetaneis earundem vniuersis inibi legitime con-
uocatis et presentibus accedentes Introducat prefatos Magistrum 
Johannem Zaz et Balthasarum per eum et Georgium carnalem 
Michaelem plebanum ladislaum Johannem et petrum in dominium 
earundem, Statuatque easdem eidem et eisdem premisse nostre 
donacionis titulo perpetúe possidendum, si non fuerit contra-
dictum, Contradictores vero si qui fuerint, euocet ipsos contra 
annotatos Magistrum Johannem Zaz et Balthasarem 

Ladislaum Johannem et petrum 
nostrarum ad terminum competentem 
racionem contradictionis eorum reddituri, Et post hec huius-
modi Introduccionis et Statucionis seriem cum contradictoruin 
et euocatofum, si qui fuerint, vicinorumque et conmetaneorum, 
qui predicte Statucioni intererunt nominibus, ac termino assi-
gnato eidem Wayuode more solito rescribatis. Datum in Yara-
diño Petri feria sexta próxima ante festum beati Mathei Apostoli 
et Euangelisle, Anno domini Millesimo CCCC XXX nono. Titulus 
in dorso praeter hoc Fidelib apparebat, in altera autem in-
flexione alterius marginis earundem ab extra sequentia lege-
bantur: Egregius Benedictas de Beld Capituli 
Presbiter — de Echor feria tercia próxima post festum beati Fran-
cisci primo ad Echellew in personis Pauli filxj et Elene filie An-
tonij de Komiat — et filie prefate Elene ex parte 
Echellew et Thompahaza contradictum extitisset, item 
-7 ad Mihalufalua ubi Petrus filius Georgij filij Jacobi de 
Chezue , item Nobilis domina Katherina dicta Mathie de Hideg-
uiz filia quondam necnon Jacobus de eadem Mihalczfalua, item 
Albertus Belthi de eadem in persona Anne consortis sue filie 
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quondam Khenyi de Chezue item Andreas fili... potenciane filie 
suorum personis, necnon domine Elisabethe filie prefati quon-
dam Senyei de Chezue consort de Hozutelke 
Nobilis viri Gerbali de Balasfalua Stephan — et filiorum ac Doro-
thee filie sue consort contra Paulum de Echellew ex parte 
Mihalczfalua et Beroth. Erantque ejusdetn Augustissimi Regis 
Sigillo judiciali et Authentico super cera rubra ductili impres-
sive ab extra communitae et roboratae pro tunc clauseque con-
fectae et emanatae. 

Az erdélyi káptalannak 1773. évben kelt hitelea átiratából. 

XXXII. , 

Erzsébet királyné Garai László mackói bán visegrádi és 
liptói kapitány sokféle érdemei és közelebbi vérsége tekintetéből 
ennek Pápán lakó jobbágyait a harminczadtól fölmentvén, meg-
engedi, hogy minden portékáikat, kivévén az országból kivinni 
egyenesen megtiltottakat, szabadon és minden királyi vagy ki-
rálynéi harminczad nélkül az országból kivihessék, vagy behoz-
hassák. Kelt Ó-Budán oct. 18. 1439. 

Nos Elisabetha dei gracia Regina Hungarie dalmacie Croacie 
etc Austrieque et Stijrie Ducissa, nec non Marchionissa Mora-
vie, memorie commendamus tenore presencium significantes, 
quibus expedit uniuersis, Quod cum Regnantis preferenda subli-
mitas, ceterorum directioni diuinitus prefecta, dignis premia-
cionibus generaliter metiri teneatur, Fidelium merita singulorum, 
Expedit summe longius discrecioni eiusdem, sic liberalitatis sue 
exercicia circa bonainter subditos erogan ln, circumspecta di-
spensacione moderari, ut hos, quos amplior fidelitas, alciora-
que exhibita obsequia ac aptitudo et potencia exhibendi nedűm 
aliene laudis preconio sue palpabilis commcndaüonis experien-
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cia,quorumcumque viribus et potencia Regalis gloríe roboran tur 
fastigia, gracia et muñere prosequatur, pre ceteris largiori, sic 
etenim principancium magnificatus circumspectio, attolitur gloria, 
et fideles ceteri, exinde sumpto exemplo capadores fidei sincere 
affecti, ad exhibenda Principi honorífica, et fideliora obsequia 
forcius attenduntur, Nostre igitur consideracionis intuitum con-
uertendum ad fidelem nostrum nobis sincere dilectum Magnifi-
cum Ladislaum de Gara, Banum nostrum Maskouiensem , Capi-
taneum Castri nostri Visegradiensis fct Liptouiensis, quem ne 
dum virtutes, et obsequiorum paternorum, scilicet et proprio-
rum genera , que tamen reuera tam multiplicia, grandique laude 
digna existunt, ut ea, non simplici refatu, nisi ampio sermone 
narrare possemus, yerum pocius, multoque altius ilia cunctis 
manifesta consanguineitas, que nos ex Domina Barbara Regina, 
ipsum yero ex Anna Palatinissa sororibus puta uterinis procrea-
tos, utrinque copulauit, nostra dilectione et fauore reddunt su-
preme dignum, premissorum intuitu ex speciali gracia eidem 
aliqualis nostri fauoris dulcedinem ostendere volentes, uniuer-
sos mercatores, Institores, ac Ciues et Hospites, populosque ac 
Jobbagyiones eiusdem Ladislai Bani in oppido nostro Papa vo-
citato nunc commorantes, et in futurum moraturos, qui scilicet 
negociari ac tam mercibus ac rebus quibuscunque ipsorum pro 
acquisicione victuum eorumdem, empcioneque, et vendicione 
rerum quarumuis hinc inde in Regno nostro procedere, ac par-
tes eiusdem lustrare,aut ipsum regnum mercancías, et res vena-
les, demtis tamen rebus, quarum de regno exportacio manifeste 
est prohibita, educendo exire, et inde nouas mercancías afferendo 
reintrare habuerint, ac voluerint a solucione Tricesimaruui Regali-
um scilicet et Reginalium ubicumque in regno nostro de eorum 
mercibus, rebusque venalibus et aliis quibuscunque facienda in per-
petuum graciose duximus eximendos et supportandos, imo eximi-
mus et supportamus presencium per vigorem, Quocirca vobis Fide-
Iibus nostris uniuersis Tricesimatoribus et Vice Tricesimatoribus 
Regalibus et Reginalibus, in quibuscunque Tricesimis intra hoc re-
gnum exigisolitiset nunc constitutis et in futurum constituendis 
presentibusfirmissime precipientescommittimus et mandamus qua-
tenus a modo in posterum prescriptos mercatores,Ciues,Populosque 
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et Jobbagyiones antefati Ladislai Bani in proscripto Oppido suo 
Papa commorantes, vel moraturos, in quibuscunque locis Tri-
cesimarum Regalium et Reginalium ubicunque (ut prefertur) in 
Regno nostro exigi solitorum ad solucionen) eiusmodi Tricesi-
marum, de quibuscunque eorum mercibus et rebus eorum pre-
missis faciendam contra formam premisse nostre graciose 
exemptionis attrabere, et competiere, aut propterea in personis 
et rebus impedire, perturbare, et damnificare nusquam et ne-
quáquam presummatis, nec sitis ausi modo aliquali Gracie nostre 
sub amissione, Presentes autem post lecturam semper reddi 
edicimus presentanti, Datum Yeteris Bude in crastino festi beate 
Lucce Yirginis et Martyris Anno Domini 1439. 

Czech János úr közléséből. 

XXXIII. 

Erzsébet királyné a luczemburgi fejdelemséget és chyny 
grófságot leányának Annának és vejének Vilmos meisseni és 
thüringeni fejdelemnek ajándékozza, nektek megengedvén, hogy 
azt rokonától Erzsébet bajor herczegnötöl, vagy akárkitől, ki 
annak birtokában volna, magokhoz válthassák, de olly nyilvá-
nos feltétel alatt hogy, ha fia születnék, ez —, ha pedig mondott 
Anna leánya mag nélkül halna meg, — ö maga, vagy másik 
leánya és ennek maradékai, azokat a kiváltásukra fordított 
öszveg és minden törvényes beöntések letétele mellett megint 
visszavehessél Kelt Budán dec. 23. 1439. 

Wir Elizabeth von gotes genaden zu Hungern Dalmacien Cro-
acien etc Künigin, Fraw vnd rechter erib des Künigreichs zu 
Beheim vnd des Herczogtumbs zu Lüczemburg vnd Herczogin 
zu Österreich etc. Bekennen vnd tun kund offenwar mit disem 
brief, allen den die In sehen oder hören lesen» Als der Aller-
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durchlewtigist fürst vnser lieber herr vnd gemahel, herr Albrecht 
Römischer vnd ze Hungern zu Behem etc. künig, seliger ge-
dechtnuss vnd wir mitsambt Im durch sünderlicher lieb und Zu-
neigung willen, die wir zu den Hochgebornen Fürsten Frideri-
chen vnd Wilhelmen gebrüedern Herczogen zu Sachsen, Land-
grauen In Doringen vnd Markgrauen zu Meissen, vnsern lieben 
swager vnd Sone hetten vnd haben, vnd auch daz Sij vnserm 
egenanten herren vnd Gemahel angneme dienst vnd beheglikeit 
beweiset haben, Dem egenanten unserm lieben Sone Herczog 
Wilhelmen, die Hocbgeborn Fürstin vnser liebe Tochter Junkch-
fraw Anna, zu der ee gegeben, vnd vns zueinander gefründet 
haben, Also ist stetes vnser begerung gewest und haben mit 
vleis darauf gedacht, Wie wir den egenanten vnsern Sone vnd 
Tachter müeterlich lieb fürdrung vnd hilf beweisen möchten, vnd 
obgotwil zutun meinen^ und als dann das wirdig Herczogtum 
vnd Lannd ze Luczemburg, aus dem vnser vorfordern vnd eitern 
entsprossen vnd geborn sind, an vns erblich komen ist, vnd vns 
rechtlich vnd naturlich zugehoret, Also haben wir angesehen 
solich lieb vnd trew. die wir zu den egenanten vnsern Sone vnd 
Tochter haben, vnd haben In mit wolbedachtem mute vnd gutem 
Rat vnserr getrewcn, vnd auch rechter wissen das egenant vn-
ser Herczogtum, vnd die Grafschaft ze Chijnij mit allen vnd 
yglichen herlichkeiten wirden, eren, friheiten, rechten vnd 
alten loblichen herchomen, verschribungen, vordrungen vnd 
ansprachen manschefiten, Lehen, geistlichen vnd welntlichen, 
Lewtten Edeln vnd . vnedeln , Steten, Slossern, Merkten, dorf-
fern Emptern, Zinsen, nüczen, gulten, zollen, münczen, ge-
richten, puessen, feilen, ekchern, wisen, weiden, püschen 
perkwerken, wiltpannen, Teichen, wassern, Mulen, wasser-
lewffen, und mit allen andern seinen zugehörungen nichtz aus-
genommen, wie man die mit sunderlichen worten benennen 
möcht, Als ein rechter erbe vnd fraw desselben Lannds gnedi-
clich gegeben vnd Sij damit erblich begabeth, geben vnd bega-
ben Sij auch In kraft dis briefs Also daz der egenant vnser lieber 
Sone Herczog Wilhelm dieselben Herczogtum vnd Grafschaft, 
von der hechgeborn fürstin, vnserer lieben Muemen frawen Eli-
zabethen von Görlicz, Herczog in von Beijrn, oder wer des siist 
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Innehett, lözen, vnd an sich vnd die egenanten vnser Tachier 
bringen sol vnd mag, nach dem bequemsten, als Er mag, vnd 
sollen alsdann vnser egenanten Sone vnd vnser Tochter mit 
sambt Im leibserben, die Sy miteinander gewünnen dieseben 
Herczogtum vnd Grafchsaft mit allen seinen Zugehörungen, Als 
vorgemelt ist, erblich vnd ewiclich haben, halden gebrauchen 
vnd besiezen, von vns vnd allen vnsern Töchtern vnd erben 
vnangesprochen vnd vngehindert, Doch so haben wir vns das 
vorbehalden, Wer sach daz vns got durch sein heilig gnade 
eines sones beriete, So mügen Wir vnd derselb vnser Sone, 
das egenant Lannd Luczemburg vnd Grafschaft mit Iren zuge-
hörungen , vnd alle obgemelte stüke, von vnserm lieben Sone 
Herczog Wilhelm, unserer Tochter oder Iren erben lözen vnd 
ledig machen vmb solich summ geldes, darvmb Sij des Irn zu 
schuczung, vnd billicher notdurfl derselben lannd vnd Lewt aus-
geben vnd dargelegt beten auch wissentlich getrewlich vnd vn-
geuerlich, Vnd wenn wir vnd vnser Sone solich gellt vmb lozung 
vnd darlegung In beczalt haben, So sollen Sij oder Ir erben vns 
solichs Lannds wider abtreten, genczlich an widerred vnd Irrung, 
Wer aber sach daz die egenanten vnser Sone vnd Tochter beide 
von gotes verhengnüss mit tode abgiengen, vnd nit leibserben, 
die Sij miteinander beten, hinder In Hessen, das got wende, So 
sollen wir oder vnser ander Tochter, oder nechste erben die 
wir betten, macht haben, das egenant land Luczemburg zu lösen 
vnd wider an sich zebringen, von des egenanten vnsers Sones 
Herczog Wilhelms erben, die dasselb Lannd dann nach Im ijn-
nehaben wurden, vmb solich summ, darum Sij dann daselb 
Lannd, an sich gelözet, vnd die Sij dann auch darauf gelegt 
hetten In masse als vorgeschriben ist, Solicher lozung vns vnd 
vnsern erben auch gestatt werden sol, wenn das an Sij eruor-
dert wirt, vnd wir gepieten darvmb allen vnd ¡glichen Prelaten, 
Grauen, Banirherren, Frien, Herrn, Rittern, Knechten, Steten 
vnd gemeinden, vnd allen vnsers egenanten Herczogtums zu 
Luczemburg vnd Grafschaft Chijnij vndertanen vnd getrewen 
ernstlich vnd vestiklich mit diesem brief, daz Sy die egenanten 
vnsern lieben Sone vnd Tochter ofnemen, In hulden, gl oben, 
vnd sweren, vnd In auch gewertig vnd gehorsam sein, als Irer 
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rechten herrschaft In mass als oben geschriben steet vnd begrief-
fen ist, vnd tun dar Inne nit anders Wann So Sie das getan ha-
ben So sagen wir Sij alle, vnd Ir ijgliche aller phlicht, der Sij vns 
als Irer erbfrawen schuldig sein, quitt ledig vnd loze mit disem 
brief vnd des zu vrchund haben wir vnser Insigel an disen brief 
hengen lassen, der geben ist ze Ofen nach Christs gepurd Tau-
sent, vier hundert vnd In dem Newn vnd dreissigisten Jare am 
Mittwochen nach sant Thomas tag des heiligen zwelifboten. 

Commissio propria 
domine Regine 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

XXXIV. 

Erzsébet királyné Bécs városa tanácsát arról, hogy kö-
zelebb született fiának gyámságát és Osztrákhon kormányát 
addig, míg az tizenhatodik évét eléri, Albert osztrák herczegre, 
úgy is mint egyik legközelebbi rokonára bizta, tudósítván, annak 
meghagyja, hogy ez iránt engedelmességgel és hűséggel visel-
tessék. Kelt Komáromban, april. 10. 1440. 

Commissio propriá domine Regine« 

Wir Elizabeth von gottes gnaden zu Hungern Dalmacien Cro-
acien etc. Kunigin Herczogin ze Osterreich ze Steijr etc. Vnd 
Markgrafinn ze Merhern Embieten den Ersamen weisen,vnsern 
lieben getrewn dem Burgermeister zu Wienn, Vnser gnad vnd 
alles gut Als nu wol an ew gelanget bat, das wir von den gna-
den, desAImechtigen gots,ijecz vnserer gepurd, nach tod vnd ab-
gangk, weilent vnsers lieben herren,vnd Gemahels, herrn Albrecht 

HUXYADIAI KOJU. X. KÖT. 6 

t 
Digit ized by GooQ le 



_82 

Romisschen zu Hungern, vnd ze Behem etc. Kunigs Herczoge» 
zu Osterreich vnd Markgrauen ze Merhern etc loblicher gedecht-
nus, ainen Mandlichen Erben, genant Lasla, geperet haben, Vnd 
wann aber desselben vnsers lieben Sunes Kunigreich vnd für-
stenthumb, Lanndt vnd Lewt, grosser vnd merklicher hilff vnd 
beystands notdurfftig sind, domit sij desterpas beschirmet vnd 
Regirt werden vncz sij der benant vnser lieber Sun selber Inne-
haben vnd verwesen mag, Vnd nach dem, vnd der obgenant 
vnser lieber Sun, nach geschefft des benanten vnseres lieben 
Herren vnd Gemahel In dem kunigreich ze Hungern vncz auf 
sein bescheidne Jare sal gezogen vnd gehalten werden, dadurch 
pilleich das fürstenthumb Osterrich, mitsambt seiner zugehorung 
wirdet furgesehen,mit ainem Gerhaben vnd verweser, der vns, vnd 
dem egenanten vnserem Sun auch dem yecztgenanten fürsten-
thumb Osterreich, mug vorgesein Also haben wir angesehen vnd 
betrachtet, solhen guten willen, so der obgenant vnser lieber 
herre, vnd Gemahel, weilent kunig Albrecht, zu dem Hochge-
bornn fursten, vnserm lieben veltern vndSun,Herczog Albrech-
ten, Herczogen ze Osterreich etc. für menikleich hat gahabt, 
auch solch feruntlich erpieten. Darinn er sich dann alczeit, gen 
vns vnd vnsern kijndern hat beweiset, vnd das er auch ange-
pornner freuntschafft der yeczt berurten vnserer lieben kijnder 
nächster freund, \nd ainer von Osterreich ist, auch das er 
demselben furstenthumb Osterreich, am fuglichsten vorgesein 
mag, Vnd haben vns. mit demselben vnserm lieben vettern Her-
czog Albrechten, verainet, das wir In, durch solher vrsach auch 
von merer krelTligung, Sicherheit vnd ausrichtung willen, auf 
alle die gerechtikait vnd Erbschafft So wir vnd vnser obgemelter 
lieber Sun kunig Lasla zu dem furstenthumb Osterreich haben, # 

demselben vnseren lieben Sun kunig lasla ewrem Rechten vnd 
Naturleichen Erbherren, zu ainem Gerhaben vnd verweser ha-
ben genommen, das er dasselb furstenthumb Osterreich mit aller 
zugehorung vnd gewaltsam, nichts darlnn ausgenommen, als ain 
Gerhab, vnd verweser, Innhaben vnd verwesen sal, vncz der 
benant vnser lieber Sun kunig Lasla Sechczehen Jar alt ist, 
Auch haben wir dem egenanten vnserm lieben vettern, Herczog 
Albrechten, vnsere Geslosser, die vns von dem egemelten vnse-
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rem lieben herren, vnd Gemahel, sind verschriben worden em-
pholhen Inneczehaben, vnd geschafft Im domit gewertig zusein, 
Als das alles, vnser besiegelt brieue Im darüber gegeben, aus-
weiset, Dauon emphelhen wir ew vnd begern mit ernst, vnd 
monen ew auch solher gelubd, aid vnd gehorsam, So Ir weilend 
dem obgenanten vnserm lieben herren vnd Gemahein Kunig Al-
brechten, dem got gnedig seij, und seinen leiberben Mandlichs 
stams von Eren vnd trewen wegen schuldig vnd phlichtig seijt, 
das Ir ew an nijmant andern haltet, noch kainerlay gehorsam 
tut, denn dem egenanten vnserm lieben vettern Herczog Albrech-
ten vnsers obgenanten lieben Suns Gerhaben, vnd verweser, als 
dann darczu gehört, Wann Ir wol versteet, das Ir das rechtlich 
vnd billeich tut, Nach dem vnd wir denselben vnsern lieben Sun 
kunig Lasla,ewern naturleichen Erbherren, zu vnsern, Ynd des-
selben, vnsers lieben vettern Herczog Albrechts, als Gerhaben, 
vnd verweser gerechtikaiten Innehaben, vnd in gewaltsam sein, vnd 
des nicht lasset, daran beweiset Ir solh gehorsam, der ew der 
obgenant ewr Erbher In künftigen Zeiten zu gut nijmmer Wir-
de t vergessen. Geben zu Gumarn an Suntag Misericordia dominj 
Anno dominj Millesimo Quadringentesimoquadragesimo. 

A csász. királyi titkos levéltárból. 
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XXXV. 

Erzsébet királyné a Pozsony városában lakó zsidóknak 
meghagyja, hogy a királyi kincstárba fizetni szokott adózásai-
kat egy évre, ezen levél keltének napjától számítva, a mondott 
városnak fizessék, mellynek azt oltalmazási és fentartási szük-
ségeinek fedezésére segedelmül átengedte• Kelt Győrben, jún. 
2.1440. 

Nos Elisabeth dei gracia Regina Hungarie dalmacie Croacie 
etc. Austrieque et Styrie Ducissa, nec non Marchionissa Mora-
uie etc. yobis vniuersis Judeis in Ciuitate nostra Posoniensi com-
morantibus harum Serie committimus et mandamus, vt omnes el 
singulos prouentus et redditus a dato presencium usque unius 
integrí anni cursum de medio vestri Fisco Regio prouenire so-
litos et consuetos fidelibus nostris Judici et Juratis Ciuibus dicte 
Ciuitatis nostre Posoniensis, quibus huiusmodi redditus et pro-
uentus annuales pro subsidio custodie et conseruacionis eiusdem 
Ciuitatis nostre deputamus dare, ministrare et assignare respon-
dereque de eisdem affectiue et plenaríe debeatis secus facere 
non presumatis presentibus perlectis exhibenti restitutis. Dátum 
Jaurinioctauo die festi Corporis Christi Anno eiusdem MCCCCXL-o 

Czech János úr közléséből. 
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XXXVI. 

Erzsébet királyné Eizingi Eizinger Ulrikót sok érdemei-
ért megjutalmazandó elismeri, hogy neki 4,000 schock cseh 
garassal adósa, ezen összeg megfizetését sz. János naptól 
számítandó egy étre olly kötelezéssel ígértén, miszerint ha ezt 
megtenni elmulasztaná, őt minden ebből eredendő vesztességeire 
és hátramaradásaira nézve kármentesitendi. Kelt Pozsonyban, 
jún. 21. 1440. 

Wir Elizabeth von gotes genaden,zu Hungern Dalmacien Cro-
acien etc. kunigin, Herczogin ze Osterreich vnd ze Steyr etc. 
vnd Markgrafin ze Mőrhern Bechennen für vns vnd den durch-
lewchtigen filrsten, vnsern lieben Sun künig Lasla, auch der 
ijeczgenanten kűnigreich vnd lannd künig vnd herr, den wir Inn-
haben, vnd dafür wir vns annemen, vnd für all vnser baider eri-
ben, vud tüen kund offennlich mit dem brief, allen den Er für-
chumbt daz wir recht vnd redlich schuldig worden sein, vnd 
gelten sullen, dem Edeln vnserm lieben getrewen, vlrichen dem 
Eijczinger von Eijczing vnd seinen eriben, vier tausent schock 
guter Behemischer gross, oder dafür gut new vngrisch gül-
den , die dann [dieselben zeit in Irem werd vnd wechsl zu gellt 
vnd Bfunss angeslagen vnd geraitt werden mit summ so vil brin-
gend als die ijeczgeschrib'en vier tausent schoch gross vngeuer-
lich, die wir demselben Eijczinger vnd seinen eriben, durch sei-' 
ner redlichen vnd getrewen diennst vnd merklichen darlegens 
vnd bandlung wegen, so er vns vnd vnserm benanten Sun kunig 
Lasla In manigfeltigen Sachen getan vnd beweist hat, und von 
sundern gnaden, gegeben vnd verschriben haben, dadurch er 
vnd sein eriben, vnserr vnd vnsers egenanten lieben Suns sun-
derer gnaden , vnd auch solher seiner getrewen redlichen dienst 
vnd darlegens, desterpas emphinden vnd geniessen mügen, vnd 
die wir Im oder ob er nicht enwer, dann seinen eriben aus-
richten vnd beczalen sülien von sant Johanns tag ze Sunneben-
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den nags tkunf t ig ü b e r ain gancz ia r an geuerd Teten wir des 
nicht was oder welher la i j schaden Sij des dann n e m m e n t , wie 
der schaden genan t w u r d , den Sy oder I r gewis se r scheinpot 
mit s iechten w o r t e n an aid vnd v n g e s w o r n sprechen w u r d , D i e -
selben schaden all mitsambt dem obgeschr iben Hauptgut Süllen 
vnd wel len w i r In gnedikl ich beczalen ausr ichten vnd w i d e r -
ke rn , an all Ir mue vnd Scheden vnd Süllen Sij das alles haben 
vnd bekömen dacz vns vnd vnserm vorgenan ten lieben Sun kün ig 
Lasla vnd vnsern bai jder er iben, vnd darczu auf alleil vnsern vnd 
desselben vnsers l ieben Suns, kün igre ichen lannden vnd lewt ten, 
w i e die genan t oder w o die ge legen sind, die Süllen vnd m ü g e n 
Sij dann w o Sij daran koment , aufhal ten , vnd I r vorgeschr iben 
Hauptgut , vnd all I r vorgemel t Schäden dacz In suechen vnd d a -
von bekommen, So Sij nags t vnd pest künnen vnd m ü g e n , A i s -
lang vnd se verr, vncz Sij desselben I rs hauptguts , und aller Irer 
vorgemel l en schaden genczl ich ent r ich t vnd beczallt vnd v n -
klaghaf t gemacht we rden , vnd w a s Sij auch darvmb tun vnd h a n -
deln w u r d e n , damit Süllen noch haben Sij wide r vns vnd v n s e r n 
obgenanten Sun künig lasla vnd vnser bai jder eriben noch wi -
der niemant andern , ge f r eue l t noch gehandelt, in kai jnerlai j we is 
vngeuer l ich , vnd wir vnd derselb vnser benanter lieber Sun kü-
nig lasla vnd all vnser e r iben , noch ijemant anderr von vnsern 
w e g e n Süllen noch wellen In vnd Iren e r iben noch allen den 
Iren vmb solich vorgemel t aufha ldung angriff vnd hanndlung 
kai jn vngnad noch vngue t zusuechen noch beweisen , noch auch 
zebeweisen ges ta t ten vngeuer l i ch vnd w e r den g e g e n b ü r t i g e n 
brief mit Irem guten willen Innhat , dem oder denselben Süllen 
vnd wellen wir alles das ausrichten vnd volfuern zugleicher 
weis vnd in aller der mass als In selber angeuerd, Mit urchund 
des briefs besiglt mit vnserm küniglichem anhangundem Insigl 
Geben zu Prespurg an Eritag vor sant Johannstag Nach Christi 
gepurd vierczehenhundert vnd darnach In dem[vierczigisten Jare. 

A es. k. titkos levfltdrböl. 
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XXXVII. 

Tallóczi Matko, Dalmát- > Horvát- és egész Tótország 
bánja, meghagyja szegedi sókamarásának, Ao^ neme« Dóczi 
Mihály házi tisztjének, ra</t/ embereinek, esert /ere/e előmuta-
tó inak, az utalványozott sómennyiséget kiadni szoros köteles-
ségének tartsa. Kelt Budán, jtón. 2Í. Í440. 

Nos Matthko de Tallouecz Regnorum Dalmacie Croacie ac to-
cius Sclauonie Banus, Tibi Camerario nostro Zegediensi, harum 
serie firmissime precipientes mandamus, quatenus mox visispre-
sentibus, sales vigore aliarum literarum nostrarum Nobili Mi-
chaeli de Docz, familiari nostro speciali,vel hominibus suis, 
harum utputa exhibitoribus in camera Zegediensi dare deputatos, 
eidem dare et assignare módis omnibus debeas; et secus in pre-
missis nullatenus facere presumas, sí nostram grauissimam in-
dignacionem intrare pertimescis, Presentes autem facta assigna-
cione et solucione premissorum salium, simul cum dictis alijs li-
teris nostris pro tui erga te reserues expedicione, Dátum Bude 
feria tercia proxima anfte festum b. Joannis Baptiste Anno 
MCCCXL, 

Székely Sámuel gyűjteményéből. 
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XXXVIII. 

Erzsébet királyné elismertén, miszerint Eberstorff Rein-
precht nehie Staincz városát Morvaországban, ott lévő kastélyá-
val együtt átengedte, az ezen jószágért járó és e mellett nekie 
hü szolgálataiért adott öszvegben, melly együtt 5,000 forintot 
teszen, átengedi neki a véglesi urodalmat Zólyomban minden 
tartozandóságaival mind addig, mig ezen összeget ő vagy örö-
kösei letehetik. Kelt Pozsonyban, aug. 5. 1440. 

Wir Elizabeth von gots gnaden zu Vngern Dalmacien Croa-
cien etc. Kunigin fraw vnd Erbe des Kunigreichs zu Beheim 
Herczoginn zu Osterreich zu Steyretc.vnd Marggrauinn ze Mär-
hern Bekennen Als vnser lieber getrewer Reinprecht von Eber-
starff des gesloss Haus vnd Statt Marich Staincz mit, aller seiner 
zugehorung zu vnsern Henden hat abgetreten Also haben wir 
ym vnd seinen Erben widerumb vnser vesten Wigles im Sol 
ingegeben vnd in selb gelt, So er auff dem benantem Gesloss 
Staincz satt gehabt mitsambt dem gelt So wir im darezu durch 
seiner dinst willen die er vns vnd vnserm lieben Sun kunig lassla 
wider vnser veint vnd vngehorsame getan hat vnd hinfur wol 
getun mag haben benennet das alles in ayner Sum pringet fünf 
tausent gutter wolgewegner vngrischer guidein gerecht in golde 
auf dye selb vessten zum Wigles verschrijben habe Im vnd allen 
seinen Erben vnd verschreiben .in die wissentlich In solher mass 
das er vnd sein erbe die selben vesste mit gerichtten lewtten 
guettern vnd Mewtten vnd aller ander yr zugehorung So von 
alter darezu gehorrt mit sambt allen gewondlichen Ränntten 
vnd zinssen dinsten vnd nuezn nichts darynn ausgenommen Nu 
hinfur an abslege vnd abgang der nuez Innhaben nuczczen vnd 
niessen sullen vnd mugen als lanng nuez wir oder vnser erben 
die von ijn vmb die obgenant Sum guidein wider ledigen vnd 
losenn derselben losung Sij vns auch zu aller czeytt gehorsam 
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sein schollenn wenn wir oder vnser Erben der an sy begern an 
geuerde Es sol auch der obgenannt Reinprecht von Eberstorff 
vnd sein Erben von dem obgenanten gesloss Wigles nrjemant an 
vnsern, oder vnser erben willn bekriegen, vngeuerlich Auch ob 
vns notdurft wurde -So schol er vns dye obgenanntt vessten 
wigles wider vnser veint offene sein lassenn doch ym vnd seinenn 
erbenn an irer vorgemeltten verschreibung an schaden Mit vr-
kund des briefs besiegelt mit vnserm anhangundem Insigell Ge-
ben zu Presburg nach christi gepurd vierczehen hundert Jar vnd 
darnach in dem Vierczigistem Jare des nachstenn freytags nach 
Sandt Steffans tag inuencionis. (Pecsét nélkül) 

A es ász. kir. titkos levéltárból. 

XXXIX. 

Ulászló király a két János Hunyadi Wayk fiainak, Szö-
rényi bánoknak, hűséges szolgálataik, különösen Orsova, Szö-
rény, Miháld és Győrén várai oltalmában tanúsított ügyességök 
tekintetéből új adomány czim alatt ajándékozza Solymos , Be-
rekszó, Nyavalyás és Burján helységeit, mellyek eddig az erdé-
lyi vajdasághoz tartoztak, Hunyod — valamint Bosár helységet 
Temes vármegyében. Kelt Budán, aug. 9. 1440. 

Commissio propria Domini Regis Michaele 
Orczag Thesaurario Referente. 

Nos Wladislaus Dei gracia Hungarie Polonie Dalmacie Croa-
cie etc. Rex Lythwanieque Princeps Supremus et heres Ruszcije 
notum facimus vniuersis quibus incumbit per presentes. Quod 
nos pro príma regali contemplacione, cuius interest fidelibus 
suis subditis sinum dilectionis pandere, et ipsos secundum eorum 
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mérita regali dono premiare, grata meditacione pensantes viro-
rum Magnificorum vtriusque Joannis filiorum Wayk de Hunyad 
Banorum nostrorum Zewrijniensium fidelium nostrorum dile-
ctorum fidelia servicia ac fidelium obsequiorum multifaria p r e -
clara mérita, que ijdem temporibus condqm Inuictissimorum ac 
Excellentissimorum felicis memorie Principum Dominorum Sigi-
smundi Imperatoris et Alberti Regum, dicti Regni Hungarie In-
clitorum nostrorum utputa predecessorum, in cunctis ipsorum 
agendis et regni antefati expedicionibus prosperis videlicet et 
aduersis summa cum diligencia digna milicia vigilancia curiosa 
magna constancia et laborum instancia assidua pro ipsarum re -
galium Maiestatum, regnicolarumque commodo et statu tranquil-
liori exhibuerunt, presertim vero pro ipsius Johannis minoris 
sanguinis effussione, quam ipse in quodara bellico conflictu ac 
congressu vna cum condam Magnifico Ladislao de Chaak Way-
uoda Transsiluano in partibus Transalpinis contra et aduersus 
perfidissimos Turcos, nostros vtputa et regni nostri capitales 
inimicos ipsas partes Transalpinas protunc ingenti bostico cum 
insultu inuadere, et toto nisu vastare satagentes, strenue bel-
lando, et letalium vulnerum plagas, sue persone ictibus manuum 
hostilium inibi acriter impressas, suscipiendo, passus extitisse 
perhibetur, et potissime pro eo, quod ipsi vterque Johannes ca-
stra nostra cis decursum Danubij, in confinijs parcium nostrarum 
inferiorum situata, presertim Orsauam, Zewryniem Myhald et 
Gyewren, aliaque fortalicia hys propinqua tenentes et guber-
nantes, de eisdem non modicam partem terre Bulgarie, vbi sci-
licet emulorum dicti regni Hungarie nidus specialis, et antra 
prosiliencium Draconum habebantur, varijs incendijs spolijs inter-
empcionibus hominum eorundemque pedum ac manuum mutilla-
cionibus, oculorumque euulsionibus opprimentes, ipsos regni ac 
Sacri regij dyadematis émulos eciam de opacarum siluarum et 
congestarum indaginum obscuris latibulis sicuti viri multa ani-
mositate sufFulli, et tirones fortissimi multo labore multaque 
agilítate et prudencia continuis prelijs et alternatis congressibus 
non sine sanguinis eorum effusione copiosa, et acrium vulnerum 
percepcione, familiariumque eorum nece exquirentes, extirpantes 
et exterminantes éliminasse, ipsosque et eorum bona rapaci prede 
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vicibus continuatis exposuisse, Sed et nunc dietira eos pónete-
nus imped ire et vexare in nostrum et regni nostri Sacreque 
Corone regie vberimum decus et honorem perhibentur. Attentis 
nichilominus, et sedule mentis nostre consideration impressis 
laude dignis et preconio attollendis fidelitatibus, et fidelium ob-
sequiorum gratuitis meritis et sinceris conplacencijs a principio 
eleccionis et felicis coronacionis nostre, in Regem Huugarie so-
lempniter facte usque adhec témpora per eosdem laudabiliter et 
et indesinenter nostre Maiestati exhibitis et impensis, racione 
quorum licet Ipsi multo maioribus donis existerent digne premi-
andi, vt tamen hac vice eorum merita reddantur saltern aliquan- ' 
tulum premijs redimila et ex eo ipsi nostre bone intencionis pri-
mordia erga se sencientes, ad maiora sincere fidelitatis et con-
placencie opera nobis exhibenda feruencius animen tur, quasdam ' 
Possessiones nostras videlicet Solmos Berekzow Nawalyas et 
Buryan que ad honorem Wayuodatus parcium nostrarum Transil-
uanarum pertinuisse perhibentur,et in eisdem nostris partibus Tran-
siluanisinHunyadyensi,quas ab eodemhonore Wayuodatus et eius 
juris diccione pure separantes et segregantes, necnon Bosar vocatas 
in Temesien comitatibusexistentes,simulcum omnibus villis,tenutis 
etHereditatibus ad eandem Bosar abantiquospectantibus ceterisque 
eorundem vtilitatibus vtputa Terris arabilibus cultis et incultis 
Amis campis Agris Pratis fenetis Arundinetis, Pascuis Siluis 
Nemoribus Rubetis Virgultis Montibus Vallibus Collibus Vineis 
Yinearum Promontorijs, Aquis Aquarum decursibus fluuijs Mo-
lendinis Molendinorumque locis ac generaliter quarumlibet vti-
litatum earundem integritatibus, quouis nominis vocabulo voci-
tatis, sub earum veris metis et antiquis limitibus, mera regia 
auctoritate et potestatis plenitudine ac ex certa nostra sciencia, 
Prelatorumque et Baronum nostrorum consilio prefatis vtrique 
Johanni de Hunyad ac eorum heredibus et posteritatibus uni-
uersis none nostre donacionis titulo, et omni eo jure, quo eedem 
nostre regie dinoscuntur spectare collacioni, de nostris regys 
manibus, premissis sic se habentibus, dedimus, donauimus et in 
enum contulimus,ymmo damns et donamus perhempniter effectiue 
conferimus perpetuo et irreuocabiliter possidendas tenendas pariter 
et habendes pleno jure presencium patrocinio mediante. Saluis 
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tamen juribus alienis, presentes eciam tandem nobis specietenus 
allatas priuilegialiter et pro eisdem emanari faciemus. Dátum 
Bude in vigilia festi Beati Laurencij Martiris Anno Domini Mii— 
lesimo Quadringentesimo Quadragesimo. 

(P. H.) 

Egy hiteles pár szerint a magyar udvari kamara levéltárából. 

XL. 

Fridrik római király igéri Erzsébet királynénak, hogy a 
neki átadott fiával Lászlóval és leányával csak ugyan Erzsé-
bettel az ő tanácsa, tudta és akarata nélkül semmit sem tesz; 
azon esetre, ha a királyné Magyarországon egy alkalmas várat 
szerezhet, az ifiú királynak abba áttételét nem akadályoztatja s 
arról gondoskodik, miszerint ha ő előbb találna meghalni, hogy-
sem a kis király és herczegnő kezeiből kijöttek volna, azok min-
den akadály nélkül adassanak ki, megvárván a királynétól is, 
miként külön adott kötelezése szerint emiitett gyermekeivel az 5 
tanácsa, hire és megegyezése nélkül mit sem teend. Kelt Neu-
stadtban, novemb. 22.1MO. 

Wjr Fridreich von gotes gnaden Romischer kunig zuallen-
czeiten Merer des Reichs Herczog ze Osterreich ze Steir ze 
Kernden vnd ze Krain Graue zu Tyrol etc. Bekennen, Als vns 
die Durchleuchtigist furstinn vnser liebe Mum fraw Elizabeth ku-
niginn ze Hungern vnd Herczoginn zu Österreich etc. vnsern lie-
ben vettern kunig Laslawen Im Sun vnd Junkhfrawen Elizabe-
then vnser liebe Mumen Ir Tochter als Irem nächsten vnd pesten 
frewnd ingeantwurtt vnd empholhen hat nach innhalttung der 
verschreibung vns darum gegeben, Also sein wir mit derselben 
vnsrer lieben Mumen der kuniginn durch vnser, Irer vnd des-
selben vnsers lieben vettern kunig Lasslawen nucz vnd frummen 
willen vberain komen vnd vns des gen Ir verschriben verpunden 
vnd veruangen, verschreiben vnd verpinden vns auch wissent-
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leich mit dem brief, daz wir mit dem egenanten vnserm lieben 
vettern kunig Laslawn Irm Sun vnd der vorgenanten vnserer 
lieben Mumen Junkhfrawen Elisabethen Irer tochter nichts mer-
kleichs handeln noch enndrung tun sullen noch wellen an Rat 
wissen vnd willen der egemelten vnserer lieben Humen der ku-
niginn Sunder dieselben Ire kinder also mitsampt dem Lannd 
Osterreich inderhalben vnd ob der Enns nuhinfur frewntlinch 
vnd trewlich innhaben vnd bewaren, als Irm stannd zugehört un-
geuerlich, Wer egenante liebe Mum die kuniginn ain 
Ortgeslos in dem kunigreich ze Hungern zuwegen jn 
dem der egenant vnser Über vetter kunig Lassla bewart wer vnd 
sicher gehalten m(ocht w)erden, So mag (vnsere) 
liebe Mum denselben vnsern lieben vettern Iren Sun daselbs bey 
Ir halten vnd zu sch-ffen d als Im zuge-
horet, vngeuerlich vnd ob vnser Mum die kuniginn gemelt 
Daselbs ng bey Ir haben wolt, nach Irer 
notdurfft das mag S ch ange als d - -
selben vns — tter kunig Lassla vnd Junkhfraw Elisa-
beth vnsere Mumel in vnsere gewalt wem tode 
vor derselben vnsrerj Mumen der kunigin abgiengen So wellen 
wir bestellen vnd versorgen nach dem trewisten vnd pesten da-
mit Ir dieselben Ire Kinder wider geantwurt sullen werden an 
alle wiederred vnd (waij)grung auch vngeuerleich, Desgeleichen 
sol die ijeczgenant vnser Mum die kuniginn mit den benanten 
Iren kindern an vnsern Rat wissen vnd willen auch nichts mer-
khleichs hanndeln noch tun als Si sich des dann gegegen vns 
auch verschriben vnd verphlichtet hat. vnd des zuvrkund haben 
wir vnser Insigil an den brief geschafft zu henngen Der geben 
ist zu der Newnstat an Eritag vor sannd kathrein tag Nach Kristi 
gepurd vierczehenhundert Jar vnd darnach in dem vierczigisten 
Jar, ynsers Reichs Im ersten Jare. 

Ad mandatum domini Regia 
Conradus prepositus Wiennensis 

Cancellarius. 

A cs&sz. kir. titkos levlltlrbdl. 
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XLÍ. 

Erzsébet királyné kötelezi magát, miszerint Magyaror-
szágon egy olly tárat szerezhetvén, mellyben fia László király 
bátorságban és illendően létezhetik, azt Fridrik római királynak 
általadandja, hogy azt katonaságával megrakván, fiát oda te-
hesse; maga részére azonban fiának szabadon lehető meglátoga-
tását kiköti. Kelt Neustadtban, not?. 26. 1440. 

Wir Elizabeth von gotes gnaden, zu Vngern , Dalmacien vnd 
Croacien etc. Kunigin, Herczogin zu Osterreich etc. vnd Marg-
gräfin zu Merhern. Bekennen. Als wir vnd der Aller durchleuch-
tigist fürst, vnser lieber vetter, her Fridreich Römischer künig 
zu allenzeiten Merer des Reichs, Herczog zu Österreich vnd zu 
Steir etc. vns beder seit miteinander veraint haben, von vnsers 
lieben Suns, künig Lasslaen, vnd vnsrer lieben Tochter, Junk-
frawn Elizabethen wegen, die wir jm dann vals jrm nagsten vnd 
pesten frewnde jngeantwurtt haben. Doch also, ob wir ain Ort-
gesloss in vnserm kunigreich zu vngern zewegen brechten, dar-
jnne der egenant vnser Sun, künig Lassla, bewart were, vnd si-
cher gehalten mücht werden, Daz wir dann denselben vnsern 
Sun, darjnne gehalten möchten als denn das in desselben vnsers 
lieben vettern künig Fridreichs briefe, vns darumb gegeben, 
mit merem worten aigentlicher begriffen ist. Also geloben wir 
mit vnsern kuniglich'en worten, vnd in krafft des briefs, ob ge-
schech, daz wir ain solh Ortgesloss, in dem künigreich ze vn-
gern, zewegen vnd in vnser gewalt brächten, als oben steet daz 
wir dann dasselb Gesloss, dem egenanten vnserm lieben vettern, 
künig Fridreichen jnantwurtten vnd verchreiben sullen vnd wel-
len, damit er das selber beseezen müg, vnd den egenanten vn-
sern lieben Sun, daselbs bewarn vnd halten sol vnd mag, vnd 
solh lewt vnd person, der er dann nach seinein stannde notdürf-
t i g ist, jm zuschaffen, als darezu geh öret 011 geuerde. Vnd o 
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wir jcht begern wurden, zu dem yeczgenanten vnserm Sune, in 
dasselb Gesloss zokömen, daz dan derselb vnser lieber vetter 
künig Fridreich, bestelle vnd ordne, yns also darjn zu demselben 
vnserm Sune zulassen ungeuerleich Mit vrkund des briefs, mit 
vnserm anhangundem Insigel. Geben zu der Newnstat an Sambcz-
tag nach Sand Kathrein tag, Nach Krists geburd vierczehenhundert 
vnd darnach in dem vierczigistem Jare. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

XLII. 

Erzsébet királyné kötelezi magát, hogy Sopron városát, 
mellyet Fridrik római királynak bizonyos öszvegben elzálogo-
sított, mind addig nem váltandja ki, míg fia László a történyes 
időt el nem éri . Kelt Neustadtban, mart. 5. 1441. 

Wir Elizabeth von gotes gnaden, Kunigin zu Hungern Dalma-
cien Croacien Hertzogin zu Osterreich vnd zu Steir vnd Marg-
grafin zu Merhern etc. Bekennen für vns vnsern lieben Sun ku-
nig Laslawen vnd vnser Erben vnd nachkomen. Als vir dem 
Allerdurlewchligisten fursten vnd herren hern Fridreichcn Ro-
mischem künig zuallenzeiten M er er des Reichs Hertzogen zu 
Osterreich vnd zu Steir etc. vnserm lieben Vettern, vnser Stat 
vnd Herschafft Odemburg mit Irr zugehörung vmb ain Sum gul-
dem in Satzweis als der brief von vns darumb ausgegangen 
klerlicher Innhaldet verpfenndet vnd Ingegeben haben. Also ge-
loben vnd versprechen wir mit vnserm küniglichen wortten vnd 
in krafft des briefs, daz wir noch yemand von vnsern wegen, den-
selben Satz nich lösen süllen noch wellen, alle dieweil, der vor-
genant vnser Sun künig Laslaw zu seinen beschaiden vnd vogt-
peeren Jaren nicht komen ist. Vnd süllen vns auch der egenant 
vnser lieber Veiter künig Fridreich oder sein leybserben, in 
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derselben zeit nich schuldig noch pflichtig sein, den benanten 
Satz zulösen geben vngeuerlich. Mit vrkund des briefs. Geben 
zu der Newnstat an Freytag vor dem Suntag Inuocauit in der 
Vasten. Nach Cristi gepürde vierzehenhundert Jar vnd darnach 
in dem Aynnvndvierzigsten Jare. 

A csäsz. kir. titkos levllt&rbdl. 

XLIII. 

Ciliéi Fridrik és Ulrik grófok a Fridrik római királylyal 
szent János napjáig kötött fegyverszünetet Erzsébet királyné 
közbenvetésére sz. Mihály napig meghosszabbítják. Kelt Cülyben, 
mart. 12.1441. 

Wir Fridreich vnd Vlreich von gots genaden, Grauen ze Cilj 
zu Ortenburg vnd in dem Seger etc. Bekennen. Als am Näch-
sten zu Haijmburg, ain frid zwischen des Allerdurchleuchtigisten 
forsten vnd herren, herrn Fridreichs, Römischen künigs, Her-
czogen zu Osterreich, ze Steyr, ze Kerenden ze Krain vnd Gra-
uen ze Tyrol etc. vnsers genadigen herrrn, an aim, vnd vnser 
an dem anderm tail, vncz auf den nachstkünftigen, Sand Johanns 
tag zu Sunawenden beredt, betaidingt, vnd In schrifft komen ist 
von solher Stos, vnd zwaijung wegen So zwischen sein, vnd 
vnser sind, Also haben wir. den selben frid, mit demselben vn-
serm genadigen herrn dem Romischen kttnig etc. nach berednus 
der Allerdurchleuchtigisten furstin, vnd frawen, frawen Eliza* 
bethen zu Vngern ze Behaim, zu Dalmacien, vnd Croacien etc 
Künigin, vnd Herczogin ze Osterreich ze Steyr, vnd Marchgraf-
fin ze Merbern vnser genadigen frawen verlengst, vncz auf Sand 
Michelstag nechst künftigen, vnd geloben vnd versprechen, mit 
vnsern trewen. vnd in krafft dez briefs, daz wir vnd alle die vn-
sern, den selben fried, mit dem egenanten, vnserm genadigen 
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herren, dem Römischen künig etc. vnd allen seinen Lannden 
vnd Leutten, dienern vnd vndertanen vnd namleich mit Herrn 
Johannsen Bischoffen zu Gurkch, vnd mit sein vnd seins got-
shaws Lewtten, dienern pflegern Barkgraffen , vnd Ambt-
leutten, die obgenante zeit, vncz auf Sand Michels tag getrew-
leich, vnd vngeuerleich, halten vnd dawider nicht tun sul-
len noch wellen, noch schaffen getan werden, in khain weis, In 
aller masse, als dann, der, auf Sand Johanns tag obgenanten, 
beredtt, vnd verschriben ist an geuerde, vnd dez zu vrkund, 
geben wir den brief, mit vnsem anhangunden Insiglen, Geben 
ze Cilj, Nach Christi geburd Tausent, vierhundert, vnd in den 
Ainsvndvierczigisten Jaren, An Sand Gregorj tag, dez heiligen 
Babsten. 

A csász. kir. titkos levéltárbői. 

XL1V. 

TaUóczi Matko, Dalmát-, Horvát- és egész Tótország 
bánja, kezességet vállal az iránt, hogy Marczali Imre, kü Al-
bert osztrák herczeg Erzsébet királyné meghagyásából fogta 
tart, de most rövid időre bizonyos feltételek alatt szabadon 
bocsátani kész, a jövő karácsonkor fraknói fogságában megint 
megjelen ; mit ha nem tenne, érette 20,000 magyar aranyat 
fizetend bünbérül. Kelt Budán , maj. 30. UH. 

Nos Matthko de Talloucz Regnorum Dalmacie Croacie ac to-
cius Sclauonie Banus etc. Presencium tenore recognoscimus et 
fatemur Quod quemadmodum lllustrissimus princeps dominus 
Albertus austrie Stirie Karinthie et Carniolie. dux. Comesque Ti-
rolis etc. Magnifico viro Amico nostro carissimo domino Emerico 
de Marczalij, quem de comissione domine Regine Hungáriáé etc. 
in sua captivitate iam aliquamdiu detentum habuit captiuitatis in-

HUNYADIAK KORA. X. KÖT. 7 
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ducias concedere. et ad certain terminum, qua KbertatT gaudere 
valeat, sub quibusdam tamen condicionifcns inter eos conventis. 
Hberum exitum atque transitum, sub certa ffdeinsseria caucione 
permittere et indulgere decreuit, Nos volentes prefato domino 
Emerico gratorum nobis obsequiorum exhibitorum, ac specialis 
dilectionis ob respectum, in bac parte suffragan, ne de sua ad 
condictum terminum restatucione quouismodo dubitetur, pro ipso 
domino Emerico nos fideiussorem ponimus et constituimus, 
modo et forma, qui sequuntur. Primo sicut inter supradictos, 
dominum Albertum ducem Austrie, et dominom Emericum do 
inducijs captiuitatis eiusdem conuentum est, proauttimus et sub 
bona fide, animoque deliberate pollicemur. et spondemus. Quod 
iamdictus dominus Emericus in festo Natiuitatis domini proxime 
venturo in Castro forchtensteijn, in Stuba inaiori ibidem habita 
absque fraude et dolo, se restatuet, manibusque et captiuitali 
supradicti domini ducis Alberti aut sui Officialis adhoc deputati t 

personaliter representabit. Ad quam operam nobis possibilem ex-
hibebimus et efficacem Quod si predictus dominus Emericus ad 
terminum diemque et locum supradictos vt premissum est se 
restatuere et representare neglexerit, quod absit, extunc in 
euentum huiusmodi negligencie sue non, representacionis, nos 
fideiussorem, ac principalem debitorem, sub ypoteticaet obligaci-
one omnium bonorum nostrorum; tarn mobilium quam inmobili-
um presencium et futurorum sepedicto domino Alberto duci Au-
strie viginti Milium florenorum aurj Hungaricalis et inpenam 
persoluendorum, constituimus et obligamus, Quamquidem su-
mam viginti Milium florenorum aurj Hungaricalis bona fide pro-
mittimus eidem domino Alberto duci et suis heredibus, in euen-
tum superius expressatum, infra duorum Mensium spacium, post 
elapsum predicti termini, seu festi Natiuitatis domini, In quo vi-
delicet termino, prefatus dominus Emericus se restatuere debeat, 
post sese immediate sequentium dolo atque fraude omnino ces-
santibus. plenarie persoluere. et de eadem satisfaccionem exhi-
bere. In cuiusquidem sume florenorum aurj. solucione. uti expres-
sum est, si negligentes fuerimus quod non intendimus extunc 
liceat prenominato domino Alberto duci et suis quibus bob con-
miserit, omnia bona nostra tarn mobilia quam inmobilia vbilibet 
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babita, tam ra Cinitatibus Castris Opidía et villis f terns Campis 
ae Siluis et quibuscunque loci's, tam nostris. quam alienis alio 
Juris auxilio minime inuocato. jnuadere et tamdia tenere, quo-
usque sibi tut suis quibus hoc commiserit, de predicts sumraa 
dampnoque et interesse fuerit plenarie satisfactum In cuius rei 
eoidens testimonium presentes litteras nostras appendente Sigillo 
nostro munitas desuper confici atque tradi iussimus, datum Bude 
feria tercia próxima post festum Ascensionis domini Anno eius-
dem MCCCCXLmoprimo. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

XLV. 

Ulászló király a Klokoch- nemzetséget, melly számos törők 
beütések által elszegényedett, az eddig minden hadjárathoz ki-
áüitani tartozott 100 gyalog fegyveres küldésétől felmenti, olly 
módon > hogy a 15 tegzes lovagot, mellynek kiállítása hasonló-
an kötelessé gében állott, jövendőre is jól fölszerelve a hadjá-
ratokhoz küldeni kötelességének ismerje . Kelt Budán, junius 
23-dikán 1441. 

Nos Uladislaus Dei gracia Hungáriáé Poloniae Dalmatiae Cro-
atiae etc Bex Lithuaniaeque Princeps Supremus et Haeres Rus-
siae memoriae commendamus, tenore praesentium significantes, 
quibus expedit uniuersis qualiter fideles nostri Nicolaus filius 
Pauli dicti Polasaith ac Thomas Franthijth et Gregorius filius 
Iwan nobilis Generationis Klokoch nostrae Maiestatis venientes 
in praesentiam suis uniuersorumque etsingulorumnobiliumeius-
dem Generationis Klokoch íratrum ipsoruin in personis Nobis cura-
runt declarare eo modo quomodo olim quidam Nostri Praedeces-
sores Reges utputa Hungáriáé felicium Recordationum ipsa ge_ 
neratio eotum multitudine colonorum decorata Paganis et aliis 
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quibuscumque confinia ipsius Regni nostri pe-
netrantibus ínter aliarum gratiarum praerogativas eisdem Nobi-
libus dictae generationis duxissent annnendum ut ipsi ad quas-
libet generales pro Regia Maiestate et alias quascumque nomine 
regís versus qnascumque partes temporum in eventu instauran-
das expeditiones non universaliter aut srngulariter cum eorum 
gentibus Equitibus et Peditibus accedentes: sed pro ómnibus 
provinciis ipsorum tempore primo ex parte eorum Regni Maies-
tatibus provenire solitis quindecim pharetrarios Equites et centum 
Pedites armis cxercitualibus fulcitos transmittere deberent, quam 
quidem Summam ipsi per amplius propter paupertatis eorum ino-
piam, ad quam per Turcorum celeberrimas invasiones et alia 
impedimenta Magnatum Castra et Districtus in eorum vicinitati 
habentium devenissent, ex quibus multi mole paupertatis pressi 
et gravati propriis suis possessionibus ipsorum seniorum Nobiti-
tatis titulo concernentibus derelictis ad aliorum possessiones 
populares se contulissent moraturos non possent, ñeque vale-
rent suo modo continuare et expedire, qui si per Nostram Sere-
nitatem ab huiusmodi eorum gravaminibus non relevarentur, 
opporteret ipsam generationem totalem pati depopulationem et 
desolationem.Super quo praefati Nicolaus Thomas et Gregorius 
suis et aliorum, quorum supra nominibus nostrae humiliprecum 
instantia supplicarunt Maiestati ut ipsis circa praemissa genero-
sum remedium dignaremur adhibere, Unde nos, qui ex suscepto 
nostri Regii Regiininis OfBcio cunctos subditos nostros quali-
cumque onere paupertatis pressos a suis gravaminibus et pau-
pertatibus nostri Regii favoris dulcedine consvevimus errigere 
et relevare tum praemissis attentis tum etiam requirentibus eo-
rum Nobilium Generationis Klokoch praescriptae fidelitatibus 
et fidelium servitiorum gratuitorum meritis et sinceris com-
placentiis per ipsos nonnullis dictorum praedecessorum no-
strorum et Sacrae praeattacti Regni nostri Hungariae Coronae 
arduis agendis et validis expeditionibus sicuti prosperis sic et 
adversis juxta possibilitatis eorum exigentiam exhibitis, et im-
pensis pro quibus quidem Nobilibus et eorum praedecessoribus 
in huiusmodi sincerorum Regalium exhibitione saepissimarum 
Invqsionum ipsorum Turcarum temporibus in conflictibus peri-
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clitantibus per ipsos pro eorum defensione cum ipsis iititis, quidam 
interfecti, quidam vero tam in huiusmodi conflictibus quam do-
mibus ipsorum propriis cum liberis detenti et in jugum vilis ser-
vitutis abducti fore perhibentur, praemissae paupertati eorum, ad 
quam causis ex prbemissis devenisse perhibentur visceribus p!e-
tatis compatientes eosdem universos nobilis praescriptae gene-
rationis ex deliberatione Praelatorum et Baronum nostrorum a 
dictorum Centum peditum ad quoscumque exercitus generales 
pernosaut nostros Successores Reges utputa Hungáriáé aut ali-
os quosvis nostro vei Eorundem Successorum nostrorum nomi-
nibus Versus quascumque partes instaurandos missione ulte-
riori duximus perpetuo supportandos perpraesentes ila tamen 
ut ipsi ad huiusmodi Exercitus generales regales dictos quin-
decim pharetrarios equites bene armis belli instructos semper 
tempestive destinare teneantur. Quocirca vobis fidelibus No-
stris Magnificis Regni Nostri Slavoniae Banis vei vestris Vice 
Banis ac Comitibus vei Vice Comitibus Comitalus Zagrabiensis 
in quo dicta generatio nobilium existil situata, cunctisque Capi-
taneis Ductoribus Levatoribus et Sollicitatoribus hujusmodi Exer-
cituum generalium praesentibus et futuris praesentium notitiam 
habituris firmiter praecipientes mandamus, quatenus agnita prae-
sentium notitia a modo in posterum praefatos Nobiles praescrip-
tae generationis Klokoch a dictorum Centum Peditum in prae-
seriptos exercitus Regales temporibus successivis per nos et 
nostros successores praeseriptos aut alios nostrae vei eorundem 
Successorum nostrorum nominibus instaurandos missionem ad-
stringere vei compcllare adstringi et compelli facere nullatenus 
praesumatis nec sitis ausi modo aliquali gratiae nostrae sub 
obtentu praesentium etiam sub Sigillo nostro, quo ut Rex 
Hungáriáé ntimur impendenti consignatarum per Litterarum vi-
gorem jubemus praecipimus. Damus Budae in Vigília Nativitatis 
Sancti Joannis Baptist, anno Domini Millesimoquadringentesimo 
quadragesimo primo. 

Egy hitelesített másolat után. 
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XL VT. 

IV. Jenő pápa Erzsébet királynénak megengedi, hogy 
oUy gyónlatót választhasson, ki őt a szent-széknek fentartott 
esetekben is fölmenthesse, — hordozható oltárt tarthasson, melly 
mellett akármeUy helyen még nap felkelte előtt is misét mondat-
hasson ; ezt tehesse még olly helyeken is, mellyek egyházi tilalom 
alatt nagynak; a mennyiben ö maga nem szolgáltatott erre 
okot, de zárt ajtók mellett, harangszó nélkül és minden letil-
tottak vagy kirekesztettek eltávolításával. Kelt Rómában aug. 
26. 1441. 

Eugenias episcopus seruus seruorum dei (dilecte filie nostre) 
Elisabeth Regine Vngarie Illustri Salutem et apostolicam bene-
dictionem. Deuotionis tue sinceritas promeretur ut uotis tuis in 
hijs presertim que ad anime tu(e salutem conducunt) quantum 
cum deo possumus fauorabiliter annuamus Hinc est quod nos tuis 
deuotis suplicationibus inclinati ut aliquem ydoneum et discre-
tum presbiterum in tuum possis eligere confessorem (qui quan-
documque tibi) uidebitur confessione tua diligenter audita pro 
singulis per te commissis necnon excommunicationum suspensio-
num et interdicti sententijs si quibus a iure uel ab homine ligata 
fuerit etiamsi propterea sedes apostolica consulenda extherit 
debitam tibi absolutionem impendat et tniungat penitentiam sa-
lutarem Quodque reuerentia et honore debitis Altare faabeas 
portatile super quo in locis ad hoc congruentibus et honestis 
sine iuris alieni préiudicio, ac etiam antequam Uiucescat dies 
circa tarnen diurnam lucem cum qualitas negotiorum pro tem-
pore ingruentium id exegerit Necnon si forsan ad locaecclesi-
astico interdicto supposita te declinare contigerit, in illis clau« 
sis Januis excommunicatis et tnterdictis exclusis non pulsatis 
Campanis et submissa uoce in tua etiam familiarium tuorum 
domesticorum presentia per proprium vel alium sacerdotem ydo-
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m a m , dammodo ta uel illi causam non dederitis interdicto, nec 
eins occasione id tibi uel illis specialiter interdici contigerit, 
etiam in presentía familiarium huiusmodi facere celebrari Missaa 
et alia diuina Officia licite valeas, deuotioni tue auctoritate apo-
stólica (tenore presentium concedimus). Prouiso quod quo ad 
celebrationem antequam dies illucescat, huiusmodi, utaris parce 
indulto eodem quia cum in Altaris officio immoletur dominus 
noster — — — congruit, 
hoc non noctis tempore fieri sed in luce. NuIIi ergo omnino ho-
minum liceat, hanc paginam nostre concessionis infringere uel 
ei ausu temerario (contraire, quisquís uero hoc attemptare) pre-
sumpserit, indignationem omnipotentis dei et beatorum Petri el 
Paulo Apostolorum eius se nouerit incursurum. Datum (Rome 
aput Sanctumpetrum anno Incarnationis) dominice Millesimo 
quadringentesimo quadragesimo primo Séptimo Kai. Septembris 
(Pontificatus nostri Anno) Yndecimo. 

Gratis ubique de mandato d. n. pp. 
P. de Vimanis 

(hátulrdl) 
de mandato d. n. pp. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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XLVII. 

Ulászló király Simon egri püspök és főkor látnók, Péter 
csanádi püspök, Kusali Jakch Mihály hajdan erdélyi vajda , 
Rözgonyi György országbíró és pozsonyi főispán, Báthori Ist-
ván előbb országbíró, Schamotuli Vine se visegrádi várnagy, és 
Tari Rupert hevesi főispán , mint Erzsébethez alkudozás végett 
küldött követeinek, meghatalmazást ad. Kelt Budán, sept. 9. 
1441. 

Commissio propria domini Regis cam 
subscrípcione manus sue proprie. 

Nos Wladislaus Dei gracia Hungarie Polonie Dalmacie Croacie 
etc. Rex Lythwanieque Princeps Suppremus et Heres Russie 
Notumfacimus vniversis, harum tenorem inspecturis, Quod cum 
quesite hoc in Regno pacis comodum plenimoda hactenus dili-
gencie nostre opera expetitum si t , in qua et luceclarius videre 
licuit, eum Justicie nostre defectum obici non posse quominus 
intestini belli fugatrix quies sequeretur, pari Jure dignum du-
ximus et nunc mansuetudinis nostre amplius distendere modum, 
quatinus, et acte in pacem nostre hucusque diligencie, series, 
habundancius feratur in medium, et satis expectata concordia, 
sacius innitetur amplectenda Vnde et eo respectu mentitenentes 
pleno recordio requisicionen! illám qua nuper per sollempnes 
Ambasiatores Serenissime Principis Domine Elizabeth Regine 
Hungarie etc., constanter invitati attractique fuimus, ut ad pro-
sequendos concludendosve tractatus iilos pro reducenda pace 
inter nos et dictam dominam Reginam, hoc in loco per eos no-
mine ipsius Regini inchoatos et in aliqua parte deductos, nota-
biles Ambasiatores nostros mittere dignaremar ex nunc matura 
deliberatione prehabita, licet sufficiens concordie eiuscemodi 
bactenus conducta expectacio, aptam ad fouendum Jus nostrum 
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occasionem nobis tribuat, ne tamen repugnet mansuetudini, Id 
quod iusticie competit, inslituimus requisicióni pretacte exnunc 
satisfacere, atque ad prcdictam rent pro nostro honore etRegni 
nostri vtilitate gerendam Reuerendos in Christo patres dominos 
Symonem Episcopum Agriensem nostre maiestatis summum Can-
cellarium petrum Episcopum Chanadiensem Item Magníficos viros 
Michaelem Jakch de Kwsal pridem Wayuodam Transsiluanensem 
Georgium de Rozgon Judicemcurie nostre et Coinitem Posoniensem 
Comitem Stephanum de Bathor alias Judicemcurie Regie Vincencium 
de Schamotuli Castellanum nostrum Wyssegradiensem etRuperlum 
de Taar Comitem Hewesiensem fideles nostros et consiliarios di-
lectos in nostros speciales fidos indubitatos et sollempnes nun-
cios Ambasiatores et Oratores duximus eligendos instituendos et 
deputandos, Quibus omnibus simul, vel maiori et saniori parti 
eorundem puta memoratis domino Symoni Episcopo Agriensi 
Micbaeli Jakch et Comiti Stephano de Bathor, si videlicet aliqua 
impotencie aut resistencie vel alia occurenti causa alij suprano-
minati iliac, puta, ad conspectum antefate domine Elizabeth Re-
gine accedere vel tractatibus inibi agendis interesse nequierint, 
dedimus et concessimus. Ymmo damus tribuimus et concedimus, 
per presentes plenissimum mandalum, facultatemque et auctori-
tatem nostro et omnium subditorum, adherenciumque et fauto-
rum nostrorum, nominibus, ad accedendam presenciam dicte 
domine Regine, cum eademque et Consiliarijs eiusdem vtilitatem 
et pacem huius Regni exoptantibus conveniendam, inibi vero ad 
intelligendum se ac conferendum et placitandum cum eadem seu 
eisdein, necnon de congruentibus medijs vijs et modis ad pacem 
pretactam conducentibus perlractandum et super cunctis diffe-
rences conponendum paciscendum, ad petita seu petenda re-
spondendum, obicienda excusandum et viceuersa allegandum pro-
ponenda per se defendendum, et consequenter in facto pacis et 
concordie pretacte tractandum agendum et iaborandum, tandem-
que modis, honestis et licitis, ac regno huic vtilibus concordan-
dum Ymmo pacem et concordiam secundum mentem et inlencio-
nem nostram, ac Prelatorum et Baronum nostrorum eis cogni-
tam inter nos et prenarratam Dominam Reginam vtrimque faci-e 

endam dam et concludendam firmata quoqu 
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et condicla seu condicenda promissionibus et stipulacionibus 
sob (yerbo) nostro Regio et puritate fidei nostre roborandam, 
literas oportunas desuper conficiendas tradendas et extradandas 
et versa vice ab alia parte, consimiles promisiones estipulacio-
nes) et literas petendas recipiendas approbandas et gratificandas, 
aliaque omnia et singula dicenda facienda gerenda procuranda 
agenda et exercenda que pro huiusmodi pacis et concordie capi-
enda vtiliter et dirigenda ac consumanda conclusione quomodo-
libet vtilia fuerint seu eciam opportuna que et nos faceremus seu 
facere possemus, si bijs ómnibus que per eos agentur et con-
cludentur, nos cum totali nostro Consilio vs con-
tingeret interesse Eciam si talia forent que mandatum exigerent 
magis speciale Ratum gratum firmum et Jnuiolabile habentes et 
habere promittentes quitquid per prefatos nostros Ambasiatores 
Oratores — os vel maiorem eorum prout superius 
distinximus partem dictum conclusum digestum firmatum et r e -
portatum, pro honore nostro et vtilitate ac decore Regni nostri, 
fuerint, quomodolibet nostri parte, (Presencium literarum) no-
strarum quibus Sigillum nostrum quo vt Rex Hungarie vtimur 
appensum est testimonio mediante. Datum Bude nona die Mensis 
Septembris Anno domini Millesimo Quandringentesimo Quadra-
gesimoprimo 

W Rex manu ppria *) 

A csász. királyi titkos levéltárból. 

*) Ezen nevezetes oklevél elejét és végét a király ssg'át kezével, alá-
írásával hasonmásban is közöljük. 
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XLVIII. 

A Budán országosan öszvegyült magyar karok és rendek 
az előbbi szám alatt említetteknek, valamint Olnodi Zudar Sí-
mon királyi főpohárnoknak, mint az ország részéről is alku-
dozás végett Erzsébet királynéhoz küldött követeknek, meghatói-
mazó-levelet adnak. Kelt Budán, sept. 10. IUI. 

Prelati Barones Comites Milites, Proceres et Nobiles Regni 
Hangarie Bude congregati totum corpus Regni Hungarie repre-
sentantes Notumfacimus tenore presencium vníuersis Ouod pro-
gredientibus in Ambasiada sollempni, ex transmissione et de-
putacione, Serenissimi principis, domini Wladíslai Hungarie Po-
lonie etc. Regis domini nostri graciosissimi atque nostra pariter 
pro agendis et auspice domino in bonum finem deducendis tra* 
ctatibus,optate, HnicqueRegno Hungarie multum necessarie, pacis 
Reverendis in christo patribus dominis Symone Episcopo Agri-
ensi, eiusdem domini nostri Regis Summo Cancellario ac Petro 
Episcopo Chanadiensi Item magnificis viris Michaele Jakch de 
Kwsal alias wayuoda Transsiluano, Georgio de Rozgon moderno 
Jndicecurie Regie, et Comite Posoniensi, Comite Stephano de 
Bathor, alias Judicecurie Regie Vincencio de Schamotuii, Ca-
stellano Wyssegradiensi, Symone Zudar de Olnod Magistro pin-
cemarum Regalium et Ruperto de Tar Comite Hewesiensi fra-
tribus nostris carissimis, ad conspectum Serenissime principis, 
domine Elizabeth Regine Hungarie etc vt ijdem Ambasiatores 
prefati domini nostri Regis atque nostri pariter eo cercius dili-
gentiusque creditam expedicioni eorum rem agere valeant, quo 
vberiori fuerint auctoritate fulciti Eisdem omnibus simul et eciam 
maiori parti eorundem, puta memoratis, domino Episcopo Agri-
ensi Michaeli Jakch et Comiti Stephano de Batbor si videlicet 
alij supranominati aliqua impotencie causa prediti illám accedere 
non poterunt, dedimus et attribuimus ijmo damus concedimus 
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et tribuimus per prescntes plenissimum mandatum facultatemque 
et auctoritatem post dictum dominum nostrum Regem, pro nobis, 
nostro ac tocius Regni huius de subditorum eius nominibus ad 
conueniendum cum prefata domina Regina suisque Consiliarijs 
necnon ad intelligendum se ac conferendum cum eadem seu eis-
dem Item ad petita seu petenda respondendum, tractandumque 
agendum et conponendum in facto pacis pretacte obiciendaque 
excusandum propendum defendendum et tandem concordandam 
pacem et concordiam secundum mentem et intencionem no-
stram eis cognitam faciendum, firmanduui, et concludendum fir-
mataque et condicta seu condicenda et concludenda stipulacio-
nibus et promissionibus sub nostra fidei puritate roborandum 
Litterasque opportunas desuper conficiendas tradendum et ex-
tradandum, ac viceuersa a dicta domina Regina ac Prelatis et 
Baronibus suis seu sibi adberentibus partemve eius fouentibus 
promissiones et consimiles stipulaciones et iiteras petendum re-
cipiendum approbandum et gratificandum necnon omnia et sin-
gula alia dicendum faciendum gerendum et exercendum que pro 
huiusmodi pacis huic Regno vtilis concordiequoque opportune 
dirigcnda et efficienda conclusione quomodolibet necessaria fu-
erint et vtilia seu eciam opportuna que nos faceremus siue facere 
possemus si hijs que per eos agentur et concludentur nos omnes 
contingeret personaliter interesse, eciam si talia essent, que 
mandatum exigerent magis speciale, Ratum et firmum habentes 
ac fide bona habere promittentes quidquid per prefatos Atnbasi-
atores vel maiorem eorum partem vt premisimus, dictum, ge-
stum, actum conclusum et firmatum fuerit quomodolibet Juxta 
mentem nostram eis cognitam, nostri parte presencium literarum 
nostrarum testimonio inediante, Datum Bude decima die mensis 
Septembris Anno domini Millesimoquadringentesimoquadragesimo-
priino Propter celeriorem autein expedicionem presencium, easdem 
pociorum ex nobis Sigillis cum eflicacissima representacioiie fa-
cultatis omnium nostrum fecimus communiri, Datum vt supra. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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XLIX. 

Erzsébet királyné elismeri, hogy Pakomericzi Czeczfá 
Henrik győri kapitányának zsold fejében, mind az ő mind em-
berei részére, 7,500 arany forinttal adósa maradt, ezen ösz-
regnek bizonyos határnapokon megfizetését Ígérvén; mi iránt 
Pál arzsesi püspök, Debrenthei Tamás veszprémi prépost, Ke-
selőkői Liptai Bálint és Zágorhidai Demeter a királyné alkincs-
tartója a kezességet magokra vállalták. Kelt Pozsonyban, oct. 
22. 144Í. 

Wir Elizabeth von gotes genaden, Kunigin zu Vungern dalma-
cien Croacien etc. Erib des Kunigreichs zu Behem, Herczogin 
zu Osterreich zu Steier vnd Margrafin zu Merhern etc. Beken-
nen vnd tun öffentlich kundt mit dem prief, Das wir schuldig 
worden sein vnd gelten sollen vnserm getrewen Hainrichen 
Czeczko von Pakomericz vnserm Hauptman zu Raab für all schuld, 
schaden vud darlegung die er dann vnd gesellen diener vnd 
Soldner doselbst zu Raab vnd auch anderswo in vnsern dinsten 
an Jrem Sold verdienet emphangen vnd dargelegt haben Acht-

halb Tausent gülden Jngold nach der Verrichtung aijnigung Ynd 
berednuss, dy dann zwischen vnser, vnd desselben Czeczko un-
sern getrewen die Edlen Albrecht von Coldicz Hauptman vnser 
furstentums Sweidnicz vnd Javvr,vnd Niclas Sokol von Lem-
b e r g getaijdingt vnd getan haben, vnd so wir den egenanten 
Hainrichen Czeczko vnd sein Eriben vmb solich Sum Achthalb 
tausent gülden in gold wellen vnd maijnen ye versichern und 
versorigen, Also geloben wir vnd versprechen mit vnserm ku-
niglichen worten, daz wir die obgenanten Achthalb tausent gül-
den Jngold, dem vorgeschriben Hainrichen Czeczko vnd sein 
Eriben auf die tag die hernoch gcschriben stet beczallen wellen 
vnd ausrichten vngeuerlich Zum erste auf weijnachlen nächst 
künftig zway tausent gülden in gold mit gelt oder mit kauffan-
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schaczt vngeuerlich vnd wann er daz also auf weynachten nijmt 
von vns vnd emphahet, so sollen wir vns darüber quittieren als 
beredt ist Darnach auf sand Jorigen tag schirist künftig sollen 
vnd wellen wir Jm oder sein Eriben beczallen vnd ausrichten 
drithalb tausent gülden Jngold, darumb er vns auch sein quit-
tung geben sol, vnd darnach auf vnser frawen tag assumpcionis 
den man nenet der Wurczweij auch schirist künftig, für die leczte 
beczalung sollen vnd wellen wir Jm ausrichten vnd beczalen 
Dreij tausent gülden in gold vnd wann er solich czalung von vns 
emphangen hat, so sol er vns disen vnsern gegenbürtigen prief 
wider geben vnd antwürten, vnd vnser purgen hernoch geschri-
ben Jr pargschaft ledig sagen vnd lassen, das obengeschriben 
geloben vnd versprechen wir mit vnsern kuniglichen worten stet 
vnd vnczeprochlich zahalden vngeuerlich Vnd des zu vrkund 
haben wir vnser grosser new Jnsigel auf den brief lassen henken, 
vnd wir auch vmb die obgeschriben Sum Achthalb tausent gül-
den Jn gold den genanten Hainrichen Czeczko die purgeln die 
hernoch geschriben sten, die sy dann auch mitsampt vns Jm ver-
schriben haben vnd verpunden geseczt dij dann Jre Sigü auch 
hie nach an disen brief gehangen haben, Geben zu presburg am 
Suntag nachtst nach der hailigen Elftausent Junkfrawen tag, 
Nach christi gepurd Vierczehenhundevt Jar vnd darnach Jm ain 
vndvierczigisten Jare, 

Vnd wir Paul Bischof von Arges Thoman von Debrenthe Probst 
zu wesprim, Valentin von Lijptow auff Keselewkw, vnd Demeter 
von zagorhijda der vorigen vnser genedigen Frawen der kuni-
gin vnterschaczmaster, Piirgen für dy obgechriben vnser gene-
digisten frawen die kunigin geloben vnd versprechen, das dij 
egenante vnser genedigiste fraw dy kttnigin alles das oben ge-
schriben stet, stat haldet vnd volkumlich volfürt, vnd ob sy das 
nicht tat, da got vor seij, so sollen vnd wellen wir das volprin-
gen vnd volfueren, als oben geschriben ist vnd begriffen, vnd 
des zu vrkund haben wir vnser Jnsigel an disen prief wissentlich 
angehangen, Geben als vorgeschriben ist, 

A CS. k. titkce levéltárból. 
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L. 

Dénes esztergomi érsek és bibornok megengedi Erzsébet 
királynénak, hogy egy év lefolyta alatt olly alkalmas gyóntatót 
választhasson, ki öt minden még az érseknek fentartott bűnök-
től is, kivévén azokat, meüyek a szent-szék elejébe volnának ter-
jesztendők, feloldozhassa, és még egyházi tilalom alatti helye-
ken is, de a tilalom és kirekesztés alatti személyek kirekesztésé-
vel, hordozható oltárnál misét mondathasson jmagának. Kelt 
Esztergomban, dec. 2. 1441. 

Dijonisius Miseracione diuina. Sancte Romane ecclesie Cardi-
nalis. Archiepiscopus Strigoniensis, Locique eiusdem Comes 
perpetuus. primas et Apostoíice Sedis legátus Natus, Serenissime 
principi et domine domine Elizabet dei gracia Hungarie Daimacie 
Qroacie etc. Regine, Salutem in domino benediccione cum pa-
tenta, vt salutj anime vestre maiestatis salubrius consulatur, 
votiuis et salubribus desiderijs ac peticionibus ipsius vestre Se-
renitatis acquiescentes, quatinus ipsa vestra maiestas Adata pre-
sencinm per annicirculum tocies quociens maluerit, Idoneum 
presbiterum secularem vei Regularem. Jn confessorem deputare 
et eligere valeat, qui Audita vestre Serenitatis confessione et 
visa cordis eiusdem contricione, super omnibus criminibus et 
delictis vestris, quibus contra deum excessistis eciam in casibus 
Episcopalibus Sedj nostre reseruatis dummodo casus et excessus 
Adeo graues non fuerint super quibus ipsa Sedes apostolica fo-
ret merito consulenda, super quibus vestre Serenitatig et con-
fessons eiusdem consciencias oneramus, Absoluere et peniten-
ciam salutarem dare et iniungere possit Tenore presencium Au-
ctoritatem damus et concedimus licenciám quo ad personam vestre 
Serenitatis, Et adjdem tempus Auctoritatem impedimvr, vtcoram 
vestra maiestate et eiusdem familia, excommunicatis tamen et 
Jnterdictis semper exclusis et repulsis, super portatili ara, seu 
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Viatico, in locis honestis et mundis saluis Juribus parochialium 
ecclesiarum Iocorum, Adbibitis sacris paramentis, Jdonej pre-
sbiteri missas et diuina ofQcia cum debitis dei reuerencia et ho-
nore celebrare et peragere valeant, Datum Strigonij Sabbato pro-
ximo post festum beati Andree Apostoli. Anno domini MCCCC-mo 
quadragesimo primo. 

A csász. kir. titko« levéltárból. 

LI. 

Erzsébet királyné elismeri, hogy Pötl Simon bécsi pol-
gártól 700 magyar arany forintot vett kölcsön, ezen öszveg 
visszafizetését a közelebbi sz. György napon ígérvén, és bátor-
ságául némelly ékszereket adván át olly meghatalmazással, hogy, 
ha Ö:< említett napra öt ki nem elégitné, ezen ékszereket két 
erre külön meghatalmazott bécsi polgár közbejöttével eladhassa, 
az így bejövendő pénzből a maga adósságát kifoghassa, a ma-
radványt neki visszafizesse; ha azonban ezen ékszerek a mon-
dott öszvegért nem adathatnának el, a királyné lesz köteles azt 
kipótolni. Kelt Bécsben , június 7. 1442. 

Wir Elizabeth von gots gnaden Kunigin zu Vngern, Dalma-
cien, Croacien etc. Erbling zu Behem, Herczogin zu Osterreich 
zu Steir, vnd Marggrafin zu Merhern etc. Bekennen für vns vnd 
vnser erben oííenlich mit dem brief, das wir Recht vnd redlich 
schuldig worden sein, vnd gellen sullen vnsenn getrewn Symon 
Pötl vnserm burger zu Wienn vnd seinen erben Sibenhundert 
guter newer vngrischer guidein gerecht in golt vnd wag, dieser 
vns zu merklichen vnseren notdürften berait gelihen hat, vnd 
die wir Jm vnd seinen erben gnediglichen vnd zu dankch aus-
richten vnd beczalen sullen vnd wellen in der Stat zu wienn auf 
sand Giligen tag nagstkumftigen an alles verczihen vngeuerlich, 
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vnd haben auch Si der versichert, vnd darumb zuphand gesaczt 
vnd eingeantwurt ettleich Clainat guidein vnd Silbereine, Als 
dann die mit gewicht, anczal der stucken, vnd vermerkung her-
nach geschriben sten, Zum ersten ain guidein pacem Scheiblig 
kostlich gemacht, dar Jnn ain ligur der driualtikait stet, die do 
wigt zwo mark fierdhalb lot, Jtem Siben silbern vergolt hant, 
zwo Monstranczen vnd ain fieregkt pacem, dar Jnn ain Crucifix 
mit hayltümb, wegen acht vnd dreyssig mark, vnd ain halbe 
Jtem ain guidein Crewczfiiess mit vil edlen, gestayn vnd perlen 
wigt fier mark mynner ain lot, Jn solicher maynung, ist das wir 
den egenanten Symon Poll oder sein erben der vorgenanten Sum 
guidein nicht beczalen , auf den tag so vorgeschriben stet, So 
geben wir Jn mit dem brief ganezen gewalt, vnd ist auch vnser 
guter will, das Si dann die vorgenanten Clainat Jre phand mit 
zwäir erbern Bürger zu wienn wissen vnd Jn Jrer gegenwartig« 
kait, den wir dann in kraft ander vnser brief, darüber lautund, 
mächt gegeben haben an alles berechten, verchauifen vnd ver-
chumern vnd Jren frumen damit handeln, vnd betrachten sullen 
vnd mugen nach Jrem willen, Souer das Si der obgenanten Si-
benhundert guidein Jrs gelihens gelts gancz vnd volkomenlich 
dauon beczalt werdent, Wurde dan daran icht ober, das sullent 
Si vns geuallen lassen, wann wir darnach schicken, wer aber, 
das die Clainat so teuer nicht wert weren, was abgangs Si dann 
daran haben würden, darumb sullen vnd wellen wir Si dann 
gnediglichen entrichten, vnd solichen abgang erstatten vnd be-
czalen , an allen Jren schaden getreulich vnd vngeuerlich, Mit 
vrkund des briefs besigelt mit vnserm gewondlichen anhangun-
den Jnsigel Geben zu Wienn an dem Achtten tag nagst nach 
Gotesleichnam Feijr, Nach Cristi gepurd vierezehenhundert vnd 
darnach Jn dem zwayvndvierczigisten Jar, 

Ad mandatum domine Regine Augustinus 
de Salank decretorum doctor, presentibus 
hanirico haijden Camarario wiennense frank 
de pooker et ladislao farkas de Buda, 

A es. kir. titkos levéltárból. 
HUNYADIAK KORA. X. KÖT. 8 
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LIL 

Erzsébet királyné Bábnai Jánosnak, Rozgonyi János győri 
főispán házi-emberének, adományozza Mester falra helységét 
Győr vármegyében, melly részint Varangi Miklós magraszakadta, 
részint Derecskei István és Bokodi György mester, Ulászló 
lengyel király párthívei, hűtlensége áltál szállott a magyar ko-
ronára. Kelt Pozsonyban, július 18. 1442. 

Nos Elizabeth Dei gracia Regina Hungarie, Dalmacie Croacie 
etc et Heres Bohemie ac Austrie et Strie Ducissa, necnon Mar-
chionissa Morauie, memorie commendamus tenore presencium 
significantes, quibus expedit uniuersis, Quod nos ad humillime 
suplicacionis Jnstanciam fideüs nostri Egregij Joannis filij quon-
dam Stephani de Rozgon Comitis nostri Jauriensis, pro parte 
Joannis filij Bartholomei de Babna familiaris sui nobis porrecte 
debitum vt decet respectum habentes, attento eciam, quod quanto 
fidelibus quibuspiam nostris, aliquo fauore, vei alacrius oc-
currimus, tanto feruencius animos ceterorum ad fidelia obsequia 
nobis exhibenda incitamus, quorum consideracione quamdam 
Possessionem Mesterfalua vocatam in Comitatu Jaurinensi habi-
tam prefatum Joannem Jure hereditarie successionis, ut dicitur 
concernentem, que quondam Nicolai de Varang consanguinei 
sui, hominis scilicet absque heredibus masculinis defuneti pre-
fuisse, et-ipso sie de medio sublato ad manus Stephani filij Pauli 
de Dercske, tandemque titulo pignoris ad Magistrum Georgium 
de Bokod deuenisse, et tum per defectum seminis prefati Nicolai 
de Varang tum eciam per notam Infidelitatis prefatorum Stephani 
et Magistri Georgij, quam ipsi ex eo, quod Uladislao Regi Po-
lonie notorio nostro emulo suisque sequaeibus nostris scilicet re-
bcllibus adherere, et eisdem obsequi attemptarunt, dinoscuntur 
ineurrisse ad sacram prefati Regni nostri Coronam nostramque 
Maicstatcm ac Inclitissimum Principem Dominum Ladislaum Re-
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gem filium nostrum perdilectum iuxta antiquam ct laudabilem 
sepefati Regni nostri Hungarie consuetudinem hactenus incon-
eusse obseruatam, deuoluta legitime fore perhibetur, simul cum 
ounctis suis vtilitatibus et pertinencijs quibusiibet Locis scilicet 
Sessionalibus, ac terris arabilibus, cultis et incultis ,agris, pratis, 
pascuis, sijluis, nemoribus, rubetis, montibus, vallibus ac vine-
arum Promontorijs, aquisque et aquarum decursibus, et genera-
liter quarumlibet utilitatum integritatibus, quouis nominis voca-
bulo vocitatis ad dictam Possessionem rite et legitime spectan-
tibus et pertinere debentibus, sub suis veris metis, et antiquis 
Limitibus, premissis tamen uti nostre narrata et expósita sunt 
Maiestati, sic Stantibus, et se babentibus ex certa nostre Ma-
iestatis sciencia, et animo deliberato memorato Joanni filio Bar-
tbolomei, ac per eum suis heredibus et posteritatibus uniuersis 
none nostre donacionis titulo ac omni eo Jure, quo Nostram 
Maiestatem filiumque nostrum predictum Regem Ladislaum ac 
Sacram eius Coronam concernit, nostreque et eiusdem incumbit 
collacioni dedimus, donauimus, et contulimus Ymo damus, do-
namus, et conferimus Jure perpetuo, et irreuocabiliter tenen-
dam, possidendam, pariter et habendam alienis fidelium nostro-
rum Juribus semper saluis, Harum nostrarum vigore et Testi-
monio Literarum mediante, Datum Posonij feria quarta próxima 
post festum diuisionis Apostolorum,Anno domini Millesimo Qua-
tríngentesimo Quadragesimo Secundo. 

A pannonhalmi convent levéltárábdl. 
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Lili. 

Erzsébet királyné előre bocsátván, hogy Újlaki Miklós 
bán, Báthori István és némelly más egyházi és világi személyek-
kel, mint Ulászló lengyel király követeivel, a pápai bibornok-
követ közbevetésére tett egyezése következtében, a közelebbi 
kisasszony napja után tizennégy nappál Esztergomba lesz me-
nendő illő bátorságlevél mellett, és ott Ulászló királylyal a vég 
béke felett tanácskozandó, — miután Uly nevezetes tárgyban 
hűségeset befolyása nélkül végezni nem akar,—meghagyja Kör-
möcz városának, miszerint az emiitetthelyre és napon két vagy 
három követet, elégséges, a bátorságra is számított kísérettel, 
küldjen. Kelt Pozsonyban aug. 14. 1442. 

Elisabeth von Gottes Gnaden Königin zu Ungarn, Dalmacien, 
Kroatien etc zu Behmen, Herzogin zu Oesterreich zu 
Steijer vnd Mark-Grafin zu Mehren. Sonderlich getreun, wir 
lassen euch wissen, dass jetz der Niclas Ban und Stephan von 
Báthor von des Königs von Polen und sonst etliche Geistliche 
vnd weltliche Herrn von der Landschaft wegen unsers Königreichs 
zu Ungarn mit sam den Kardinal und Legaten, den unser heiliger 
Vatter der Pabst uns eines gemeinen Frieden willen in dasselbe 
unser Königreich gesannt hat, in Thedingen allhier beij uns ge-
wesen seijn, da es dan also überlassen ist, dass wir uns den für-
zehenden Tag nach unser Frauen Tag der Geburt so hienächst 
kommend, sollen zu Gran finden lassen, und der Künig von Po-
lan dieselbe Zeit zu der Bürge seijn soll, nun meinen wir und je 
um des besten willen, als wir allhier verstanden haben, mit Got-
tes Hülfe dahin zu fügen, als werde solche Gelait und geschworne 
Sicherhait, als wir das dem Cardinal in Geschriften gegeben ha-
ben , der auch mit den obgeschriebenen Herrn jetz darnach ge-
zogen ist, für uns und die unsern von dem König vonPolanund 
der Landschaft möge aufgerichtet, und gehalten werden,so wie 
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allda nichts meinen zu handeln on euern und andern uns ge-
treuen Rath und Wissen. Begeren wir, und bitten euch in son-
derlichen Fleiss,dass Jhr zweye oder dreij verständige geschworne 
Männer die sich dan zu andern unsern lieben getreuen umlie-
genden Städten, denen wir auch darum geschrieben haben, 
zu sammen halten sollen, auf den genannten unsern Frauentag 
der Geburt mit etwa Dienern um Sicherheit des Weges 
willen, auch mit andern Nothdurft Büchsen, Armbrosten und 
Speisen so scheinbarlichste Jhr möget uns und euch zu Ehren 
gegen Gran sendet und schicket, daran erzeugt Jhr uns sonder-
lich Dienst und Wohlgefallen, dass wir auch in sonderlichen Gna-
den , ob Gott wiel, allso wollen geniessen lassen, dass Jhr uns 
zu danken habt. Auch als Euer Stadtschreiber von des Urburs 
wegen mit uns geredethat, da werdet Jhr unser Meijnung in an-
deren Dingen euch darüber verschreiben wohl verstehen. Geben 
zu Pressburg an unser Frauen Abend 1442. Unser sunderlich lie-
ben getreuen dem Richter und Räthe unser Stadt Kremnitz. 

Körin&cz városa levéltárából. 
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UV. 

Ulászló király Erzsébet királynét külön adott és most ujab-
ban megerősített bátorságlevele következtében biztosítja, hogy 
őt és kíséretét a közötteki béke eszközlése végett Esztergomba 
jövetele, ott mulatósa s visszatérte alatt semmikép háborítani, 
a mellett őt sem kézfogásra, házasságra vagy bármi másra 
kényszeríteni nem fogja, és mások által háboríttatni vagy kény-
szeríttetni nem engedi; mindezt fogadja keresztyén hitére, melly-
ben a keresztséget fölvette és örök életet reményi, királyi sza-
vára , becsületére, emberségére, mellette pedig kezeskednek a 
név szerint elősorolt magyar és lengyel nagyok, kik pecsétjei-
ket is a levélre nyomták. Kelt Budán, aug. 17. 1442. 

Nos Wladislaus dei gracia Hungarie Polonie Dalmacie Croacie 
ctc. Rex, Lithuanieque princeps Supremus et Heres Ruscie No-
tumfacimus tenore presencium, quibus expedit vniuersis Quod 
cum Serenissima princcps, domina Elisabet Regina, hungarie 
etc. pro tractanda, procuranda, et disponenda, pace, comodo 
et tranquillo statu huius Regni hungarie, in proximo ad Strigo* 
nium, nostra prelatorumque et Baronum ac procerum vtriusque 
Regnorum, hungarie videlicet et polonie, assecuracione, affida-
cione, tutamine et Saluoconductu, interueniente, sit ventura, 
Volentes eam, cunctosque secum venientes plena securitatis el 
tutele gaudere, libertate, bona üde nostra christiana, sub qua 
sacrum suscepimus baptismi, sacramentum, et in ea vitám con-
sequi speramus sempiternam, Promittimus et in verbo Regio ac 
sub honore humanitate et fama nostris, fraude, dolo, maligni-
tate, et iniquitate quibuslibet cessantibus, firmissime pollicemur, 
quod ipsam dominam Reginam hungarie, in eius descensu, mora, 
et regressu omni decenti honore pertractabimus, nostrique per-
tractabunt, nec eadem per nos, aut prelatos Barones seu Nobiles 
vei quamcumque personam, cuiuscunque status, gradus, pre-
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eminencie dignitatis, vei condicionis existât uec per nostras fa-
miliares et adhérentes, palam vel occulte, directe vel indirecte, 
qualitercumque, preter et vitra, bonam et vltroneam beneplaci-
tamve eiusdem voluntatem, ad contrahenda sponsalia vel matri-
monium neque aliquid aliud faciendum, agendum, promittcndum 
dandum , donandum, tradendum, restituendum, aut consencien-
dum compelletur coartabitur, vel astriogetur, neque sui prelati, 
Barones, Capitanei Castellani Officiales familiares adhérentes, et 
subditi compellentur, coartabuntur, aut astringentur, Sed nec 
aliquibus aut alicui conpelli coartari aut astringí permittemus, 
nullam impressionem violenciam Jniuriam impedimentum, mole-
stiam, offensam,vel dampnum, aut noxam siue honoris deroga-
men,sibi, suisque inferendo vel inferri permitiendo, Sed ipsa 
domina Regina, in omnibus secundum beneplacitam eius volun-
tatem , liberam plenam, et spontaneam habeat faciendi facultatis 
potestatem , y mino quod deus auertat, casu quo aliqui hungari 
vel poloni infra tempus securitatis, et Saluiconductus dicte do-
mine Regine date, et transmisse contra et aduersus Reginalem 
ipsius maiestatein, secumque et in eius comitiua existentes quit-
quam attemptare, mouere, inchoare machinarenturpretenderent 
aut vellent, quouismodo talibus toto posse noslro, cum omnibus 
noslris et nobis adherentibus, resistemus, et obuiabimus eosquc 
impediemus, ac prohibere volumus, ac prenótate domine Regine 
hungarie, suisque omnibus auxilijs defensionibus et adiutorijs 
opportunis in repulsam et oífensam suorum maliuolorum, assi-
sterons , et nostros quoscumque ad assistendum inducemus, et 
compellemus, ac compelli faciemus, Declarantes expresse, vt 
alijs Uteris nostris Saluiconductus, quas eciam hic volumus ha-
bere pro plene expressis, per has nostras literas, in nullo dero-
getur, sed eedem per omnia, quo ad oinnes términos, artículos? 
clausulas, expressiones, Juramenta, et promissiones in suo ma-
neant vigore et effectu, Jn quorum omnium et singulorum fir-
mam inuiolabilem et irreprehensibilem obseruacionein, vitra no-
stri Regalis, prelatorumque et Baronum, ac procerum Nobilium 
infranominatorum Sigillorum, hic appensiones, (idem nostram 
deposuimus Juramentum corporate, prestantes, in effectu dicen-
tes , Ita deus et sancta María virgo, ac omnes sancti dei nos 
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Wdislaum Regem prefatum, infrascriptosque prelatos, et Barones 
proceras et Nobiles Regnorum hungarieet polonie, et nostra facta 
in prosperis et aduersis dirigant et adiuuent, quod premissaomnia 
et singula , sine omni dolo et fraude obseruabimus et obseruare 
faciemus, harum nojstrarum vigore et testimonio litterarum me-
diante , Datum Bude secundo die festi Assiimpcionis beate Marie 
virginis gloriose, Anno domini Millesimoquadringentesimoquadra-
gesimosecundo 

Et nos Symon Agriensis, Johannes Waradiensis, Mathijas We-
sprimiensis Petrus Chanadiensis Joseph Boznensis Episcopi, Ge-
orgius despotus Rascie, Fridericus Cilie Ortenburge et Zagorie 
Comes , Laurencius de hedrehwar Regni hungarie palatinus, Ni-
colaus de wijlak wayuoda Transiluanus et Banus Machouiensis, 
Mathko de Tallowcz Comes Cetine, necnon Regnorum dalmacie 
et Croacie ac tocjus Sclauonie Banus, Petrus Odrawasch, leopo-
liensis, Hirczko podolie palatini, Nikolaus Laczoski decanus 
Cracouiensis Johannes Cancellarius polonie, Laurencius Zaramba 
Petrus Stora Judex poznaniensis, Przedborius Rospergensis di-
gnitarij, Slanka vexillifer, Sandomiriensis, Ladislaus de Palowcz, 
Magister Janitorum Regalium, Stephanus de Bathor, alias Ju-
dexcurie Regalis, Johannes de Marczali Comes Simigiensis, Vin-
cencius prepositus de hantha, Clemens de Tetetlen, daniel de 
Kustan, Petrus de Rede, Nicolaus dictus waryas, Michael dictus 
pochy et Georgius de Breztowcz, nominibus et in personis Co-
munitatis Regni hungarie, Item Benedictas Nelepecz de dobra-
kuchya, Ladislaus Roh de deeche, Petrus liberatus de Zeanah-
raczthya, Johannes filius viti de Corbowa, Nuncij Regni Slauo-
nie, Item Nicolaus filius Apa de Almakerek, Ladislaus filius Be-
nedicti de Zarkad, Nuncij parcium Transiluanarum, Promittimus 
in verbo veritatis et obligamus nos sub premissis, fide Juramento 
honore et fama omnia prescripta, quo ad omnes artículos et clau-
sulas inuiolabiliter obseruare et facere dante domine inconcusse 
obseruari, harum nostrarum quibus eciam Sigilla nostra appensa 
sunt, testimonio mediante, Datum vt Supra. 

A csfoz. kir. titkos levélt4rból. 
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LV. 

Erzsibet királyné Ciliéi Fridrik grófnak, kit Ulászló len-
gyel király hozzá a béke eszközlése végett küldött, ötventől száz 
lovasig terjedhető kíséretével együtt bátorságlevelet ad saját és 
Dénes esztergomi érsek, bibornok, és Szécsi Tamás kincstartó, 
mint kereskedők, pecsétjei akut. Kelt Győrött, oct. 11. 1442. 

Nos Elizabeth dei gracia, Regina Hnngarie Dalmacie Croacie 
etc. Heres Bohemie ac austrie et Stirie ducissa neonon Marchio-
nissa Morauie etc. Notumfacimus serie presencium quibus expe-
dit vniuersis, Quod nos Illustrj principi Friderico Cilié Ortem-
burge et zagorie Comitj, auunculo nostro caríssimo per Illustris-
sinnm principem dominum Wladisiaum Regem Polonie, pro fa-
ciendis nobiscum tractaiibus ad Maiestatem nostram misso atque 
destinato, quamuis non precesserit causa timoris aliqua, in ma-
iorem tamen eius securitatem et necminus mentis quietem, pre-
sentes literas nostri Saluiconductus, damus, conoedimus, et trans-
mittimus, per quas literas ipsum Comitem Fridericum, cum fa-
miliaríbns suis proprijs scilicet tantum a qninquaginta usque ad 
Centum Equos et totidem personas, sub nostre fidei christiane 
firmitate , ac in verbo Reginali sine omni fraude et dolo firmis-
sime ac realiter et effectine atque inuiolabiliter affidamus asse-
curamus, certumque et indubium facimus. ex parte noatra, neo-
non vniuersorum et singulorum prelatorum Baronum. Militum. 
et procerum partém nostram tenencium, fouenciuin et defenden-
cium ac eciam aliorum quorumlibet cuiuscumque nacionis et lin-
gagij existancium. nobisque adherencium hominumque et fa-
miliarium nustrorum oranium et eorundem. quatinus prefatus Co-
mes Fridericus. cum dicto numero personarum et Equorum suo-
rum videlicet propriorum tantum sine dolo. ad nostram Maie-
statem veniendi atque aput nos siue nobiscum quotquot diebus 
voluerit standi, pausandi, morandi , tractandi. conferendi. ac tan-
dem viceuersa ad pretactum dominum Wladisiaum Regem f vei ad 
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alia que maluerit loca, dum scilicet sibi expedire videbitur — si-
ne omnj molestia et impedimento aliquali redeundi et declinandi 
liberam. securain. tutam. indubiam. et omnimodam babeat facul-
tatem et voluntatem Prominentes pro nobis et pro omnibus pre-
latis. Baronibus. Capitaneis. Campiductoribus. et gentibusnostris 
ac omnibus nobis adherentibus. sub fide et honore nostris pre-
scripts , quod ipse Comes fridericus. cum suis premissis in eius, 
siue eorum Itinere aduentu scilicet mora et regressu, nullibi im-
pedietur seu impedientur in personis, seu Rebus, sed libere et 
absque omni impedimento veniet seu venient, stabitque et pau-
sabit seu pausabunt, dumque voluerit ad prefatum dominum Wla-
dislaum Regem vel alia que maluerit loca recedere et redire po-
tent seu poterint cum omni securitate et sine impedimento ali-
quali. In quorum omnium et singulorum firmam et inuiolabilem 
obseruacionem, presentes literas nostras quibus Sigillum nos-
trum maius appensum est, eidem duximus concedendas, Datum 
Jaurinj feriaquinta próxima ante festum beati Galli confessoris, 
anno dominj Millesimoquadringentesimo Cuadragésimo Secundo. 

Et nos Dionisius Sacrosancte Romane ecclesie presbiter Cardi-
nalis Archiepiscopus Strigoniensis, et Thomas de zeech Supremus 
Thesaurarius dicte Reginalis Maiestatis, promittimus pro nobis, 
et alijs fratribus nostris, partem dicte domine nostre Regine te-
nentibus, bona fide, predictum Saluumconductum quo ad omnes 
suos artículos et expressiones inuiolabiliter obseruare ac eisdem 
in nullo quesito colore contrauenire, dolo et frfcude cessantibus 
quibuscumque, presencium literarum quibus iuxta Sigillum pre-
libate domine nostre Regine, eciam Sigilla nostra sunt appensa 
testimonio mediante, Datum vt supra 

Ad mandatum domine Regine 
Augustinus de Salank decretorum doctor 

vicecancellarius 

A caágz. kir. titkos lcvéltárból. 
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LVI. 

Ulászló magyar király Kassa városát meginti, miként 
Nacsádi Kolde János, Berzeviczei Pohárnok István hevesi fő-
ispán és jász főkapitány, Zlubiczai Vendel és Dobes budai ka-
pitánynak, kiket némelly tárgyakban hozzá küld, Atfe/f adjon és 
engedelmeskedjék. Kelt Budán, jan. 5. f 443. 

Comissio propria domini Regis. 

Wladislaus dei gracia Hungarie, Polonie dalmacie Croacie 
etc. Rex lythuanieque princeps Supremus et heres Russic. Cir-
cumspectis viris Judici et Juratis Ciuibus Ciuitatis Cassouiensis, 
Salutem, Circumspecti viri nobis dilecti, Pro qaibusdain factis 
mittimus illac ad vos, Fideles nostros dilectos Johannem Kolde 
de Nachad, Stephanum Pohárnok de Berzeuicze Comitem Hevve-
siensem et Philisteorum nostrorum, Vindilium de Zlubicze et Do-
bes Capitaneum Budensem, committentes aliqua vobis referri per 
eosdem, quorum dictis et relatibus tamquam nostris credere, et 
ea que dixerint facere velitis, Dátum Bude in vigília festi Epi-
phaniarum domini anno eiusdem Millesimo Quadringentesimo 
quadragesimo tercio. 

Kassa városa levéltárából. 
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LVII; 

Székely Miklós, aradi alispán, Dóczi Mihálynak Hunyadi 
János házi-emberének jobbágyai részére, kik a közönséges had-
járatra mennek, útlevelet ad. Kelt Csanádon, febr. 9. 1443. 

o 

Nos Nicolaus Zekely Vice Comes Orodiensis, memorie com-
mendarous quibus expedit vniuersis, Qu od ex commissione do-
mini Johannis Vayuode Transiluani etc. Jobbagyones Egregij viri 
Michaelis de Docz Familiaris eiusdem Domini Vayuode in dicto Co-
mitatu Orodiensi vbiuis existentes et commorantes harum per 
vigorem misimus ipsos quietos et expeditos, taliter, vt ad presen-
tem exercitum Generalem valeant proficisci. Post lecturam pre-
sentibus Semper presentanti restitutis. Datum Chanadini Sabbatho 
proximo post festum Purificacionis beate Marie Virginis Anno 
domini MCCCCXLIII. 

Sxékely Sámuel gyűjteményéből. 

LVIII. 

Hunyadi János vajda, temesi főispán stb. Bodó Gergely-
nek és Emesny Mihálynak, a közönséges rendkívüli segedelem 
beszedőinek Tolna megyében, meghagyja, hogy a király és ország 
rendei által nekie és vajdatársa Újlaki Miklósnak átengedett 
ezen segedelem felét, melly 5350 arany forintot tesz, Dóczi 
Mihály házi-embere, ezen levele elömutatója, kezéhez tegyék le. 
Kelt Apát falván, april. 25. 1443. 

Johannes de Hunyad Vayuoda Transyluanus, Siculorumque et 
Temesicnsis Comes etc. Egregijs et Nobilibus viris Gregorio 
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Bodo, et Michaeli de Emesnij Dicatoribus et Exactoribus Gene-
ralis taxe extraordinarie in Comitatu Tolnensi constitutes, Salu-
tem cum dileccione. Quia nos pluribus hominibus et familiaribus 
nostris pocioribus, pro nunc in partibus Transyluanicis et Vara-
diensibus existentibus et constitutis, de pecunia taxali extraor-
dinaria prenotata, de dicto Comitatu Tolnensi proueniente, atque 
per dominum nostrum Regem et Regnícolas, una cum Magnifico 
Nicolao de Vylok similiter vayuoda Transyluanico, nobis depu-
tata, integro computu ad numerum Decern Millium et septingen-
torum florenorum auri puri sese extendente, oporteat exercilua-
lem facere disposicionem, et nec habeamus aliunde. Proinde re-
quirimus vos diligenter, nihilominusque vobis committimus,qua-
tenas mox et in continenti, dicte taxe, facta citissima exaccione, 
equalem medietatem, ad numerum scilicet 5. millium et trecen-
torum et quinquaginta florenorum auri, de iam fato Comitatu 
nobis proueniendis, nosque de facto concernentibus, Egregio 
Michaeli de Docz, familiari nostro speciali, harum scilicet osten-
sori, quem ad huiusmodi taxe leuacionem, nostra in persona illuc 
deputauimus, et serie presencium deputamus, plenarie extradare 
et administrare debeatis. Et aliud in premissis prout DEO Chri-
stianeque religioni, ac domino nostro Regi, sacroque eius diade-
mati, Regno Hungarie ac toti publico rei fideles cupitis exhibere 
famulatus, facere non ausuri, presentes tandem ipsorum 5. mil-
lium et tercentorum et quinquaginta florenorum auri effectiua et 
plenaria solucione pro vestra expedicione erga vos reseruetis. 
Datum in villa Apadfalua in festo beati Marci Euangeliste Anno 
domini MCCCXLIII. 

Székely Sámuel gyűjteményéből. 
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LIX. 

Mátyás veszprémi püspök, hogy püspöksége jószágait a 
háborús idők zavaraiban jobban védhesse , czélszerúbben kor-
mányozhassa > Bodó Miklós bácsi prépostot bizonyos feltételek 
alatt segédjének nevezi ki Castelanoi Thome Bálint esztergomi 
egyházmegyei pap és császári jegyző előtt. Kelt Veszprémben, 
június l-jén 1443. 

In nomine domini Amen. Anno natiuitatis eiusdem quadrin-
gentesimo quadragesimo tercio Indiccione sexta die vero prima 
mensis Junij bora vesperarum vcl quasi Jn interiori Stuba Castri 
Wesprimiensis iuxta domum cubicularem Episcopalem versus 
orientem sita, pontificis Sanctissimi in Christo patris et domini 
domini Eugenij diuina prouidencia Pape quarti anno eius trede-
cimo me Notario publico et testibus infrascriptis, coram Reue-
rendo in Christo patr^ domino Mathia dei gracia Episcopo We-
sprimiensi locique eiusdem Comite perpeiuo personaliter consti-
tutis, Idem dominus Mathias Episcopus non vi, metu, fraude seu 
aliqua necessitate compulsus, sed libera propria et spontanea 
voluntate organo viue vocis dixit et exorsus est in hunc inodum 
vt licet ipse ad senilem etatem tenderet, sit compos racionis et 
mentis, in viribusque sui corporis satis recens et potens existat, 
Tarnen ipse propter diuersarum et multimodarum gwerrarum et 
disturbiorum tempóra, quibus nunc probdolor totum Regnum 
Hungarie grauiter lacessitur, et presertim, quod bona possessi-
o n s decime et alij quilibet prouentua ecclesiarum signanter Ka-
thedralium per nonnullorum maliuolorum maliciam fere sine inter-
missione diripiuntur vastantur, usurpantur, spoliantur, occupan-
tur, atque opprimuntur, regimini gubernacioni et defensioni hu-
iusmodi bonorum, possessionum, decimarum et aliorumprouen-
tuum antefate ecclesie sue Wesprimiensis prout vellet et deberet 
nequiret intendere per se ipsum, tarn igitur premissis, quam 
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predicti modérai temporis impacacitate et predictorum maleuo-
lorum malicia, qui suis limitibus non contenti ad bona et iura 
ecclesiastica occupanda diuersis aspirant tramitibus atque modis, 
attentis et consideratis, ac eidem ecclesie, ne in suis Juribus ledi 
possit teinporalibus, et detrimenta subiré, sed quod feliciter gu-
bernetur et preseruetur a noxijs, prouidere cupiens, ac sperans 
nihilominus de vite meritis morum venustate prudencia et tem-
poralium rerum circumspeccione alijsque virtutum donis Vene-
rabilis domini Nicolai Bodo Prepositi ecclesie Bachiensis, et si-
gnanter suorum fratrum proximorum et antenatorum laicorum, 
quibus in ipso Regno Hungarie notabili sulTultus potencia ex 
utroque parente nobili prosapia ortus perhibetur, Ipsum dominum 
Nicolaum Bodo Prepositum tunc personaliter inibi adstantem, spe-
rans, quod id sciet et poterit ductore domino salubriter agere di-
rigere et feliciter adimplere, in suum coadiutorem quo ad vixe-
rit iuxta compactata modos et condiciones iater se ipsos, vt di-
xit mutuo factas^ et ordinatas ac modo infrascripto articulariter 
descriptas eligendum nominandum duxit etdeputandum, imo ele-
git nominauit et deputauit mei et testium in presencia subscri-
ptorum, forma autem et modus compactatorum, disposicionum et 
condicionum inter ipsos factorum et initorum prout per ipsos 
exstitit recitatum et in quadam certa papirea articulariter con-
scriptorum et contentorum sequitur in hec verba, primo quod ipse 
dominus Hathias Episcopus habeat et possideat Castrum Episco-
pate Sijmegh vocatum cum villa Nirragh et cum omnibus alijs 
villi's et possessionibus, item decimis, nonis, censibus, collectis, 
taxis, datijs et alijs singulis prouentibus ordinarijs et extraordi-
narijs ad ipsum Castrum pertinentibus, et exigi solitis, necnon 
decimis Bladorum de Hossythoth et alijs villis sibi vicinis ad ip-
sum Castrum semper recipi consuetis. Item quod Idem Mathias 
Episcopus similiter habeat pro se et pro sua familia possesionem 
Peremarthon cum omnibus alijs villis, decimis quoque, nonis et 
alijs omnibus prouentibus, in quocunque consistant ad eandem 
Peremarthon spectantibus, in quibus ipse dominus Mathias Epi-
scopus suos semper ponat et constituât Officiates, percipiatque 
ex eisdem omnes prouentus prenotatos, et ñeque prefatus Nico-
laus Bodo Coadiutor vel Gregorius Bodo fratres eius seu familia-
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res eorundem se unquam intromittant quouismodo de eisdem 
Deinde similiter Jdem dominus Mathias Episcopus habeat villam 
Germend vocatam prope Budam habitam cum Curia et domibus 
Episcopalibus ibidem habitis, et cum omnibus decimis et nonis 
vinorum et Bladorum, ceterisque dacijs. collectis imo cunctis 
terris, et prouentibus in quocunque consistant , vt supra, ad 
ipsas domos et Curiam episcopates pertinere ac exigi et congre-
gari solitis pro sustentacione mense et residencie suarum Bu-
densium, et nec ipsi Nicolaus Bodo aut Gregorius Frater eius-
dem seu ipsorum Officiates se unquam intromittant de eisdem 
modo superius specificato, Ceterum quod prefatus dominus Ma-
thias Episcopus habeat potestatem cudendi monetam pariter cum 
Gregorio Bodo in Castro Wesprimiensi, de cuius prouentibus 
possit defendere et conseruare Castrum Wesprimiense quo ad 
suam partem, ipsum contingentent, si huiusmodi cusio monete 
succedet in ipsum Nicolaum Bodo coadiutorem, tune et ipse si- _ 
mile faciat itidem, Preterea prefatus Dominus Mathias Episcopus 
circa omnia premissa omnium oppidorum, districtuum Villarum, 
Possessionum, et generaliter quorumlibet tenutorum et bonorum 
Episcopalium ubicunque existencium decimarumquoque, nona-
rum, tributorum, datiarum, collectarum, munerum, exaccionum* 
taxarum, ordinariarum, et extraordinariarum, birsagiorum eciam 
vniuersorum et generaliter singulorum prouentuum et obuencio-
num tarn ex dictis Oppidis, districtibus, Villis, et possessionibus, 
atque bonis Episcopalibus, quam aliunde undecunque prouenire 
solitis, Item Cultellorumk decimarum Cultelli Germend minoris, 
Bladorum scilicet et vinorum et aliarum rerum decimabilium 
debet habere directam et equalem medietatem, ad quam semper 
pone habeat suos officiates decimatorum et factores ac exacto-
rem et solicitatorem pro sue libito voluntatis, qui cum hominibus 
et decimatoribus dicti Nicolai Bodo Coadiutoris in huiusmodi di-
cacione et exaccione simul et pariter procédant, Alia directa 
medietate eorundem salua et intégra Nicoiao Bodo Coadiutori 
remanente. Jnsuper quod prefatus Nicolaus Bodo de conferendis 
beneficijs et atijs rebus ac negocijs spiritualibus se non intro-
miltat quouis modo, et quod dominis de capitulo ecclesie We-
sprimiensis et vniuerso Clero non inferat et nec per suos inferri 
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permittat damna ei nocumenta, sed eos illesos et indemp-
nes dimittat residere ac suis iuribus iurisdiccionibns atque 
bonis sinat et permittat libere vti et gaudere > et quod de posses-
s i o n i s eorum per se aut per suos se non intromittat, Tandem 
vero quod ipse dominus Mathias Episcopus habeat residenciam in 
domibus Episcopalibus in Castro Wesprimiensi interiori habitis 
ad placitum suum, verum tarnen paruam portam eiusdem Castri 
Castellani seu homines ipsorum domini Mathie Episcopi et Co-
adiutoris pariter seruare et custodire debebunt, Jtem eciam do-
minus Mathias Episcopus disponat cum suis Castellanis de Symegh, 
quod eum quandocumque mori contigerit, tunc Castrum Symegh 
dent ad manus Coadiutoris, De cetero autem custodiam Castri 
Wesprimiensis turris quoque et quarumcunque municionum at-
que portarum vniuersarum Castri predicti, ipsi dominus Mathias 
Episcopus, et Coadiutor equaliter faciant et expediant, Item 
eciam quod prenominatus Coadiutor negocia Episcopalia puta lites, 
et litium dependencias solus r prescripti Episco-
patus expediet et exercebit, Postremo vero et ultimo quod ipse 
dominus Episcopus et Coadiutor si eosdem exercituare oportu-
erit , pariter debebunt exercituare, Quibus quidem Articulis com-
pactatis, modis et condicionibus inter ipsos dominos Mathiam 
Episcopum et Nicolaum Bodo Prepositum modo quo supra factis 
initis et habitis ac coram me Notario publico et testibus infra-
scriptis exhibitis et presentatis atque lectis prenotatus dominus 
Nicolaus Prepositus huiusmodi Articulos compactata modos et 
condiciones iuxta vim formam et tenorem earundem iureiurando 
ac bona fide sub pena periurij et alijs censuris iuris se firmiter 
et inuiolabiliter temporis in processu obseruaturum promissit et 
assumpsit, super quibus omnibus et singulis premissis partes su-
pradicte petierunt ipsis per ine Notarium publicum infrascriptum 
vnum vel plura publicum vel publica instrumentum confici seu in-
strumenta, Acta sunt hec et facta anno, indiccione, die mense, 
hora loco et pontificatu quibus supra, presentibus ibidem Vene-
rabilibus ac honorabilibus dominis Magistro de Byk Preposito 
beate Marie Virgin is A Iba regal is Wesprimiensis diecesis, Nico-
lao Vicario Archi-Diacono Següsdiensi, Gregorio de Nemthy, 
Joanne de Eperjes, Gregorio Porth et Thoma de Kechkemeth 
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Canonicis ecclesie Wesprimiensis et alijs quam pluribus testibus 
fidedignis ad premissa euocatis specialiter et rogatis. 

Valentinus Thome (P.H.) 

Et quia ego Valentinus Thome de Castelano alias de S. Vito 
Clericus Strigoniensis Diecesis publica imperiali auctoritate Nó-
tárius premissis omnibus et singulis, dum sic vt prescribitur per 
prefatos dominos Mathiam Episcopum et Nicolaum Bodo Prepo-
situm et Coadiutorem agerentur, dicerentur, fierent, et ordinaren-
tur, una cum prenominatis testibus presens interfui, eaque sic 
fieri vidi et audiui, Peracto hoc presens publicum instrumentum 
per alium (ideiem scriptum confeci, publicaui et banc formám 
publicam redegi signoque et nomine meis solitis et consuetis con-
signaui et roboraui. 

A veszprémi püspökség levéltárából. 

LX. 

Fridrik római király Fridrik és fia Ulrik Ciliéi grófokkal, 
a köztök eddig fennállott háborút megszüntetvén, bizonyos fel-
tételek alatt vég békét köt. Kelt Neustadtban, aug. 16.1443. 

Wir Fridrich von gotes gnaden, Römischer Künig, zu allenzi-
ten Merer des Richs, Herczog zu Osterreich, zu Steier, zu Kärn-" 
den vnd zu Krain, Graue zu Tirol etc. Bekennen vnd tun kunt 
oflembar mit disem briefe. allermeniclich für vns, vnd vnser er-
ben , vnd all fürsten von Osterreich, für die wir vns wissentlich 
annemen. Als zwischen vns, an aim, vnd den Wolgeborncn, 
Fridrichen, vnd vlricheri seinem Sune, Grafen zu Cili, zu Or-
temburg, vnd im Söger, vnsern fürsten vnd lieben getrewn, am 
andern teil, vor ettlichen ziten, ettweuil merklicher Spenne, Stoss 
vnd Kriege, vfferstanden, daraus dann manigerleij beschedigung 
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verderbnuss vnd vnrat, erstannden ist. Also sein wir vmb all 
solh Stösse, vnwillen vnd Kriege, wie sich die gemacht haben, 
biss vff disen heutigen tag, durch vnser Prelaten, Edele, Röte, 
vnd getrewn, mit den egenanten von Cili, genczlich verainet vnd 
verrichtet worden, Also, daz solcher vnwill, veintschafft, krieg, 
vnd zwitrecht, die sich biss vff heutigen tag verlauffen haben, 
gancz ab vnd verrichtet sein, vnd sullen auch von vns baiden 
parthien, in künftigen ziten zu arg nymmermeer gedacht noch 
fürgenomen werden, durch vnsselbs, oder yemands von vnsern 
wegen, sunder es sol ain gancze gerichte gesuente vnd hinge-
lete sach sein. Doch so ist durch vnser Röte, mit unserm vnd der 
von Cili wissen vnd willen, nemlich beredt vnd betaidingt wor-
den,was von vnsers Kunig Fridrichs wegen, in den Kriegen, der 
zwischen vns gewesen ist, den von Cili von Slozzern, oder 
andern gütern, genomen worden ist, Oder was die von Cili vns 
auch genomen oder entwert haben, was das ist, das sol von 
baiden teiln, zwischen hie vnd Sannd Michelstag, widergegeben 
werden, mit allen nuczen vnd zugehorungen, die sich von da-
tumb diss briefs hinfür gebürn werden, Vnd was wir Kunig Frid-
rich vnd die fürsten von Österreich, von vergangen Sachen, biss 
vff datump diss briefs, zu den von Cili, oder die von Cili zu vns, 
ze sprechen hetten, es treffe an, Meute, pymerk, oder Überle-
gung der Merkte, die man dann sust zwischen vns, mit der myn-
ne vnd mit vnser baider wissen vnd willen, nit geainen möcht, 
das alles sol genczlich besteen, bey sechs personen, der wir drei, 
vnd die von Cili dreij, darczu nemen vnd geben werden, vnd 
was die sechs aintrechtiklich, nach red vnd widerred, entschaiden 
vnd erkennen werden, dabei sol es beleiben, Wo Sij sich aber 
darjnne nit geainen möchten, So sullen Sij dannoch sprechen, 
vnd solcher Spruch sol gebracht werden an den hochgebornen, 
Heinrichen phalczgrauen beij Rein, vnd Herczogen in Beijern, 
vnsern lieben Swager vnd fürsten, als ainen möchtigen Obmann, 
von vns baiden teiln darczu gegeben, Vnd was er dann darjnne ma-
chet vr teilt vnd erkennet, das sullen wir halden, dabai beleiben, vnd 
dawider nit tun,in chainweis. Doch weer den andern ansprechen wil, 
der sol das dem andern teil, zwaij moned vor verkünden. Jtem es ist 
auch sunderlich beredt vnd getaidingt worden, Was sich in den . 
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oflenn Kriegen, zwischen allen vnsern vndertanen, vnd den von 
Cili, vnd allen den j m , begeben hat, es seij nam, Raub,prannt, 
niderprechen der hewser, oder todslege, Das sol zu baiden sei-
len gancz ab vnd hingelegt sein. Vnd was hewser, dörffer, gülte 
leute vnd güter von yettwedern teil ingeczogen vnd genomen 
worden sind , Die sullen wir von baiden tailn widergeben, zwi-
schen hie vnd Sannd Michelstag schirstkünftig, den, der solh 
leute, gütere vnd gründe sein, Was aber ausserhalben des ob-
genanten kriegs, hewser, güter oder gründe ijemands genomen 
weren, an baiden Seiten, Das sol man jn auch widergeben zwi-
schen hie und Sand Michels tag, Vnd was vmb abgenomen nu-
cze warn, oder ob sich sust, ausserhalb des kriegs, oder in dem 
frid Jchts begeben hette, darumb ain tail gegen dem andern zu-
sprechen hette,das man auch, mit baider parthie wissen vnd wil-
len , nit geainen möcht, Das sol besteen auch bei sechs personen, 
vnd bey ainem Obmann, die von baiden tailn, darczu genant vnd 
gegeben werden, Vnd was dieselben ainhelliclich, oder der maist 
tail, vnder In erkennt vnd entschaident, dabey sol es auch be-
leiben. vnd von baiden tailn gehalten werden. Vnd darauf sullen, 
all vnwillen, krieg, vnd Spänne, als obgemelt ist, gancz abge-
tan vnd ain verrichte Sach sein. Vnd alles das obengeschriben 
steet; geloben vnd wellen wir Künig Fridrich, stät vnd veste 
halden, für vns vnd vnser erben, vnd all fursten von Österreich, 
all geuerde vnd argelist, darjnne genczlich ausgeschaiden. Vnd 
des ze vrkund haben wir unser kuniglich Insigel, an disen brief 
tun hengen. Geben zu der Newnstat nach Krists geburd viercze-
henhundert vnd darnach in dem dréuunduierczigistem Jare, am 
Freitag nach vnserr lieben Frawn tag Assumptionis, Vnsers Richs 
im Vierden Jare. 

De mandato domini 
Regis in consilio. 

A csász. kir. titko9 levéltárból. 

Digit ized by G o o g l e 



133 

LXI. 

Fridrik római király mind maga, mindöcscse László ma-
gyar király, testvéröcscse Albert,valamint unokaöcscse Zsigmond, 
nevében Ciliéi Fridrik és Ulrik grófokkal védszövetséget köt min-
den ellenségeik ellen , kivévén a szent-széket és a német biro-
dalmat. Kelt Neustadtban aug. 16. 1443. 

Wir Fridrich etc. Bekennen für vns auch Ven Dürleuchtigen 
f o r s t e n Kunig Laslo von vngern vnd darczu die Hochgebornen 
forsten Herczog Albrechten vnsern lieben brudern vnd herczog 
Sigmunden vnsern vettern baid herczogen zu Österreich für die 
wir vns wissentleich annemen, vnd darczu für all vnsér vnd Ir 
erben vnd nachkomen an den vorgenanten lannden, vnd tun kund 
offembar mit dem brieue allen den er furkomet vnd geczaigt wir-
det, Als die wolgebornen fridrich vnd vlreich sein Sone Grauen 
zu Cilj zü Ortenburg vnd Im Séger unser fürsten vnd lieb ge-
treuen sich yecz zu vns und vnserm haws Osterreich etc. ver-
punden haben nach lautt derselben brieue darüber gegeben Also 
nach sunderlicher dancknémkeit vnd darczu durch besunderer zu-
naygung willen so wir zu denselben von Cilj haben, auch durch 
solicher getrewen dinst willen, damit sich Ir voruordern und 
Sy gen vnsern voruordern den fürsten von Osterreich seliger 
gedechtnuss redlich vnd wol bewist haben, vnd Sy das hinfur 
gen vns, vnd dem haws zü Osterreich wol getün mögen, vnd 
des willig sein So haben wir vns gegen In vnd Iren erben wi-
derumb mit guter vorbetrachtung vnd nach zeitigem Rate gencz-
lich verwilliget vnd begeben, vnd geloben In bej vnsern kunig-
lichen worten in krafft diss brieues für vns vnd all vnser erben 
den egenanlen von Cilj vnd Iren erben ewidich vnd vnwider-
rüffenlich beijstendig geraten, vnd geholifen, vnd Ir getrew 
schirmer vnd helfer zu sein nach vnserm vermögen vnd auf vn-
ser selbst darlegung Wenn Sy vns darumb anruifen vnd des be-
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gern werden wider meniclich nyemand dar Inn ausgenomen die 
Sy an Jren wirden herschefften leüten vnd gütern in dheinen 
weg wider recht bekumern angreiffen bekriegen vnd beschädi-
gen wolten dann allain ausgenomen die heilig kristenlich kirchen, 
vnd das heilig Römisch Reich, vnd des zu vrkund haben wir vn-
ser kuniglich Insigel für vns vnd vnsern egenanten lieben Vet-
tern kunig laslo des vormund wir sein an disen brief tun hengen 
vnd wir Albrecht vnd Sigmund obgenanten herezogen zü Oster-
reich etc. geloben bej vnsern fürstlichen trewen für vns vnd un-
ser erben alles das obengeschriben steet vest vnd vnczerbrochen 
zuhalten, vnd haben zu vrkund vnser Insigel auch wissentlich 
an disen brief gehangen Geben zu der Newnstat an freytag nach 
vnser lieben frawentag Assumptionis Anno etc. ßliij-o Vnsers 
Reichs im virden Jare 

Ad mandátum domini Regis 
in Consilio 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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LXII. 

A szepesi káptalan Heydenreich Keresztély és Villámfi 
Ffrize János lőcsei polgárok, mint Brandeisi Giskra János sá-
rost főispán és szepesi kapitány megbízottjai, kérésére hitelesen 
átírja azon levelet, tneÜyet Rozgonyi Simon egri püspök ésfő-
korlátnok, mint e részben Ulászló király személyese és megha-
talmazottja , azon fegyverszünet iránt, mellyet ennek nevében 
Giskrával és az ő részén lévő városokkal a kővetkező évi sz. Mi-
hály-napig kötött volt, Igló melletti táborában sept l. 1443 
több előkelő magyarok pecsétével megerősítve kiadott. Kelt a 
szepesi káptalan épületében sept. Í8.1443. 

Nos Capitulara Ecclesie beati Martini de Scepus Memorie con-
mendamus tenore presencinm Significantes quibus expedit vni-
uersis Quod coram nobis personaliter constituti prouidi viri Cri-
stianus Heydenreich et Johannes ffirize de villamfi conciues de 
Lewcza nomine et in persona Magnifici domini Johannis Gyskra 
de Brandis Comitis in Saros et Capitanei Scepusiensis Supremi 
exhibnerint nobis quasdam literas pergameneas patentes Reueren-
dissimi in Christo Patris et domini Symonis de Rosgon Episcopi 
Agriensis ac Magnificorum et Nobilinm viroruin Ladislai de Pa-
locz Janitorum Regalium Magistri, Stephani de Pelsewcz Ladislai 
de Seczen Comitis Newgradiensis Sthephani de Homona Jacobi 
Zudar de Olnott, Ladislai Bebek de dicta Pelsewcz, alterius La-
dislai de Nagmihal Georgij filij Lorandi de Zerke Siluestrij de Tor-
na Nicolai de Peren, Ladislai de Tarkew et Stephani de Sebes 
eorum veris Sigillis impendentibus consignatas petentes humili 
precum cum Instancia ut easdem literas nostri Sigilli sub testi-
monio transscribi et eisdem ad cautelam concedere dignaremur. 
Quarum tenor sequitur et est talis. Nos Symon de Rosgon Epi-
scopus Ecclesie Agriensis Regieque Maiestatis Supremus Cancel-
larius etc personara Serenissimi principia domini Wladislai dei 
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gracia Hungarie Polonie etc. Regis domini nostri graciosissimi 
representans, ac mandatum et potestatem eiusdem quoad Infra-
scripta habens memoríe conmendantes tenore presencium signi-
ficamus quibus expedit vniuersis Quod nos prouida racione ag-
nouimus Diuini muneris esse et antidotum Dei lapsos subleuare, 
veniam delinquentibus prebere, erumpnis et laboribus lacessitos 
quietos facere, ac in tribulacionum et angustiarum mundanarum 
mari deficientes ad portum salutis perducere, Hinc est Quod licet 
hoc Inclitum Regnum Hungarie ab olym per illos perfidissimos 
Turcos nominis Christi inimicos per glady prede et ignis deuastaci-
onem, Christianorumque inimicorum in seruitutem perpetuam 
abductorum apportacionem et nouissime inter prefatum dominum 
nostrum Regem ab vna, et Serenissimam principem dominam 
Elisabeth reginam iam de medio sublatam ab alia partibus, certa 
graui et notabili quescionis et contempcionis materia, que fere 
tribus annis retrolapsis de die in diem subortis peioribus malis 
prioribus in hoc regno vertente huiusmodi presertim homines 
hominum imterempciones depredaciones combusciones vna cum 
predis notabilibus in alterum captis graues conmiserunt, per 
quod hoc Regnum fuit et est dilaceratum et grauiter afflictum non 
in módica sui parte nunc deo volente nos vnacum fratribus 
nostrisinferius declarandis ex transmissione ipsius domini nostri 
Regis in hys partibus Scepusiensibus pro premissorum malorum 
perpetratorum reformacione constituti cum Egregio Johanne Gyskra 
Capitaneo Casschouiensi Item Ciuitatibus Casschouiensi predicta, 
Lewczouiensi ac alys Ciuitatibus et fortalicys montanis et Opidis 
quibuscunque partem videlicet ipsius condam domine Regine te-
nentibus et fouentibus sicuti post multos tractatus, sic eciam per 
medium proborum hominum. pacem parcium zelancium, ad pacis 
vnionem inclinati, cum eisdem unam dietam inferius declarandam 
indiximus, In qua de pace perpetua et eiusdem punctis, necnon 
via et modo per qvas ipsa pax suum debitum sortiri posset effe-
ctual tractabitur per partes inibi conueniendas. Sed vt partes qua-
rum interest de premissis tractare cerciores reddantur, omnisque 
timor de medio eorutn tollatur, vt ipsam pacem reiectis prius de 
eorum medio cunctis sollicitudinibus auidius amplectentes ad earn 
facilius pertingere possint et valeant, clara censuimus racione, 
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dignam arbitrantes, vt cum eisdem Jobanne Gyskra et Ciuitati-
bus predictis trengas pacis iniremus et faceremus, pront et cum 
eisdem iniuimus fecimus et stabiliuimus, imo inimus, facimus et 
stabilimus secundum artículos infra declarandos presencium per 
vigorem. Primo videlicet Quod ipsa treuga pacis duret a die da-
tarum presencium usque ad festum sancti Michaelis Archangel 
anni proxime futuri inclusiue usque ad occasum solis eiusdem 
diei sub punctis et articulis infra declarandis effectiue duranda, 
Item Quod omnes guerre depredaciones, spolia, combustiones 
hominum captiuaciones et quecunque mala cessent ad vtramque 
partem. Item Quod omnes homines* huius Regni Hungarie tam 
nobiles et ignobiles, quam spirituals et seculares vtrarumque 
parcium sint liberi in eorum domibus possessionibusque et bonis 
morari stare pacifice et quiete iuxta eorum libitum nec eosdem 
infra tempus treugarum predictarum partes ipse impediant seu 
dampnificent quouismodo, et neque eorum Jobbagiones. Item 
Quod omnes homines vtrarumque parcium cuiuscunque status et 
condicionis existant, per tenuta loca Ciuitates Opida et villas vi-
asque et stratas vtrarumque parcium iuxta antiquap consuetu-
dinem huius Regni saluis personis rebusque et bonis eorum vni-
uersis libere valeant ire et pacifice proficisci. Item Quod census 
vulgo hold vocati dicto Johanni Gyskra aut ipsius hominibus per 
omnes Jobagiones et rústicos nostros ac aliorum dominoruin spi-
ritualium et seculiarium personarum qui ipsum censum hold prius 
quemcunque et quocunque soluerunt et de presentí soluunt, bi-
nauice ipsum censum hold et medietatem victualium ad ipsos 
duos hold recipi solitorum vbi alias ipsa fuerunt soluta vnacum 
lucrocamere anni presentís ab eisdem Jobagionibus et locis tan-
tum qui ipsum censum hold soluerunt peruenientes persoluantur. 
Ita videlicet quod dicti Jobagiones et rustici vnum hold in quarta 
ebdomada a die datarum presencium conputando, alium vero 
censum similiter hold dictum in séptima ebdomada a dicta quarta 
ebdomada exclusive computando sine mora et recusa persoluere 
debeant et teneantur. Et nos per nostros ac quemlibet domino-
rum infra dicendorum per suos Jobagiones et rústicos persolui 
faciemus et persolui facere teneamur eosdem hold lucrumcamere 
et victualia antedicta modo predicto. Item Quod neutra pars par-
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cium in alterius partis preiudicium Castrum seu fortalicium quod-
cunque de nouo facere seu erigere infra tempus treugarum quo-
quomodo possit et valeat. Item quod nulla parcium faciat seu pro-
curet infra dictum tempus treugarum clam, furtim vel potenter 
Ciuitatem vel Castrum aut fortalicium alterius partis quouis que-
sito colore expugnare aut obtinere vel per tradimentum ad manus 
suas recipere seu usurpare. Et si quem ad manus alicuius partis 
tradi contingeret, pars ilia parti alteri a qua tale Castrum seu 
fortalicium fraudulenter est receptum sine omni offensa et lesi-
one restituere teneatur. Item omnes et singulos prouentus rega-
les in quibuscunque rebus consistant vnacum lucrocamere infra 
dictum tempus |treugarum in locis et Ciuitatibus sub potestate 
ipsius domini Johannis GyskraexistentibuseidemJohanniGyskra 
annuimus libere percipere et manibus eius pacifice et quiete as-
signare. Item Decime Archiepiscopales et Episcopales aliorum-
que prelatorum et virorum ecclesiasticorum, quorumcunque pro-
uentus et reditus in Ciuitatibus Opidis et villis sub potestate ip-
sius domini Johannis Gyskra existentibus per homines looorum 
eorundem dictis dominis prelatis et viris ecclesiasticis persolui 
debeant more consueto contradiccione dictorum locorum homi-
num, omni in hac parte semota. Eciam beneficia harum parcium 
Scepusiensium contra Juris ordinem occupata libera et pacifica 
dimittantur illis qui ea legittime possederunt. Item quod omnes 
mercatores vtrarumque parcium sine omni impedimento et dampno 
iuxta antiquam huius regni consuetudinem in tenutis vtrarumque 
parcium cum eorum rebus mercimonialibus ac alys bonis qui-
busuis libere ire valeant et pacifice per eadem proficisci, iuxta 
ipsorum libitum eas vendere et cambiare prout placuerit eorum 
voluntati. Item Quod ad festum purificacionis virginis Marie pro-
xime venturum pars prefati domini Wladislai Regis Hungarie etc-
teneatur conuenire in Buda vel in alio loco decenti prope Strigo-
nium, Pars vero altera videlicet dominus Johannes Gyskra pre-
scripts teneatur cum Reuerendissimo domino Dijonisio Archi-
episcopo Strigoniensi, Baronibus et Ciuitatibus Suprascriptis in 
Strigonio conuenire, tractaturi per se vel per medium aliorum 
fidedignorum hominum de pace pcrpetua , datis tarnen et conces-
sis prius ex vtraque parte saluiconductus Uteris personis et ho-
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minibus quibus opus erit ad dictam dietam conueniendi. Item si 
contigerit antedictum Johannem Gyskra tempore treugarum ab 
hac luce decedere extunc cui in articulo mortis aut quibuscun-
que nobilibus et personis dictum Capitaneatum idem committeret, 
Jlle vel ¿111 cum Ciuitatibus an tedietis ad dietam et locum predic-
tos loco ipsius Johannis Gyskra teneantur et debeant conuenire 
tractaturi de pace antedicta. Item si alicuius partis homines con-
tra premissa aut aliquem premissorum facere contingeret, quod 
tarnen non speratur, propter talem excessum huiusinodi treuge 
non debent esse violate, sed pro talium excessuumreformacione 
Iudices infrascriptos Magníficos Stephanum de Pelsewcz et La-
dislaum de Seczen Comitem Newgradiensem deputamus, dantes 
eisdem plenam potestatem vt ijdem auditis parcium proposicioni-
bus et responsionibus quod juris sit et justicie decernant partes 
inter litigantes, partique lese satisfaccionem sine mora, et con-
tradiccione perpetrantis non obstante impendent sufficientem. 
Ad que premissa omnia et singula firmiter obseruanda nos pre-
fatum dominum nostrum Regem et omnes sibi adherentes aueto-
ritate et potestate nobis per eum in hac parte concessa obliga-
mus , que eciam nos obseruare et per nostros obseruari facere 
promittimus bona et Christianissima fide haruni nostrarum vigore 
quibus Sigillum nostrum est appensum, et testimonio literarum 
nostrarum mediante. Datum in descensu nostro Campestri prope 
Opidum Iglow vocatum in Festo beati Egidij Abbatis Anno do-
mini Millesimo quadringentesimo quadragesimo tercio. Et Nos 
Ladislaus de Palocz Janitorum Regalium Magister , Stephanus de 
Pelsewcz presentís exercitusjegalis Capitaneus Supremus, La-
dislaus de Seczen Comes Neogradiensis, Sthephanus de Homona, 
Jacobus Zudar de Olnott, Ladislaus Bebek de dicta Pelsewcz, Al-
ter Ladislaus de Nagmihal, Georgius filius Lorandi de ZerkeGo-
meriensis Siluester de Torna de eadem Torna Comités, Nicoaus 
de Peren, Ladislaus de Tarkew Comes Lypthouiensis et Sthe-
phanus de Sebes premissa omnia et singula superius conscripta 
sub suis veris punetis et articulis penes ipsum dominum nostrum 
Regem promittimus bona Christianissima fide obseruare et per 
nostros obseruari facere, Cuius intuitu Sigilla nostra penes Si-
gillum ipsius domini Symonis Episcopi potestate ipsius domini 
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nostri Regís in premissis fungentis duximus appendenda Datum 
vt Supra. — Nos vero peticionibus premissis vtpote racionabi-
libus fauorabiliter inclinati premissas literas sanas saluas non 
cancellatas non viciatas sed omni prorsus suspicione carentes 
de verbo ad verbum sine augmento et diminucione presentibus 
inferentes, presentes literas nostri Sigilli sub testimonio robora-
ratas ipsis ad cautelam duximus concedendas, Datum aputj pre-
dictam Ecclesiam beati Martini feria quarta próxima post festum 
exaltacionis Sánete Crucis anno domini M-o CCCC-o XLiij-o 

Kivül: Concordia per Dominum Symeonem Episcopum Agri-
ensem Dpmino Gyszkra in Scepusio facta. 

Kassa városa levéltárából. 

LXIII. 

Fridrik római király maga és öcscsei, László, Albert és 
Zsigmond, nevében, tekintvén azt, hogy Ciliéi Ulriknak még né-
melly túszai Ulászló lengyel király kezében vágynák és csak 
jövő sz. Mihály-naphoz egy évre szabadulnak ki, a két Ciliéi 
gróffal kötött védszövetség erejét Ulászló királyra nézve fel-
függeszti a jövő évi sz. Mihály-napig, vagy, ha előbb történnék 
az említett túszok kiszabadulása pagy halála, ezen esemény 
napjáig. Kelt Grätzben, sept. 21. <443. 

Wir Fridrich von gotes gnaden, Romischer Kunig zuallen-
ziten Merer des Richs, Ilerczog zu Osterreich, zu Steir, zu 
Kernden vnd zu Krain, Graue zu Tirol etc. Bekennen vnd tun 
kunt oifembar mit disem brif allen den, die Ia sehen oder horn 
lesen. Als wir vnder andern Stuken vnd Artikeln, die zwischen 
vns, vnd den wolgebornen, Fridrichen vnd vlrichen, Grauen zu 
Cili, zu Ortemburg vnd in dem Seger etc. vnsern fürsten vn 
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lieben getrewn, betaidingt vnd begriffen, auch verbrieft vnd 
versigelt sind, vns sunderlich ainer puntnüss, zwischen vns vnd 
dem hause Österreich, vnd auch In, ewiclich werund, veruan-
gen haben, nach laut der abschrifft vnd notel, die wir von wort 
zu worte, hir Inne haben begreiffen lassen, die also lautet. Wir 
Fridrich von gotes gnaden slb. szóról szóra mint a LXI. szám. 
— Vnd sindemaln, dieselben von Cili solh puntnuss, die wider 
allermeniclich, sunderlich auch gen Vngern lauten sol, von 
ettlicher gefangen wegen die zu Ofen zu Geijsel geseczt sind, 
dem Kunig von Polan, mitnamen Jorg von wynnden, Hein-
rich Ranndekger, wolfgang Ekger, Fridrich verl, Jorg Gall, zu 
disemmal nit gewerttigen mugen, vnd aber vns, vnd dem Dur-
leuchtigen fürsten Kunig Lasla von vngern, vnd den hochgebor-
nen Albrechten vnd Sigmunden, auch Herczogen zu Österrich, 
vnsern lieben Brüder vettern vnd fürsten, oder vnsern erben ge-
lobt vnd sich verschriben haben, solhen puntbrief, nach laut der 
Notein, in Irn brieuen, vns gegeben, begriffen, mit Irer baider 
anhangunden Insigeln redlich geuerttiget, zuantwurtten vnd 
überzugeben, von Sand Michels tag nagstkunfftigen, über ain 
Jar, on alles vercziehen vnd Irrung, es werden dieselben Gefan-
gen in derselben Jarsfrist ledig oder nit, oder ob Sij ee ledig 
wurden, vor ausgang derselben Jarsfrist, ̂ ann sich das begäbe, 
es were durch Jr erlosung, oder daz dieselben gefangen sust 
auskernen oder stürben, wie das darkeme nach solher Irer er-
ledigung oder auskörnen jnner zwain Moneden nächst darnach 
körnenden, aber zewertigen, zuantwurtten vnd zuvbergeben, 
nach laut Irs briefs vns darüber gegeben. Darumb so verspre-
chen wir den egenanten von Cili, auch in krafft diss briefs, wenn 
Sij vns vff den obgerürten nächst körnenden Sand Michelstag 
über ain Jar, oder ee, als vorberürt ist, solh puntnussbrief, also 
vertigen, antwurtten vnd übergeben, Daz wir In dann daselbs, 
daentgegen, vnsern vnd der vorgenanten vnsrer Brüder vnd 
vettern puntbrief, auch übergeben sullen vnd wellen, nach laut 
der Notein, in disem vnsern kuniglichen brieue begriffen. Were 
auch, (faz vns die egenanten von Cili, Irn puntbrief ee vertigen 
wurden ee Ir obgemelte Gefangen ledig wern, So sullen vnd 
wellen wir In, vnsern brief geben, vnd In darjnne versprechen, 
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Sij solher puntnusshalben gen vngern, nit zuermonen, dieweil 
solh Genangen nit ledig werden , vnd so Sy ledig wurden, So 
sullen vns die von Cili, solhen vnsern versprechnussbrief widerge-
ben, alles getrewlich vnd ungeuerlich, vnd des ze vrkund vnd stäter 
Sicherheit, haben wir vnser kuniglich Insigel an disen brief tun 
henken, fur vns vnd vnsern lieben vettern kunig Lasslan von 
vngern, des vormund wir sein. Vnd wir Albrecht vnd Sigmund 
obgenant, Herczogen zu Österrich etc. geloben in güten trewn 
mit disem brief, daz wir solher püntnüss, off solh zijt nachko-
men, die Volbringen versigeln vnd vertigen, vnd allen obgeschri-
ben stukhen, genczlich nachgeen wellen, in aller mass als oben 
geschriben steet, vnd haben des zevrkund vnser baider Insigel, 
auch an disen brief tun henngen. Geben zu Grecz nach Krists 
geburd virzehenhundert vnd darnach in dem dreuunduierczigi-
slem Iar an Sand Malheus tag, des heiligen zweifboten vnd Ewan-
gelisten, vnsers Richs im Vierden Jare 

De mandato domini 
Regis in consilio. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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LXIV. 

Fridrik és fia Ulrik Ciliéi grófok igérik, hogy mihelyt 
Ulászló magyar király kezében lévő Uíiszaik a közelebb követ-
kező sz. Mihály napjához egy esztendőre, mint kitűzött határ-
időre vagy, ha lehet, előbb is kiszabadulnak, Fridrik német ki-
rálylyal, testvérével Alberttel és unoka-öcscseivel, László magyar 
királylyal és Zsigmonddal Neustadtban aug. 16.1443. kötött véd-
szövetségöket, mellyet ezen irományukba szóról szóra felvesznek, 
Ulászló magyar király ellen is életbe léptetik. Kelt Grützben, 
sept. 24 1443. 

Wjr Fridreich vnd Vlreich sein San von gotts gnaden Grauen 
za Cili zu Ortenburg vnd in dem Seger etc. Bekennen oíTenlich 
mit disem briefe für uns vnd vnser erben. Als wir under ann-
dern Stukchen vnd Artikeln die zwischen dem Allerdurleuchti-
gisten fursten vnd hcrren herren Fridrichen Römischen kunig zu 
allen zeiten Merer des Reichs, Herczogen zu Osterreich vnd zu 
Steir etc. vnserm genedigisten herrn, vnd vns betaidingt vnd 
begriffen, auch verprieft vnd versigelt sind vns sunderlich ainer 
püntnüss zwischen seinen gnaden vnd dem Hause von Osterreich 
vnd auch vns ewiklich werund veruangen haben, nach laütt der 
Abschrift vnd Notein, die wir von wort ze worte, hiejnn haben be-
greiffen lassen, die also lauttet. Wir Fridrich vnd wir Virich sein 
Sun von gots gnaden Grauen zu Cili zu Ortenburg vnd in dem 
Seger etc. Bekennen für vns vnd all vnser erben, vnd tun kund 
offenlich mit dem brief, allen den er fftrkumbt vnd geczaigt wir-
dct. Das wir angesehen vnd mit guter vorbetrachtung für vns 
genomen, bedacht vnd in vnserm gemüte fleissiklich gewegen 
haben, die maniguelligen furdrung guttat vnd gunst, so vnsern 
voruordern seliger gedechtnuss vnd vns von den Hochgebom 
fursten von Österreich vnd Irem hause, in manigen treflichen 
sachen vnd wegen widergangen sind, vnd darczu solich gnad 
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lieb vnd trew, die wir vns zu-dem Allerdurleuchtigisten forsten, 
vnd herren hern Friedrichen Römischen kunig, zuallzeiten me-
rer des Reichs, Herczogen zu Osterreich, zu Steir zu Kernden 
zu Krain, vnd Grafen zu Tirol etc. vnserm gnedigisten lieben 
herrn, vnd darnach zu dem durleuchtigen forsten, kunig Lasla 
von Vngern, vnd den Hochgeboren forsten Herczog Albrechten 
vnd Herczog Sigmunden, Herczogen zu Osterreich etc. vnczwei-
felich versehen, vnd wartund sein vnd sein darumb vnd auch 
durch besserer beschirmung rue vnd gemachs willen, aller Frr 
vnd vnser vndertanen, baid geistlicher vnd weltlicher, in weihen 
wirden wesen oder stannde die sind, mit zeitigem Rate vnd 
Rechten wissen, wolbedechtlich mit dem obgenannten unserm 
genedigisten lieben herren, kunig Fridrichen zuuoran, vnd dar-
nach mit den vorgenanten kunig laslo, Herczog Albrechten vnd 
Herczog Sigmunden, ainer steten, vessten, ewigen, vnd vnwi-
derufflichen, ainung vnd ptinlnüss überain komen, vnd worden, 
vnd haben vns in dem namen des Allmechtigen göts, zu seinen 
kuniglichen gnaden vnd darnach zu jn allen vnd jren .erben, 
ewiklich verphlicht vnd verpunden, verphlichten vnd verpinden 
vns auch vnd geloben in kraft des gegenwürtigen briefs, bey 
vnsem wirden vnd lautieren trewn, dem obgenannten vnserem ge-
nedigisten herren, kunig Fridrichen, vnd darnach kunig las-
lawen, Herczog Albrechten vnd Herczog Sigmunden, vnd allen 
jren erben, auf vnser selbs kost vnd Scheden mit vnserm Greff-
schefften, Herschefften gtttern vnd lewten getrewlich vnd ves-
sliklich beygestendig, geraten vnd geholffen zu sein mit vnserm 
vermögen vngeuerlich, wen Sy oder jr erben vns oder vnser 
erben, samentlich oder sunderlich darumb ermonen oder eruor-
dern werden, wider allermenichlich nyemand darinn ausgeno-
men, die Sy an jren wirden lannden lewten vnd gutern in dhei-
nen weg wider Recht bekumern angreiiTen, oder beschedigen 
wolten, damit solich jr notdürft versehen, vnd vngehorsam ge-
strafft werden, Doch hieynhealain ausgenomen die heilig kristen-
lich Kirchen, das heilig Romisch Reich vnd auch nach kunig laslos 
obgemelt, oder seiner erben abgang, das gott lang wennde, einen 
ijeglichen kunig zu vngern, doch alain mit den herrschefften vnd 
gütern die wir in Vngern haben, alles geuerd vnd arglist darjnne 
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gencziich ausgeschaiden. Und des zu urkund, Geben zu der 
Newnstal an freitag nach unser lieben frawen tag Assumpcionis. 
Nach Cristi gepurd vierczehenhundert vnd in dem drew vnd vir-
czigistem Jare. Vnd seindemalen nu solich puntnuss als die ob-
geschriben notl jnnhaltet widermeniklich sunderlich auch gen Vn-
gern lautten wirdet vnd nu ettKch erber lewte, zu Ofen zu Gei-
sel geseczt sind, dem kunig von Pulan initnamen Hainrich Rann-
dekger, Jorg von Winden Wolfgang Ekcher, Fridrich Vearl vnd 
Jorg Gall, darumb vns zu disen Zeiten nicht füglich ist die zuuol-
strekchen, Aber der wortten das solich puntnuss, die yetzund 
durch der obgemelten Geis! willen, nit volczogen wirdet, hin-
fur nicht gehindert nach vnderwegen beleih, sunder gestrakchts 
vnd erberlich fürsich gee, So geloben vnd versprechen wir dem 
obgenannten, vnserm Allergenedigisten herren, kunig Fridri-
chen , den durleuchtigen fursten kunig laslawen von Vngern vnd 
den Hochgebornen fursten, vnser lieben herren Herczog Al-
brechten vnd Herczog Sigmunden, seiner genaden Bruder vnd 
vettern vnd jren erben, das wir jn solhen puntbrief, nach lautt 
der obberurten notein mit vnser baider, anhangunden Insigeln 
redlich geuertigt, antwurten, vnd vbergeben wellen vnd sullen, 
von sannd Michels tag nächst künftig vber ain Jar, an alles ver-
cziehen, vnd Irrung, dieselben geuangen werden in derselben 
Jarfrist ledig oder nit vnd in derselben Jarfrist wir fleis tun wel-
len, dieselben geuanngen zuledigen, vnd so sy also vorausgang 
derselben Jarfrist, wenn sich das begeb ledig wurden, es wer 
durch vnser losung, oder das Sy sust auskämen, oder stürben, 
wie das darkam, So sullen vnd wellen wir, seiner kuniglichen 
gnaden, vnd den obgemelten fürsten von Osterreich, solch ob-
gemelten puntbrief, aber versigelt vertigen vnd vbergeben, in 
zwayen Moneden, nechstuolgenden, nach solher Irer erledigung 
tode oder auskörnen vngeuerlich. Daentgegen vns dann sein ku-
nigliche gnad sein vnd der obgemelten fürsten von Osterreich 
puntbrief auch vbergeben sol, nach lautt der Notein die in sei-
nem kuniglichem brieue, vns yeez gegeben begriffen ist. Doch 
ob sich begeb das wir solhen obgemelten puntbrief, ee ver-
tigen würden, ee die obgemelten geuangen ledig weren, So 
sol vns sein kunigliche genad, vnd die fursten von Osterreich 
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jren brief geben, vnd vns darjnne versprechen, vns solherpunt-
nushalben gen Vngern nicht zuermonen, die weil solich geuan-
gen nicht ledig sein, So sy aber ledig werden darczu wir aber 
fleis tun wellen, So sullen wir sein kuniglichen gnaden, vnd den 
obgemelten Fürsten solhen jren versprechnussbrief, widergeben 
an widerred, alles trewlich vnd vngeuerlich. Vnd des zu vrkund 
haben wir unsere Insigel an disen brief tun hennckhen. Geben zu 
Gretz nach Cristi gepurd vierczehen hundert, vnd in dem drew-
vndvierczigistem Jare an sannd Matheus tag des heiligen zwelf-
poten , vnd Ewangelisten. 

A es ász. kir. titkos levéltárból. 

LXV. 

Sándor bibornok, aquilaeai patriarcha s a baseli zsinat 
követe Németországon, Albert osztrák herczeget felmenti azon 
egyházi átoktól, mellytöl Kotrer Péter zágrábi püspök és can-
cellárja erőszakos elfogattatásáért fél. Kelt Bécsben, jan. 27-
dikén 1444. 

Alexander miseracione diuina tituli Sancti Laurencij in dama-
sco sancte Romane ecclesie Presbiter Cardinalis patriarcha Aqui-
legiensis Administrator ecclesie Tridentine per Sacrosanctam ge-
neralem Sinodum Basiliensem in Spiritu sancto Legitime congre-
gatam vniuersalem ecclesiam representantem per Germanie par-
tes ac nostram Aquilegiensem prouinciam Legátus de latere 
specialiter deputatus Duxque Mazouie etc. lllustri Principi do-
mino Alberto, Stirie etc duci sincere nobis carissimo, Salu-
tem in domino sempiternam, Eximie vestre deuocionis prome-
retur affectus vt quantuin nobis indulta permittit auctoritas, ea 
vobis fauorabiliter concedamus, que consciencie pacem et salu-
tem anime condigne valeant aíTerre. Sane, nobis nuper parte di-
leccionis vestre, oblate peticionis series continebat, vt vobis, qui 
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pridem, qaadam suspicionis occasione, seu nouilate superveni-
ente, contra venerabilem virum dominum Petrum Kotrer electum 
et confirmatum zagrabiensem Cancellarium vestrum, manus vio-
lentas in eundem imponi ipsumque captum ad quoddam Castrum 
sub tuta custodia reponi iussistis, Et propterea sentenciam ex-
communicacionis incurrisse formidatis tolleranciam participacio-
nem seu alias comunionem Christifidelium impertiri dignaremur, 
Et quia prout eadem peticio subiungebat talis capcio prefati Electi 
quamquam fuerit violenta non tarnen enormis nec sanguinis de-
monstrans effusionem vestris in hac parte peticionibus inclinati 
huiusmodi excomunicacionis sentenciam quam forsitan premis-
sorum occasione vos et nonnulli alij vestri familiares et ßeruito-
res timetis incurrisse, Legacionis nostre auctoritate ad cautelam 
tollerandam duximus et tolleramus et vt diuini cultus augmento 
vbique locorum, vnacum Christifidelibus interesse possilis et va-
leatis eadem auctoritate, vobis et dictis vestris familiaribus qui 
ad capiendum dictum dominum Electum et Confirmatum zagra-
biensem prestiterunt operam tolleranciam et comunionem impar-
timur 9 Datum Wyenne vicesimaseptima mensis Januarij Anno a 
Natiuitate domini Millesimoquadringentesimoquadragesimoquarto, 
dicta sínodo sacra durante 

Johannes de petris duris Secretarius. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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LXVI. 

IV. Jenő pápa Fridrik német királynak ajánlja Carvajai 
János püspököt, mint némelly ügyekben hozzá küldött követét. 
Kelt Romában , april. 3-dikán 1444. 

Carissimo in Christo filio Friderico Romanorum Regí Illustri 

A. de florentis. 

Eugenius episcopus seruus seruorum dei Carissimo in Christo 
filio Friderico Regi Romanorum Illustri Salutem et apostolicam 
benedictionem. Aliqua honorem dei, unitatem ecclesie et sedis 
apostolice ac pacem populi christiani concernencia commisimus 
dilecto filio nostro Johanni Caruaial Electo Cauriensi in Germanie 
partibus constituto oratori nostro, serenitati tue nostri parte re-
ferenda de quibus impartiri velis eidem tanquam nobis plenam 
fidem. Datum Rome apud Sanctumpetrum Anno Incarnacionis do-
minico Millesimoquadringentesimoquadragesimoquarlo Tercio 
Non. Aprilis Pontificatus nostri Anno Quartodecimo. 

Jo. Synodi 

A es. k. titkos levéltárból. 
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LXVII. 

Hunyadi János a többek közt erdélyi vajda Erdélynek min-
den helybeli előjár óihoz bocsátott körlevelében meghagyja ne-
kiek, hogy Jakab szebeni polgármestert, kinek adta át a nagy-
szebeni kamarát és pénzverő-házat az arany, ezüst és a király 
s a rendek által közelebbről eltörölt pénz beváltásával, — és 
embereit ezen foglalatosságaiban ne háboritsák, sőt senkinek 
másnak az ezüst-beváltást és a pénz-felcserélést ne engedjék meg. 
Kelt Tordán, május 27-dikén 1444. 

Johannes de Hunyad ínter cetera Wayuoda Transsiluanus etc. 
vniuersis et singulis Nobilibus OfTicialibus et alterius cuiusuis sta-
tus et condicionis possessionatis hominibus Item Civitatibus ct 
liberís villis Ipsarumque Rectoribus, Judicibus et villicis, in hijs 
partibus Traussiluauis ubiuis constitutis et existentibus, presen-
cia m noticiam percepturis, nobis grate et sincere dilectis, Sa-
lutem cum Incremento omnis Boni, Quia Cameram et cusionem 
monete Regalis in Civitate Cibiniensi, de Regia commissione, no-
uissime Inchoate, empcionemque ac cambium auri et Argenti, nec-
non commulacionem ipsorum et aliarum quarumcunque Moneta-
rum, barum presencium per dictam Regiam Serenitatem et Reg-
nícolas, iam abolitarum et omnino anullatarum, Circumspecto 
viro Jacobo aüas Magistro ciuium ipsius Cíuitatis Cibiniensis con-
tulimus, et eius expedicionem commisimus, volentes, totum et 
omne Argentum, Monetamque in bis Partibus Transsiluanis us-
que modo cursum habentem, et alias quaslibet per pretactum Ja-
cobum Camerarium predicte Monete et suos homines ac familia-
res peripsum deputandos, et neminem alium pro precio condigno, 
emi comparari, cambirique et commutari, Idcirco vestris dilecci-
onibus, harum serie firmissime precipimus et mandamus, qua-
tenus, dum et quando ac quamprimum et quocienscunque prefa-
tus Jacobus Camerarius Monete antedicte, homines et familiares 
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suos pro emendis huiusmodi, argento, cambioque et commuta-
cione, prelibate, antique, sew alterius cuiuscunque Monete, per 
Iamfatum dominum nostrum Regem et Regni Hungarie predicti 
Regnícolas, modo ut prefertur abolite et reuocate, ubicunque, 
in istis partibus Transsiluanis, vestri in medium harum sub con-
fidencia transmiserit, vel solus, sola sua in persona venerit, tunc 
cosdem fauorabiliter pertractantes, talismodi Argentum, eisdem, 
ciñere, et Monetam cambire, emique, et cambire facere permit-
talis, et per vestros permitti faciatis. Si qui autem in huiusmodi 
argenti, empcionem, et Honete antedicte, campsionem contra 
hoc nostrum mandatum, se, ingerere presumpserint, tales, ydem 
Jacobus Camerarius aut homines et familiares sui, detinendi, in 
persona et rebus ac poena per Regiam Serenitatem et Regnícolas, 
talismodi mandato et decreto stabilita et in transgressores dictata 
feriendi, et plectendi, plenissimam habeant potestatis facultatem 
Auctoritate Regia ac nostra presentibus ipsis per nos attributa 
mediante, Gosdemque ab omnibus impeditoribus, dum per ipsos 
requisiti fueritis vestris auxilijs, subsidijs, consilijs et fauoribus, 
protegere, tueri, et defendere velitis et eisdem semper opportu-
nis assistere debeatis, Secus nulla ten us facere presumatisinpre-
missis. Presentes post earum lecturam exhibentis manibus volu-
mus remanere. Datum in Torda feria secunda in festo beati Ur-
bani pape Anno domini Millesimo quadringentesimo quadragesimo 
quarto. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 
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LXVIIL 

Fridrik német király és öcscse Albert az Ssi tartományaik 
csendes birtokára nézve előbb két évre tett egyességöket most 
újabb három esztendőre kiterjesztik. Kelt Nürnbergben, aug. 
29-dikén UU. 

Wir Fridreich von gotes gnaden Romischer kunig zuallenzei-
ten Merer des Reichs, Vnd wir Albrecht sein Bruder, bed Hcr-
oeogen ze Osterreich ze Steir ze Kernden vnd ze Krain Grauen 
zu Tirol etc. Bekennen Als wir nach rat vnserr Rät durch frids 
vnd gemachs vnsrer beden erblichen Lannd vnd leut auch vnsers 
nuczs vnd aufnemen willen, aineraynung vnd Ordnung ingegan-
gen sein vnd beslozzen haben die vnder Artikeln innheltt, daz 
wir kunig Fridrich egenanter all vnser beder erblich fürstentum 
Lannd vnd herscheft zway Jar , die sich zu dem nachstkunftigen 
Aufarttag ennden werden mit aller gewaltsam vnd herlikait re-
giren verwesen ausrichten vnd innhaben sullen vnd mügen wie 
es auch mit den nuezen vnd Rännten derselben furstentum Land 
vnd Herscheft, darezu mit zerung vnd aushaltung vnsrer lieben 
Swestern Junkhfrawen Katherinen, Auch mit oifnung der Ge-
slözzer vnd in ander weg gehaltten so! werden, als dann das alles 
die brief von vns beden darurtib ausgegangen klärlicher innhal-
ten , Also haben wir bed dieselben aynung ?nd Ordnung drew gan-
cze Jar nachstnacheinander komend verlengert, vnd erstrekht, 
wissentlich mit dem brief, In solhrermass, daz wir kunig fridrich 
vorgenanter die vorberurten vnser beder erbliche land nach aus-
gang der obgemelten zweyer Jar, die sich auf den nachstkunfti-
gen Auflarlag ennden werden, als oben bemelt ist, dieselben drew 
Jar auch regiem verwesen ausrichtten vnd innhaben sullen. Vnd 
sol mit den nuezen vnd Rännten, darezu mit der zerung vnd aus-
halttung der obgenanten vnsrer lieben Swestern auch ofTnung der 
Geslözzer vnd in ander weg dieselben drew Jar gehaltten werden» 
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zugleicherweis als dann zu ausgang der obgemelten zweyer Jar 
beschehen sol, vnd als das unser brief darumb lauttend innhaltten. 
Vnd das alles so uor geschriben steet, geloben wir kunig fridrich 
mit vnsern kuniglichen worten, vnd wir Herczog Albrecht ege-
nant bey vnsern fürstlichen wirden geneinander genczlich stetze-
haltten vnd in all weg zuuolfüren getrewlich vnd angeuerd. Hit 
Vrkund des briefs. Versigelt mit vnser beder anhangunden Insi-
giln der vnser ijeglicher ainen in gleicher lautt hat. Geben zu Nü-
remberg an Samstag nach sand Bartholomestag Nach Kristi ge-
purd vierczehenhundert Jar vnd darnach in dem viervnduierczi-
gisten Jar Vnser Künig Fridreichs Reich im fümften Jare 

Comissio dominorum Regis 
et ducis in Consilio 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

LXIX. 

Tallóczi Máté cetinai gróf s Dalmáttíorvát- és Tótország 
bánja, magára vállalván testvéreinek Ferencznek, hasonlólag 
az említett országok bánjának, és Jánosnak vranai perelynek 
terheit is, a Szentgyörgy várához tartozó Stepanecz helységét 
minden tartozandóságaival együtt a budai káptalan előtt pa-
duai de Barneliis János Péternek, kincstartójának és udvarmes-
terének , hü szolgálataiért, s neki és testvéreinek fizetett 5,000 
arany forintért ajándékozza; miről az említett káptalan bizony-
ságot teszen. Kelt Budán, sept 30. 1444. 

Capitulum Ecclesie Budensis Omnibus Cristi fidelibus, presen-
tibus pariter et futuris presencium noticiam habituris, salutemin 
salutis largitore. Ad uniuersorum noticiam harum serie volumus 
peruenire, Quod Spectabilis et Magnificus Matko de Tallovecz 
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Comes Cetine Regnorumque Dalmacie, Croacie et Sclauonie Ba-
nus 9 personaliter onera et quelibet grauamina Spectabiliom et 
Hagnificorum Frankonis et Petkonís, modo simili Comitum Ce-
tine , Regnorumque predictorum Banorum, ac Joannis similiter 
Comitis Cetine et Prioris Aurane, fratrum suorum carnalium, 
Item Nicoiai, Ladislai, Matkonis et Francisci filiorum , necnon 
puelle Anne vocate filie eiusdem Franconis Bani,si ijdem, tem-
poris in euentu in infrascriptis persistere nollent, super se et 
cunetas suas hereditates ac bona recipiens, coram nobis consti-
tutus sponte et liberaliter conFessus exstitit in hunc modum Quo-
modo ipse matura in se deliberacione considerans , et in memo-
riam sui cordis reuocans, multimodas fidelitates et fidelium ser-
uiciorum merita, multiplicesque complacencias, et laude digna me-
rita Nobilis Joannis Petri de Barneliis de Padua, Thesaurarij et 
Dispensatoris suj, quibus ídem a pluribus retrofluxis annorum 
reuolucionibus continuo curie et lateri suis ac eorundum fratrum 
suorum adherendo, personam suam sepissimis uicibus, pericu-
losis discriminibus et mortis dispendijs, fami, siti, frigori et ca-
lori submittere, se sibi ac eisdem fratribus suis gratum, atque 
per omnia reddere studuisset et acceptum. Et licet pro tot et tan-
lis seruicijs ac laboribus indefessis, ab ipso et dictis fratribus suis 
multo plura premia meruissent retribucionum, Tamen ut saltem 
ipse et dicti fratres sui aliquantulum eidem videantur pro meritis 

„ respondere, quandam possessionem suam et dictorum fratrum 
suorum Supaneh uocatam alias ad castrum suum et dictorum fra-
trum Zentbgyorghvara vocatum spectantem et pertinentem , per 
dudum condam Magistrum Gregorium de Muchniza, more pre-
diali tentam et possessam, ab eodem castro suo remouendo, et 
sequestrando, necnon a nexu et seruitute condicionaría eiusdem 
eximendo, ac in cetum, numerum, cateruam et collegium libera-
rum possessionum naturalium Nobilium et Seruiencium Regalium 
congregando, simul cum uniuersis eiusdem possessionis Supanez 
pertinencijs, puta villís Matthkouez, Knezouez, Lirichnicz, ac 
telonio in eadem Supanez exigí consueto, omnino in Comitatu Cri-
siensi existentem habitam, necnon terrls arabilibus cultis et in-
cultis, pratis, fenetis, syluis, nemoribus, rubelis, pascuis, aquis, 
fluuijs, clausurís, piscinis, piscaturis, molendinis, molendinorum-
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que locis, vineis et vinearura promontorijs, et generaliter qua-
rumlibet vtilitatum integritatibus, quouis nominis vocabulo vo-
citatis, et ad easdem possessiones de iure spectantibus ac pertinere 
debentibus, sub ipsarum veris metis et antiquis limitibus, qui-
bus eedem ab antiquo tente fuissent et possesse, turn pro pre-
missis seruicijs eiusdem Joannis Petri, turn eciam pro quinqué 
millibus florenorum auri, quos idem de bonis suis proprijs per 
eum de domo sua propria apportando, sibi et dictis fratribus suis, 
his disturbiorum temporibus, eis in expedicionibus regalibus 
existentibus, accommodasset, eidem Joanni Petro, et suis here-
dibus, heredumque suorum successoribus vtriusque sexus, cum 
omni plenitudine sui iuris dedisset, donasset, et contulisset, iure 
perpetuo, et irreuocabiliter tenendam, possidendam, pariter et 
habendam, nil Juris nilue proprietatis et dominij, sibi et dictis 
fratribus suis eorundemque heredibus in eisdem reseruando, sed 
totum ius et omnem proprietatem earundem, eisdem Joanni Petro» 
suisque heredibus vniuersis relinquendo. Assumens nihilominus 
suo et quorum supra nominibus eundem Joannem Petrum et suos 
heredes in pacifico dominio earundem possessionum, et cuncta-
rum earum pertinenciarum, contra quoslibet impetitores, causídi-
cos et Actores, intra et extra judicium, proprijs suis et dictorum 
fratrum suorum Iaboribus et expensis protegere, tueri et defen-
sare, Hoc eciam adiécto, quod idem Joannes Petrus, aut sui he-
redes vtriusque sexus , dictas possessiones vendere et impigno-
rare, vel mutunre aut testamentaliter legare cuicunque vellent 
si ipsum aut dictos suos heredes absque heredibus decedere con-
tingent, liberam habeant facultatem, Adiecit eciam idem Mathko 
Banus, suo et quorum supra nominibus, vt prefatus Joannes Pe-
trus, ipsiusque heredes et posteri vniuersi a modo et deinceps in 
possessionibus preattactis omni eo iure et sincere Nobilitatis pre-
rogatiua, ac libertatis titulo, necnon condicione et facúltate per-
petuis temporibus, quo celeri veri, primi et Naturales Nobiles 
Regni, ac Seruientés Regales sub vexillo Regio militantes poti-
untur, gaudeant et fruantur. In cuius reí mcmoriam, firmitatem-
que perpetuam, presentes literas nostras priuilegiales pendentis 
sigilli nostri munimine roboratas, Alphabetoque intercisas, ad 
fassionem Magnifici Mathkonis Comitis et Bani, suo et dictorum 
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nominibus factara, duximus concedendas, Dátum per manus ho-
norabilis viri, Domini Valentini, Lectoris et Canonici Ecclesie 
nostre predicte, in festő Sancti Hieronymi Confessoris, Anno do-
mini MCDXLIIII. Presentibus honorabilibus viris, Dominis Mat-
thia Cantore, Paulo Custode, Magistris Eberhardo, Dionysio ex 
Buda, Kijliano, Paulo Georgio, Joanne ceterisque Canonicis fra-
tribns nostris in Dei ecclesia nostra predicta Regi iugiter famu-
lantibus sempiterno. 

Székely Sámuel gyűjteményéből. 

LXX. 

A csornai sz. Mihály főangyal conventje bizonyságot 
tesz arról, hogy fraknói gróf Vilmos Fraknó, Kobold és Lan-
zsér várait minden tartozandóságaival zálogba adta Albert osz-
trák berezegnek. Kelt február. I. Í445. 

Nos Conuentus Monasterii beati Michaelis Archangeli de Chorna 
Memorie commendamus Tenore presencium significantes quibus 
expedit vniuersis Quod vrbanus de Kwrij et Georgius dictus Span-
nágl familiares Pgregij Wilhelmi groif de frathnow, cum Uteris 
lcgacionalibus eiusdem domini ipsorum ad nostram venientes pre-
senciam ex parte eiusdem domini ipsorum nobis retulerunt Isto 
modo Quod jdem vilhelmus groff Castra sua frathno Kabold et 
Lanse vocata, cum vniuersis et singulis pertineneijs prouentibus 
redditibus Optdis villis predijs et generaliter cunctis alijs vlilitati-
bus intra ambituin huius Regni hungarie habitis et existentibus 
mediantibus Uteris Magnificorum virorum dominorum Bartholomei 
de Frangipan et Modos etc necnon vdalrici de Stumbergh Fridrici 
de hohanbergh Conradi aycinger henrici Encezdorffar et Johan-
nis Neydiker dictorum in Idioma teutunicali emanatis sub certis 
racionibus condicionibus et obligacionibus in eisdem Uteris die-
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torum dominorum expressatis íllustrissimo domino Alberto duci 
Austrie pro quadam pecuniarum sumpma in dictis literis dictorum 
Magnificorum dominorum denótala titulo bignoris obligasset pé-
tenles nos jdem dominus vilhelmus per suas literas, necnon pre-
fati vrbanus de Kwry ac Georgius Spannagl inpersona eiusdem 
domini ipsorum ut nos literas nostras testimoniales circa suam 
fassionem eidem Illustrissimo domino Alberto duci Austrie pro 
robore sue fassionis prenótate daré dignaremur ad cautelam, 
Vnde nos huiusmodi peticionibus ipsius vilhelmi groff modo pre-
notato per dictos suos fámulos nobis intimatis inclinati presentes 
literas nostras testimoniales prenotato domino duci patenter ema-
natas Sigilloque nostro a dorso consignatas duximus conceden-
das comuni Justicia requirente. Datum die dominica próxima ante 
festum purificacionis beate marie virginis Anno domini Millesimo 
quadringentesimo quadragesimo quinto. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

LXXI. 

Fridrik német király meghagyja Bécsben levő tanácsno-
kainak hogy, miután 6 némelly tartományait érdeklő nevezetes 
ügyeiben Salzburgba menendő, az ellenség által fenyegetett Po-
zsony városának, mihelyt ez iránt felszólittatnak, László király 
kedvéért és Osztrákhon oltalmára, azonnal segítséget küldje-
nek. Kelt Neustadtban, martius 1-sején 1445. 

Wir Fridrich von Gotes gnaden Romischer Kunig zu allenzei-
ten merer des Richs Herczog zu Österreich, zu Steir, zu Kern-
den und zu Krain, Grave zu Tirol etc. Embi. tcn den edeln un-
sern lieben getrewen unseren Reten, die ytz und zu Wienn sind 
unser gnad und alles gut, und lassen ew wissen, das unser be-
sunder lieb 9 die von Prespurg ijetz Ire erbar Bottschaft bey uns 
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gehabt und uns Ir Notlurfft und anligund besprechung, Die Sy 
yetzund von den Veinden haben und teglich mer wartend sein 
erzelet, und uns haben angeruffet von unsers lieben Vettern Ku-
nig Laslas wegen umb hilff und rate. Damit Sy sich Desterpass 
enthalden mögen, und sindenmaln die egenanten von Prespurg 
von anfang biss auf diesen tag in gehorsam und treuwe gen dem 
egenanten unsern lieben Vettern erbarlich bestanden sein und 
hinfur zu tun maynen , und auch unserm lannd zu Osterich in so-
licher nachtpawrschafft gewannt sein Das In pillich beystand ge-
schieht , und wir aber yetzund von trefflicher sach wegen unsern 
fürstentumb antreffende uns hiuauf gen Salzburg fügen werden, 
Das wir den Sachen selber nit aufgewarten mögen, darumb be-
gern wir von euch, und empfelhen ew auch mit fleiss ob die ege-
nanten von Prespurg solich beschwerung angeen wurde, und sich 
die Veinde zu schaden diesen lannden legen und versuchen wür-
den , und euch dieselben von Prespurg umb hilff anruffen wurden, 
Das Ir In dann hilff beystand zuschub und fordrung tun und be-
weisen wellet, durch des egenanten unsers Vettern auch des lannds 
Osterrich besten willen, und in der Zeit hoffen wir die sach sol-
len ob got wil zu gutem ende. Daran tut Ir uns ein sunder wol-
gevallen. Geben zu <!er Newenstat Anno Domini 1445. an Man-
tag nach dem Suntag Oculi in der Vasten. Unsers Richs Inn funff-
tem Jare. — Ad mandatum Domini Regis in causis. 

Czech János közleményéből. 
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LXXII. 

IV. Jenő pápa Fridrik német királynak hozzá a magyar-
országi béke ügyében küldött kötetét Cartajal Jánost különösen 
ajánlja. Kelt Rómában, április 2. 1445. 

Carissimo in Christo filio Friderico Regi Romanorum Iilustri. 

Eugenius episcopus seruus seruorum dei Carissimo in Christo 
filio Friderico Regi Romanorum Iilustri Salutem et apostolicam 
benedictionem Mittentes dilectum filium Magistrum Johannem Car-
uaial sacri Palaty causarum Auditorem Capellanum et Nuntium 
nostrum ad tuam Serenitatem pro arduis negotys pacem Regni 
Hungarie et Christiane fidei augmentum concernentibus sibi co-
misimus aliqua tue Celsitudini referenda. Cui uelis fidem in dicen-
dis plenariam adhibere Datum Romé apud Sanctumpetrum Anno 
Incarnacionis domini Millesimo quadringentesimoquadragesimo-
quinto Quarto Non. Április Pontificatus nostri Anno Quintodecimo 

A. de Prato. 

A csász. királyi titkos levéltárból. 
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LXXIII. 

A gyulafejércári káptalan jelentést tesz arról, hogy He-
dertári Lőrincz nádornak mart. 10. 1445. kelt beigtató paran-
csa következtében Hunyadi János erdélyi vajdát, valamint fi-
ait Lászlót és Mátyást Világos várba s az ahhoz tartozó Zaránd 
és Arad megyei 110 helységbe minden ellentmondás nélkül beig-
tatta. Kelt április 12.1445. 

Apitalum Bcclesie Albensis Omnibus christifidelibus Presenti-
bus et futuris présencium noticiain Habituris Salutem in salutis 
Largitore ad Vniuersorum noticiam harum serie volumus perve-
nire Qualiter nos literas viri Magnifici domini Laurencij de He-
drebwara Regni Hungarie Palatini et Judicis Comanornm honore 
quo decuit recepimus in bee verba Amicis suis Reuerendis Ca-
pitnlo ecclesie Albensis Laurencius de Hedrehwara Regni Hun-
garie Palatínus et Jmlex Comanorum Amiciciam paratam cum ho-
nore — Dicilur nobis in personis Magnifici Johannis de Hwnijad 
intercetcra Wayuode Transsiluani ac Egregiorum Ladislai et Ma-
thie filiorum eiusdem Quomodo ipsi domínium Castri Wilagoswar 
vocati in Comitatu de Zarand existentis et Nobilium Castrensium 
Hungarorum silicet (igy) et Wolochoruin semper etabantiquoad 
Ipsum Castrum spedancium eisdem Nobilibus in eorum Nobili-
tatum Juribus et libertatibus per diuos Reges ipsis concessis per-
manentibus necuon Districtuum vtrorumque Aranyag Kaladwa-
pataka in Orodiensi ac Capolna Chwch Feyerkeres Halmagh et 
Rybicze nuncupatorum in de Zarand predicto Item Opidorum Sij-
rij^Galsa Mezth Kaladwa Feyerkeresnaghbanya alio nomine Czi-
bebanya ac Kijsbanya alio nomine Medwepataka vocatorum ac 
vrburaruin in Naghbanya et Kijsbanya predictis ac alias vbiuis in 
pertinencijs dicti Castri Wilagoswar habitarum preterea possessi-
onum sew villarum Magyarkaladwa Alsofalw Kyskaladwa Syweg 
Diznospataka Felsewkaladwa Hozywlazlofalwa Mikofalwa vtrarum-
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que Zilwas Zylaagh Aranyag Kermezinfalwa Nemesfalw Zekes-
helfalwa Felsewaranyag Bainfalwa Ferenczfalwa ,Kalwy Halinagh-
falwa Honthew Balthfalwa Felsewraztowcz Razlowcz, Hontheser 
Felsewhonth Pokafalwa Zewdesfalwa Iwgafalwa Ewrwenyes 
Mayathagyerghfalwa Hazyachfalwa Alsozekas Felsewzekas Keer-
falwa Boglezth Baglyafalwa Felsewzeldes Bwchawa Solraos Pa-
nussa Madarsakfalwa Achwa Bonczafalwa Ferreczfalwa (igy) Ta-
rozlafalvva Kyskapolna Bolhfahva Plofalwa Almas Felsewalmas 
Bodyafelwa Lonka Fyzthethew Bozthoka Kakaro Pleska Madya 
fifalwa Dragwyafalwa Criminaz ßokorfalwa Zalofalwa Bogdan-
falwa Medwefalwa Felsewbanyalalwa Chenczfalwa Berethya Ta-
masfalwa Kywfalwa Lewothafalwa Drabonthafalwa Orosfalwa Fei-
sewrechka Dragothafalwa Mihalfalwa Balasfalwa Germend Kara-
chonfalwa Kelemcnfalwa Kayary Terchye Herczegfalwa Felsew-
rach Iwanfalwa Walya Alsolankal Zeropa Waka Gyewnkfahva 
Rudafalwa Kysribicze Wyborfalwa Baylafalwa Bwlchfalwa Pon-
tingalfalwa Kemegyech Stanizlafalwa Chwch Kapolna Bokorfalwa 
Kapozthafalwa Nagoyafalwa Bwchafalwa Fenyewpatak Lazwr-
falwa Magyorich Rachka Chebefalwa Valyafalwa et Karrachfalwa 
vocatarum ad dictos districtus et Opida per consequensqae Cas-
trum Wy lagoswar predictum pertinencium aliarum eciam cunc-
tarum villarum prediorum vtilitatum et pertinenciarum ad Id Cas-
trum ac predicta Opida et possessiones spectancium quomodocum-
que vocitatarum in predictis Comitatibus de Zarand et Orodiensi 
existencium et habitarum Item Tributorum prouentuum obuen-
cionum Jurisdicionum (igy) Juriumpatronatuum Ecclesiarum pa-
rochialium in predictis Syry Galsa Mezlh Keresbanya et Kysba-
nya ac aliarum cunctarum Ecclesiarum et Capeilarum tarn chri-
stianorum quam Wolochorum vbiuis in pertinencijs dicti Castri 
Wylagoswar vocati et ad Id spectancium habitarum generaliter-
que quarumlibet vtilitatum et pertinenciarum eiusdem Castri ip-
sos pleno iure concernencium legittime vellent introire Super quo 
vestram Amiciciam presentibus petimus diligenter quatenus ves-
trum mittatis hominem pro testimonio fidedignum quo presente 
Ladislaus vel Thomas siue Stephanus sin Valentinus filij Abrahe 
de Gela et de Kraponcza ceu Paulus Saphar dictus de Wassan 
alijs absentibus homo noster ad facies dicti Castri Wilagoswar ac 
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Districtuum Opidoruin Villaruin et Possesionuin ac vrburarum 
predictorum vicinis et conmetaneis eorundem ac earundem vni-
uersís inibi legittime conuocatis et presentibus accedendo Intro-
ducat prefatos Johannem de Hwnyad Wayuodam Transsiluanum 
ac Ladislaum et Mathiam filios eiusdem in dominium eorundem et 
earundem Statuatque eadem ac easdem eisdem cum cunctis ip-
sarum ac eorundem vtilitatibus et pertinencijs Jure ipsis incum-
benti perpetuo possidendas si non fuerit contradictum Contra-
dictores vero si qui fuerint euocet ipsos contra memoratos Jo-
hannem de Hwnyad ac Ladislaum et Mathiam nostram in pre-
senciam ad terminum competentem racionem contradicionis eo-
rum reddituros Et posthec huiusmodi Introduccionis et Statu-
cionis seriem cum contradictorum et euocatorum si qui fuerint 
ac vicinorum et conmetaneorum qui premisse Statucioni inter-
erint nominibus terminoque assignato nobis amicabiliter rescri-
batis. Datum Bude feria quarta próxima post dominicam Letare 
Anno Domini Millesimo quadringentesimo quadragesimo quinto. 
Nos itaque Amicabilibus peticionibus dicti Domini Palatini ac-
quiescentes vnacum prefato Thoma filio Abrahe de Gerla et de 
Kaproncza homine eiusdem nostrum hominem videlicet Magis-
trum Blasium de Waswar socium et concanonicum nostrum ad 
premissa peragenda nostro pro testimonio transmisimus fidedi-
gnum qui tandem exinde ad nos reuersi nobis concorditer retu-
lerunt, quomodo ipsi primo videlicet feria sexta próxima ante 
dominicam Ramispalmarum et postsequentibus alijs diebus ad 
id sufficientibus ad facies predictorum Castri Wylagoswar vo-
cati in dicto Comitatu de Zarand existentis ac Nobilium Castren-
sium Hungarorum scilicet et Wolachorum semper et abantiquo 
ad ipsum Castrum spectancium sic quidem eisdem in eorum'No-
bilitatum Juribus et libertatibus per diuos Reges ipsis concessis 
permanentibus necnon Districtuum vtrarumque Aranyag Ka-
ladwapataka ac Kapolna Chwch Feyerkeres Halmagh et Ribicze 
nuncupatorum Item Opidorum Syry Galsa Mezth Kaladwa Fe-
yerkeresnaghbanya alio nomine Czibebanya ac Kysbanya alio no-
mine Medwepatakp vocatorum ac vrburarum inNaghbanya et Kys-
banya predictis et alias vbiuis in pertinencijs dicti Castri Wy-
lagoswar habitarum preterea possessionum sew villarum Ma-
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gyarkaladwa Alsofalw Kyskaladwa Syweg Diznospataka Fel-
sewkaladwa Hozywlazlofalwa Mikofalwa vtrarumque Zylwas 
Zylaagh Aranyag Kermezinfalwa Nemesfalw Zekshelfalwa Fel-
sewaranyag Bainfalwa Ferenczfalwa Kalwy Halmaghfalwa Hon-
thew Balthfalwa Felsewraztowcz Raztowcz Hontheser Felsew 
honth Pokafalwa Zewdesfalwa Iwgafalwa Ewrwenyes Mayat-
hagyerghfalwa Hazyachfalwa Alsozekas Felsewzekas Keerfalwa 
Boglezth Baglyafalwa Felsewzewldes Bwchfalwa Solmos Panussa 
Madarsakfalwa Achwa Bonczafalwa Ferrechfalwa Jarozlafalwa 
Kyskapolna Bothfalwa Plofalwa Almas Felsewalmas Bodyafalwa 
Lonka Fyzthetew Roztoka Kakaro. Ploska Madyafifalwa Dra-
gwyafalwaCriminazBokorfalwa Zalofalwa Bogdanfalwa Medwe-
falwaFelsewbanyafalwaChenczfalwaBerethya Tamasfalwa Kyw-
falwa Lewothafalwa Drabonthafalwa Orrosfalwa Felsewrachka 
Dragothafalwa Mihalfalwa Balasfalwa Germend Karachonfalwa 
Kelemenfalwa Kayary Terchye Herczegfalwa Felsewrach Iwan-
falwa Walya Alsolankal Zeropa Waka Gyewnkfalwa Rudafalwa 
Kisribicze Wyborfalwa Baylafalwa Bwchfalwa Pontingalfalwa 
Kemegyech Stanizlafalwa Chwch Kapolna Bokorfalwa. Kapoz-
thafalwa Nagoyafalwa BwchafalwaFenyewpatak Lazwrfalwa Ma-
gywrich Rachka Chebefalwa Walyafalwa et Karrachfalwa vo-
catarum ad dictos Districtus et Opida perconsequensque ad 
Idem Castrnm Wylagoswar predictum pertinencium aliarum 
eciam cunctarum villarum prediorum vtilitatnm et pertinencia-
mm einsdem Castri ac predictorum Opidorum et Possessionum 
quoquomodo vocitatarum in predictis Comitatibus de Zarand et 
Orodiensi existencium ethabitorum Itemtributorumprouentunm 
obnencionum Jurisdicionum (igyl) Juriumpatronatnnm ecclesi-
arum parochialium in Syry Galsa Mezth Keresbanya et Kysba-
nya ac aliarum cunctarum ecclesiarum et Capellarum quam Chri-
stianorum quam wolochorum vbiuis in pertinencijs dicti Castri 
Wylagoswar habitarum generaliterque quarumlibet vtilitatum et 
pertinenciarum eiusdem Castri vicinis et conmetaneis eorundem 
ac earundem vniuersis videlicet Johanne Petro Cosma Bartho-
lomeo et Thoma de Bernolth Mathia Aczel dicto de Kereky Petro 
et Ladislao Maysay de Haraklyan Ladislao Kolbaz dicto de Eg-
regh, Gregorio de Selend, Ladislao et Petro dictis Buda de Ze-
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lend, Stephano Powsa de Zewdy, Matheo de Kasa, Johanne et 
Alberto de Losoncz, Johanne filio Dyonisij de Ilye, Ladislao de 
Branchika, Nicolao de Arany Mathia de Rapolth Item Johanne 
literato et Francisco paruo de Martom Michaele de predicta Ke-
reky Nicolao filio Laurencij et Johanne de Zylas, Stephano et 
Valentino filijs Abrahe de Gerla et Johanne Orzag de Gwth, et 
alijs quampluribus Nobilibus inibi legittime conuocatis et pre-
sentibus attendendo, Introduxissent prefatos Johannem Wayuo-
dam de Hwnyad necnon Ladislaum et Mathiam filios eiusdem 
in dominium iam dictorum Castri et Districtuum Opidorum Pos-
sessionum Villarum prediorum Tributorum Vrburarum Jurium-
patronatuum ecclesiarum necnon Nundinarum fororum ebdoma-
daliura ac cunctarum vtilitatum et pertinenciarum eorundem et 
earundem Statuissentque Idem et eadem ac easdem cnm cunc-
tis vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet videlicet terris arabi-
libus cultis et incultis Campis pascuis. Siluis Nemoribus rubetis 
pratis fenetis Miquis aquarumque decursibus piscinis piscaturis 
promontorijs vineis vinetis rippis Montibus Alpibus Molendinis 
ac locis Molendinorum et generaliter quibusuis vtilitatum inte-
gritatibus quouis vocabulo vocitatis ipsis Johanni de Hwnyad 
Wayuode ac Ladislao et Mathie filijs eiusdem eorumque here-
dibus et posteritatibus vniuersis Jure ipsis incumbenti perpetuo 
et irreuocabiliter possidendas tenendas et habendas nemine pe-
nitus contradictore apparente legittimis diebus in faciebus dic-
torum Castri Districtuum Opidorum Possessionum villarum pre-
diorum Tributorum urburarum Juriumpatronatuum cunctarumque 
pertinenciarum et vtilitatum eorundem et earundem iuxta Regni 
consuetudinem permanendo. In cuius rei memoriam firmita-
temque perpetuam, presentes literas nostras priuilegiales pen-
dentis et autentici Sigilli nostri maioris munimine roboratas 
eisdem duximus concedendas, Datum per manus honorabilis 
viri magistri Benedicti de Boroh lectoris ecclesie nostre pre-
tacte ac socij et concanonici nostri vigesimaquarta die Statu-
cionis et Introduccioniá predictarum, Anno domini supradicto 
Honorabilibus viris et dominis Nicolao Bodo electo Emerico de 
Sirimio Cantore Nicolao Barius Custode Stephano de Nezmel 
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et Georgio de Zador Decanis ecclesie nostre prefate exis-
tentibus. 

A müncheni kir. levéltárból. 

LXXIV. 

Rozgonyi György országbíró és Pelsőczi Bebek Imre, a 
felső magyarországi részek kapitányai, valamint Dobrai Bar-
czal Miklós , Giskra Jánosnak csakugyan a mondott részek ka-
pitányának meghatalmazottja, az emiitett részek nemességével 
és városai küldöttjeivel közgyűlést tartván, a pesti utolsó ország-
gyűlés végzeménye sikeresitésére némelly pontokat alapítanak 
meg y és azoknak megtartását fogadják. Kelt Szinán julius 15-
dikén 1445. 

Nos Comes Georgius de Rozgon Judex Curie Regie etc. Eme-
ricus Bebek filius Waywode de Pelsewcz Nicolaus Barczal de 
Dobra, Capitaneus Kesmarczensis Loco et in persona Magni-
fici Domini Joannis Gyskra Capitanei etc. ad infrascripta De-
putati, necnon Judex et Cónsules Ciuitatis Cassouiensis, una-
cum ceteris Ciuitatibus Superioribus nobis adiunctis et adhe-
rentibus nouissime in congregacione generali Pesthiensi pro 
execucione Decreti ibidem editi per Vniuersitatem Regnicola-
rum a fluuio Danubij usque ad Ticiam generaliter electi et con-
stituti. Memorie commendamus significantes vniuersis quibus 
expedit per presentes. Quod cum nos alias pro communi bono 
et vtilitate Regni et Regnicolarum predictarum partium necnon 
sedacione discordie et guerarum, que hue usque in eisdem non 
cessarunt, per alia nostra Scripta nuperrime Dominis Baroni-
bus Comitatibus Proceribus et Nobilibus superinde transmissa 
generalem dietam et Congregacionem ad hunc locum per eos-
dem obseruandam instituerimus et indiximus In cuius quidem 
termino videlicet Dominica próxima post festum visitacionis 
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Gloriosissime Virginis Marie Nos vnacum Magnificis Dominis 
infrascriptis Egregijs videlicet Nobilibus et Proceribus tam de 
Baronibus, quam de Communitatibus ad hec transmissis pro 
unionis et concordie amicabilisque et fratemalis dileccionis a 
longevis temporibus per predecessores, et progenitores nostros 
obtente et obseruate reductione et roboracione, necnon super 
iniuriarum et actorum potentiariorum illatorum et perpetrato-
rnin iuris et Justicie administracione dictique Decreti execu-
cione insimul fuimus constituti et congregati. Ideo matura de-
liberacione vnanimi consensu et parili consilio et volúntate pre-
habitis, infrascriptos artículos decreuimus, acceptauimus et 
concorditer ratificauimtis, harumque vigore decernimus, rati-
ficamus, et acceptamus sub penis infrascriptis per nos et unum-
quemque nobiscum in hac parte permanere volentem firmiter 
et inviolabiliter obseruandos, in hunc, qui sequitur modum. 
Primo Super ruptura fortaliciorum et Castrorum in hijs distur-
biorum temporibus erectorum conclusum est et ordinatum, quod 
ex quo Nicolaus Barczal vice Capitaneus sine scitu predicti Ma-
gnifici Domini Johannis Gyskra etc Domini sui dicit se execuci-
onem facere non posse ideo hoc negocium prorogatum est, et 
quousque illud cum Domino suo disponetur et interim pax et 
treuge hincinde ex omnibus Fortalicijs debetur omnibus regni-
colis obseruari, ct omnia malorum genera cessare. Quod si ex 
quocunque Castro seu Fortalicio horum in contrarium aliquod 
malum fuerit perpatratum, extunc ipse Barczal teneatur ex 
parte omnium Domino Gyskra adherencium, et vnusquisque 
alter Capitaneus aut Castellanus pro parte Familiariorum Do-
mini sui omnimodam impendere satisfaccionem, iuxta queru-
lancium probacionem et Dominorun Generalium Capitaneorum 
expressionem, et Dccretum. Et talismodi malefactores iuxta 
eorundem merita emendare, et si sibi aliqui vellent esse in-
obedientes tunc ipse Barczal et vnusquisque alter Capitaneus et 
Castellanus apud quem talia committerentur, cuín omni poten-
cia et apparatu Domini sui vnacum Generalibus Dominis Capi-
taneis Ciuitatensibus et alijs Regnicolis et Castellanis contra ta-
les inobedientes insurgere et in deinolicionem ac destructionem 
talium malefactorum, et Fortaliciorum ex quibus ista perpatrata 
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fuerint omnibus viribusex toto posse laborare, colore seu excu-
sación© cessantibus et procul motis. Eciam teneatur ipse Bar-
czal super istis sine dilacione Dominum suum auisare, et ab 
ipso informacionem recipere ut possit exequi et ad effectum 
pei;ducere disposicionem Regni in hac parte dispositam et or-
dinatam. Item quod de Ciuitatibus et Castris abantiquo edifica-
tis et constructis similiter pax integTa et treuge pacis super eis-
dem punctis et articulis ut supra tangitur debetur obseruari-
Item. Quod nullus Dominorum Ciuitatensium Capitaneorum et 
Castellanorum debet tenere seu fouere quoscunque homines va-
gos sine seruicio stantes, neque ipsis hospitalitatem prebere nisi 
sine dampnoet quorumcunque lesione. Et si huiusmodi vagi contra 
quemcunquehospitatialiquaspoliafurticiniavel alia qualiacunque 
malorum genera commiserint extunc hospes eorundem teneatur 
ipsos detinere, et ad manus Dominorum Generalium Capitane-
orum presentare. Quod si facere non possit, extunc tenetur 
damnificatis restitucionem et solucionem omnium dampnorum 
per tales malefactores impensorum. Et si tales hospites in hac 
parte esse vellent inobedientes extunc Domini Capitanei insur-
gant in eum ut supra. Item si quis contra formam Decreti nouam 
obsidionem et specialiter in bonis alterius facere vellet, aut fortali-
cium siue Castrum alterius furtim vel potencialiter inuadere attemp-
taret,quod absit, tunc teneantur Capitanei Deputati cum omnibus 
Regnicolis istarumpartium contra tales malefactores insurgere,et 
ipsos destruere et emendare modo prenotato. Item quicunque ab 
aliquo cuiuscunque huiusvagi existeret, qualemcunque iniu-
riam pateretur, idem per se non debet potencialiter se solum 
vindicare sed procedat in hijs secundum antiquam Regni con-
sueludinem, aut perquirat Dominos Capitaneos, qui sibi iusti-
ciam superinde impendent secundum Regni Decretum. Item s{ 
que nouitates damnorum videlicet illaciones post disposicionem 
Regni in Pesth factam contra quemcunque, aut quoscunque fo-
rent commisse, super talibus fiat Legis expressio secundum for-
mam Decreti ibidem ordinati. Item. Quod nullus Capitaneorum 
Castellanorum, seu quorumcunque Oificiorum, Rectorum et Dis-
positorum jse de bonis Ecclesiarum decimis videlicet et prouen-
tibus ad Ecclesias et Ecclesiasticas personas pertinentibus in-
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tromittat quouis modo. Sed ipse Ecclesie vtantur et fruantur 
iuxta consuetudinem antiquitus obseruatam et Decretum Regni 
Ecclesiastica libertate. Item quod- nullus hominum presumat 
emere pécora seu alias quascunque res spoliata et per rapinam 
receptas, et vbicunque talia pécora seu res fuerint, auferantur 
ab eisdem sine omni solucione, et restituantur hijs quorum fu-
erunt, Si uero quipiam in hac parte inobediens fuerit, puniatur 
modo quo supra. Item artículos super restitucione bonorum tem-
pore istarum guerarum occupatorum inter Regnicolas fieri de-
benda, remaneat sicut stat dispositum in Decreto saluo Jure 
Ciuitatensium, quorum factum remaneat iuxta eorum antiquam 
consuetudinem et libertatem. Item Tricesime et Tributa sive 
Theolonia nullibi alias quam in locis consuetis et sub debita so-
lucione hactenus obseruata exigantur prout in Decreto expri-
raitur. Et si qui contra huiusmodi disposicionem fecerint, hij per 
Dominos Capitaneos emendantur vt supra. Similiter disposicio-
nes rerum mercimonialium locis debitis et consuetis, et non ali-
unde fiant, et admittantur. Item Decime prouentus et Redditus 
Ecclesiastici a die Decreti in Pesth editi incipiendo a modo ut 
in antea hijs quibus debetur, et ad quos pertinent suis Dominis 
persoluantur. De perpessis autem et neglectis ac dampnis per-
patratis quibuscunque omnia sint complanata. Item quod Sedes 
Judiciaria in Comitatibus sub predicto Capitaneatu existentibus 
in suis locis et diebus consuetis celebretur, et obseruetur. Item 
quicunque Dominorum nobilium et aliorum cuiuscunque Status 
hominum infra hinc et festum Sancti Laurencij Martiris proximo 
venturum ad Ciuitatem Cassouiensem vel ad Dominos Capita-
neos venerint, aut ipsos per Literas suas superinde certifica-
uerint, quod in presentí disposicione vnanimes nobiscum manere 
voluerint, et premissa omnia obseruare, extunc tenebimur eis-
dem similiter amiciciam et fraternitatem obseruare, prouti hie est 
conclusum,] et ordinatum. Item quicunque ex nobis aut nobiscum 
permanere volentes hanc nostram disposicionem ordinacionem 
et acceptacionem infringere presumserit, extunc mox Nos Co-
mes Georgius de Rozgon Judex Curie Regie etc. Emericus 
Waijwoda de Pelsewcz ac Johannes Gyskra de Brandijs seu 
nostri loco antefatus Barczal Capitanei generales una cum cer-
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tis nostris fratribus ac cunctis Ciuitatensibus Concapitaneis nos-
tris et alijs Regnicolis contra talem insurgere et eid^m obuiando 
inxta formám prenotati Decreti vt predicitnr nuperrime in Ciui-
tate Pesthiensi editi resistere teneantur et resistent, harum 
quibus Sigilla nostra penes Sigilla Dominorum infrascriptorum 
presentibus sunt inpressa Litterarum vigore et Testimonio me-
diante. Datum in Sijna Feria quinta proxima ante festum beate 
Margarethe Virginis et Martiris Anno a natiuitate Domini Mil-
lesimo quadringentesimo quadragesimo quinto. 

Et nos Johannes de Peren Thawarnicorum, Ladislaus de Pá-
lócz Janitorum Regalium Magistri, Stephanus de Homonna, Si-
mon Czudar de Olnod, Johannes de Peren junior., Stephanus 
Pohárnok de Brezawitz Ladislaus de Doba , Syluester de Torna, 
Ladislaus filius condam Petri Palatini de Pelsewcz, Sebastianus 
de Rozgon, Ladislaus de NagMihal, Johannes Niger de Bre-
zawicz, Bartholomeus de Homonna, Martinus de Czekij, Elias 
de Bel, Benedictus de Czijplak abbates, Philipus Agriensis, et 
Stanislaus de Leles Ecclesiarum Prepositi, Georgius ArchiDi-
aconus de Wijwar, ex parte vero Capituli Ecclesie Prepositure 
Scepusiensis Magistri Petrus Plebanus, et Nicolaus Canonicus, 
ac Ladislaus de Lomnicz Officialis eiusdem Domini Prepositi, 
Demetrius de Pan, Simon de Seecz, Paulus de Peren, vterque 
Nicolaus de Soos, Franciscus et Ladislaus de Sempsij, vterque 
Ladislaus de Seebes. Item de Comitatu Wijwar, Ladislaus de 
Sarwar, et Johannes Cornys, de Zempliniensi, Sandrinus et 
Andreas de Braka de Scepusiensi, Frater Petrus Cadiolcz, — 
Stephanus de Lomnicz et Ladislaus de Konij de Beregiensi Si-
mon deDarocz ,de Sabolcz, Ladislaus de Baba, Georgius Daczho 
et Jacobus de Tegnie de Wng. Johannes Gombos et Andreas 
de Thamasfalwa de Saros Comitatibus in premissis presencia-
liter constituti omnia et singula supradicta et quodlibet pre-
missorum vnacum supradictis Dominis Capitaneis promittimus et 
pollicemur honore et fide nostra Cristiana mediante pro nobis 
et omnibus nostris et nobis adherentibus firmiter obseruare te 
iuxta nostrum posse debitum deducere ad eifectum, et facere 
obseruari. Datum vt supra (huszonkét zöld pecséthely, a pe-
csétek alatt következendő nevek: Rozgon, — Barczal, — Cas-
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scha, — Peren, — Palotcz, — Homonna, — Czudor, - Nag-
Mijhal, — Czeke, — Lapijspatak, — Sebes, — Pan, — Pauli 
Lipto — , Semsij et Czeech, —Sebartz Hanus, — Tewke-Peter, 
— N. Tarkan t — Petrus Tarkan, — Ladislaus de Agárd, — 
Upor, — Upor, — Ziczer). 

Kassa városa levéltárából. 

LXXVI. 

A krakkói föld egyházi és világi nag y ai V isii ezen tartott 
gyülésökböl Rozgonyi György országbírót, Pelsőczi Imrét, Do-
brai Barczal Miklóst, Kassa városát stb. tudósítják, hogy azon 
károk, mellyeket némelly lengyel kapitányok nem régiben Ma-
gyarországon csináltak y tudtokon és akaratjokon kívül okoz 
tattak ; de azoknak orvoslása, valamint az iránt, miszerént a 
lengyel kereskedők árúikat a szokott helyeken rakják kt\ és a har-
minczadot Lublónál rendesen fizessék, a szükséges rendelése-
ket megtették. Kelt Visliczen, július 20-dikán Í445. 

Magnifici Nobiles et Prudentes Domini Amici Nostri carissimi 
Agentibus nobis generalem Conuencionem certarum Terrarum 
Regni Polonie in hoc loco Nuncius vester Spectabilis vir Geor-
gius in nostri medium aduenit et literas caritatum vestrarum 
nobis exhibuit et presentauit, in quibus caritates vestre queru-
lantur et exponunt qualiter Officiates familiares et subditi Se-
renissime Principis Domine Zophie Domine nostre Polonie ho-
minibus et subditis Regni Hungarie notabilia et grauia inferunt 
dampna Treuga inter nos firmata non attenta. Rogantque nos 
caritates vestre quatenus cum predicta Domina nostra Regina 
disponamus et procuremus vt omnia dampna per amplius cessent 
et conquiescant. Scire itaque placeat quod nos ab eo tempore 
quo pacem cum Regno Vngarie reformattimus ad obseruacio-
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nem eius semper eramus diligentes et intenti, et temeritatem 
maliciamque hominum qui dictam pacem varys ingenijs rumpere 
nitebantur pluribus supplicijs compescimus Non possumus ta-
rnen ita diligentes existere, quin astucia et pefuersitas homi-
num nouas uias exquirat quibus auariciam suam et maliciam 
saciet. Et propterea si quando alique iniurie aut dampna subdi-
tis Regni Vngarie inferuntur certi sitis illas preter scienciam 
ymo contra prohibicionem nostram fieri, et nos quantum in no-
bis est non cessamus illas et corrigere et cohibere. Vnde ha-
bitis Uteris vestris statim et in continenti nuncium nostrum 
specialem ad Serenissimam principem Dominam nostram Regi-
nam polonie Zophiam transmisimus rogantes suam Serenitatem 
vt suos Capitaneos et subditos cohibeat et conpescat ne Regno 
Hungarie aliqua dampna amplius et decetero inferant vel irro-
gent. Et speramus quod Sua Serenitas precibus et consilijs nos-
tris mouebitur et votis nostris in hoc annuet et concurred Pre-
cipimus insuper omnibus mercatoribus Regni huius vt merces 
suas in Iocis et depositorijs antiquis deponant et debitamTrice-
simam in Lublio iuxta antiquam obseruanciam et cui Serenissi-
mus princeps Dominus Wladislaus Deigracia Vngarie et Polo-
nie Rex earn exigendam conmisit, reddant. Datum Vislicie fe-
ria tercia próxima ante festum Sánete Marie Magdalene Anno 
etc. XLV-to 

Prelati et Barones Terrarum Cracouiensium in 
Conuencione generali Visliensi pro die Sancti 
Allexij habita constituti. 

Kwülröl Magnificis Nobiiibus et Prudentibus Viris Domino 
Georgio de Rozgon Judici Curie Regie Maiestatis Emerico Way-
uode de Pelsewcz, Nicoiao Barczal de Dobra Judici Consuli-
busque Ciuitatis Caschouiensis Ceterisque Capitaneis et Ciuita-
tensibus et proceribus Regni Hungarie amicis nostris dilectis. 

Kassa városa levéltárából. 
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LXXVI. 

Albert osztrák berezeg a kié-martom várat és urodalmat 
Kitzinger Konrádnak elzálogosítja 4,500 magyar forint adós-
sága fejében. Kelt Bécsben, oct. 10-dikén 1445. 

ICH Conrat Eiczinger von Eiczing. Bekenn für mich Vnd all 
mein erben, Ynd tue kund offennlich mit dem brief. Daz uns der 
durchleuchtig Hochgeborn fürst, Herczog Albrecht Herczog 
zu Österreich ze Steir etc. vnser genedigerherr vnd sein erben, 
schuldig worden sein vnd gelten sullen. fünfthalbtausend gu-
ter vngrischer guidein, all gerecht in gold vnd wag, die wir 
seinen fürstlichen gnaden zu notdurften berait gelihen haben, 
Dafür vns sein gnad, das Geslos vnd Herschafft zu der Eys-
neinstat, in phandesweis versaczt vnd jngeben hat, mein Leb-
teg mit allen rechten nüczen Zinsen vnd gülten, die dann dar-
tzu gehörnt, wie die genant, oder wo die gelegen sind, mit 
aller gewaltzsam, nichtz ausgenomen, die sol Ich vnd mein 
Erben jnnhaben nüczen vnd niessen, an abschleg der nücz, 
aislang vncz daz der obgenant mein genediger herr. Herczog 
Albrecht oder sein erben, nach meinem tod, von meinen er-
ben oder wer den geltbrief, vns vmb die egenant Summ guidein, 
von dem benanten vnserm genedigen Herren gegeben, %iit 
vnserm guetem willen jnnhat, daz benant Geslos ablosen, vmb 
die vorgemelten fünfthalbtausent guidein. Vnd derselben Lo-
sung Sy demselben vnserm genedigen Herren, oder seinen 
Erben, nach meim tod allezeit stattun sullen, an alle widerred, 
vnd an alles vereziehen vnd vngeuerlich. Sij habend vns auch 
vergünnet, auf das vorgenant Geslos zu notdurft vnd sichtik-
lichen. fünfhundert guidein zuverpawen. Vnd was Ich also ver-
paw, das sullent Sij meinen Erben, mitsambt der andern Summ, 
in obverschribner maynung ausrichten vnd beczaln, wenn Sij 
von meinen Erben, darumb ermont werden. Auch wenn der 
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vorgenant vnser genediger herr oder sein Erben, solh losung 
als vorgemelt ist, tun wellent, daz siillent Sy zway gancze 
Moneid vorhin, meinen Erben , mit jrm brief zewissentun, daz 
Sy sich darnach richten mügen. Ich vnd mein Erben Süllen 
auch die benanten Geslos, Stat vnd Lewt trewlichen beschir-
men vnd bewarn nach vnserm vermügen vngeuerlich, vnd Sy 
vnpillich nicht beschwern auch angeuerde. Wer aber daz das 
obgenant Geslos zu der Eisneinstat, mir oder meinn Erben von 
den veinten gewaltiklichen abgedrungen vnd angewunnen wur-
de , wie sich dann daz in solcher mass begeb, so sol dennoch 
der vorgenant mein genediger herr, vnd sein Erben, mir vnd 
meinn Erben, die obgemelten funfthalbtausent guidein mitsambt 
dem, so ich da verpawt hab, als vorgemelt ist, ausrichten vnd 
beczaln, an alles vercziehen, wann Sy von vns ermont wer-
den, darnach in den nagsten zwain Moneiden vngeuerlichen. 
Auch Süllen Ich vnd mein Erben, dem obgenanten vnserm ge-
nedigen herrn vnd seinn erben , daz benant Geslos zu der Eis-
neinstat ofTenn halten zu jrn notdurfften, vnd sew vnd die jrn 
aus vnd jn lassen, alsofft in des not geschiecht, Doch auf j r 
kosst vnd zerung, mir vnd meinn erben an vnsern merklichen 
schaden vngeuerlich, als auch daz der brief, So wir von dem 
egenanten vnserm genedigen herren, darumb haben aigentlich 
begreiffet, Daz alles gelob ich obgenanter Conrat der Eiczin-
ger für mich vnd all mein Erben, dem benanten meim gene-
digen herren vnd seinn Erben genczlich stetczuhalten vnd ze -
uolfürn getrewlich vnd an alles geuerde. Mit vrkund desbriefs 
BeKglt mit meim Aigen Anhangundem Insigl. Der sach ist ge -
czeug, Der Edl kaspar Schifer, mit seinem Anhangundem In-
sigl. durch meiner vleissigen pet willen. Im vnd seinn Erben an 
schaden. Geben zu Wienn, Nach cristi geburd, Virczehenhun-
dert vnd darnach in dem fünfvnd virczigisten Jare, an Suntag 
vor sand Colmanstag. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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L XXVII. 

Fridrik német király első felelete a magyarországi köte-
tekhez, oct. 13. 1445. 

Responsio prima Serenissimi Domini Romanorum Re-
gis data Oratoribus Inciiti Regni Hungarie Wienn 
Anno MCCCCXLV-to in die Sancti Colomanni. 

Quemadmodum nomine Inciiti Regni Hungarie Serenissimo 
principi, Domino nostro Romanorum Regi etc. proposuistis etc. 
Qualiter Serenissimum Dominum Regem Ladislaum patruelem 
suum in Regem vestrum elegeritis, et super eo desiderastis 
vos erga eum tamquam ad dominum vestrum exhibere, ita quod 
vicereciproca idem ipse erga vos et Regnicolas iuxta obser-
uanciam antiquam eciam faciet. 

Sic Maiestas dicti Domini Romanorum Regis multa cum Do-
minis qui aduentum magnifici Nicolai Wayuode precesserunt 
bábuit dicere et tractare, occasionibus omnium rerum, et in 
vltimis post aduentum eiusdem Nicolai Wayuode innouabantur 
tractatus huiusmodi super infrascriptis quinque articulis ad trac-
tatus eosdem necessarijs, quos eadcm Regia maiestas in scrip-
tis vobis assignari fecit. Primo quod tractetur de loco in Regno 
Hungarie in quo Dominus Rex Ladislaus cum corona sua vsque 
ad annos legittimc etatis sue teneatur. Itein, quod prouideatur 
pro decenti statu suo. Item de Castris Ciuitatibus Officijs et alijs 
Juribus Regalibus Regi spectantibus prouisio debita fiat. Item 
quod eciam fiat opportuna disposicio Vicariorum Consiliariorum 
OlTicialium, et Capitaneorun) intra et in metis Regni pro eius 
bono Regimine. Item quod inimicicie guerre odia etc. sopian-
tur et ad concordiam reducantur, ita quod dominus Rex Ro-
manorum et Dominus Rex Ladislaus de Regno et Baronibus ac 
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Regnicolis plene confidere possit et vicereciproca Regnum de 
ipsorum Serenitatibus. 

Exquibus per nos et Consiliarios sue Maiestatis multa dicta 
ponderata sunt, et singulariter vos adintelligendum dedistis, 
quomodo in ipso Regno Hungarie nulla vnio nec pax fieri pos-
sent nisi per medium Coronacionis etc. Ad quod eadem Maies-
tas Regia respondendo vobis dici fecerat, Quod quamquam Co-
ronacionis huiusmodi nulla sit necessitas pro eo, quia sue Ma-
iestatis patruelis Rex Ladislaus prefatus, per dominum Archi-
episcopum Strigoniensem in loco vero cum sacra corona ordi-
nate et iuste secundum obseruanciam antiquam Coronatus est, 
Et maiestas domini Romanorum Regis, ac alij katholici Reges 
et principes, ipsum Regem Ladislaum pro coronato Rege huc-
usque semper habuerunt et tenuerunt, et hodie tenent. Ni-
cholominus (így!) tamenadconplacendum vobis ct toti Regno et 
propter bonum vnionis et pacis respondit vobis prius sua Re-
gia maiestas graciose in ipsam Coronacionem consenciendo Ita 
quod ilia fieri debeat vnccione oinissa cuius reiteracio iuxta ri-
tum Sánete matris ecclesie necessaria non existit, quodque 
vos suam Maiestatem Regiam literatorie assecutaretis (igyO, 
cum Sigillo Vniuersitatis Regni predicti quod reiteracio coro-
nacionis huiusmodi proximo celebrate coronacioni minime pre-
iudicet, ac quod bene prouideatur caucionibus et securitatibus 
oportunis, pro accedendo ad coronacionem ipsam et ibi stando 
atque abinde recedendo, Ita ut celebrata Coronacione huius-
modi, eidem Regie Maiestati prefatus patruelis suus Rex La-
dislaus vnacum eorona predicts representetur ad manus suas 
et in potestatem eius, omni impedimento dilacione ac reclama-
cione et contradicione semolis. Queinquidem Regem Ladislaum 
iam dicta sua Regia Maiestas in Posonio tenere vellet vobis et 
Regno Hungarie ad honorem vsque ad annos etatis sue legit-
time ut prefertur hoc addito, quod Castrum Posoniense pro 
mansione dicti patruelis assignetur prefato domino nostro Ro-
manorum Regi quamuis eadem sua Maiestas alijs ipsius Regis 
Ladislai subditis similia petentibus id facere recusauerit, prout 
hec alias vobis lacius fuerant declarata, Sperabatque sua Ma-
iestas vos et totum Regnum mérito in hoc fuisse contentos 
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Quoniam eadem Maiestas confidit vobis et Regno cum Responso 
satisfecisse, attento quod ipsum dominum Regem Ladislaum 
co ran are et in ipso Regno ut supra tactum est wit tenere 

Verum pridem Maiestati sue quandam viam proponi fecistis 
sic videlicet quod eadem Maiestas Regem Ladislaum post Co-
ronacionem cum statu suo in Jaurino tenere deberet, ipsum-
que munire, et quod Sex vicarij deputati cum certo numero 
personarum se Maiestati sue deberent inscribere et prouidere 
se Regem Ladislaum et suam Coronam a Jaurino nullibi deduc-
turos absque Serenitatis sue consilio, scitu et voluntate. Et 
quod eciam sua eadem Serenitas ad honorem Regni se vicere-
ciproca eisdem vicarys obligaret, sine ipsorum Consilio scitu 
et voluntate Regem Ladislaum suamque coronam ad nullum 
alium locum ducere etc. quemadmodum ilia omnia amplioribus 
verbis produxistis. 

Et quia via ilia aliquantulum noua est, et per Regiam Ma-
iestatem prius non intellecta Ipsa Maiestas in eadem materia 
deliberata vobis dici fecit, exquo sue Maiestati prefatus pa-
truelis suus ab Illustrissima matre sua et a principibus et sub-
ditis suis commissus est sub magna confidencia tamquam pro-
ximo consangwineo, Tunc non conuenit eidem Maiestati quod 
exparte persone prefati patruelis sui sueque corone quoquo-
modo erga aliquem se cbliget aut inscribat. Sed Maiestas sua 
wit tamquam proximus consanguineus personam et Coronam 
predictas tenere et conseruare libertatemque habere usque ad 
annos etatis legittime ut predictum est patruelis sui prefati. Et 
preterea quod locus Jaurini non est accomodus ceteris Regnis 
et principatibus dicti patruelis. 

De Regimine vero Regni quanto melius Illi prouidebitur, il-
lud quidem ordinabitur pro bono et vtilitate prefati patruelis et 
Regni sui tantomagis eadem Maiestas de illo oontentabitur dis-
positaque est ad talia libenti animo consulere et iuuare. Et pro-
tanto est maiestatis sue conclusiua desideracio, quod sue Se-
renitati Castrum Posoniense ad manus suas nomine dicti pa-
truelis sui, cuius de Jure est assignetur, vbi ad honorem et 
conplacenciam vestram atque Regni eundem patruelem cum co-
rona sua locare intendit tamquam ad locum ceteris dominiis 
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suis eciam accomodum, ibique statum suum disponere ,Hunga-
rosque et aliorum suorum dominiorum subditos secum habere 
usque ad annos maturitatis sue, vt premittitur. Quodque vos 
velitis disponere, quod Prelati Barones et Nobiles viri exomni-
bus Comitatibus et sedibus Regni, Illuc ad Posonium conueni-
ant , ibique tractari et conueniri debeat qualiter prefata Co-
ronario cum pace et vnitate Regni perfici possit et prefatus 
Rex Ladisiaus cum corona sua post Coronacionem ad manus 
Serenitatis sue deueniat omni impedimento et dilacione semo-
tis ibi eciam tractari poterit de varijs de Regimine et alijs ne-
cessary's rebus, adquas bene gerendas iterum fideliter Sereni-
tas Regia consilio et auxilio assistere wult. 

Ista videtur Regie Serenitati legalis via perquam patruelis 
sui Regnum suum assequi ipsumque Regnum pacem et con-
cordiam adipisci, Et exinde ipsa Serenitas Regia apud consan-
guíneos patruelis sui qui sunt potentes Reges et principes ce-
terosque dominorum suorum magnates, ad quos Maiestas sua 
eciam mittere intendit Decencius poterit excusari, Et si pote-
statem haberctis talia acceptandi Maiestas sua plurimum staret 
contenta. 

Si vero mandatum non habetis tunc Serenitas sua vos hor-
tatur et petit, quatenus talia ad Regnum velitis deferre , sibi-
que rcsponsionem istam oblacionem et bonam disposicionem ac 
voluntatem sue Serenitatis exponere, diligenciamque facere, vt 
lie bonum assequatur eiTectum Sueque Serenitati super illis 
ivotum reddatur responsum, vt per hoc prefatum Inclitum Re-
gnum ad pacem et quietem perueniat. Hab etis enim iam portam 
pacis apertam, si earn introire volueritis in Serenitate autem Re-
gia circa hec nil debetis deficere. 

In casu vero quo aliquis vobis aliud niteretur consulere vel 
persuadere, ad faciendam aliquam nouitatem aduersus patru-
elem suum in Regno illi nequaquam consentire velitis, quoniam 
vobis optime constat, quod ipse patruelis secundum deum et 
iusticiam, vester, et Regni illius verus heres, coronatus Rex 
et dominus existit, Exparte aui patris atque matris, Et per ip-
sum patruelem suum Regno pax dari poterit, et difflcillime alio 
modo quemadmodum ipsamet (igyO intelligere potestis. Et is-
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tod velitis mentí sumere, sí enim per alias vias aliquid attemp-
taveritis ex quo iterum dispendia in Regno suscitarentur, quod 
dens auertat, de illo Maiestas sua summe doleret, Sperat tarnen 
Maiestas Regia quod Res iste per vestrum Consilium et auxi-
lium adhuc ad bonum finem conducentur et quicquid Maiestas 
sua ad hoc poterit cooperari eadem se prius obtulit. ita in fu-
turum facere parata est. 

Quantum autem ad factum Castri Posoniensis, vt Regnum et 
vos aperte intelligatis, quod Serenitas sua nullum suum priua-
tum comodum in hoc querit, ipsa Serenitas offert se facere lit-
ieratoriam caucionem, in casu videlicet quo Rex Ladislaus de-
cederet antequam annos maturitatis et sue proprie gubernaci-
onis attingeret, quod den (igy) auertat, quod tunc sua Maie-
stas coronam et Castrum Posoniense[a Regno alienare non wult 
nee intendit 

A mflncheni kir. levdltárból egy egykorú má« utáo. 

Lxxvm. 

Fridrik német király második felelete a magyar követség-
he*. Kelet napja nélkül 

Responsio Secunda Serenissimi Domini Romanorum 
Regis ad articulos per Barones et Ambasiatores 
incliti Regni Hungarie sue Maiestati assignatos. . 

Ad primum articulum peticionis prelatorum et Baronum Regni 
Hungarie exparte Coronacionis Respondit Maiestas Serenissimi 
Domini Romanorum Regis quemadmodum eciam prius eis re -
sponsum est in scriptis. Quod Serenitas Regia ad conplacen-
eiam eorum et propter vnionem et pacein inter eos faciendam 
ad talem Coronacionem Illustrisshni principis domini Ladislai 
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Regis Hungarie patruelis sui consentit quod illa fial dempta 
vnccione, que secundum ritum ecclesie non censetur neces-
saria, et quod eciam litteratorie prouideatur cum Sigillo vni-
uersitatis Regni Hungarie quod iteráció huiusmodi Coronaoio-
nis priori Coronacioni non preiudicet quemadmodum responsio 
"ilia in scriptis data clare demonstrat. 

Ad secundum articulum in quo dominus Archiepiscopus Stri-
goniensis, Dominus Vesprimiensis, Comes Cilie, Nicolaus Way-
uoda, Ladislaus Banus, Emericus de Marsali (így) Rupertus de 
Thar , Ladislaus Cheh de Lewa, Emericus de Canisa et Paulus 
tie Dombo nominati sunt pro assecuracione nomine tocius Regni 
facienda, intelligunt ipsimet domini Ambasiatores, quod illi qui 
non sunt cum mandato ex Regno ad hoc deputati ilia potestate 
uti non possunt, cum talis potestas eis a toto Regno tradita 
non sit. 

Ad tercium articulum exparte assecuracionis Corone Dicte 
Regia Serenitas se prius exparte Corone ipsius et Castri Po-
soniensis, erga dominos ambasiatores obtulit et respondit, vt 
ipsi aperte intelligent quod Serenitas sua nullum suum priuatum 
comodum, erga Regnum hoc querit, quod velit sua Serenitas 
litteratoriam super hoc caucionem facere in casu videlicet quo 
Ladislaus Rex decederet antequam annosmaturitatisetsuepro-
prie gubernacionis attingeret, quod deus auertat, quod tunc sua 
Maiestas Coronam et Castrum Posoniense a Regno alienare non 
velit, Et Maiestas sua adhuc est voluntaria ad eandem cauci-
onem faciendam. 

A4 quartum articulum assecuracionis, videlicet de non pe-
tendo Regem Ladislaum et suam Coronam a domino Romano-
rum Rege usque ad annos maturitatis supradicte etc. Videtur 
sue Serenitati esse dignum, quod fiat caucio oportuna. 

Ad quintum articulum exparte Ladislai Bani et Castrorum in 
metis Regni situatorum etc. Prefata Serenitas prius bina vice 
eis super hoc intencionem suam exposuit et signanter exparte 
Castrorum sie respondit, videlicet Quod sue Serenitati terris et 
subditis suis grauissima dampna .ex illis Castris illata sunt per 
predas, rapinas, Incendia, Homicidia furtiuas ablaciones Ciui-
tatum et contra inscriptam et statutam treugam inter prefatam 
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Serenitatem el sua dominia et Regnum Hungarie, el contra 
varias querelas factas Regi Polonie, Palatino et alijs, quod mi-
nime profuit, sed Maiestas sua fuit inuitata per tales enormita-
tes et inuocaciones suorum subditorum manum apponere, quem-
admodum factum est, cum maximis tamen impensis et labo-
ribus quamuis eadem Maiestas Regia vigore treugarum merito 
facere poluit non ad displicenciam Regni, sed propter neces-
sitates supportatas, sed cum de alijs rebus tractatum fuit Ma-
iestas sua eciam de isto articulo libenter tractari faciet. 

Item ad Sextum et septimum articulos in casu videlicet quo 
aliqui huiusmodi conclusionibus cum Maiestas (igy) Regia fa-
ciendis, vel eciam ordinacionibus per Regnum factis quoad 
restitucionem bonorum se vellent opponere, quod tunc Regia 
Maiestas eis assistat auxlijs (igy) et fauoribus etc. Sed quia 
Barones et Ambasiatores in articulo quarto superius expresso 
teligerint et petiverint , quod Serenitas sua de Regimine factis 
et disposicionibus Regni se non intromittat cum Regnum Hun-
garie nunquam subfuit Imperio etc. Intendit Maiestas sua quod 
sacrum Imperium et Regnum Hungarie quot (igy) eorum in 
suis dignitatibus permaneat. Sed de «uxilijs — videt — 

M — est sue quando res iste secundum sue 
Maiestatis priorem oblacionein et responsionem suam vobis in-
sriptis datam concludentur, tunc poterit eciam tractari quomodo 
el qualiter vna parcium ad aliam se in talibus lenere debeat et 
habere. 

Et sicut ipsi domini Ambasiatores in fine primi articuli pe-
tunl coronacionem in breuissimis diebus fieri etc. Videtur Ma-
iestati sue postquam articuli necessarii dequibus prius sermo 
habitus est, secundum Tenorem Responsionis inscripte eis date 
concludentur, extunc poterit commodosius (igy) de die huius-
modi Coronacionis tractari et concordari. 

Per dominum Leonhardum de Velsegk Militem. 

A müncheni kir. levéltárból egy egykorú más után. 
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LXXIX. 

Dénes esztergomi érsek és bibornok, Hedervári Lőrinc« 
nádor és több egyházi s világi nagyok az 1445. évi december 
8-dikára kihirdetett székes-fejérvári országgyűlést 1446. évi 
február 9-dikére elhalasztván, erre Körmöcz városát meghív-
ják, nyilván kijelentvén, hogy itt a tanácskozások csak nyolcz 
napig fognák tartatni. Kelt Sámbokon dec. 19. 1445. 

Circumspecti Viri Amici nostri solemni Ambasiata quara Ge-
nerális Regnicolarum Pestini congregatorum in a r -
duis negocijs exnostris ad Romanorum Regem submiseral, ex-
pleto huiusmodi Legacionis Officio dudum reuertente postquam, 
que et qualia cum dicto Romanorum Roge tractata sunt, quid-
que Legacionis ab Eodem, ipsa Ambasiata reportauerit 

licet pro edicendis, et exaudiendis eisdem pridem 
singulis maioribus personis Regni, ut eedem ad Festum Con-
cepcionis Marie Virginis proxime preteritum ad Albam Rega-
lem conuenissent, literalis promulgacio facta fuisset, Tamen 
quia nonnullis fratribus et Atnicis nostris in extremis partibus 
Regni distantibus constitutis, pro talismodi celebracione diete 
preattactum Festum Concepcionis Marie breuis termini assi-
gnacio visa exstitit, petentibus ipsis terminum in eo prefigi Ion-
giorem. Nos igitur ob id ad bunc communem congregati Lo-
cum , dictorum Fratrum et Amicorum nostrorum desiderijs sa-
tisfacere volentes, una cum Nuncijs certorum aliorum fratrum 
nostrorum preuia racione ad nos destinatis, nobiscumque de 
presenti constitutis, pro talismodi diete in dicta 
Alba regali qualiter celebranda Octauum Diem Festi Purificaci-
onis Marie proxime venturum Terminum satis prolixum, satis 
competentem et sufficientem de , prouidencia pre-
figendi duximus indicendum, prefigimusque, disponimus, et 
ordinamus taliter obseruari, vt omnes et singuli Proceres Regni, 
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Loco et Termino in preattacta Congregacione interesse stude-
ant, nullaque occasione posita negligant comparere, edicen-
tes per expressum, quod non obstante absencia quorumcunque 
mox ipso Termino adueniente hi qui presentes fuerint de quo-
rum numero Amicicias vestras fieri petimus ex aíFectu, in om-
nem Statum Regni et Patrie Solidacionem plenissimam habeant 
potestatem tractandi, disponendi, et concludendi prout ipsis 
melius videbitur expediri, probibentes nihilominus, ut tempore 
medio nulluspiam nocere presumat alteri, hostiliter quouis modo, 
presentibus eciam nuncijs Vestris ad Id, de medio vestro eli-
gendis plenum nostrum Saluum Conductum pro aduentu, mora 
et iterato recessu eorundem, damus et concedimus sub fide 
nostra Christiana v et honöre temporali certificamus vos, quod 
firmi nostri propositi existat moram solummodo octo dierum 
facere ibidem. Venient igiturNuncij vestri tempestiue, ne eisdem 
valeat negligencia imputari, quibus octo diebus Tractatibus et 
concludendis negocijs finem Deo dante imponemus. Datum in 
Villa Sumbok prope Budam, habita feria sexta proxima ante 
Festum beati Thome Apostoli Anno Domini Millesimoquadrin-
gentesimo quadragesimo quinto. — Dionisius Cardinalis Archi 
Episcopus Strigoniensis Petrus Vacziensis et Ladislaus Nitri-
ensis Episcopi. Laurencius de Hederwara Palatínus, Nicolaus 
de Vijlak Wayuoda, Georgius de Rozgon Judex Curie, La-
dislaus de Gara Banus Machouiensis, Emericus et Stephanus de 
Pelsewh, Simon Czudar de Olnod, Rupertus de Thar et Geor-
gius Lorandij de Serke. 

Kitülröl. Circumspectis et prouidis Viris Judici et Juratis 
Ciuibus Ciuitatis Cremniciensis Amicis nostris dilectis. 

(P. H.) (P. H.) CP. H.) (P. H.) (P. H.) (P.H. ) (P. H.) 

Körmőcz városa levéltárából Czech János szivességéból. 
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LXXX. 

Fridrik római király Péter rácai püspök, Palóczi László, 
továbbá Bodó Gergely és Loránd alvajdák, Kassa és Pozsony 
város birái s más egyházi és világi személyeknek, mint a ma-
gyarországi rendek által hozzá kis László király ügyében ta-
nácskozás és egyezkedés végett küldött követeknek, 20 0 lovag 
kisérettel 50 napra terjedő bátorságlevelet ad. Kelt Bécsben, 
martins 28. 1446. 

Fridericus dei gracia etc. Notumfacimus tenore presencium, 
vniuersis, Quia prelati Barones et Proceres jncliti Regni Hun-
garie pro iniendis nobiscum certis tractatibus bonum et vtilita-
tem prefati Regninecnon honorem et comodum Serenissimi 
principis ladislai Hungarie etc. Regis patruelis nostri carissimi 
suorumque ac nostrorum principatuum statum concernentibus 
Venerabilem petrum Episcopum Vaciensem Magnificum ladis-
laum de palouicz necnon Egregios, et honorabiles Gregorium 
Bodo, lorandum Vicewaiuodas cassouiensem et possoniensem 
Judices nonnullosque alios prelatos, Nobiles, Ceterasque per-
sonas usque ad numerum ducentorum equorum, Notabiles Am-
basiatores suos ad nos et nostram Curiam missuri sunt. Ideo ut 
eisdem Ambasiatoribus et nuncijs securius omni parte pauore 
secluso pateat accessus. Eosdem cuiuscumque status condici-
onis uel preeminencie fuerint cum omnibus subditis familiari-
bus , necnon in eorum Comitiva vssque ad numerum ducento-
rum equitum uel infrá prout voluerint procedendi presentibus 
affidamus assecurainus certosque et securos, omni ex parte fa-
cimus presentemque nostrum Saluumconductum in verbo nostro 
Regio et sub Tide Christiana inuiolabiliter obseruandum eis da-
inus vt ipsi adata presencium usque ad quinquaginta dies im-
mediate sequentes inclusiue cunt dictis ducentistequitibus uel 
citra sicut voluerint ad nos et Curiam nostram vbicumque fue-
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rimas constituti venire nobiscum stare morari et tractare ac tán-
dem conclnsis uel non conclusis tractatibus ad propria uel ad 
alia que maluerint loca. Saluis personis et rebus eorum vniuer-
sis pacifice quiete et sine vilo impedimento redire valeant atque 
possint. Prominentes in verbo nostro Regio prefato ac fide nostra 
predicta, prefatum nostrum Saluumconductum sine omni dolo et 
fraude excogitata uel excogitanda firmiter obseruare,ac per omnes 
nostros et dicti Regis ladislai subditos cuiuscumque gradus sta-
tus et condicionis sint presencium noticiam habitaros firmiter 
precipiendo mandamus quatinus pretactos Ambasiatores seu 
nuncios dictorum prelatorum Baronum et procerum Regni Vn-
garie cuiuscumque condicionis dignitatis uel status extiterint 
sub presencium confidencia ad nos venturos tam in eundo quam 
redeundo pacifice quiete et sine omni impedimento permittatis 
et permitti faciatis et aliud fecere non presumatis. Presentes 
autem post earum lecturam reddite presentanti. Presentium etc. 
Datum wienne die fóviij marcij sub pendenti, Anno etc. glvj 
Regni nostri anno sexto. 

(Reicbsregistratursbuch O. fol.218) 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

LXXXI. 

Renes István és Gmaitl István Pozsony városánakkövetei, 
az országgyűlés meneteléről, az ott előlegesen megállapított 
pontokról, mellyekre az'országgyűlés minden tagjainak esküt 
kellett letenni, mit azonban ők megtagadtak, és Hunyadi János-
nak kormányzóvá lett választásáról küldőikhez részletes tudó-
sítást tesznek. Kelt junius 6-dikán 1446. 

Vnser Willichait in dinsten zeuor sunder herren vnd fur-
drer. An heutigen tag sein auf dem Rakus bey einander ge-
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Judices nonnullosque alios prelatos, Nobiles, Ceterasque per-
sonas usque ad numerum ducentorum equorum. Notabiles Am-
basiatores suos ad nos et nostram Curiam missuri sunt. Ideo ut 
eisdem Ambasiatoribus et nuncijs securius omni parte pauore 
secluso pateat accessus. Eosdem cuiuscumque status condici-
onis uel preeminencie fuerint cum omnibus subditis fainiliari-
bus , necnon in eorum Comitiva vssque ad numerum ducento-
rum equitum uel infrá prout voluerint procedendi presentibus 
alfidamus assecurainus certosque et securos, omni ex parte fa-
cimus presentemque nostrum Saluumconductum in verbo nostro 
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wesen der meist tail der lanntherren im Rat, als der Ertzbischof 
Her Mathias Bischof der von Woczen Wesprin» dartzu der Gross 
Graff Lassla Ban vnd ander herren zemal vil Geistlich vnd welt-
lich. Darczu der Orsag zemal vil also erputen wir uns zu an-
gesiebt der herren. Da cham her Thoman von Zeecz vnd ert 
vns mit furbringen fur dy herren In Rat dy vns erlich gnug en-
phingen vnd aufnomen vnd geuallen beten an vnser beywe-
sung. Den wir fuerhielten euer vnd vnser gehorsam des Sy vns 
dannkten treulich. Vber das Schueffen Sy vns zegen zu sam-
bung ander Stet in ain Zelt , vnd mit vns ging der bedacht Her 
Thoman in das Zelt vnd vnderredt sich ein guettailinvertrawn 
mit vns. Darnach chomen dy von Casschaw vnd dij von Newn 
Ofen, auch dy von Weissenburg vnd warn In dem Zelt lange 
Zeit mit vil vnderredung. Darnach chomen her Jorg von Roz-
gon vnd her Lasla von Poloucz vnd hielten vns fuer vnder vil 
Worten was wer die betrachtn vnd erzalten vns ettwas Artikel 
Als is hie Innen vernemen werd vnd besehen, vnd begerten 
in dy Stet darauf zeswern, das von den Steten ward abge-
slagen binen bisher. Darnach kurczlich ward ain geschray vn-
der der Orsag zu erweln ainen verweser vnd Regirer daz Reich 
vnd dan riten dy herrn all von danen In dy Stat Pest, vber 
kurtz darnach rueft man den Huniad Janusch zu ainen Verwe-
ser vnd Regirer des Lanndts wie es aber darnach werd ergen 
vnd besten des sein wir wartund vnd euch daz hinfur verchun-
den. Item wir vernemen das procuratores des Reichs sollen 
werden der Erczpischof vnd der pischoff von Woczen vnder 
den Geistlichen, Darnach der Lassla Ban vnd der Gross Graff 
aber wie es sich sol noch geben des hab wir nit gancz wissen 
Datum an Montag in den pfingstfeyertagn Anno etc. xlvj-to. 

Articuli super quibus fieri debet Juramentum 
. Primo quod eligent vnum Gubernatorem. 

»ecundo quod universi Domini Prelati Barones et quiuis alij 
Castra Castella fortalicia Ciuitates Oppida possessiones et que-
que Jura possessionaria neenon Episkopatus Abbacias prepo-
situras Decumasque et queuis beneficia et Jura Ecclesiastica 
per ipsos hijs guerrarum temporibus occupatas et vsurpatas 
remittent et resignabunt. Ciuitates eciam quas hactenus Capita-
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nei tenuissent prístino eorum statui disposicioni custodieque et 
eonseruacioni proprie remittent Ipsique Capitanei manas gentes 
et familiares eorum excipient de eisdem, quique ex huiusmodi 
occupatoribus in hac conuencione presentes forent Interim non 
recedent de eadem doñee huiusmodi remissionem et resignaci-
onem efficient suo modo. Quotque Castra Castella et Fortalicia 
his disturbiorum temporibus erecta durante presenti congrega-
cione diruantur et deleantur, demptis hys que in confinibus 
sunt erecta pro defensione Regni queque fortalicia yniuersitas 
Comitatuum in quo eadem sunt erecta pro sui defensione stare 
censuerit et voluerít remanere, nec interim by scilicet inter 
presentes qui huiusmodi fortalicia erexerunt inde recedent do-
nee eadem deponent ac deponi faciant et delere. 

Quod omnes Domini Barones honores et officiolata eorum 
quos et que habent et tenent in presenti Conuencione deponent 
manibusque ac disposicioni necnon distribucioni aliorum Domi-
norum Prelatorum Baronum et Regnicolarum libere etsinecon-
tradiccione remittent et resignabunt. 

Quod alia vniuersa que in Conuentione pro pace vtilitate et 
comodo Regni statuerentur concludentur et disponentur firiniter 
obseruabunt in eisdemque persistent ac eis obedient. 

Quod omnes tractatus confederaciones et vincula inter quos-
cuinque facta et ordinata , que scilicet Regni et Reipublice vti-
litatem impedirent casse annulate et inanes habeantur, atque 
ipsi Domini prelati et Barones in omnibus pro vtilitate Regni 
Regnicolis assistent ac contra statuta et ordinaciones Regni in-
surgentibus et contraeuntibus insurgent toto posse etc. 

Der Ander ist vngrisch den chan Ich euer weishait nit zu-
schreiben. Stephan Renes. Stephan Gmaitl. 

Kitül. Den Ersamen Weysen herren dem Burgermeister Rich-
ter vnd Rate der Stat zu Prespurg vnsern gunstigen herren 
vnd pruedem. 

A Pozsony városi levéltárból Czech János szívessége által. 

/ 
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LXXXIL 

Hunyadi János Magyarország kormányzója a hét szász 
szék birdi és tanácsosai panaszára meghagyja Vízaknai Mik-
lós erdélyi altajdának, hogy azon rablókat, kik a hét szász 
szék lakosait kereskedelmi utaik közben fosztogatják és gyil-
kolják , bárhol találtassanak, a hét szász szék bíráival egyetér-
töleg tartóztassak, s a hét szék kebelében érdemök szerént ítél-
tesse el, sőt halállal is büntettesse. Kelt Apoldon, július 31. 1446. 

/ 

Johannes de Hwnyad, nomine et in persona Inclitj domini 
Ladislai Electi Nati quondam domini Alberti Regis Hungarie 
eiüsdem Regni Gubernátor, Vobis Egregio Nicolao de Wyzakna, 
vice Wayuode Transsiluano, Salutem cum fauore, Exponitur 
nobis nomine et in personis Judicum et Juratorum Seniorum 
Septemsedium Saxonicalium partium Transsiluanarum predicta-
rum multum querulose, qualiter nonnulli salutis proprie imme-
mores, plurimos ex Inhabitatoribus predictarum Sedium ipso-
rum rebus et bonis, dum eosdem has partes pro acquisicioïie 
vite necessariorum perlustrare hinc inde contingeret, spolia-
rent furtimque multa dainpna, ac offensas et homicidia infer-
rent incessanter, in eorundem exponencium aggrauamen satis 
magnum, Ideo vestre dileccioni presentibus, auctoritate pre-
misse nostre Gubernacionis precipimus firmiter et mandamus 
aliud vtique habere nolentes, quatenus, a modo deinceps, vbi-
cunque huiusmodi notorios malefactores fures et spoliatores, 
tarn in medio predictarum Septem sedium quam eciam alibi in 
ipsis partibus Transsiluanis repertos, vna cum Judicibus et Se-
nioribus dictarum Septem sedium Saxonicalium detineri facere, 
eosdemque iuxta eorundem démérita in medio ipsarum Septem-
sedium prescriptarum Judicari facere, mortique deputari mó-
dis omnibus debeatis, Secus in premissis facere non ausuri. 
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Datum in Apold in profestó Advincula beati Petri Apostoli, An-
no Domini MCCCCXL-mo sexto. 

Commissio propria domini Gubernatoris. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

LXXXIII. 

Hunyadi János Magyarország kormányzója Offenbánya, 
Zalatna és más erdélyi bányavárosok arany- és ezüstbányákat 
mivelőj vagy aranyat mosó lakosainak meghagyja, hogy ezen-
túl aranyjokat és ezüstjöket egyedül Kristóf és Antal firenzei 
olaszoknak, mint a kolosvári pénzverő-ház előjáróinak, vagy 
ezek embereinek adják el; szabadságot tulajdonítván ezeknek, 
miként, ha mást arany és ezüst beváltásán kapnának, azt letar-
tóztathassák és vagyonát elkobozhassák. Kelt Szegeden, august. 
23.1446. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor 
vobis vniuersis Ciuibus hospitibus et Incolis in Ophenbanya 
Zlatina vocata ac alijs Montanys in partibus Transsiluanis vbi-
libet constitutis mineras auri Auri (igy!) et Argenti lauatori-
bus et exercentibus hamm serie firmiter committimus Aliud ha-
bere nolentes, quatenus a modo in posterum vos aut altér ves-
trum Aurum et Argentum nemini alteri nisi circumspectis Chri-
stophoro et Anthonio Italicis de Florentia Camararijs' Cusionis 
Monetariorum et Cimentarioruni nostrorum de Cluswar aut ho-
minibus suis presencium scilicet ostensoribus Campire et mu-
tare debeatis, ymo volumus vt nullus omnino hominum huius-
modi Aurum et Argentum a vobis Cambire et mutare presumat, 
quos namque ipsi nostri Camararij repererint, tales in perso-
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nls captiuare resque et bona eorumdem auferre'possint el vale-
anl Anclorilate nostra mediant©. Secns ergo non facturi, pre-
senlibus perlectis exhibenti reslitutis. Dalum Zegedini in vigí-
lia festi beati Bartholomei Apostoli Anno domini Millesimo Qua-
dringentesimo Quadragesimo sexto. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

LXXXIV. 

Hunyadi János Magyarország kormányzója, Palóczi László 
országbíró, mint földesúr , kérelmire Sajó-Szent-Péter város-
nak Borsod megyiben országos vásári szabadalmat ad. Kelt Bu-
dán, sept. 14. 1446. 

Nos Johannes de Hwni... nomine et in persona Serenissimi 
principis Domini Ladislai Electi nati condam Alberti Regni Hun-
garie, eiusdem Regni Gubernátor. Momorie commendamus, per 
presentes, Quod nos tum ad requisicionis instanciam Magnifici 
Comitis ladislai de Palocz Judiciscurie Regie, per eum propter-
ea nobis porrecte, Tum eciam pro comodo et vtilitate Regni 
et Regnicolarum ad possessionem seu Opidum suum Sayo Zenth-
peter vocatum in Comitatu Borsodiensi existens, Nundinas li-
beras, seu fora annualia libera, singulis festiuitatibus beati Ni-
colai confessoris, Et similiter in festiuitatibus beati Gregorij 
pape alijsque diebus ipsa festa procedentibus et subsequentibus, 
ad id scilicet necessario aptis et sufficientibus annis singulis, 
sub hijsdem libertatum prerogatiuis quibus Nundine libere, seu 
fora annualia liberarum Ciuitatum ac opidorum seu villarum ce-
lebrantur, perpetuo celebranda annuentes, duximus conceden-
da, ymmo annuimus et concedimus prescncium per vigorem 
absque tarnen preiudicio Nundinarum aliorum ac fororum an-
nualium liberorum, Quocirca vos vniuersos et singulos Merca-
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lores Institores, aliosque homines forenses atque viatores pre-
sentibus affidamus, certificamus et assecnramus, qualenus ad 
predictas Nundinas seu fora annuaiia, per nos in dicto Opido 
Sayo Zenthpeter vt premittitur perpetuo celebran commissaset 
concessas cum omnibus mercimonijs rebusque et bonis vestris 
venalibus et forensibus secure libere et sine omni pauore seu 
formidine rerum et personarum vestrarum veniatis properetis 
et accedatis peractisque inibi vestris negociacionibus Nundinis 
et foris annualibus in predictis, redeatis ad propria vel alia que 
malueritis loca Saluis vestris rebus et personis sub nostra pro-
tectione et tutela speciali. El hoc volumus per fora el alia loca 
publica vbique palam facere proclaman. Datum Bude In festo 
Sanctecrucis, Anno Domini Millesiino Quadringentesimo Qua-
dragesimo Sexto. 

Commissio propria domini Gubernatoris. 

As eredetibfll. 

LXXXV. 

Hunyadi János Magyarország kormányzója , Pozsony tá-
ros tanácsának kérelmire, mind azon bírságokból, mellyekben 
a pozsonyi polgárok, öszvesen vagy egyenként , bárki ellené-
ben y az ország bármelly bírósága előtt is bármelly törviny-
szakon elmarasztaltattak, a bíróságot illető részt nekik elengedi. 
Kelt Budán, oct. 3.1446. . 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
memorie commendamus per presentes. Quod nos ad supplica-
cionis instanciam Circumspectorum et prouidorum virorum Ju-
diéis et Juratorum Ciuium Ciuitatis Posoniensis nobis propterea 
porrecte, vniuersa Birsagia et queuis Judiciorum onera in qui-
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bus ipsi Ciues aut eorum alter, aduersus quoscunque, in pre-
sencia quorumcunque Judicum et Justiciariorum Regni bucus-
que in quibuslibet octauis et terminis Ordine Judiciario con-
uicti fuissent et agrauati, eisdem Ciuibus porcionem duntaxat 
Judiciariam duximus remittendám et relaxandam, imo auctori-
tate Gubernacionis nostre remittimus et relaxamus presencium 
per vigorem. Quocirca vobis Magnificis Palatino et JudiciCurie, 
vestras in iudicatu vices gerentibus, cunctis eciam alijs Regni 
Judicibus et Justiciarijs Item Comiti vel vicecomiti, et Judici-
bus Nobilium quorumcunque Comitatuum, necnon dicatoribus 
et exactoribus Birsagiorum in quibuscunque Comitatibus con-
stitutis, presentibus et futuris, firmissime committimus, quatenus 
a modo in posterum prefatos Ciues occasione [et pretextu hu-
iusmodi Judiciorum et Birsagiorum porcionem duntaxat vt pre-
fertur Judiciariam concernentium, in personis eorum rebusque 
et bonis quibusuis, ad quorumpis instanciam, intra et extra Ju-
dicium, iinpedire, molestare, Judicare et quouismodo damnifi-
care nusquam et nequaquam presumatis, nec sitis ausi modo 
aliquali, et neque huiusmodi Judicia seu Birsagia ab eisdem pe-
tere et exigere, petique et exigifacere dabeatis. Aliud non fa-
cturi in premissis, presentibus perlectis exhibenti restitutis. Da-
tum Bude feria secunda próxima post festum beati Hicbaelis 
Archangeli. Anno Domini 1446-0 (co-o nn-o xL-o vj-to) 

Commissio propria Domini Gubernatoris. 

Pozsony városa h véltárából. 
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LXXXVI. 

Fridrik római király Stájerhon egyházi s világi nagyai-
nak, nemeseinek, lovagjainak, városainak meghagyja, Aô y a 
magyarok ellen, Jrtfc tartományaiba ütni készülnek, személyesen 
s minden akár gyalog akár lovag népökkel tüstént megindulja-
nak Grécz felé Stubenberg János stájerhoni főkapitány és Neit-
perg János tanácsnokához, mint személye helyetteseihez. Kelt 
oct. 30-dikán 1446. 

Wir fridreich von gots gnaden Romischer Kttnig czu allen 
Zeiten Merer des Reichs HerczogzuOsterrichzuSteirzuKern-
den vnd zu Kraijn, Graf czu Tirol etc. Embieten den Ersamen 
vnsern andechtigen und allen vnd ijegleichem Prelaten vnd den 
Edeln. vnsern üben getrewn und Allen Grauen Herren Rittern 
vnd Knechten, vnd den vonn Steten vnsers fUrstentumbs Steir, 
vnser gnad]vnd alles gut. Als wir ew am nagsten geschriben, bé-
gért vnd gebeten haben, vns gen den Hungern vnd solichem 
irem mutwillen, so sij wider vns vnd vnser lannd vnd lewt mit 
schwerem angriffen vnd beschedigungen fürnemen vnd betrach-
ten, Hilf vnd beistand ze tun etc. nach Innhalt vnsers schrei-
ben, so wir ew darumb getan haben, Also lassen wir ew wis-
sen , daz die Hungern solich vorberürt Zug ijr auf vns vnd die 
vnseren ze tun maijnen, vnd gar kurczleich in vnsern lannden 
sein werden, Vnd begeren darauf aber, vnd bitten ew all vnd 
ewer ijden mit.ganczem vnd sunderlichem vleizs vnd ernste, 
vnd ermonen ew, alles des, so Ir vns ewselbs, lannd vnd lew-
ten in solichen notdurfften schuldig vnd pflichtig seit, daz Ir, 
die obberürten prelaten, vnd die vom Adel, ew noch an alles 
vercziehen vnd zu angesicht dicz brifs mit ewer selbs Person, 
mitsambt den ewrrn ze Rossen vnd ze fueysen auf das maist 
vnd sterkist, so Ir die nach allein vermugen aufbringen mugt 
zu vnsern üben getrewn Hannsen von Stubenberg vnserm 
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Haubtman in Steir vnd Hannsen von Neitperg vnsern Réten gen 
Greta füget vnd Ir die von Steten des geleichen, auch volkch 
ze Rossen vnd ze fueysen, zusambt dein Anschlag, so wir ew 
zum nagsten getan vnd darumbgeschriben haben, auf das maist 
so Ir ijmmer künnet vnd mügt, bestellet vnd ordnet vnd das 
bey tag vnd nacht, gen Gretz zu denselben vnsern Rőten senn-
det, dem wir dann empholhen haben, die Sachen von vnsern 
wegen vnd an vnserer stat in solichen lewffen, nach rath Hillff 
vnd beijstannt, ewer vnd der ganczen Lanntschaft ze hanndeln 
vnd ze ordnen nach gelegenkhait vnd nach notdurfften, damit 
den veindten widerstannd getan , lannd vnd lewt, gerett vnd 
kunfftiger vnd mererer Scheden vertragen werden, als ir vns 
ewwselbs, lannd vnd lewwten schuldig seit vnd lasset des nicht 
vnd tut auch darlnn nicht lenger verczihen, wan des nach 
schickchung der veindt, ain grosse merkliche notdurft ist, vnd 
die Sachen, als Ir selbs wol versteen mugt ijr der eijl bedorf, 
als wir dann des zu ew als zu vnserer getrewn lanntschaft, sun-
der gut vertrawn haben, So wirdet man eww kost vnd futer 
geben,vnd wir wellen ew in dem schaden halten, als wir eww 
das vormals zugeschriben haben Wir wellen das auch gen ew 
allen vnd ewer ijedem mit sundern gnaden erkennen vnd zu 
gut nicht vergessen Geben an Suntag vor aller heiligen tag. 
Anno domini etc. elvj-to vnsers Reichs, in dem Sehenden Jare. 

Commissio domini Regis 
per consilium 

A esfex. királyi Ütkos levéltárból. 
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LXXXVII. 

Jenő pápa azon egyességet, meliyet Fridrik római király-
lyal az ö nevében követei, Tamás bolognai püspök és Carvajal 
János az apostoli kamara hallgatója, most mindketten bíbor-
nokok, egykor kötöttek, megerősíti. Xeft Rómában, jan. 12-di~ 
kén 1447. 

Eugenias episcopus seruus seruorum dei. Carissimo in Christo 
filio nostro Friderico Romanorum Regi Illustri Salutem et apo-
stolica m benedictionem. Vt Serenitati tue que nostrum et apo-
stolice sedis honorem et comodum totis uiribus satagit promo-
uere. benigne complaceamus , omnia et singula capitula siue 
appuntuamenta inter te , et venerabilem fratrem nostrum Tho-
main Episcopum Bononiensem, ac Johannem de Caruaial apo-
stolice Camere Auditoreui Oratores nostros aput te tune con-
stituios , nunc uero sánete Romane ecclesie Cardinales uice et 
nomine nostris tam coniunctim quain diuisim concordata et 
conclusa prout in quibusdam cedulis papireis, que ipso-
rum Thome et Johannis uel alterius ipsorum signetis secre-
tis inunite sunt, continetur, ratificamus, approbamus, et con-
firmamus, eaque cum effectu suis temporibus ut promissa sunt 
per nos et successores nostros intendimus obseruari. et ad exe-
cutionem oinnimodaui demandan , non obstante quod declara-
tio per te facta non fuerit iuxta tempus in dictis cedulis desi-
gnatum, dummodo adhuc per te, uel per Oratores tuoshicRome 
infra Mensein a die dato presentium computandum, declaracio 
fiat. Mandantes dilecto filio Priori ordinis Carmelitarum 
Conuentus Viennensis Patauiensis diócesis, quatinus litteras 
siue bullas apostólicas super hijs capitulis expeditas, et inqua-
dam capsula per Thoinam et Johannem prefatos sibi consignata 
contentas, ad manus tuas uisis presentibus assignet. Quod si 
littere siue bulle huiusmodi non uiderentur tue deuotioni suf-
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ficientes, quotiens per te , uel tuo nomine fuerimus requisite 
bullas siue litteras apostólicas in optima forma , itaquod earum 
uigore quccunque in dictis Capitulis siue appuntuamentis con-
tinentur, adimpleri et ad executionem totalem poni debeant, 
confici mandabimus, et tue Serenitati uel tuis nuncijs absque 
ulla pecuniarum solutione tradi et assignari faciemus. Idemque 
noster successor faciet. Datum Rome apud Sanctumpetrum Anno 
Incarnationis dominice Millesimoquadringentesimoquadragesi-
mosexto. Pridie Idus January Pontificatus nostri Anno Sexto-
decimo. 

B. Rouerella.— 
de Curia 

A. de Strata. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

LXXXVIII. 

Garat László macsói bán bizonyságot tesz arról * hogy 
Korogyi János, kiskorú fia Gáspár sérelmét is elvállalva, Bács 
megyei Veresegyház nevű faluját, iránta tanúsított kegyeiért 
Hunyadi János magyarországi kormányzónak, általa pedig 
László és Mátyás fiainak, adományozta. Kelt Budán, mart. 31-
dikén 1447. 

Nos Ladislaus de Gara Banus Machoviensis, Memorie con-
mendantes tenore presencium significamus quibus expedit vni-
uersis, Q i i o d Magnificus Dominus Johannes de Korogh, Comes 
perpetuus de Castcllis nostram personaliter veniens in presen-
ciam, Omne onus Gaspar filij sui propter defectum etatis de 
possessionibus nondum disponere valentis in subscriptis in se 
assumpmendo, oraculo viuo vocis, sponte et libere maturaque 
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deüberacione exinde prehabita est confessus in hunc módúm, 
Quod Ipse pro gratissimis, laudedignis et fauorosis conplacen-
cijs, Magnifici Domini Johannis de Hwnyad Regni Hungarie 
Gubernatoris per ipsum, locis diebus et temporibus opportunia 
sibi, scilicet domino Johanni de Korogh exbibitis et impensis, 
ac in futurum exhibendis, Signanter vero vt fraternalis amor 
et caritas eo feruencius inter ipsos amplecti debeat atque pos-
sit, quandam possessionem suam Weresseghaz vocatam, in Co-
mitatu Bachiensi habitam, Simulcum vniuersis et singulis vti-
litatibus, terris scilicet arabilibus cultis et incultis, agris pratis 
siluis fenetis Nemoribus et generaliter quarumlibet vtilitatum 
integritatibus, quouis nominis vocabulo vocitatis, ad ipsam pos-
sessionem Weresseghaz vocatam de Jure spectantibus et per-
tinere debentibus sub suis veris metis et antiquis limitibus, ei-
dem Domino Johanni Gubernatori, et per ipsum Ladislao etMa-
thie filijs eiusdem, ipsorumque heredibus donasset et contulis-
set , ymo dedit donauit ascripsit et contulit ac perpetuauit co-
ram nobis, Nullum Jus, nullamue Juris et dominij proprietatem 
sibiipsi in eadem possessione Weresseghaz et suis pertinencijs 
reseruando, sed totum et omne Jus suum et prefati Gaspar fi-
lij sui omnemque Juris proprietatem, in ipsum Dominum Jo-
hannem Gubernatorem et filios euisdem predictos, transferendo. 
In cuius rei memóriám firmitatemque perpetuam presentes ei-
dem Domino Johanni Gubernatori concessimus literas nostras 
priuilegiales pendentis Sigilli nostri munimine roboratas. Da-
tum Bude feria quinta próxima ante dominicam Ramispalmarum 
Anno Domini Millesimo Cuadringentésimo Quatragesimo Sép-
timo. 

A bajor kir. levéltárból Münchenben. 
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LXXXIX. 

Hunyadi János Magyarország kormányzója, Felső-Ná-
dasdi Ungornak, előbb a magyar koronának, később neki ma-
gának többször tett érdemeiért és szolgálataiért, Hunyod vár-
tnegyében Felső-Nádasdon lévő birtokrészére nézve uj adomány-
levelet ad. Kelt Temesvárt, május 18-dikán 1447. 

Nos Joannes de Hwnyad nomine et in Persona Incliti Domini 
Ladislai electi nati condam Domini Alberti Regis Hungarie etc. 
eiusdem Regni Gubernátor Metnorie commendamus per presen-
tes quod nos consideratis multimodis fídelitatibus et fidelium 
seruitiorum meritis Nobilis Ungwr de Felsew Nadasd, quibus 
imprimis Sacre Regni Hungarie Corone et expost nobis in ple-
risque locis et temporibus opportunis studuit complacere, In-
tuitu quorum volentes sibi nostram exhibere beneuolentiam 
fauorosam, portionem ipsius possessionariam in Possessione 
Felsew Nadasd vocata in Comitatu de Hwnyad existente habi-
tant , in cuius pacifico Dominio prefatus Ungwr hucusque se pa-
cifice perstitisse asserit persisteretque eciam de presentí, Simul-
cum vniuersis eiusdem vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet 
terris scilicet arabilibus cultis pratis, siluis. Nemoribus et Mon-
tibus vallibus, vineis, vinearumque promontorijs, Molendinis 
atque molendinorum locis generaliterque quibus libet vtilitatum 
integritatibus quouis nominis vocabulo vocitatis ad eandem de 
Jure spectantibus et pertinere debentibus sub ipsius veris me-
tis et antiquis limitibus Eidem Ungwr suisque heredibus et po-
steritatibus vniuersis Noue nostre Donationis titulo dedimus, do-
navimus et contulimus, ymo damus donamus et conferimus Juro 
perpetuo et irreuocabiliter possidendam et tenendam pariter et 
habendain saluo Jure alieno, harum nostrarum, quibus Sigil-
lum nostrum, quo vti Gubernátor Regni fungimur, est appen-
sum vigore et testimonio litterarum mediante. Datum in Temes-
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war hi festo ascensionis Domini Anno Millesimo quadringente-
simo quadragesimo septimo. 

Commissio propria Domini Gubernaioris. 

Az eredetiből. 

XC. 

Az erdélyi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy Ma-
gyarország főpapjai, zászlósai, nemesei és előkelőinek mind-
nyájoknak Budán 1447. virág-vasárnapján (april. 2-dikán) 
kelt igtató-paranesa szer ént Hunyadi János Magyarország kor-
mányzóját a nekie még Ulászló király által adományozott Déva 
várának és tartozandóságainak birtokába minden ellenmondás 
nélkül bévezette. Kelt május 20-dikán 1447. 

Capitalum Ecclesie Transsiluane Omnibus Christifídelibus tam 
presentibus quam futuris presens scriptum inspecturis Salutein in 
omniutn saluatore Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus 
pervenire, Quod nos litteras Prelatorum Baronum Nobilium et 
Procerum Regni Hungarie vniuersorum Recepimus in hec verba, 
Prelati Barones Nobiles et Proceres Regni Hungarie vniuersi, ho-
norabili Capitulo Ecclesie Albensis Transsiluane Salutem cum 
honoris augmento, Cum nos donacioni Castri Dewa vocati of 
suarum pertinenciarum, in Comitatu de Hwnyad parcium Trans-
siluanarum existentis per condam Serenissimum dominum Wla-
dislaum Regem Hungarie, Polonie etc. Hagnifico domino Ja -
hsnni de Hwnyad dicti Regni Hurtgarie Gubernatori eteet. ip-
siusqoe heredibus et pesteritatibus vniuersis perpetuo factervi-
gore litterarum nostrarum exinde confectarum nostrum con-
sensum prebuerimus et assensum, velimusque ipsum dominum 
Johannen^ Gubernatorem in dominium dicti Castri et sucmntf 
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pertinenciarum per nostrum et vestrum homines f legittime fa-
cere Introduci, Igitur Honorabilitatem vestram presentibus re -
quirimus, Nichilominusque committimus eidem seriöse, quate-
nus, vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo 
presente Benedictus de Boythor, vel Uathyas de Rapolth aut 
Petrus de Pesthes, sin alter Petrus de eadem, seu Ladislaus 
similiter de eadem, siue Johannes neue Thomas de Bartha, an 
Blasius Bodor dictus de Alpesthes vel Laurencius de Hosdad, 
alijs absentibus homo noster, ad facies predicti Castri Dewa et 
suarum pertinenciarum, vicinis et conmetaneis eiusdem, et ea-
rundem vniuersis, inibi legittime conuocatis et presentibus ac-
cedendo, Introducat prefatum dominum Johannem Gubernato-
rem In dominium eiusdem et earundem, Statuatque Idem et eas-
dem eidem, premisso Jure sibi incumbente possidendas, Si non 
fuerit contradictum, Contradictores vero, si qui fuerint euocel 
eosdem contra annotatum dominum Johannem Gubernatorem in 
presenciam Wayuodarum Transsiluanensium, ad terminumcom-
petentem, racionem contradiccionis eorum reddituros, Et post-
hec huiusmodi Introduccionis et Statucionis Ser iem cum Con-
tradictorum el Euocatorum, si qui fuerint vicinorumque et con-
metaneorum qui premisse Statucioni intererunt Nominibus, ter-
minoque assignato eisdem Wayuodis Transsiluanensibus more 
solito rescribatis. Datum Bude In dominica Ramispalmarum Anno 
domini Millesimo quadringentesimo quadragesimo septimo. Nos 
itaque mandatis ipsorum Prelatorum Baronum Nobilium et Pro-
corum Regni Hungarie obedire cupientes vt tenemur, vnacum 
prefato Blasio Bodor dicto de Alpestes homine ipsorum, nos-
trum hominem videlicet discretum virum dominum Symonem 
Rectorem altaris ininoris beati Michaelis Archangeli in dicta 
Ecclesia nostra fundati ad premissa peragenda nostro prote-
stimonio transmisimus fidedignum, qui tandem exinde ad nos 
reuersi nobis concorditer retulerunt, quod ipsi feria sexta pro-
xima post festum Inuencionis sancte Crucis proximo preter-
itum ad facies predicti Castri et suarum pertinenciarum, vicinis 
et conmetaneis eiusdem et earundem vniuersis, Et presertim 
Michaele Gabrielis Gregorio Petro Chwka et altero Petro de 
Haro, Johanne filio Dyonisij de llye, Martino Balogh, Bar« 
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tholomeo Chañad de Alpesthes, et alijs quampluribus Nobilibus 
inibi legittime conuocatis, et presentibus accedendo, Introdu-
xissent prefatum Magnificum Johannem de Hwnyad Gubernato-
rem Regni Hungarie in Dominium eiusdem et earundem, Sta-
tuissentque Idem et easdem eidem, premisso Jure sibi incum-
bente perpetuo possidendas nullo penitus contradictore appa-
rente , tribus continuis diebus in faciebus eiusdem et earundem 
Juxta Regni consuetudinem moram facientes, In cuius rei te-
stimonium presentes litteras nostras priuilegiales Sigillo nostro 
munimine roboratas eidem duximus concedendas, Datum sede-
cimo die Iptroduccionis et Statucionis prenótate, Anno Domini 
supradicto, Honorabilibus et discretis viris Dominis Andrea 
preposito Georgio Cantore Hichaele Custode Emerico Decano, 
ceterisque Canonicis dicte Ecclesie nostre salubriter existenti-
bus et deuote. 

A bajor kir. levéltárból Münchenben. 

XCI. 

Miklós pápa Dénes esztergomi érseknek és bibornoknak a 
Vridrik római király és Magyarország közti békét szivére köt-
vén, inti őt: Ugyekeznék a háború elmaradását s addig, mig kö-
vete oda érhet, olly fegyverszünet kötését eszközölni, millyent 
ö Magyarország nagyaihoz intézett, és másolatban vele is köz-
lött levelében óhajt. Kelt Rómában, május 20. i447. 

Dilecto filio Dionisio tituli sancti Ciriaci 
presbítero Cardinali Strigoniensi 

Nicolaus episcopus seruus seruorum dei, Dilecto filio Dyo-
nisio tituli sancti Ciriaci presbítero Cardinali Strigoniensi, Sa-
ín tem et apostolicam benedictionem. Cupi entes ab intimis fieri 
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pacem inter Carissimum in Christo filium nostmm Fridericnm 
Romanorum Regem Illustrem et Hungarie Regnum scribimus 
Prelatis et Baronibus Regni prout uidere poteris per copiam 
nostrarum litterarum presentibus inclusam *). Scientes autem pa-
cem tibi cordi esse ac plurimum in hac re posse tuam auctori-
tatem dignitatem et consilium exhortamur in domino tuam cir-
cumspectionem ut interponas curam et diligenciam tuam ubi 
opus esse uideris ut abstineatur a bello et treuge huiusmodi fi-
ant quoad Legátus ad illas partes accedat, in hoc et deo pla-
cebis, et nobis facies rem ualde gratam. Datum Rome apud 
Sanctumpetrum Anno Incarnationis dominice Millesimo qua-
dringentesimo quadragesimo séptimo Tertiodecimo Kal. Juny 
Pontificatus nostri Anno Primo 

P. Sucius 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

*) Ezt nem bírjuk. 

XCII. 

Miklós pápa János vajdát, Magyarország kormányzóját, 
felszólítja: ügyekeznék eszközölni, hogy addig, mig a béke meg-
kísértése végett a szentszék követe megérkezhetik, fegyverszü-
net köttesséky a szerént, mint azt a magyar országos karokhoz 
és rendekhez intézett és másolatban vele is közlött levelében ki-
jelentette. Kelt Rómában május 20-dikán 1447. 

Dilecto filio Nobili Viro Johanni Wayuode 
Regni Hungarie Gubernatori. 

Nicolaus episcopus seruus seruorum dei, Dilecto filio Nobili 
Viro Johanni Wayuode Regni Hungarie Gubernatori, Salútem 
et apostolicam benedictionem. Scribimus venerabilibus íratribu* 
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Prelatis et dilectis filijs Nobilibus viris Baronibus Regni Hunga-
rie prout uidere poteris per copiam nostrarum litterarum pre-
sentibus introclusam. Exhortamur igitur tuam magnificenciam 
ut putea illa quoque ad te esse a nobis scripta ac uelis quantum 
in te est efficere ut cessetur ab armis et treuge fiant quoad pro 
pace componenda legátus accedat. Datum Rome apud Sanctum-
petrum Anno Incarnacionis dominice Millesimoquadringentesi-
moquadragesimoseptimo Terciodecimo Kal. Junij Pontificatus 
nostri Anno Primo 

P. Sucius 

A cs. k. titkos levéltárból. 

XCIII. 

Miklós pápa.előbbi levele folytán, — mellyben Fridrikró-
mai királyt felszólttá, hogy addig, mig követe János bibornok 
közte s Magyarország közt békét eszközölni hozzá érkeznék, hé-
szitsen ideiglenes fegyverszünetet, — minthogy ezen levelére 
még választ nem nyert, újólag inti őt ezen fegyverszünet meg-
kötésére ; miután követe, ki a vele s a választó-fejedelmekkel 
elintézendő ügyek fölötti tanácskozások által hátráltatott, már 
útnak készül. Kelt Rómában, május 2i-dikén 1447. 

Carissimo in Christo filio Friderico 
Romanonim Regi Illustri. 

Nicolaus episcopus seruus seruorum dei Carissimo in Christo 
filio Friderico Romanorum Regi Illustri Salutem et apostolicam 
benedictionem Significauimus dudum tue Serenitate nos missu-
ros dilectum filium nostrum Johannem tituli sancti Angeli Dia-
conum Cardinalem Legatum nostrum ad partes Germanie ad trac-
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tandum et agendum ea que honorem dei et animarum salutem 
concernèrent et maxime ad ponendam pacem inter tuam Sere-
nitatem et Barones Regni Vngarie, exhortati quoque sumus ut 
donec Legatus accederet ueiles cessare ab armis, ac treugas 
ad aliquod tempus facere quoad legatus ueniret, Verum quo-
niam nullum responsum ab eadem Serenitate super hoc habui-
mus, Nos cupidi huiusmodi componende pacis, et ut mala bel-
lorum cessent, quoniam ex corde diligimus tuam personam tam-
quam precipui filij nostri, denuo exhortamur tuam Serenitate m, 
ut cesses ab omni bello, et arma deponas faciens treugam cum 
Hungaris quousque ueniat Legatus qui se ad iter parat, et ue-
niet quamprimum, ut ipsam pacem faciat, et alia exequatur, que 
restant agenda, Retardauit autem paulum aduentum suum pro-
pter deliberationes fiendas super hijs que tractare et concludere 
habet tecum et cum Electoribus ad uotiuum effectuai eorum que 
iam fuerunt cum nostropredecessore tractata. Datum Rome apud 
Sanctumpetrum Anno Incarnacionis doininice Millesimoqua-
dringentesimoquadragesimoseptimo Dupdecimo Kal. Junij Ponti-
ficatus nostri Anno Primo 

B. de Calho. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



203 

XCIV. 

Blatnicza várában Turócz megyében székelő Neczpáli 
László, leányainak, Zsófiának Gergely Corbovai gróf, és Ceci-
liának Szent-Miklósi István nejének, továbbá testvérének Ist-
vánnak és unokatestvérének Balázsnak sérelmét is elvállalva, 
Mochila pataka Haraszt nevezetű cserjéjét a szebeszlaveczi ha-
tárban Turócz megyében, azon hü szolgálatok tekintetéből, mely-
lyeket neki, midőn még Zsigmond és Albert királyok idejében az 
országot szolgálta, Folkusfalvi Imre tett, a turóczi sz. Mária 
monostorának conventje előtt nevezett Folkusfalvi Imrének és 
általa Tamás és Jakab testvéreinek adományozza. Kelt május 
22-dikén 1447. 

Nos Andreas Prepositus et Conuentus Monasterij beate Marié 
Yirginis de Thurocz, inemorie commendantes tenore presen-
cium significamus, tam presentibus quam futuris, quibus ex-
pedit vniuersis, Quod Egregius vir Dominus Ladislaus filius 
Egregij viri Domini Georgij de Neczpall in Comitatu de Thu-
rocz sita, residens in Castro Blatnicze in eodem Comitatu exi-
stente, coram nobis personaliter constitutus, onera tamen et 
queuis grauamina Nobilium Dominarum filiarum suarum, vide-
licet Sophie Consortis Magnifici Viri Domini Gregorij Corbauie 
Comitis, et alterius Domine Cecilie Consortis Generosi viri Do-
mini Stephani de Sancto Nicolao, ac Egregiorum virorum Ste-
phani carnalis, necnon Blasij patruelis, fratrum et sororumvi-
delicet suorum, super se assumendo, si quo modo in infra-
scriptis nollent perseuerare, in hunc modum est confessus, Quod 
ipse vt dicebat, memorando fidelissima seruicia Emerici filij 
condam Antonij de Folkusfalwa, sibi per ipsum sepissime 
temporibus retroactis, et precipue dum ipse Ladislaus in vita 
bone memorie serenissimorum Principum Dominorum Sigis-
mundi Imperatoris et Alberti Regum, Sancte Corone Regni Hun-
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garie seruire studuisset, locis opportunis indefesse facta, et 
exhibita usque modo, pro talibus eiusdem suis fidelissimis ser-
uicijs, quoddam Rubetum Mochila Pataca haraszt nuncupatum 
in transitu vallis Lachnijck volde vocate, et inter metas sue 
possessionis Szebeslowcz adjacens, eidein Emerico, et per ip-
sum Thome, ac Jakussoni fratribus eiusdem carnalibus, eo-
rumque posteris duxisset donandum, ymo et coram nobis dedi* 
donauit et contulit perpetuo per ipsos habendum, tenendum et 
possidendum, in quantitate unius aratri Regalis mensureseex-
tendens, sub metis infra declarandis, Nam prima meta incipit 
in quodam uado, ubi fluuius Dolina Pathaka cadit in fluuium 
Mochila Pataka vocatum, in eodemque fluuio descendit usque 
ad vallem Doman volde, de qua exeundo vadit et ascendit ver-
sus Septemtrionalem ad inferiorem Beercz, qui est intra ter -
ras arabiles Selichze coniunctus, ipsum Bercz directo in ea-
dem plaga ascendendo transit super eiusdem cacumen, deinde 
recte eundo intrat viam, que est in monte Neczpal, in ipsa via 
vertit se ad Orientem, et in eadem via transit, et peruenit us-
que ad metas, que séparant a dicta Neczpal et Folkussfalwa, et 
intrat unum Mezgje, quod est pro meta ipsius Folkusfalwa r e -
lictum, in ipso reuertitur ad meridiem, et tendit usque ad pri-
mum locum vadi, ubi inceperat veniens, ibi terminatur fluuio-
rum predictorum, Nihilominus prefatus Dominus Ladislaus pro-
misit eosdem Emericum, Thomam et Jakussonem, ipsoruraque 
posteros, pacifice conseruare in prefato Rubeto contra omnes 
impetitores, In cuius rei euidens testimonium, présentes nos-
tras literas, authentici Sigilli nostri cum appressione roboratas 
sepe supranominatis Emerico, Thome et Jakussoni, ipsorumqne 
posteritati duximus concedendas ad cautelam perennalem, Da-
tum feria secunda, die festi beateEIeneChristianissimeRegine, 
Anno domini 144?. 

Székely Sämuel gyûjtemloyébôl. 
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XCV. 

Ágoston győri püspök kötelezi magát, hogy, ha Fridrik 
római király jövő szent János napján Győr várát és városát 
neki kezeibe szolgáltatja, azon adós-levelet, mellyet bizonyos 
öszvegröl az emiitett király, Nagyszombathi Lászlónak, Koler 
Péternek és Kassai Józsefnek akkor adott, midőn Győr várát 
és városát hatalmokból átvette, magához váltja s Fridriknek 
visszaszolgáltatja; miként ez a római király és Magyaror-
szág közt kötött egyességben is meg van alapítva. Kelt Rakers-
burgban , junius i-sőjén 1447. 

Wir Augustin Erweiter vnd bestetter des Bistumbs zu Raab. 
Bekennen für vns, vnd vnser nachkömen, Bischoue daselbs. 
vnd tun kund ofienleich mit dem brief. Als der Allerdurchleuch-
tigist fürst vnd herr, Her Fridreich Römischer kunig zuallen« 
Zei ten merer des Reichs Herczog z e Österreich vnd zu Steir 
etc. vnser genediger herr , vns die Stat vnd Geslos Raab auf 
Sand Johannis tag zu Sunnewenden schiristkunftigen zü vnsern 
hannden inanttwurten würdet. Also geloben vnd verhaisen wir 
bey vnsern trewn eern vnd wirden wissentleich mit dem brief. 
daz wir den geltbrief, so die erbern Lassla von Tirna, peter 
Kolir vnd Jost von Kassaw, von dem obgenanten vnserm ge-
nedigen herren vnd dem kunig vmb ain .Summ guidein haben,* 
darumb sich sein gnad gen In, von derselben Stat vnd Geslos 
vorgenant als der die aus jrer gewalt hat pracht verschriben 
hat ledigen, vnd den, dem bemelten, vnsermgenedigenherren 
vnd dem kunig seinen erben, oder den die vns die vorgemelten 
Stat vnd Geslos inantwurten werden gegen derselben abtre-
tung ledicleich widergeben sullen vnd wellen als das zwischen 
s e i n n g e n a d e n vnd dem kunigreich vngern beredt vnd betaidingt 
ist, vnd ist auch sein gnad, vns solcher abtretung, der ege-
nanten Stat vnd Geslos nicht phiichtig zetün ntlr allain es werd 
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dann seinen gnaden, oder seim Anwalt, derselb geltbrief l e -
dicleich vnd an allen jrn schaden daentgegen vbergeben vnd 
geantwurt zu seiner genaden hannden getrewlich vnd vnge-
uerlich Mit vrkund des briefs. Geben zu Rakerspurg an phincz-
tag nach dem heiligen phingstag. Nach Christi geburd im vir-
czehenhundert vnd darnach in dem Sibenvndvirczigisten Jare 

Ego Augustinus Electus suprascriptus 
manu propria me subscripsi. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CXVI. 

Ágoston győri püspök és a győri káptalan kötelezik ma-
gokat és utódjaikat, hogy Győr várát és városát Fridrik rónai 
királytól, ki azokat nagy költséggel szerezte meg magának és 
László királynak, visszanyervén, Fridrik s László királyok és 
örököseik iránt hűségesek lesznek, tartományaikat s népeiket 
meg nem támadják, nem károsítják, ezt másoknak Győrből 
tenni meg nem engedik , Uly nyugtalan embereket Győrben nem 
szenvednek meg. Kelt Rakersburgban, junius 1-sőjén 1447. 

Wir Augustin Erweiter vnd bestetter des Bistumbs zu Raab 
vnd n der Probst, n der Techant, vnd das Capitel daselbs. Be-
kennen für vns vnd all vnser nachkömen zu Raab , ved tün kund 
olfenlich mit dem brief. Als der Allerdurchleuchtigist fürst vnd 
herr , her fridreich Römischer kunig zu allenczeiten merer des 
Reich , Herczog ze Österreich, vnd ze Steir etc. vnser gne-
diger herr, die Stat vnd Geslos Raab, aws ettlicher gewalt, zu 
seinen, vnd des durchleuchtigen fursten, kunig Lasslaws vn-
sers Erbherrn Hannden, mit grosserr vnd merklicher kostung 
zerung vnd darlegen bracht, vnd vns egenanten Augustinen 
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die, nachmalen gnedicleich in geantwurtthat. Alsoglobenvnd 
verhaisten wir, bey vnsern treun eren vnd wirden. für vns vnd 
vnser natkömen zu Raab wissentlich mit dem brief. daz wir den 
obgenanten vnsern gnädigen herren, dem Römischen kunig 
vnd kunig Lasslawen, vnd jren erben, vnd allen jren lannden 
vnd leutten, dhainerlay angriff, beschedigungnochwidersteend 
danon tün, noch yemand darin oder daraus ze tun gestatten, 
noch sich darinn wider Sy enthaltten lassen, wellen noch sul-
len, in dhain weg, alles treulich vnd vngeuerlich, Mit vrkund 
des briefs versigelt mit vnsers vorgenanten Augustinen, Er-
weiten zu Raab, vnd daezu vnsers obgenanten Capitels anhan-
genden Insigel. Der geben ist*zuRakerspurganphincztagnach 
dem heiligen phingstag Anno domini etc. glvij-o. 

A C8&SZ. kir. titkoa lev£lt£rb<51. 

XCVII. 

Ágoston győri püspök és a győri káptalan az előbbi szám 
alatt emiitett levelöket egy pár szó különbséggel hiteles alakban 
adják ki. Kelt Győrben, junius 24-dikén 1447. 

Wir augustin Erbeiter vnd bestetter des pistumbs zu Rab 
vnd Symon der probst Lasla der Techant Vnd das Capitel da-
selbs Bekennen fvr vns vnd all vnser nach chomen zu Rab stb. 
(némelly leirási eltéréseken kivül szóról szóra úgy mint az előbbi 
szám alatO. der geben, ist zu Rab an sand Johannes tag zu So-
nibenden Anno domini Millesimo Quadringentesimo Quadrage-
simo septimo. 

Nos Augustinus Electus premissa 
ita ratificamus, vigore huius 
noslri manuscripti. Datum ut supra 

A caász. kir. titkos levéltárból. 
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XCVI1I. 

Bécs város birája és tanácsa N.-Szeben városa bíráját és 
tanácsát barátságosan tudósttja, hogy polgárai régi jogaik és 
szabadságaik szerént nálok szabadon kereskedhetnek, biztosít-
ván őket, miszerént egyikök a másiknak adósságaért letartóz-
tattatni és háboríttatni nem fog, miként ezt viszonosan Szeben 
városától magok polgárai irányában is elvárják. Kelt Bécsben, 
julius 14-dikén 1447. 

Nach vnserm willigen dinsl lassen wir ewr erberchait wis-
sen Als Ir vns geschrieben habt au ewrm briff das wir daswal 
vernommen haben, wie Ir von dem Künig erworben habt das 
Ir frey seyt zu vns nach ewrn alten Rechten vud freytumen zu 
kaufflagen vnd zu arbayten, vnd das Ir gesichert wert, das 
ayn man durch des andern schuld nich wert verpoten, aufge-
halden nach gehindert. Sult Ir wissen das Ir freileichen vnd an 
hindernizz mit ewrer Kaufmanschaft zu vns gehandein vnd ge-
arbayten mtigt, das ayn man für den anderen oder des andern 
schuld nicht aufgehalden werden sol, Also das der vnser ainer 
für den andern bey ew auch nicht aufgehalden nach gehindert 
werd. Wann wir zu allen Zeiten gern tün was ew vnd den ewrn 
lieb vnd dinst ist Geben ze Wienn am freytag nach Petronella 
Anno domini etc. Quadragesimo Septimo. 

Purgermeister Richter vnd 
der Rat der Stat Ze Wienn 

Kívülről: Den erbarn weisen dem Richter vnd dem Rat zu 
der Hermanslat vnsern guten frewnd. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 
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CXIX. 

A zágrábi káptalan Magyarország főpapjait, zászlósait, 
nemeseit és előkelőit mindnyájokai tudósítja, hogy junius 22- . 
dikén Pestről kelt levelök következtében Komori Henriket és Györ-
gyöt Komor * Pochornich, Brobolch, Beleich, Zlathar, Stenno 
és Mrathetheuch Varasd vármegyei helységekbe be akarta vezetni: 
de a helyszínén Benedithazelai Péter, Fridrik és Ulrik Ciliéi 
grófok és tótországi bánok jobbágya és háziembere, tira» ne-

OJ5 igtatásnak ellent mondott; mire nézet as említett Ciliéi 
Fridrik és Ulrik grófokat és bánokat ellentmondásuk okadására 
a jövő Jakab apostol-napi törvényszékre a mondott karok és 
rendek elébe idézte. Kelt julius 21-dikén 1447. 

Reuerendis ac magnificis necnon Nobilibus viris Prelatis,Ba~ 
ronibus Nobilibus et proceribus Regni Hungarie vniuersis Dó-
minis ipsorum bonorandis Capitulum Ecclesie Zagrabiensis ami-
citiam paratam cum honore Yestre nouerint Dominaciones lit-
teras yestras Statutorias et euocatorias nobis directas obedi-
encia qua decuit recepisse in hec yerba, Prelati Barones No-
biles et Proceres Regni Hungarie vniuersi Honorabili Capitulo 
Ecclesie Zagrabiensis Salutem cum honore, Dicitur nobis in per-
sonis Henrici et Georgij filiorum Benedicti filij Paulek de Komor 
quomodo ipsi in Dominium quarumdam possessionum Komor, 
Pochornich, Brobolch Beleich Zlathar Stenno et Mratheteuch 
vocatarum, in Comitatu de Y arasd existencium habitarum ipsos 
omni iuris titulo concernencium legittime vellent introire, Su-
per quo vestram petentibus requirendam honorabilitatem quate-
nus vestrum mittatis hominempro testimonio fidedignum quo pre-
sente Georgius - — thychich vei Nicolaas de Bathalvoz au| 
Georgius Brandisich de Dreno seu Michael Marogch sive Petrus 
Nagyy aut Joannes Mirkowech neue Benche Broysich de eadem 
aut Petrus de Wray de Drastolch alijs absentibus, homo noster, 
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ad faciem dictarum possessionum Komor Pochornich Brobolch 
Beleich Zlathar Stenno et Mratheteucz vocatarum, vicinis et 
conmentaneis inibi legitime conuocatis et presentibus acce-
dendo, introducat prefatos Henricum et Georgium filios Bene-
dict in dominium earundem statuatque easdem eisdem iure ip-
sis incumbente possidendas, si non fuerit contradictum, Con-
tradictores vero si qui fuerint, euocet eosdem contra annota-
tos Henricum et Georgium nostram in presenciam ad terminum 
competentem, racionem contradiccionis eorum reddituros, Et 
posthec huiusmodi Introduccionis et Statucionis seriem cum 
contradictorum et euocatorum si qui fuerint vieinorumque et 
conmetaneorum qui premisse Statucioni intererunt nominibus 
terminoquo assignato nobis suo modo referat. Datum in Pesth 
feria quinta próxima ante festum natiuitatis beati Joannis Ba-
ptiste anno Domini 1447. Unde nos peticionibus vestris satis-
facere cupientes, vt tenemur, vna cum prefato Joanne Mirko-
vecz homine vestro nostrum hominem videlicet discretum virum 
Dominum Thomam de Polosititza chori ecclesie nostre Preben-
darium ad premissa fideliter peragenda, nostro pro testimonio 
transmisimus fidedignurn Qui tandem exinde ad nos reuersi no-
bis uniformiter retulerunt quod prefatus homo vester cum dicto 
nostro testimonio feria quarta ante festum beate marie magda-
lene proxime venturum ad facies prefatarum possessionum Ko-
mor Pochornich Brobolch Beleich Zlathar Stenno et Mratheteucz 
vocatarum vicinis et conmetaneis suis vniuersis inibi legitime 
conuocatis et presentibus accedendo Dominos prefatos Henri-
cum et Georgium in Dominium earundem introducere ac eas-
dem cisdem iure ipsis incumbente perpetuo possidendas statu-
ere voluissent, tunc Petrus de Benedithazela Jobagio et famili-
aris lllustrium principum Dominorum Friderici et Vlrici Cilie 
Orlenburge et Zagorie Comitum necnon Regni Sclauonie Ba-
norum Dominorum suorum in persona eorundem dominorum 
suorum cisdem lntroduccioni ct Statucioni contradiccionis ve-
lainine obuiasset, Ideo ibidem et eodein die eosdem Fridericum 
et Vlricutn eiusdem natum, Coinitcs et Banos contra annotatos 
Hcnricum et Georgium exponentes ad Octauas Festi beati Ja -
cobi apostoli nunc venturi Vestrarum Dominacionum euocassent 
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in presencial» racionen) contradiccionis sne reddituros. Dalum 
tercio die dieí statucionis el enocacionis predictarum anno Do-
m i snpradicto. 

Kívülről: Prelatis Baronibns nobilibns et proceribus Regni 
Bnngarie vninersis. 

Pro Henrico et Georgio filijs Benedicti filij Paulek de Komor 
contra Illostres principes Fridericum et Vlricum eius natum, 
Cilie Ortenburge et Zagorie Comités necnon Regni Sclauonie 
Baños ad Octavas Festi beati Jacobi Apostoli nunc venturi Sta-
tocionis et enocacionis 

Citacio. 

Aa mdetiból. 

C. 

A twróczi sz. Mária monostorának conventje bizonysá-
got tesz arról, hogy a magyarországi főpapoknak, zászlósoknak, 
nemeseknek és előkelőknek mindnyájoknak pesti közgyűlésükből 
juntus 20-dikán kelt parancsa következtében Folkusfalvi Imrét, 
Tamást és Jakabot bizonyos Mohila pataka haraszt nevezetű, 
Tnrócz vármegyében a szebeszlaveczi határban eső, cserjének 
birtokába (meUyet neki a XCIV. szám szerént Neczpáli László 
adományozott) beigtatta s annak határait kijelelte. Kelt julius 
23-dikán 1447. 

Vninersis Ckristifidelibns tam presentibus qnam futuris, teno-
rom presencium inspecturis. Andreas diuina prouidencia Pre-
positus Monasterij Beate Marié Virginia de Thurocz, locique 
einsdem Conuentus Salutem in salntis largitore, Ne gestarnm r e -
rum memóriám humane imperfeccionis tollat obliuio, solercia 
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adinuenit peritorum, vt ea que sui geruntur tempore, patroci-
nio perennent literati. Proinde ad vniuersorum noticiam harum 
serie volumus peruenire, Quod nos litteras Reuerendissimorum 
ct Magnificorum simul Nobilium et Procerum Regni Hungarie 
vniuersorum, Dominorum nostrorunj videlicet metuendorum, 
Introductorias et Statutorias, ac ex nouo pro metis erigendis 
Sequestracione , pro parte Emerici, Thome et Jakussonis, An-
tonij de Folkusfalua, nobis presentatas, supremo cum honore 
accepimus, hunc tenorem continentes, Prelati, Barones, Nobi-
les et Proceres Regni Hungarie vniuersi, Gonuentui Ecclesie 
beate Marie Virginis de Thurocz Salutem cum fauore. Dicitur 
nobis in personis Einerici Thome et Jakussonis, filiorum quon-
dam Antonij de Folkussfalwa, quomodo ipsi in dominium cu-
iusdam Rubeti, Mochila Pataka harasst nuncupati in transitu val-
lis Lachnik folde vocitate, intra metas ville Sebesslauez dicte, 
in Comitatu de Thurocz existentis adiacentis, ipsos omni iuris 
titulo concernentis, legitime vellent introire, ac pro eodem, ex 
nouo metarum ereccione indigerent, ab alijs sequestrando, Su-
per quo deuocionem vestram presentibus requirimus, nihilomi-
nusque committimus, quatenus vestrum mittatis hominem pro 
testimonio fidedignum, quo presente Georgius de Chepchin, vel 
alter Georgius de Kerekfalwa, sin Michael Chorba Danis, siue 
alter Michael literatus de Giulafalwa, alijs absentibus, homo 
npster, ad faciem dicti rubeti Mochila Patak Harasst appellati, 
vicinis et commetaneis eiusdem vniuersis inibi legitime conuo-
calis et presentibus accedendo, introducá! antelatos Eraericum, 
Thomam, et Jakussonem, in dominium eiusdem, metasque eius-
dem erigat ex nouo, mediantibus quibus, ab alijs adiacenti-
bus faciat sequestratum, statuatque eundem, eisdem, premisso 
titulo iuris ipsis incumbente perpetuo possidendum, si non fuerit 
contradictum, contradictores vero si qui fuerint,. euocet ipsos 
contra antelatos Emericum, Thomam et Jakussonem nostram in 
presenciam, ad terminum competentem, racionen! contradicci-
onis eorum reddituros, Et posthec ipsarum Introduccionis et 
Statucionis seriem, metarumque erectarum, cum contradicto-
rum et euocatorum, si qui fuerint vicinorumque et commeta-
neorum, qui premisse statucioni intererunt, nominibus, termi-
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noque assignato, nobis suo modo reseribatis. Datum in gene-
rali Congregacione nostra Pestiensi, Sabbato proximo ante 
festum Barnabe Apostoli, Anno Domini Millesimo Cuadringen-
tésimo Quadragesimo séptimo. Nos itaque mandatis premisso-
rum Dominorum ad plenum cupientes obedire, vt tenemur, vna 
cum prefato Hichaele literato de Giulafalwa, homine ipsorum, 
nostrum hominem, videlicet Religiosum virumfratrem Vrbanum 
sacerdotem nostri ordinis, vnum ex nobis, ad premissa man-
data dictorum Dominorum exequenda, nostro pro testimonio 
transmisimus fidedignum. Qui tandem ipsorum Dominorum, et 
noster homines, domum exinde ad nos reuersi, nobis parili 
voce retulerunt, quod ipsi die dominica, in Octaua festi Visita-
cionis Marie beate virginis proxime preteriti, ad faciem pre-
dict! Rubeti Mochila Pataka Harasst accedendo, vicinorumque 
et commetaneorum eiusdem vniuersorum legitimis conuocacio-
nibus factis, videlicet Egregio Domino Ladislao de Neczpal, Ni-
colao de Nagi Rakow, Valentino Lachnik de Folkussfalwa, Ni-
colao de eadem, et ipsis hospitibus de dicta Sebesslawecz , et 
eisdem presentibus introduxissent prefatos Emericum, Thomam 
et Jacussonem, in dominium eiusdem, staluissentque Idem eis-
dem , premisso iure ipsis incumbente perpetuo possidendum, te-
nendum et habendum, nemine ipsis contradicente in premissis 
tribus diebus, ut regni exigit consuetudo, in facie eiusdem 
commorantibus, metasque ex nouo, tali ordine erexissent, me-
diantibus quibus, antescriptum rubetum ab alijs fecissent seque-
stratum. Nam primam metam ab oriente inóipiendo , ad plagam 
meridionalem tendendo, erexissent terream in ripa contra va-
dum fluuiorum Dolina Potoka et Mochila Potoka, in loco simul 
confluencium, deinde penes ipsum Mochila Pataka declinando, 
directe ad plagam occidentalem venissent, per bonum spacium 
infra, contra vallem Domaij Volde vocatam, vbi secundam me-
tam, in ripa eiusdem fluuij Mochila Pataka similiter terream or-
dinassent, abhinc processerunt ad plagam septemtrionalem, as-
cendendo quendam Beercz, qui adiacet in fine terrarum arabi-
lium Seliscze vocatarum, directe in eiusdem medij ascensu 
eciam terream metam constituissent, ab illinc directe ascen-

- dissent verticem eiusdem Bercz, et venissent ad quandam viam, 
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que est in monte Neczpal vocitato, ibidemque iuxta eandem 
metam fecissent terream, in quam quidem viam intrantes, in ea-
dem reuertentes ad orientem venissent supra ad locum angula-
rem, vbi mete separantur a Neczpal Sebessiawecz et Folkuss-
íahva, et iuxta quoddam Medze, eciam terream metam suble-
uassent, in quod quidem Medze intrantes, dehinc in eodem 
transeundo, ad partem meridionalem deuenissent usque contra 
predictum vadum, vbi predic ti fluuij Dolina pataka et Mochila Pataka 
insimul confluunt, vel vbi fluuius dictus Dolina Pataka cadit in 
ipsum fluuium iam dictum Mochila Pathaka, vbi prima inceperat 
meta, et ibidem terminatur. In cuius rei testimonium presentes 
nostras literas priuilegiales authentici et pendentis Sigilli nostri 
munimine roboratas, prefatis Emerico, Thome et Jakussoni, eo-
rundemque posteris duximus conferendas, ad cautelam peren-
nalem. Datum quindecimo die diei Introduccionis et Statucionis, 
ac metarum ereccionis predictarum, Anno domini supradicto. 

Székely Sámuel gyűjteményéből. 

Cl. 

A nagy-vár adi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy az 
ország főpapjainak, zászlósainak , nemeseinek és előkelőinek 
mindnyájoknak Pestről junius 9-dikén kelt visszafoglaló és ha-
tárelkülönítő parancsa nyomán Keszi Mihály és Pelei Csonté 
Pál leánya Ilona, továbbá Paczali Ferencz és Szónai János ré-
szére Kis-Szarvadon Közép-Szolnok megyében fekvő birtokuk-
ban a visszafoglalást és határ-elkülönzéstjulius 16-dikán kezdve, 
minden ellentmondás nélkül végrehajtotta. Keltjulius 30-dikán 
1447. 

Capitulum Ecclesie Waradiensis oaaibus Christifidelibus t*m 
presentibus quam futuris presens soriptaai inspecturis SaltUem 
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in omnium saluatore, Ad vniuersorum noticiam harum serie vo-
lomus peruenire, quod nos literas dominorum prelatorum, Ba-
ronom Nobilium et procerum Regni Hungarie Recaptiuatorias 
nobis directas bonore quo decuit recepimus in hec verba, Pre-
lati Barones nobiles et proceres Regni Hungarie vniuersi ho-
norabili Capitulo Ecclesie Varadiensis salutem cum honore, di-
citur nobis in personis Michaelis de Kezy ac nobilis Domine 
Elene filie condam Pauli Chonto de Peley necnon Francisci de 
Patzal ac Joannis filij Nicolai de Zwna, quomodo quedam por-
ció possessionaria ipsorum in possessione Kis-Zarwad vocata in 
Comitatu de Zolnok mediocri existens habita legitima Recapti-
uacione et sibi ipsis statuifaccione plurimum indigeret, si con-
tradiccio cuiuspiam eis non obuiaret in hac parte, super quo ho-
norabilitatem vestram presentibus requirimus, quatenus vestrum 
mittatishominem pro testimonio fidedignum,quo presente Michael 
vel Georgius seu alter Georgius Kozma dictus de Balashaza seu 
Tomas siue Ladislaus neue Andreas de Patzal aut Ladislaus de 
Kewres ceu Georgius Jonas dictus de dicta Zwna alijs absenti-
bus homo noster, ad facies dicte porcionis possessionarie in 
dicta possessione Kis-Zarwad vocata habite vicinis et comme-
taneis eiusdem vniuersis inibi legitime conuocatis et presenti-
bus accedendo recaptiuet eandem nomine Juris dictorum Micha-
elis ac Elene Francisci et Johannis, recaptiuatamque et ab ali-
orum possessionarijs Juribus metaliter distinctam et separatam 
statuat eandem eisdem, iure ipsis incumbente perpetuo possi-
dendam, si non fuerit contradictum, contradictores vero si qui 
fuerint, euocet eosdem contra annotatos exponentes nostram in 
presenciam ad terminum competentem racionem contradiccio-
nis eorum reddituros, et posthec ipsarum recaptiuacionis et sta~ 
tucionis Seriem, cum contradictorum et euocatorum si qui fii-
erint vicinorumque et commetaneorum qui premisse Statucioni 
intererunt nominibus terminoque assignato nobis suomodo re-
scribatis. Datum in Pesth feria sexta próxima post festum cor-
poris Christi anno eiusdem Millesimo quadringentesimo qua-
dragesimo séptimo, Nos igitur requisicionibus dictorum domi-
norum prelatorum Baronum nobilium et procerum Regni gra-
tum prebentes consensum, vnacum prefato Andrea de Patzal 
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homine corundem, nostrum hominem videlicet virum discretum 
Thomam Presbyterum Rectorem altaris beati Nicolai confeáso-
ris in dicta ecclesia nostra fundati ad premissa fideliter per-
agenda nostro pro testimonio transmisimus fidedignum, Qui tan-
dem exinde ad nos reuersi nobis vniformiter retulerunt, quo-
modo ipsi die Dominico proximopostfestumdiuisionis apostolorum 
proxime preteritum ad faciès dicte porcionis possessionarie in 
dicta possessione Kis Zarwad vocata habite, vicinis et comme-
taneis eiusdem vniuersis, puta Egidio et Georgio de Zarwad 
alijsquc quampluribus inibi legitime conuocatis et prësentibus 
accedentes, eandcm nomine supradictorum Michaelis ac Elene, 
Francisci et Joannis recaptiuassent, recaptiuatamque ab aliorum 
possessionarijs Juribus modo infrascripto metaliter distinxissent 
et séparassent, atque primo incepissent a quodamfonteseupu-
teo in medio ipsius possessionis existente, de quo exit siue 
fluit quidam Riuulus et descendit ad partem septemtrionalem, 
qui cadit seu coniungitur in alium riuulum in parte orientali, 
quem fontem pro meta reliquissent, dein transeundo per par-
uum spacium ad qucndam truncum seu stipitem siccum cuius-
dam pomi, quem similiter pro meta dehinc per dictum riuulum 
transeundo venissent ad quasdam Salices penes quamdam arbo-
rent piri existentes, quam arborem pro meta, Inde ascendendo 
ad partem meridionalem peruenissent ad quasdam rosas syl-
uestres vulgo Chipke bokor vocatas, quas similiter pro meta, 
abhinc tendentes ad orientem venissent ad quandam viam, que 
vadit ad Pele, et per ipsam viam sursum ascendentes venissent 
ad quasdam duas metas veteres et antiquas quas similiter pro 
meta reliquissent, inde directe ascendendo ad partem meridi-
onalem ad montem vinearum, abinde directe descendéndo ve-
nissent ad quandam viam latam et magnam que vulgo vasarus-
ut dicitur, et intrat ad corpus ipsius possessionis Zarwad, que 
diuidit et separat plateam in eadem possessione et per eandem 
viam venissent ad priorem locum, videlicet ad fontem et ibi 
terminassent, Quibus sie habitis eandem porcionem possessio-
nariam recaptiuatam et ab aliorum Juribus modo quo supra me-
taliter distinetam et seperatam prefatis Michaeli ac Elene, Fran-
cisco et Joanni iure ipsis ineumbente perpetuo possidei\dam sta-
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fuissent, terras autem arabiles prata et fenilia ac syluas com-
muni usui députassent, nullo penitus contradictore apparente 
diebus legitimis et sufficientibus in facie eiusdem permanendo, 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes lite-
ras nostras priuilegiales Sigilli nostri authentici munimine ro-
boratas duximus concedendas. Datum 15. die diei execucionis 
prenótate anno Domini 1447. supradicto, Honorabilibus viris 
Dominis Joanne preposito Decretorum Doctore Petro lectore 
Nicolao Cantore et Andrea Custode alijsque Canonicis ecclesie 
nostre predicte salubriter existentibus et deuote. 

Az eredetiből. 

CII. 

Miklós pápa előde Jenő pápa szóról szóra álirt levelét, 
meUyben Fridrik római királyt a szentegyház egységének fen-
tartása, az apostoli szék iránti engedelmességnek Németország-
bani helyre állitása körül szerzett érdemei tekintetéből Rómában 
császárrá koronázni Ígérkezett, s neki e tekintetből nem csak 
100,000 rajnai ft. fizetésére hanem e felett a német egyházi jöve-
delmek tized részének átengedésére is kötelezte magát, különö-
sen az emiitett fejedelemnek az eretnekek kiirtása körül szerzett 
érdemei tekintetéből, megerősíti s mind ezekre magát hasonlóan 
kötelezi. Kelt Rómában julius 31-dikén 1447. 

Nicolaus episcopus seruus seruorum dei Carissimo in Christo 
filio Frederico Romanorum Regi Illustri. Salutem et apostolicam 
benedictionem. Dudum siquidem, felicis recordacionis Euge-
nius papa Illj predecessor noster, litteras concessit, tenoris 
subsequentis. Eugenius episcopus seruus seruorum dei, Caris-
simo in Christo filio Frederico Romanorum Regi Illustri Salu-
tem et apostolicam benedictionem. Sicut Christianorum princi-
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pum debitum est, iura sánete apostolice sedis oranium fidelium 
matris, a deo, sibi collata, seruare, vnitatem et pacem in dei 
ecclesia custodire, sic, equa ratione conuenit, ipsi sánete sedi 
principes huiusmodi in sancto proposito, confouere, eisque pa-
terne caritatis affectuin, singularumquegratitudinem ostendere. 
Cum itaque tu, more predecessorum tuorum indefesse labora-
ueris, ut sedi apostolice, et nobis obediencia in Alamanie par-
tibus, non turbaretur, et laborare non cessas , quominus sine 
fraude, et dolo, nobis, et sedi apostolice pbediatur, tuearisque 
ipsius sedis iura predicta, tuerique v et defendere intendas, di-
gnum duximus Serenitatem tuam specialibus, prosequi fauoribus. 
Considerantes igitur, imperialem coronam , apud ipsam sanctara 
sedem assumptam plurimum gratie, decoris et auctoritatis af-
ierre, ad laudem et gloriam omnipotentis dei, ac fidei christiane 
profectum te ad Italiam, pro corona uenire disponentem grate 
suscipiemus, et a subditis nostris , suscipi faciemus et manda-
bimus et inde, te, in Roraanorum Imperatorem assumemus et 
coronabimus, iuxta morem antiquitus obseruatum, etiam si in 
hoc exequendo, aliquo occurente impedimento, quominus, ad 
urbem uenire ualeas, Bononiam uel Paduam, aut Teruisum, 
quani ex hijs nominaueris Ciuitatem, ubi, te in Romanorum co-
ronabimus Imperatorem, transferre nostris sumptibus. nos opor-
teat, quamuis speremus in domino, quod quando ob hanc cau-
sam uenire dispones, omnes Italie partes, ita tranquillas, et tibi 
propicias inuenies, quod tibi ad almam vrbem, pro corona in 
Basilica apostolorum principis, beati petri, sicut dignum est, 
suscipienda, liber etiam cum paucis, accessus patebit. Insuper 
tibi pro apparatu et disponendis rebus, ad susceptionem impe-
rialis corone, necnon sumptibus et expensis in lilis negotijs fa-
ciendis, Centummilia florenorum Renensium, Vienne in Austria 
in Frankfordia uel Nuremberga, uel Brugie soluendorum, infra 
Biennium a die tue declarationis et restitutionis obedientie sine 
dolo et fraude, computandum. quodque, si ante Biennium hu-
iusmodi post declaracionem, pro corona recipienda, uenire de-
liberaueris, singulis Mensibus postquam Italiam intraueris, Sex-
milia ducatorum, de dictis Centummilibus florenis Renenkibns 
et in solutione eorum deducenda et computanda promittimus, el 
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MI melfori forma Cameram apostolicam obligamus f et obligatam 
esse uolumus. Et nichilominus curabimus Biennium predictum 
quantum poterimus in solutione predicta preuenire. Addimus 
etiam et concedimus, ut postquam coronam imperialem, a nobis 
susceperis, vnam Decimam omnium beneficiorum ecclesiarum 
Metropolitanarum Cathedralium, Monasteriorum, ac omnium 
dignitatum Alamanie exemptorum et non exemptorum, tuo no-
mine leuare possis, et ualeas, quam eliam extunc concessam 
*ore declaramus. Concedimus etiam tibi post Coronam ut pre-
mittitur imperialem susceptam, preces primarias, quas duxeris 
porrigendas, cum clausulis oportunis, et ita pie et sincere pro-
mittimus per presentes. Datum Rome apud Sanctumpetrum Anno 
Incarnacionis dominice Millesimoquadringentesimoquadragesi-
moquinto Pridie Kal. Februarii Pontificatus nostri Anno Quin-
todecimo. Nos uero qui lúe Serenitatis laboribus multa grana, 
in oreo ecclesie recóndita conspicimus, teque fideliter pro ex-
tirpacione scismaticorum, et sánete sedis apostolice, tuendis 
priuilegijs, ut uerum Christi Atheletam, et aduocatum ecclesie« 
ac filium etiam cum in minoribus essemus, cognouimus inde-
fesse procurare, omnia et singula per prefatum predecessorem 
concessa, et in preinsertis litteris contenta, ratificamus, obser-
uareque promittimus, ac nostra et apostolice sedis auctoritate 
eomunimus. Nulli ergo omnino hominum liceat banc paginam 
nostre ratificatioms, promissionis, et comunicionis infringere 
uel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare 
presumpserit, indignationem omnipotentis dei, et beatorum Petri 
et Pauli, apostolorum eius se nouerit incursurum. Datum Rome 
apud Sanctumpetrum Anno Incarnalionis dominice Millesimo-
quadringentesimoquadragesimoseptiino, Pridie kal. Augusti9 

Pontificatus nostri Anno Primo 

de Curia. 
Pe. de Noxeto. 

ft 

A csász. királyi titkos levéltárbóL 
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era . 

Hunyadi János Magyarország kormányzója Pozsony vá-
rosát megkéri, hogy azon aranyozott kocsit, meüyet Rozgonyi 
Sebestyén pozsonyi főispán saját embere által neki igért, és 

' mellyre bizonyos Ünnepélyeknél mindjárt szüksége leend, egy 
könnyű hajón, háziembere, ezen levele előmutatója, kíséreté-
ben szállíttassa le Budára. Kelt Balk helységében august. 5-
dikén 1447. 

Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor. Circum-
specti tamquam amici dilecti. Ecce per hominem suum commisit 
Egregius Sebastianus de Rozgon Comes Posoniensis de Castro 
ipso posoniensi, vnum currum deauratum nobis dare, quem 
nullius quam vestre amicitie transmissioni duximus confidendum. 
Igitur rogamus eandem vestram amicitiam multum diligenter, 
quatenus preseriptum currum ad vnam leuem nauem disponen-
tes, nobis cum hoc homine nostro, presentium scilicet latoré^ 
ad Budám transmittere uelitis. Et hoc , in quantum erga vos in 
hijs et alijs confidimus, cupimus adimpletum fore, quoniam pro 
iion paruís nostris solempnitatibus ipso curru ad statim indige-
mus, nobis gratam complacentiam ostendentes. Dátum in villa 
Balk in vigilia beate Marié virginis de nive Anno domini etc. 
XLvjj-o. 

Kívülről: Circumspectis Judici, Juratisque Ciuibus Ciuitatis 
posoniensis tamquam amicis dilectis. 

# 

Pozsony városa levéltárából. 
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CIV. 

Hunyadi János Magyarország kormányzója, Pozsony vá-
rosá panasza következtében, meghagyja a nádornak és ország-
bírónak s törvénykezési helyetteseiknek, hogy a pozsonyi pol-
gárokat, kik a magyar királyoktól nyert kiváltságaik szer ént 
minden pereikben egyedül a tárnokmester itélő-széke elé tartóz-
nak , bárki folyamodására bíróságuk elejébe idézni ne merjék, 
és minden itélethozástól ügyeikben óvakodjanak. Kelt Budán, 
sept. 21-dikén 1447. 

Nos Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Memorie commendamus per presentes, quod nos ex querulosa 
significatione Judicis et Juratorum Ciuium Ciuitatis Regalis p o - v * 

soniensis intelleximus admodum displicenter, Quod licet ipsr 
libertatibus ipsorum requirentibus per Dominos Reges Hunga-
rie eis gratiosse concessis, in quibusuis causis et causarum 
ipsorum articulis, nullus alter Judex Ordinarius Regni nisi Ma-
gister Thauarnicorum pro tempore constitutum * consequenter-? 
que Regia Maiestas ipsos iudicare potuerit. Tarnen non abstan-
tibus huiusmodi libertatibus ipsorum plerique forent regnitiole 
huius Regni Hungarie , qui ipsos, seu eorumajtenim, in litt—. 
gionarijs processibus, in presentiam palatinalem seu Judici : 
Curie Regie in causam attrahere consueuissent, in eorum ex-
ponentium preiudicium et derogamen Ubertatis $atis magnum. 
Et quia nos ipsos exponentes in prescriptis. libertatibus fouere; 
et conseruare volumus, Quocirca vobis Magnificis Domini$ Pa- . 
latino et Judici Curie, vestrisque in Judicatu,vipes gerentibus ' 
firmiter committimus, quatenus a modo in posterum prefatos 
exponentes in nullis causis ipsorum, ad quorumuis instanciam 
intra et extra Judicium iudicare, vel vestro astare Judicatui 
compellere presumatis nec sitis ausi, modo aliquali. Si qui enim 
q^scunque accusationes vel questiones contra.prefatps expo-
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nentes rationibus quibuscunque habent, vel habere sperant, hij 
idem in presentía Magislri Thauarnicorum consequenterque co-
ram nobis iuridice prosequantur, ex parte quorum nos unicui-
que contra eos querulanti Judicium faciemus et exhibebimus 
prout dictabit Ordo Juris. Aliud non facturi. Datum Bude in festo 
beati Mathei Apostoli et euangeliste, Anno domini Millesimo' 
quadringentesimo quadragesimo séptimo. 

Pozsony városa levéltárából. 

cv. 
A prémontréi szerzet apátja s káptalanja Zsigmond osz-

trák herezeget a szerzet iránt tanúsított jótéteiért annak min-
den lelki javaiban része siti, és halála után mindazon egyházi 
tiszteletet, melly illy esetben apátjait illeti, megadatni, sőt e fe-
lett érette a szerzet minden felszentelt tagjai altat három misét, 
a többiek által pedig némelly imákat mondatni ajánlkozik. Kelt 
oet 10-dikén 1447. 

IHostrissimoacpotentissimo principi et domino domino Sigis-
mundo, Austrie, Stirie et Carniolie duci Comitique Tirolis Jo-
hannes permissione diuina premonstrattensis Abbas Et abbatutn 
eiusdem ordinis Capitulum generale sui hunrilcs Cappellani el 
oratores deuoti, humilimam Recommendationem paratumque 
seruitium et orationes vtinam in Christo salutares Et si deside-
rium deuotionis intense quo Christifidelesad supemamjherusa-
lem aspirare videmus mérito nos jnuitet, vi eorum deuocionem 
quantum cum deo possumus deuotis et assiduis precibus adiu-
uemus potissime tameri deuotionis illius nos ad hoc inuitare de-
bet affectus per quos loca et persone nostri ordinis amplían at-
que prosperum statum etiam tutelam consequi possunt opportu-
nam, Diuinum seruicitftn adaugendo Eaproptcr Illustrissime ac 
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potentissime princeps plçnam participationem omnium bonorum 
spiritualium que fuerint et de cetero fient in vniuerso ordine 
nostro tam in vita quam in morte Illustrissime princeps domi-
nationi vestre supplici concedimus in domino caritate, addici-
entes de gracia speciali vt cum obitus vestri dies aduenerit no-
stroque innotuerit Capitulo generali sub presentium testimonio 
literarum, tantum fiet pro vobis in vniuersis ecclesijs ordinis 
nostri in missis vigilijs comendacionibus oracionibus atque psal-
mis quantum pro vno de confratribus nostris Abbatibus consue-
uit fieri cum decedit Recolligentes jnsuper vestram illustrissi-
mam ac potentissimam dominationem in tribus missis, vna vi-
delicet de spiritu sancto vna de beata virgine dei genitrice ma-
ria et altera pro peccatis a quolibet dicti ordinis sacerdote hoc 
anno celebrandis et vno psalterio dicendo ab hijs qui non fu-
erint sacerdotes Et totidem a quolibet nostri ordinis moniali 
Datum apud Sanctum Quintinum in Viromandia Sub sigillo 
nostri generalis Capituli presentibus appenso, Anno domini Mil-
lesimo quadringentesimo quadragesimo sexto mensis octobris 
die décima Sedente jbidem nostro generali Capitulo 

D. pratis. 

A csász. kir. titkos leréltárból. 
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CVI. 

Hunyadi János Magyarország kormányzója, az erdélyi 
Vajdáknak, főispánokvárnagyok-9 szolgabiráknak, nemesek-
nek és minden más bármi állású birtokos lakosoknak meghagyja, 
hogy azon jobbágyokat, ktft bárkinek birtokából a szász székek-
ben telepedtek meg, mtce/ o «sétefc, kerületek és városok 
kiváltságaik szerént az illy jobbágyokat a király, vajda vagy 
bárki más parancsára sem tartoznak kiadni,még akkor se mer-
jék visszakövetelni, ha ő maga, vagy bárki más ellenkező ren-
deletet adott volna, vagy ezután adna ; sőt azokat is, ftífceí mdr 
erővel visszavettek, azonnal bocsássák el; mind azokra nézve, 
Wft esen parancsa ellen mernének tenni, a szászokat felhatal-
mazván jogaik bármi módoni védelmére. Kelt Medgyesen, nov. 
4-dikén Í447. 

Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor, Magnificis 
Wayuodis ac eorum Vice Wayuodis necnon Comitibus, Kastel-
lanis, Nobilibus et Judicibus Nobilium, alteriusquecuiusuis sta-
tus et conditionis hominibus possessionatis, presentium noti-
tiam babituris, Salutem cum fauore, Noueritis quod iuxta anti-
quas libertates, Jura, priuilegia et consuetudines, Septem Se-
dium, et duarum Sedium, necnon Districtuum et Ciuitatum Sa-
xonicalium harum partium Transsijluanarum quilibet bominuin 
cuiuscunque status et condicionis existat, libere pacifice et abs-
que impedimento, morandi causa, ad quecunque loca maluerit, 
libere se valeat transferre, Et quicunque Jobagionum, de qui-
buscunque possessionibus Nobilium et possessionatorum homi-
num, ad Ciuitates, opida et villás Saxonum Sedium premissa-
rum se morandi causa transtulerint, ipsi Saxones huiusmodi 
Jobagiones, ad quascumque literas Regales, Waijuodales, aui 
aliorum quorumcumque, prout ex ipsorum Saxonum priuilegijs 
certitudinaliter sumus informati, ad ipsorum pristina habitacula 

Digit ized by 



225 

remittere et remitti minime dinoscantur fore asstricti seu obligati, 
quosquidem Saxones, in omnibus eorum Juribus consuetudini-
bus antiquis et libertatibus volumus semper conseruare, vestras 
propterea Amicicias attente requirimus, eisdem auctoritate gu-
bernationis nostre serióse committendo mandamus, quatenus, 
a modo deinceps, nostris aut aliorum quorumcumque Uteris ha-
rum in contrarium datis vel dandis non obstantibus quibuscum-
qne, prefatos Saxones, ad id ut ipsi quoscunque Jobagiones, 
qui de quibuscunque possessionibus in ipsorum medium se mo-
randi causa transtulerint seu transtulissent, aut in futurum trans-
ferrent, viceuersa eorum e medio, extradare et ad pristina eo-
rum babitacula remittere debeant, nullo modo compellere et 
astringere presumatis. Quin imo Jobagiones, quos aliqui ve-
strum vi .et potencialiter e medio ipsorum abstulerunt, eisdem 
Saxonibus absque contradictione reddere et restituere debea-
t is , Si quis autem harum in contrarium facere attemptauerit, 
extunc presentiuin vigore predictis Saxonibus plenam et omni-
modam prebemus facultatem et potestatis nostre auctoritatem, 
ut ipsi cum tota ipsorum potentia, ipsis harum in contrarium 
facientibus, potentialiter resistere, et se in eorum Juribus con-
seruare , Juraque et libertates suas defensare, manuque tenere 
debeant et valeant, omnibus modis, Aliud in premissis facere 
minime ausuri, presentes denique perlectas reddi iubemus pre-
sentan ti. Datum in Meggyis quarta die festi omnium sanctorum 
Anno Domini Millesimo quadringentesimo quadragesimo sép-
timo. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

UUJTTADIAK HORA. X. RÔT. 15 
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cvn. 
A pozsonyi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy előtte 

Teufenpacher Rudolf is Fronaltoer Gellért, Albert osztrák ber-
ezeg háziemberei, annak Írásbeli meghatalmazásával megje-
lenvén , élő szóval nyilvánították, miszerint az említett herczeg 
Pál fraknói gróf hajadon leányainak, Margitnak is Waldbur-
gának, kiktől Fraknó, Lanzsir és Kobold várait Sopron vár-
megyében minden tartozandóságaikkal a bizonyságtevő pozso-
nyi káptalan előtt előbb tett bevallások szerint örökösen meg-
szerzette volt, jószívűségből férjhez-menetelök esetére összees-
ketésök után két hónap alatt külön külön 2,000 arany forintot 
fizetend, vagy pedig, ha ezt nem tenni, a mondott jószágok-
ból egy-egy részre annyinak kihasítására kötelezi magát, 
meüynek ivi jövedelme 200 arany forintot tesz. Kelt november 
7-dikén 1447. 

Omnibus Cristifidelibus, tam presentibus, quam futuris, pre-
sencium noticiam babituris Capitulum ecclesie Posoniensis, Sa-
lutem in salutis largitore. Ad vniuersorum tam presencium quam 
futurorum noticiam harum serie volumus peruenire. Quod no-
biles viri videlicet Rudolfus tewfenpacber, et Gerhardus fronal-
wer, familiares Illustris principis et domini, domini Alberti dei 
gracia Austrie Stirie Carniole (igyl) et Carinole ducis necnon Co-
mitis Tijrulis, cum eiusdem domini ducis, domini scilicet ipso-
rum literis patentibus, in pergameno conscriptis, et confectis 
maiorique suo pendenti Sigillo roboratis, nobisque in specie 
ostensis et per nos euidentj studio perlectis plenariam eiusdem 
domini ducis potestatem ac facultatem de jnfrascriptisbenignis, 
pijs et voluntarijs promissionibus, dictis suis familiaribus da-
tas et concessas, in se complectentes continentes et gestantes, 
vigore quarum ijdem coram nobis personaliter constituti uiue 
vocis organo sponte et libere confessi sunt per huncmoduin, 
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Quod quamquam prelibatus dominus Albertos dux, vigore alia-
rum literarum nostrarum fassionalium et priuilegionalium, Castra 
forthenstaijn alias frathno. et lennsee alias lenser, necnon 
Kwbelsdorff alias Kabold vocata, omnino intra ambitum limi-
tesque et metas regni hungarie in Comitatu scilicet Sopproni-
ensi habita, situata. et existencia, simulcum cunctis vtilitatibus 
et pertinencijs quibuslibet, opidis videlicet et villis predijs ac 
tenutis possessionibusque, et possessionum portionibus Item 
vadis, tributis, taxis, Censibus redditibus, solucionibusque et 
exactionibus quibusuis, et generaliter quarumlibet vtilitatum in-
tegritatibus, quibuscumque nominibus vocitatis, ad dicta Castra, 
consequenterque opida villas predia et possessiones, necnon 
possessionum portiones, de jure vndique pertinentibus etspec-
tantibus, pertinereque et spectare debentibus, Ab Egregijs, et 
nobilibus puellis, Margaretha videlicet et Walpurga filiabus 
quondam Magnifici pauli olim Comitis de dicta forthenstaijn alias 
de frathno, felicis recordij, omni cum eo jure, quo eedem pu-
elle ipsarumque predecessores heredes, tenuissent possedissent 
et habuissent, ex pura et simplici ac benigna et voluntaria, nec-
non plenaria ad earundem nutum et beneplacitum ab ipso do-
mino duce satisfactione prehabita, cessione et resignacione do-
nacioneque et collacione jure perpetuo et jrreuocabilj, in filios 
filiorum heredumque per heredes, sibi et suis heredibus ac po-
steritatibus, data donata collata, et concessa habuerint tenuerint 
et possederint, tamen idem dominus dux ex innata sibi beni-
gnitate, pretitulatas puellas Egregias scilicet virgines, racione, 
intuituque et pretexto earundem, huiusmodi cessionis resigna-
tionis, donationis dacionis et concessionis per easdem, eidem 
domino duci factarum, volentes generoso prosequi fauore, eis-
dem videlicet nobilibus puellis, ex sua speciali gracia et cle-
mencia , ut eedem earundemque posteritates perhenni subleua-
minis gracia suffulte, felici tribudio queant congaudere, ijdem 
dominus dux promisisset, et in verbo veritatis Iiteris suis me-
diantibus spopondisset pollicitusque fuisset et esset, Quomodo 
post earundem scilicet nobilium puellarum prenominatarum ma-
trimonialem copulationem ante duos menses aut ambabus insi-
mul quatuor milia florenorum auri puri aut vnicuique earundem 
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singillatim, duo milia florenorura auri, dare et assignare, da-
rique et cum effectu assignari facere dignaretur et vellet , Si 
autem jd facere et adimplere dedignaretur, nollet contempne-
ret , recusaret aut quouismodo non curaret. extunc elapsis dic-
tís duobus mensibus a tempore scilicet copulacionis earum sin-
gillatim, vnicuique earundem de pretactis Castrorum et perti-
nenciarum bonis, uel alijs possessionuin vtilitatibns redditibus 
uel prouentibus in tantum tribuere et donare dignaretur et de-
berct, quod quclibet earundem singulis Annis singillatim du- . 
centos florenos auri, pro earum sustentacionibus habere et per-
cipere possit et valeret, Que omnia et singula dicti nobiles Ru-
dolfus et Gerhardus, nomine et in persona prelibati dominidu-
cis potestate et auctoritate quibus supra , Rata grata et firma 
habere spondentes, eundem dominum ducem, iuxta vigorem 
literarum suarum promissionalium super premissis emanatarum, 
effectualiter adimplere velle promiserunt, et ipsum dominum 
ducem per omnia sic et taliter locutum et spondendum fuisse et 
esse astrinxerunt. De quibus omnibus et singulis dicte nobiles 
puelle per omnia bene contente, sese ad beneplacitum dicti do-
mini ducis cum graciarum actione contentas et satisfactas fuisse 
et esse affirmantes confesse sunt coram nobis, harum nostra-
rum vigore et testimonio literarum mediante. In cuius rei me-
móriám firmitatemque perpetuam, presentes nostras literas pri-
uilegiales, pendentis auttentici Sigilli nostri munimine robora-
tas duximus concedendas , Datum feria tercia inter Octauas fe -
stiuitatis Omnium sanctorum Anno domini Millesimo Quadrin-
gentesimo Quadragesimo Septimo. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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CVIII. 

Hunyadi János kormányzó Karácson falvai Pank Pál 
magtalan halálával a koronára szállott Kar ácson falva, Bocskó 
és Lonka helységeket Mármaros vármegyében, több táborozá-
sokban,valamint a török elleni harczokban kitüntetett hűség ö-
kért és vitézségökért Ilholtzi Mihálynak és Bogdánnak adomá-
nyozza, minden azokhoz tartozó haszonvételekkel és a netalán 
azokban lappangó minden királyi joggal együtt. Kelt Budán.ju-
nius 3-dikán ÍM8. 

Nos Johanncs de Hunijad, Regni Hungarie Gubernátor Me-
morie commendamus tenore presentium significantes quibus in-
cumbit vniuersis Quod nos consideratis et in memóriám nostri 
reuocatis multimodis fidelitatibus et fidelium seruitiorum gratu-
itis meritis atque sinceris complacentijs Egregij Michaelis 111 ij 
condam Thathwl de Ilholtz et Bogdán de eadem, quibus ipsi 
Sacre Regni Hungarie Corone, et expost nobis in plerisque lo-
cis, et temporibus opportunis Signanter verő diuersorum exer-
cituum, tam Regalium quam nostrorum sicuti contra seuos Tur-
cos nominis buius Regni Hungarie emulos motorúm expedicio-
nibus supremacum fidelitate, non sine sui sanguinis effusione 
ac rerum familiarium suorum amissione studuerint complacere 
Intuitu quorum volentes ipsis nostram exhibere beniuolentiam 
fauorosam Quasdam possessiones Karasbonfalwa Bothko et 
Lompka vocatas in Comitatu Maromorosiensi habitas, que con-
dam Stephani Pank dicti de eadem Karasbonfalwa prefuissent, 
sed per defectum semmis eiusdem, ad Sacram Coronam deuo-
lute fore perbibentur, Item totum et omne Jus Regium si quod 
in eisdem Regia haberet Serenitss aut ipsius quibuscunque mó-
dis et rationibus concerneret maiestatem Simulcum cunctis ea-
rundem et ipsius vtilitatihus et pertinentys Terris scilicet Ara-
bilibus cultis et incultis, pratis Siluis et signanter Silua Fe-
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kethewerdew vocata Item Alpibus, Nemoribus, Montibus, Val-
libus, Vineis, Vinearumque promontorijs, Aquis fluuijs Molen-
dinis, atque molendinorum locis, generaliterque quarumlibet 
vtilitatum integritatibus quouis nominis vocabulo vocitatis, ad 
easdem de Jure spectantibus et pertinere debentibus sub ipsa-
rum et eiusdem veris metis et antiquis» sub quibus hactenus 
tente sunt et possesse Auctoritate nostre Gubernationis necnon 
consensu et volúntate vniuersorum — 
ut prefertur stantibus et se habentibus dedimus donauimus et 
contulimus ymo damus donamus et conferimus Jure perpetuo 
et irreuocabiliter possidendum tenendum pariter et habendum 
Saluo Jure alieno, harum nostrarum vigore et testimonio lite-
rarum mediante. Datum Bude feria secunda próxima postfestum 
beate petronelle virginis, et martiris Anno domini MUlesimo 
quadringentesimo quadragesimo octauo. 

Mátyás királynak egy 1458-ban kelt megerősítő eredeti leveléből. 

CIX. 

Miklós pápa a római pápák által minden évben valamelly 
kitűnő erényü és érdemű fejedelemnek ajándékoztatni szokott 
arany rózsával ezen évre, az apostoli szék és a római szentegy-
ház irányában szerzett kitűnő érdemei tekintetéből, Fridrik ró-
maikirályt tisztéli meg, s ez ajándékot követe az ipponai püs-
pök áltál kézbesitteti. Kelt Rómában, június iO-kén 1448. 

Carissimo in Christo filio Frederico Romanorum Regi Rlustri. 
Nicolaus episcopus seruus seruorum dei Carissimo in Christo 
filio Frederico Regi Romanorum Illustri Salutem et apostolicam 
benedictionem. Consueuerunt Romani Pontifices singulis annis 
rosam auream aut alicui ex astantibus si forte digni adsint, aut 
absenti Principi dare cuius uirtutes precipue elucerent et me-
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rita erga Romanam ecclesiam, et ipsos Pontífices extarent. Ita-
que cnrn animo quereremus dignum precipuo hoc muñere, Prin-
cipem, occurrit nobis tua Serenitas,.que et est inprecelsaom-
nium dignitate constituía, et cuius deuotionem singularem erga 
nos, el merita erga sedem apostolicam, ac Romanam ecclesiam 
insignia iudicamus, Decreueramus autem iam dudum hanc ro-
sam auream tibi tamquam vni electo ex multis destinare, Sed 
cum non occurrerit nuntius qui nobis ydoneus uideretur, nunc 
per venerabilem fratrem nostrum Episcopum Ypponensem ora-
torem ad nos tuum, quem ad hoc reputamus aptissimum desti-
namus tibi earn rosam in signum, ac testimonium nostre erga 
te afifectionis et caritatis, ac, ut , uideas quamuis sis absens ab 
oculis, tamen amore presentem te esse in animo nostro, Spera-
mus quidem in tua excellentia, quod sicut aurum est omnibus 
metallis perfectius, et rosa inter reliquos flores máxime redo-
let , ita hoc donum uirtutem tuam et fidem erga nos et prefa-
tam sedem perfectiorem in diem reddet, et tua bona opera re-
dolebunt coram deo et hominibus in odorem suauitatis, Accipe 
igitur grato animo hoc munus quod licet re paruum sit signifi-
catione tamen et existimatione Pontificum beniuolentie debet 
maximum iudicari. Datum Rome apud Sanctumpetrum Anno In-
carnationis dominico Millesiinoquadringentesimoquadragesimo-
octauo Quarto Id. Junij Pontificatus nostri Anno Secundo 

A. de Tuscanis. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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CX. 

Hunyadi János kormányzó, Pozsony városát sürgette kérit 

hogy bizonyos ágyuk lehozására, mellyeknek siette leendő ki-
igazítása végett más levelében Rozgonyi Sebestyén pozsonyi fő-
ispánnak irt, és a mellyekért rövid időn emberét küldeni fogja, 
hat szekeret igazittasson meg. Kelt Budán, június i9-kén 1448. 

Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. Pru-
dcntes et circumspecti viri, Amici nobis plurimum honorandi. 
Rogamus vos instanter, quatenus illos sex currus ad deferen-
dos pixides citissime reformari facere velitis, pro quibus etalijs 
vos rogamus. Scripsimus una mediantibus alijs literis nostris 
Egregio Sebastiano de Rozgony Comiti Posoniensi, ut et ipse 
cum reformatione pixidum plurimum festinet et eccc in breui 
hominem nostrum pro apportatione eorundem curruum cl pixi-
dum illuc transmittimus. Scientes quod nos propterea in simili-
bus aut maioribus rebus amicitiam et beneuolentiam ostende-
mus. Secus non facturi nostri intuitu. Dátum Bude feria quarta 
proxima post festum beatorum Viti et Modesti Martirum. Anno 
domini millesimo quadringentesimo quadragesimo octauo. 

Kívülről: Prudentibus et circumspectis viris Judici Juratis-
que Ciuibus Ciuitatis Posoniensis Amicis plurimum nobis hono-
randis. 

Pozsony városa levéltárából. 

Digit ized by Google 



233 

CXI. 

János tibornok és a szent-széknek németországi követe 
előre bocsátván, miszerént neki Hunyadi János Magyarország 
kormányzója s az ország rendei részéről bizonyos kérelem nyúj-
tatott át, meüyben panaszkodnak, hogy a sz. Ferencz rendű 
minoriták Esztergomban, Debreczenben és Szatmár-Németiben 
lévő házaikban feslett életet folytatnak, az isteni tiszteletet sem 
végzik rendesen el , és ezen gazdagon meg adományozott egy-
házakban már a szent edényeket is elvesztegették,—Dénes esz-
tergomi érseknek meghagyja, hogy, ezen ügyben vizsgálatot té-
vén, ha a panaszt igaznak tálálja, az emiitett szerzet minden 
házaiból, hol azt czélszerünek találja, a fegyelemre visszatérni 
nem akaró szerzeteseket verje ki, és helyökbe szigorú rendtar-
tásé ferenczeseket helyezzen. Kelt Budán , június 25-dikén 
1448. 

Joannes Miseratione Diuina S. Angeli S. S. Romane Ecclesie 
Diaconus Cardinalis, Apostolice Sedis in Germania et nonnullis 
alijs partibus de Latere Legátus, specialiter deputatus, Reue-
rendissimo in Christo patri, et domino Dionysio eadem Misera-
cione titulo Sancti Cijriaci in Thermis, Sacre Romane Ecclesie 
Presbijtero Cardinali Strigoniensi, vulgariter nuncupato Salu-
tem in Domino. Romanus Pontifex, qui vniuersi gregis domi-
nici Régimén a Christo suscepit, Legatos suos de latere Sacre 
Apostolice Sedis Ecclesie Dei Cardinales, ad diuersas mund* 
partes transmittit, ut mediante eorum prouidencia circumspecta, 
clericorum tam secularium quam Regularium, principaliter, qui 
allijs Christicolis vite, et sanctimonie norma, et speculum mo-
rum, et honestatis esse debent, errata corrigant, et emendent 
In melius, et deformata reforment. Exhibita siccquidem nobis, 
nuper pro parte dilectorum nobis in Christo Joannis de Hunyad 
Inclijti Regni Hungaríe Gubernatoris, ac Prelatorum, Baronum, 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



234 

ceterorumque Procerum et Regnicolarum dicti Regni, petitio 
continebat, Quod licet beate Marie Virginia in Ciuitate Strigo-
niensi, Sancte Elizabeth uidue, in Debreczen ac Zatmarnemjti 
Jaurinensis, et Varadiensis Diecesum ordinis Minorum sancti 
Francisci site domus et Conuentus, pro Conuentibus et Con-
uentualibus habitationibus Fratrum dicti ordinis, adhibitis omni-
bus opportunis Officinis, ac multis varijsque et pretiosis orna-
mentis et paramentis ecclesiasticis, ac sacris vasis aureis, e 
argenteis, lapidibus, et alijs gemmis pretiosiss copiose deco-
ratis, pro diuinis inibi celebrandis officijs sufficienter, et copi-
ose per diuos dicti Regni Reges fundati, et dotati fuerint. Ta-
men, propter dissolutam et inordinatam vitam fratrum dicti or -
dinis, in ipsis domibus, et conuentibus, pro tempore sine ob-
seruancia et Regulari vite disciplina degentium, cultus diuinns 
in eis imminutus extitit, ipseque domus, et Conuentus, in suis 
structuris, et edificijs ruinam minantur, ac omnia, res, et bona 
hujusmodi, ad cultum diuinum ut premittitur deputata, fere dis-
tracta, alienata, et per ipsos fratres vendita, et ad alienas ma-
nus deducta reperiuntur, in maximum ipsarum domorum ac 
Conuentuum preiudicium, damnum, atque grauamen, pernicio-
sumque exemplum plurimorum, quodque propterea Christi fide-
lium Eleemosijnarum largitio, erga fratres ipsos in dies tepescit, 
et se ab ipsis retrahentes, modicam, aut nullam ad eos ha-
bent deuocionem. Quare pro parte Joannis Gubernatoris, Pre-
latorum, Baronum, Procerum et Regnicolarum predictarum as-
serentium, nisi ipsis domibus et Conuentibus, de celeri succur-
ratur remedio, domos et Conuentus prefatos, in eorum bonis, 
et pretiosis Clenodijs, omnino annihilari, ac aniine Regum Ma-
gnatum, et huiusmodi Regni Baronum, quorum sepulture in eo-
rum ecclesijs habentur, diuinis frustrari orationum sufTragijs, 
ac cupientium domos, et Conuentus predictos, in eorum struc-
turis , et edificijs restaurari, et reparari, et in feruore chari-
tatis augeri, Nobis fuit humiliter supplicatum, ut super his op-
portune prouidere dignaremur, Nos igitur, qui Religionem, et 
cultum diuinum, vbique locorum, nostris potissime temporibus, 
vigere et adaugeri, intensis desideramus affectibus, prefato-
rumque Joannis Gubernatoris, Prelatorum, Baronum, Proce-

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



235 

ram et Regnicol&ram propositura, condignis in domino laudi-
bus commendantes, et ut illud optatum sortiatur effectum, quan-
tum cum deo possumus, prouidere volentes de expositis pre-
fatis', certam noticiam non habentes, huiusmodi quoque sup-
plicationibus inclinati, circumspectioni vestre autboritatem apo-
stolicam, nobis specialiter in hac parte commissam adiungentes, 
eadem authoritate vos exhortando, cum huiusmodi domus et 
Conuentus, pluribus alijs arduis, ad presens predicti Regni 
negotijs impediti, personaliter visitare, et de premissis infor-
man non valemus, quatenus de premissis, et eorum circum-
stantijs vniuersis, auctoritate vos diligenter informetis, et si 
per informationem huiusmodi, ea fore vera inueneritis, super-
quo vestram conscientiam oneramus, huiusmodi, necnonquas-
cumque dicti ordinis domos alias, et Conuentus in toto Regno 
Hungarie consistentes, de quibus vobis videtur reformando, ac 
errata corrigendo, et in melius emendando, fratribus actu in 
eisdem habitantibus, si ad Regulam iuxta ipsius ordinis, et In-
stituti obseruantiam reduci, et ab huiusmodi erroribus resipi-
scere noluerint, a domibus, et Conuentibus predictis, penitus 
expulsis, et exclusis, similes, vel eiusdem ordinis fratres, de 
Obseruancia comuniter nuncupatos, in huiusmodi domibus, et 
conuentibus, quasi nouellas oliuas, que fructus charitatis et 
honestatis populo dei afTerant, et eos regant, et gubernent, 
instituere, et deputare, Authoritate predicta curetis, inducentes 
eos, per vos, vel alium seu alios, in corporalem possessionem 
domorum, et conuentuum predictorum, Juriumque et pertinen-
tiarum omnium eorundem, et defendentes inductos, districte 
preciptendo mandantes eis, ut inibi deo sub regula Sancti Fran-
cisci, et regulari obseruantia perpetuum exhibeant famulatum, 
facientes alias in premissis, prout secundum deum, et domo-
rum , ac Conuentuum predictorum reformacione vobis visum fu-
erit expedire, et nihilominus, si expulsionem, Institutionem et 
deputationem predictas per vos vigore presentium contigerit 
fieri, ut fratres in domibus predictis, et Conuentibus per vos 
instituti, et deputati, eo quietius altissimo deseruire, ac Horis 
vacare diuinis possint, et valeant, omnibus et singulis expul-
sis predictis necnon quibuscunque alijs dicti ordinis fratribus, 
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cuiuscunque gradus, Status, Ordinis vel conditions fuerint, in 
virtute sánete obedientie f districte precipiendo, et inhibendo 
mandetis, ne ipsi per se v vel alium, siue alios directe, vel i n -
directe , quouis queslto colore , fratres per vos institutos p r e -
dictos, qui nunc sunt, vel pro tempore erunt, quamdiu lauda-
biliter sub dicta obseruantia viuent, vexare, molestare, p e r -
turbare , seu vexari v molestan v perturban facere v quominus 
in domibus, Conuentibus predictis libere, et quiete stare, et 
illos regefe , et gubernare possint, et valeant, ullo modo pre-
summant, facientes rursus, que in premissis vobis necessaria 
videbantur, vel opportuna, non obstantibus felicis recordacio-
nis Domini Bonifacij Pontificis VIII, ilia presertim que prohi-
bentur ne Fratres cuiusuis ordinis mendicantium , in quauis Ci-
uitate, Terra, seu Willa, aut quocumque Castro, seu alio loco, 
domum de nouo construcre, aut construi facere, ac construc-
tam recipere presummant, absque Apostolice sedis licencia 
speciali, faciente plenam et expressam, ct de verbo ad verbum, 
de prohibitione huiusmodi mentionem, et alijs Apostolicis con-
stitutionibus, necnon prefati Ordinis Juramento, Confirmatione 
apostolica, vel quacumque firmitate alia roboratis statutis, et 
constitutionibus, ceterisque contrary's quibuscunque, In quo-
rum omnium, et singulorum fidem, et Testimonium premisso-
rum, presentes literas, per Secretarium nostrum infrascriptum 
subscriptas exinde fieri, nostrique Sigilli pressimus et fecimus 
appensione communiri. Datum Bude Wesprimiensis Diecesis, 
sub Anno a Natiuitate Domini Millesimo Quadringentesimo Qua-
dragesimo Octauo Indictione Xl-a die vero vigésima quinta 
Mensis Junij Pontificatus SS. domini nostri Nicolai diuina pro-
nidentia Pape V-i Anno II-o. 

Kosa Jen6 irományaiból. 
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XCII. 

Szent-Miklósi Pongrácz maga s'Gúthi Ország Mihály és 
örökőseik nevében kötelezi magát, hogy azon itélet következté-
ben, mellyet közöttök és Fridrik római király között a pápai bi-
homokkövet és Ulrik Ciliéi gróf Pozsonyban a minap hozott, és 
mellynél fogva ő minden, Fridrik királytól nyert régibb leveleit 
visszaadni tartozik, — azon két levelet is, melly épen most ke-
zénél nincs, és a mellyek közöl az első Ciliéi Ulrik és Schaan-
berg János grófok régibb Ítéletét tartalmazza, a másik pedig 
Fridrik királytól adva arról szól, hogy, ha ö Hunyadi Jánossal 
együtt a Fridrik birtokába ütni kénytelenittetnék, ez az ő közte és 
Fridrik közt kötött szerződésnek ne ártson, mihelyt kezéhez ke-
rül, azonnal visszaadja; mit ha nem tehetne, azokat minden 
érvényességöktől megfosztottaknak nyilvánítja. Kelt Köp-
csényben, august. 26-kán 1448. 

ICH Pangrecz Von sannd Nicla Gesessen aufin Branntz, Be-
kenn für mich vnd den Edeln Micheln Orzag von Guth vnd vn-
ser erben Wissentieich mit dem brief Als zwischen dem Aller-
durchleuchtigisten fursten vnd herren hern Fridreichen Romi-
schen kunig zu allenczeiten merer des Reichs Herczogen zu Ös-
terreich etc. vnd vns bayden Durch den Hochwirdigen uater : 

Den pebstleichen legaten Cardinal Sanctiangeli genant 
vnd den Hochgeborn Fursten vnd Herren Graf Vireichen von 
Cili ze Ortennburg vnd im Seger. Banen in windischenn Lann-
den zum nächsten zu prespurg ain ganneze gericht gemacht 
vnd darjnn begriffen ist Das Ich panngreez egenanten, dem 
vorgenanten Allerdurchleuchtigisten fursten Dem Romischen 
Kunig all brief widergeben sol Die Ich von seinen kunigleichen 
genaden vormals hab nach lautt der tayding zedelln Darumb 
ausgangen, vnd aber, den Spruchbrief von dem benanten von 
Cili vnd dem wolgepom herren Graf Johannsen von Schaunberg 
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vor weiten ausgangen vnd ainen andern brief mir von dem ege-
nanten Allerdurchleuchtigisten fursten Dem Romischen Kunig 
gegeben Der jnnhelt ob ich mit dem Hwnyad ch 
in seiner genaden lanndt vnd wider sein genad ziehen wurd 
Das mir dann solichs an der aynung Soczu derselben zeit zwi-
schen vnser gemacht ward nit schaden solt nicht bey hannden 
hab Also gelob ich dem obgenanten meinen Allerdurchleuchti-
gisten herren dem Romischen kunig bey meinen ern vnd treun 
wissentlich mit dem brief wenn mir die bemelten zwen brief 
vngeuerlich widerumb zehannden chommen, Das Ich die sei-
nen kunigleichen genaden geben vnd anutburten wil anuer-
cziehen vngeuerlich vnd ob die hinfur jnndert furbracht wur-
den da sullen Sy dem vorgenanten Allerdurchleuchtigisten for-
sten Dem Romischen kunig kain schaden vnd mir noch nye-
mand andern kainerley frummen bringen Sunder ganncz tod 
ab vnd kraftlos sein vngeuerlich Mit vrchund des briefs Besi-
gelt mit meins obgenanten Pangreczen anhangunden Innsigel 
Das ich für mich selbs vnd den egenanten hern Micheln Orzag 
an den brief gehanngen hab Alles das war vnd stet zu halten 
Das an dem brief geschriben stet Vnd des sind gezeugen durch 
meiner fleissigen gepet willen die Edeln mein diener Matheus 
Scola gesessen auf Scharfenstain vnd Michel hofer vom Neun-
haus mit Irn anhanngunden Insigeln in vnd im erben an scha-
den. Geben zu Kotzsee an Montag nach sannd Bartolmes tag 
nach Cristi gepurd uierczehenhundert vnd darnach in dem acht 

nd virczigisten Jaren. 

A es&sz. kir. titkos lev&ULrbdl. 
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CXIII. 

A pannonhegyi sz. Márton monostorának conventje bi-
zonyságot tesz arról, hogy az ország főpapjainak, zászlósai-
nak , nemeseinek és előkelőinek mindnyájoknak Szegedről de-
cember 15-dikén 1448. kelt, és a győri káptalan részére Bar-
czar Kelemen özvegye ellen, Győr megyében fekvő Sebes nevű 
falu bizonyos része iránt szóló visszafoglaló parancsa követ-
keztében a győri káptalant ezen részjószág birtokába a mon-
dott hónap 18-dikán vissza akarta igtatni: de Mérgesi Pethő 
és a mondott Barczar Kelemen özvegye, és Cseh László a győri 
püspök háziembere nem csak ellentmondottak, hanem az or-
szágos rendek és a convent emberét, valamint a székes prépos-
tot és István mosonifés László komáromi főesperesteket, és győri 
kanonokokat, kik az emiitett káptalan nevében jelen voltak, illet-
len és mocskos szavakkal illették ; e felett Mérgesi Pethő a káp-
talannak eleséget hozó jobbágyait halállal, agyonveréssel és tag-
jaik összetörésével fenyegette. Kelt december 23-dikán 1448. 

Dominis Prelatis, Baronibus, Nobilibus et Proceribus Regni 
Hungarie vniuersis , Dominis et Amicis eorum vniuersis, Con-
uentus Monasterij Sancti Martini Sacri Montis Pannonié, ora-
tiones in domino debitas, ac deuotas. Litteras vestras Recapti-
natorias pariter et Statutorias veneratione recepimus hunc te-
norem continentes, Prelati Barones, Nobiles et Proceres Regni 
Hungarie vniuersi Conuentui Ecclesie Sancti Martini Sacri Mon-
tis Pannonié, Salutem cum fauore. Dicitur nobis in persona 
Honorabilis Capituli Ecclesie Jaurinensis, Quomodo quedam 
Portio ipsius possessionaria in posssessione Sebes vocata in 
Comitatn Jaurinensi existens habita, que nunc iuxta manns Re-
licte Clementis Barczar dicti de eadem Sebes mimis iuste, et 
indebite haberetur, ipsum Capitulum omnis Juris titulo concer-
nens legitima Recaptiuatione, et super ipsius Statui factione 
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plurimum indigeret. Supcr quo vobis serie presentium firmiter 
committimus, quatenus vestrum mittatis hominem pro Testimo-
nio fidedignum, quo presente Gregorius, vel Stephanus, sin 
Georgius Koronczo seu Josa de Gal siue Lucas tum Benedictos 
de Madod, an Michael Litteratus de Sykaban alijs absentibus 
homo noster de Curia per nos ad id deputatus ad fa-
cies dicte Portionis Possessionarie in dicta Possessione Sebes 
vocata habite, vicinis et commetaneis eiusdem vniuersis inibi 
legitime conuocatis, et presentibus accedendo recaptiuet ean-
dem nomine Juris dicti Capituli Statuatque eandem eidem pre-
misso Juris titulo perpetuo pogsidendam, si non fuerit contra-
dictum, Contradictores vero si qui fuerint, euocet ipsos contra 
antefatum Capitulum nostram in presentiam ad Terminum com-
petentem, rationem contradictionis eorum reddituros, Et post-
hoc huiusmodi Recaptiuationis Statutionis et Euocationis Se-
rie m , cuín contradictorum si qui fuerint, ac vicinorum et com-
metaneorum qui preinisse Statutioni et Recaptiuationi inter-
*erunt nominibus Terminoque assignato nobis suo modo rescri-
batis. Datum Sexardini (helyesben: Segedini) feria secunda pró-
xima post festum Conceptionis beate Marie virginis Anno do-
mini Millesimo quadringentesimo quadragesimo octauo. Unde 
Nos vestris commissionibus in ómnibus obedire cupientes, ut 
tenemur una cum prefato Josa de Gal homine vestro per vos 
de Curia Regia ad id deputato, et transmisso nostrum hominem 
videlicet dominum Fratrem Valentinum Custodem dicti Mona-
sterij nostri ad infrascriptas Recaptiuationes et Statutiones fa-
ciendas duximus transmittendos, Qui tándem ad nos inde re -
uersi nobis concorditer retulerunt, Quomodo prefatus homo ve-
ster presente dicto nostro Testimonio feria quinta próxima ante 
festum beati Thome Apostoli proxime preteritum ad faciem dicte 
Possessionis Portionis Possessionarie in dicta Possessione Se-
bes vocata habite vicinis et commetaneis eiusdem vniuersis et 
signanter Johanne filio Georgij Petro et Gregorio de Karenth 
inibi legitime conuocatis et presentibus accessissent, Et enm 
prefatam Portionem Possessionariam nomine Juris dicti Capi-
tuli Recaptiuare et eandem eidem premisso Juris dicto Titulo 
ipsi incumbenti perpetuo possidendam statuere voluissent ex-
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tunc Pethew filius Petri filij Nicolai de Merges, et Domina Re-
licta prefati quondam Clementis Barczar necnon Ladislaus die-
tus Theh, familiaris Reuerendi Patris Domini Augustini Epi-
scopi Jaurinensis nomine et in persona eiusdem huiusmodi Re-
captiuationi et Statutioni contradixissent. Ideo idem homo ve-
ster eadem die predictos Pethew filium Petri Dominam 
Relictam Clementis Barczar Augustinum Episcopum Jau-
rinensem ad dies festi Epiphaniarum domini proxime venturarum 
contra predictum Capitulum Ecclesie Jaurinensis vestram in 
presentiam euocasset. Retulerunt insuperpredicti vesteret nos-
ter homines, quod ipsa die Recaptiuationis et Statutionis ipsos 
scilicet vestrum et nostrum homines, Dominos quoque Prepo-
situm Cathedralem Stephanum Mosoniensem et Ladislaum Co-
maromiensem Canonicos dicte Ecclesie Jaurinensis, qui 
premisse Statutioni et Recaptiuationi nomine eiusdem Capi-
tuli interfuissent, multis et inaudibilibus verbis illicitis, et tur-
pibus dehonestassent manu armata et compluribus circumual-
lati il lue aduenientes. Insuper idem Pethew filius Petri Joba-
giones eiusdem Capituli, qui dictis dominis de Capitulo Jauriensi 
victualia ad ipsam possessionem Sebes apportassent, familiares 
quoque eorundem Dominorum eum ipsis ibidem existentes morte 
et interemptione ac membrorum mutilationibus mina tus fuisset. 
Datum Sexto die diei Èxecutionis premisse, Anno domini su-
pradicto. 

A szepesi káptalan levéltárából Czech János úr által. 

•mUADlAH KORA. X. KÖT. 1 6 
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cxiv. 
Magyarország főpapjai, zászlósai, nemesei s előkelői mind-

nyájan Kassa tárosát felhatalmazzák, hogy Semsei Frank Sacza 
mvü (Abaúj megyei) helységben fekvő kastélyát szétronthassa, 
nehogy az gonosz kezekbe jutva, mint erősség , azon vidéknek 
veszedelmére szolgálhasson• Kelt Budánf aprtV i-jén 1449. 

Prelati Barones Nobiles necnon Proceres Regni Hungarie vni-
uersi Circumspectis viris Judici et Juratis Ciuibus Ciuitatis Cas-
souiensis Salutem et honorem. Tam ex vestra intimatione quam 
etiam conprouincialium Nobilium relatione nobis faetis perce-
pimus. Quomodo domus Egregij Frank de Zemcze prope vos in 
possessione Schatza habita timeretur ne in manus et potesta-
tem nociuorum hominum deueniret et exinde de facili fortalicio 
extructo in depopulationem et vastationem cedere possit par-
tiam sibi circumpositarum. Nos igitur buiusmodi nociuo casui 
viam recludere cupientes prouidentiam vestram requirimus qua-
tenus si et in quantum de buiusmodi casu timor verisimiliter 
¡nest aut prouenire potest extunc per certas fidedignas perso-
nas ex conciuibus vestris prefatum Frank de Zempcze super eo 
ut ipse eandem domum suam dirui et demoliri faciat vigore 
presencium ammoneri faciatis, quem et nos taliter presentibus 
ammonemus, qui si post huiusmodi ammonitionem infra octo 
dies ipsis monitionibus non paruerit, extunc liberam in eo pre-
sencium serie facultatem vobis damus ut prescriptam domum 
adeo demoliri faciatis, ut inimicis ibidem descensus et hospi-
tium haberi nequeat quouismodo, publice utilitate in eo consu-
lendo. Datum Bude feria tertia proxima post Dominicam Judica 
Anno domini Millesimo quadringentesimo quadragesimo nono. 

Kassa városa levéltárából. 
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CXV. 

György rácz fejedelem bizonyságot tesz arról, hogy ő a 
magyar országos rendek megbízásából Garai László nádorral 
és Újlaki Miklós erdélyi vajdával egy, a törökkel kötendő, fegy-
verszünetre nézve némelly pontokat megállapítván, annak ezek 
szerinti eszközlését a török szultánnál magára vállalta. Kelt 
Szendrőn, május 2i-kén ÍM9. 

Nos Georgius dei gracia Regni Rascie despotus et Albanie 
dominus memoric commendamus per prcsentes, quod per Ma-
gnificos dominos Ladislaum de Gara Regni hungarie palatinum, 
et Nicolaum de Wylak Wayuodam Transsiluanum pro parte 
Treugarum cum domino siue Imperatore turcorum incundarum 
virtute literarum, dominorum Prclatorum Baronum et Regnico-
larum vniuersorum, pleni mandati, nobis allatarum, multis tra-
ctatibus hincindo inter nos et ipsos dominos venlilatis, vltimate 
(per presentes) taliter nobis est persuasum, vt treugas ipsas, 
sub articulis condicionibus et conclusionibus infrascriptis flr-
maremus, primo vt exquo partes Transalpine per turcos sunt 
desolate vt infra tempus Treugarum, ipse partes Transalpine, 
tantummodo medietatem census soliti Imperátori turcorum sol-
uere teneantur , Item vt ex Regno Rascie similiter vsque tem-
pus treugarum, eciam tantummodo medietas census soliti sol-
uatur, ac medietas armigerorum solitorum, vsque tempus idem, 
ex eodem Regno, ipsi Imperátori pro subsidio dari teneatur, 
Item vt Regnum Bozne censum solitum, integre ipsi Imperá-
tori turcorum soluere teneatur, Item vt Idem Imperátor totale 
debitum, quo, sibi, Rex Bozne obligator, ipsi Regi relaxet, et 
eum proinde quitum committat, Si autem ipse Imperátor, di-
ctum debitum relaxare noluerit, extunc disposicio vlterior, in 
facto ipsius debiti, ad ipsum Regem Bozne relinquatur, Item vt 
partibus Transalpinis, Regno Rascie, et Regno Bozne, ac eo-
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rum principibus et eorum Incolis omnímoda pax et tranquillitas, 
sine omni impedimento, per turcos dimittatur, Et ut eorundem 
Regnorum principes et Incole vniuersi, semper in Regnum hun-
garie Yenire valeant, causa Curialitatis, et aliorum negociorum 
exequendorum, proindeque per turcos nequaquam impediantur, 
Item vt mercatores turcorum cum eorum mercibus in Nandor-
albam , in Kewij, in Haram, in Zewerinum, et in Karansebes 
tantummodo libere venire et in eisdem negociari valeant, Econ-
tra autem nos Despotus, totidem loca, in tenutis turcorum 
eligere debeanms, In que et mercatores hungari cum merci-
bus eorum transiré libere et negociari valeant, Item si con-
tigerit vt aliqui predones aut Hwzarij hungari aliquam rapi-
nam,aut aliquod nephas Turcis intulerint, aut e contra turci 
hungaris intulerint, vt pro tali excessu Treuge non infringan-
tur, sed vt id, nos inter partes rectificare et reformare valea-
mus et teneamur, Nos enim in hac causa, Judicem deputaue-
runt, Item si fieri poterit, extunc et Imperator Grecorum sub 
ipsis treugis concludatur, Item si modo premisso ipse treuge 
firmari non poterunt, extunc modo eodem quo videlicet tem-
pore Serenissimi domini Imperatoris Sigismundi treuge fírmate 
fuerunt, firmentur, Ita videlicet vt partes Transalpine inte-
grum censum solitum cum ouibus exoluant, Regnum autem Ra-
scie similiter et censum et armígeros integre dare teneatur, Si-
militer etBozna Censum integrum exoluere teneatur ipsi Impe-
rátori turcorum prefato, Et alia omnia eodem modo concludan-
tur, sicut tempore prefati domini Imperatoris Sigismundi con-
clusa fuerunt, dempto tantum modo isto, vt mercatores turco-
rum solummodo in loca superius specificata et non in alia ve-
nire valeant, Item vt ipse Treuge per Septem annos Íntegros 
tantuinmodo, et non per plures statuanlur et firmentur, Datum 
in Zendrew feria quarta próxima ante festum Ascensionis do-
mini Anno eiusdem Millesimo quadringentesimo quadragesimo 
nono. 

Az anspachi levelek közöl a budai kincstári leváltárból. 
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CXVI. 

Tamás István bosnyák király Korogyi János macsói bánnal 
Doborban országa nagyaival egyetértőleg tartott tanácskozása 
s egyetértése következtében kötelezi magát, hogy Magyarország 
s annak szent koronája, valamint kormányzója Hunyadi János 
ellen semmi hűtlenséget, vagy ellenségeskedést nem követ el, a tö-
rököket Magyarországba nem vezeti, semmi szin alatt nem segíti, 
a Drinától az Ukrina vizéig nekik hajókat nem szolgáltat; és ha 
netalán országát a török sereg meglepvén, ellent nem állhatna, 
és a réveket megvédni nem birná, arról a kormányzót, vagy 
Magyarország nagyait levele, vagy hirnöke által rögtön tudó-
sítani fogja. Kelt Doborban, novemb. ii-kén 1449. 

Nos Stephanus Thomas dei gracia Rex Bosne Notum faci-
mus vniuersis presentes inspecturis quod cum nos hac die cum 
Magnifico doinino Johanne de Korog Bano Machouiensi hic in 
Dobor pro certis tractatibus honorem profectum et commodum 
nostrum ac Regni nostri pretacti imo verius Regni Hungarie 
paciíicum statum concernentibus et respicientibus insimul con-
uenissemus, tunc inter ceteras nostras dispositiones nos vnacum 
prelibato domino Joanne Bano de consilio omnium nostrorum 
Nobilium et Baronum nobiscum existentium Id disposuimus, 
conclusimus et (irmauimus ymo bona üde nostra Christia-
nitate et humanitate mediante promittimus et assummiuius 
per presentes, ut ab hac die inantea dicto Regno Hungarie 
et sacre eiusdem Regni Hungarie Corone, necnon Magnifico 
Domino Joanni de Hunyad, ipsius regni Hungarie Gubernatori 
nullám faciemus infidelitatem neque eisdem inimicitias infere-
mus nec inferri faciemus et neque Turcos contra et adversus 
ipsum Regnum Hungarie introducemus nec ipsis in contrarium 
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eiusdem Regni Hungarie quocumque colore subsidium aliquod 
prebebimus, et ñeque eisdem Turcis in Tenutis nostris apud 
manus nostras existentibus a Drena usque fluuium Ukrina nun-
cupatum vadum seu nauigium prestabimus, et ñeque dicto regno 
Hungarie quacunque re seu occasione excogitata inimicitias 
seu malum aliquod inferemus, nec inferri faciemus, et si tanta 
potentia Turconica in dictum nostrum regnum Bozne adueñe-
rit , quod eis viribus nostris proprijs resistere et ab eis ipsa 
vada preseruare non possemus, extunc id statim et quam pri-
mum nobis innotescerit pretacto Domino Gubernatori aut Ba-
ronibus dicti regni Hungarie per nostras litteras aut nuncium 
nostrum reintimare teneamur, ad que omnia facienda ultrónea 
nos obligamus volúntate. Datum in Dobor predicta in festo be-
ati Martini Episcopi et Confessoris Anno domini 1449. 

Az eredetiből Szal&y Ágoston gyűjteményében. 

cxvu. 
Herpai Márk és Dormánházi Mihály erdélyi vajdák az 

erdélyi nemesekkel széket ükén, Rajnáid szebeni biró és Halász 
Mihály s Thesner Mihály bolkácsi lakosok panasza következ-
tében, — miszerént a bolkácsi és zsitvei lakosokat, jóllehet ezek 
kiváltságaik szerént a hét szász szék bírósága alá tartoznak, a 
Küküllö megyei alispánok és szolgabirák elé gyakorta idézik — 
megparancsolják, hogy mind azok, kiknek az említett lakosok 
ellen követeléseik vágynák, azokat az említett falvak bírósága 
előtt keressék, s ha ennek ítéletével meg nem elégednének, ügyö-
ket a hét szász szék törvényszékéhez fölebbezzék. Kelt Tordán, 
január 24-kén 1450. 

Nos Marcus de Herpa et Michael de Dormanhaza Wayuode 
Transyluanienses, Memorie commendamus tenore presentium 
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significantes quibus expedit vniuersis, Quod nobis ynacum par-
tium Transyluanorum Nobilibus in Octauis festi Epiphaniarum 
domini nobiscum in Judicio existentibus Regnoldus Judex Ci-
biniensis necnon Michael Halhasz et alter Michael Thesner, 
Hospites de Bolkach in ipsorum ac omnium Hospitum, et Vil-
lanorum necnon et totius Communitatis in prenarrata possessi-
o n Bolkach et Situe vocatis commorantium nominibus et in 
personis, nostram et eorum Nobilium venientes in presentiam* 
nobis et eisdem Regni nobilibus significari curarunt graui cum 
querela, quod licet ipsi populi et Villani in prenarratis posses-
sionibus Bolkach et Situe residentes, et speciali prerogatiua, 
gratia Diuorum Regum ab eo tempore cuius et ho-
minum memoria contrarium non comprehenderet ab alijs Job-
bagionibus ceterorum Nobilium exempti in omnibus Jurisdicti-
onibus ac legibus et Consuetudinibus Saxonum Regalium, Se-
ptem Sedium fuerint soluti et inclinati atque suppositi, tamcn 
nunc multocies Comites et Vice Comites, et Judlium Comita-
tus de Kwkwllew ad instar Jobbagionum ceterorum Nobilium, 
Judicio et Judicatui eorundem eos adstare compellerent, in 
contemptum prescripte eorum exemptionis, et Juris periclita-
tionem manifestam. Vnde idem Regnoldus et Yterque Michael 
nobis, et eisdem regni Nobilibus supplicarunt vt ipsos populos 
et Villanos in eorum pristinis libertatibus et exemptionibus con-
seruarcmus, Nos itaque ynacum prenarratis Transyluan. Nobi-
libus eorundem supplicationibus, vti Justis et Juri consonis in-
clinati eisdem Populis et Villanis in preallegatis eorum liberta-
tibus et exemptionibus liberam permanendi duximus habere 
facultatem, Sic videlicet, Quod quispiam hominum quicquam 
Actionis, ac Acquisitionis contra ipsos populos et Villanos ha-
buerint, hi huiusmodi eorum accusationem et acquisitionem in 
Sede Judiciaria ipsorum Villanorum ordine iuris obseruato pro-
sequantur. Et si in ipsorum Judicio contentari noluerint extunc 
ad interrogationem Sedrie Septem Judicum causam eorum 
transfcrre debeant, super quibus a nobis litteras nostras peti-
erunt. In cuius rei memonam presentes litteras nostras priui-
legiales duximus concedendas. Datum Thorde quartodecimo die 
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Octauarum festi Epiphaniarum Domini. Anno eiusdem Millesimo 
Quadringentesimo Ouinquagesimo. 

Gróf Bethleneknek Bolkács és Zsitve ellen folyó peréből. 

CXVIII. 

Magyarország főpapjai, zászlósai és előkelői mindnyájan 
előadják, hogy Zsigmond királynak Gábor deák, ismeretes és 
megégetéssel büntetett levélhamisitó által készített megegyező 
levele következtében Palóczi László országbíró előtt egy felül 
Hedervári Lőrincz nádor és fia Imre, hajdan macsói bán, más-
felül SzékcsőiHerczeg Ráfael bosznyapüspök és csakugyan Szék-
csői Herczeg Pál és Fülöp közt folyamatban volt per alatt a fe-
lek barátságosan megegyezvén, a mondott Berezegek Hód és 
Vásárhely helységek birtokála jutottak, és azokban annak rend-

jén be is iktattattak Hunyadi János kormányzó tudta nélkül; 
bár ezen barátságos egyezést Hunyadi János is mint kormányzó 
megerősítette, mivel azonban ezt ö mint a diák nyelv ismere-
tében járatlan tette, de különben is ez fiainak sérelmével érvé-
nyesen nem eshetett meg, a nevezett faluk pedig egyenesen a 
kormányzót és fiait illetik: azért ők a velők együttülő nemesek-
kel együtt a mondott irományokat megsemmisítvén, Hód és Vá-
sárhely helységeit Hunyadi Jánosnak és fiainak oda ítélték. 
Mire nézve meghagyják a csanádi káptalannak, hogy ezeket a 
többször emlitett helységek birtokába iktassa. Kelt Budán, mart 
3-kán 1450. 

Az iromány hátára van jegyezve, hogy az igtatás véghez 
ment april 16-kán 1450. 

Prelati Barones et Proceres Regni Hungarie vniuersi, Hono-
rabili Capitulo Ecclesie Chanadiensis, Salutem cum Honore. 
Noueritis quod Briccius de Pazon pro Magnifico Domino Jo-
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hanne de Hunyad Dicti Regni Hungarie Gubernatore cum pro-
suratorijs Uteris eiusdem. Juxta continenciam literarum no-
ctrarum prorogatoriarum In octauis festi Epiphaniarum domini 
In figura nostri Judicij comparens. Contra Reuerendum in Chri-
sto patrem Dominum Raphaelem Herczegh Electum Ecclesie 
Bosnensis, ac Egregios Paulum et Filphes similiter Herczegh 
dictos de Zekchew, duas literas vnam nostram graciosam Euo-
catoriam pariter et Insinuatoriam Capitulo Ecclesie Colocensis 
directam, et aliam eiusdem Capituli Ecclesie Colocensis relato-
riam, asserens accionem et proposicionem ipsius domini Gu-
bernatoris Uteris in eis'dem contineri nobis presentauit decla-
rando, Quod Idem dominus Johannes Gubernator In Vigilia 
Festi Visitacionis Marie Virginis gloriose proxime preteriti hie 
Bude, In nostri medio personaliter constitutus,exposuissetno-
bis multum querulose, Quod cum condam Magnifico Henrico 
filio Wayuode de Thamassy decedente, racione et pretextu Ca-
strorum possessionumque, et Jurium eiusdem possessionario-
rum inter condam Magnificum dominum Laurencium de He-* 
drehwara, dicti Regni Hungarie Palatinum et Emericum (ilium 
eiusdem pridem Banum Machouiensem ab vna . necnon Reue* 
rendum in Christo patrem, dominum Raphaelem Electum Ec-> 
clesie Boznensis, ac Egregios Paulum et Filphes filios Ladislai 
Herczegh de Zekchew, ex altera partibus litis et dissensionis 
materia mota, et in presencia Comitis Ladislai de Palocz Judi-
ciscurie Regie ventilata exstitisset, partesque predicte contra 
sese earum literas et literalia Instrumenta exhibuissent, tunc 
inter alia, prefati domini Raphael Paulus et Filphes Herczegh 
quasdam literas Consensúales sub titulo et nomine condam do-
mini Sigismundi Imperatoris et Regis, In eo, vt vbi dictum 
Henricum et Ladislaum fratrem eiusdem, heredibus deficere 
contingeret, Extunc Jura eorundem possessionaria in ipsos fi-
lios Herczegh deuolui et condescendi deberent, loquentes ex-
hibuissent, sicque prefati dominus Laurencius Palatinus et 
Emericus Banus filius eiusdem vigoribus earundem literarum 
Consensualium se in ipsa causa subcumbere pertimescentes 
causam eandem Judicio submittere non ausi exstitissent, sed 
causa in eadem cum diclis filijs Herczegh concordassent, per 
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quamquidem concordiam certa Castra et Jura possessionaria 
dicti condam Henrici, eisdem Laurencio Palatino et Emerico 
Bano, certeque possessiones et Jura possessionaria dictis filijs 
Herczegh deuenissent, Et inter alia ydem dominus Laurencius 
Palatínus et Emericus Banus possessiones ipsius scilicet domini 
Gubernatoris Hod et Wasarhel appellatas, cum earum perti-
nency's , sub nomine huiusmodi, quod eciam eedem ipsius con-
dam Henrici possessiones extitissent, per formam huiusmodi 
concordie ipsis filijs Herczegh annuissent et concessissent, ha-
bitaque ipsa concordia eedem partes literas dicti Comitis La-
dislai Adiudicatorias pro eorum parte extraxissent, Et queinad-
modum ipse scilicet Gubernátor tandem percepisset, prefati fi-
lij Herczegh easdem possessiones Hod et Wasarhel cum earum 
pertinencijs, ipso penitus inscio et ignorante sibiipsis statui 
fecissent, Cum tamen eedem possessiones Hod et Wasarhel 
cum earum pertinencijs, prefatorum Henrici etLadislaifiliorum 
Wayuode de Thamasy non fuissent, prescripta eciam litera sub 
nomine et titulo dicti condam Domini Sigismundi Regis loquens 
et emanata, per condam Gábrielem literatum emanatorem fal-
sarum literarum, nuper pro huiusmodi falsarum literarum ema-
nacione combustum et Incineratum, vt Idem Gabriel dum pro 
premissis excessibus suis captus fuisset, tam verbo, quam 
eciam scriptis superinde confectis, confess us extitisset false et 
sinistre emanata, et dictis filijs Herczegh data extitisset, Et 
quamuis ipse dominus Gubernátor tempore reportationis seriei 
premisse Statucionis pro parte dictorum filiorum Herczegh vti 
percepisset facte hie in Curia Regia presens extiterit literas-
que Statutorias, sed et Adiudicatorias dicti Comitis Ladislai per 
ipsos filios Herczegh, exhibere postulauerit, ac in facto earun-
dem possessioni Hod et Wasarhel obicem voluierit, tamen ij-
dem filij Herczegh, easdem literas tempore reportacionis pre-
misse Statucionis nequaquam exhibere voluissent, sed se ab-
sentassent , In sui Juris preiudicium et derogamen 'valde ma-
gnum , formidassetque ipse ne successu temporum huiusmodi 
concordia inter partes predictas, super facto dictarum posses-
sionum ipsius scilicet Gubernatoris Hod et Wasarhel vocatarum 
inter paries predictas facta, Statucioque exinde secuta succes-
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siue in sui Juris periculum vergeretur (igy!), requisiuisset Ita-
que nos ipse Dominus Gubernátor debitacum Instancia vt sibi 
super premissis remedium adhiberemus opportunum. Nos vero 
sicuti neminem conregnicolarum nostrorum sie nec ipsum Do-
minum Gubernatorem per concordiam aliorum quorumeunque 
et signanter per precessum superius enarratum falsarum lite-
rarum exhibicionem in se continentem ac Statutorias exinde se-
cutas destituí volentes et priuari, eidem Domino Gubernatori 
Id vt ipse annotatos Dominum Raphaelen! Pauluin et Filpes (igy!) 
dictos Herczegh prescriptas literas Adiudicatorias ipsius Co-
mitis Ladislai pretactam concordiam in se continentes, ac Sta-
tutorias exinde secutas, sed et dictas literas Consensúales sub 
nomine dicti condam Domini Sigismundi Regis loquentes in spe-
cie exhibituros In factoque dictarum possessionum Hod et Was-
sarhel (igy!) ac pertinenciarum earundem Judicium recepturos, 
contra se nostram in presenciam euocari facere valeret et pos-
set, annuissemus et concessissemus graciose. Quocirca dicti Ca-
pituli Ecclesie Colocensis honorabilitatem literatorie requisi-
uissemus diligenter, quatenus eorum mitterent hominem pro 
testimonio fidedignum, quo presente homo noster Infra decla-
randus de Curia Regia specialiter transmissus memoratos Do-
minum Raphaelem Paulum et Filphes dictos Herczegh prescrip-
tas literas Adiudicatorias et Statutorias ac Consensúales in spe-
cie exhibituros. In factoque dictarum possessionum Hod et Wa-
sarhel, et pertinenciarum ipsarum Judicium recepturos, contra 
annotatum Dominum Gubernatorem ad octauas festi beati Jacobi 
apostoli tunc venturi, nostram euocaret in presenciam Insinu-
ando ibidem eisdem, vt si venirent dictasque literas exhiberent 
et in premissis Judicium reeiperent, benequidem, Alioquin non 
obstante ipsorum absencia absque vlteriori dilacione Id face-
remus in premissis quid Juri et consuetudini Regni videretur 
expedire, Et post hec ipsarum Euocacionis et Insinuacionis se-
ries vt fieret expediens cum nominibus Euocatorum octauas ad 
easdem nobis suoinodo rescriberet Capitulum Ecclesie Colocen-
sis antedictum, Ipsum igitur Capitulum Ecclesie Colocensis 
premissis requisicionibus nostris, obtemperare volens,vnacum 
Blasio de Gywla, homine nostro honorabilem Magistrum Cle-
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mentem socium et Concanonicum eorundem ad premissa per-
agenda eornm pro testimonio transmisisset fidedignnm, qui tan-
dem exinde ad Idem Capitulum reuersi vniformiter eidem re -
tulissent eomodo, Quod ipsi feria tercia próxima post festnm 
beate Margarethe Virginis proxime preteritnm ad faciem pos-
sessionis Reuerendi in Christo patris domini Raphaelis Electi 
Ecclesie Boznensis ac Egregiorum Pauli et Filphes filiorum La-
dislai Herczegh de Zekchew Danoth vocate accessissent, Ibi-
que annotatos dominum Raphaelem Paulum et Filphes dictos 
Herczegh, proscriptas 'literas Adiudicatorias, ipsius Comitis 
Ladislai pretactam concordiam in se continentes ac Statutorias 
exinde secutas, sed et dictas literas Consensúales sub nomine 
dicti condain Domini Sigismundi Regis loquentes in specie ex-
hibituros in factoque dictarum possessionum Hod , et Wasarhel 
ac pertinencíarum earundem Judicium recepturos contra pre-
fatum Magnificum dominum Johannem de Hunyad Regni Hun-
garie Gubernatorem ad dictas octauas festi beati Jacobi Apo-
stoli tune venturas nostram euocassent in presenciam Insinuas-
sentque ibidem eisdem vt si venirent dictasque literas exhibe-
rent et in premissis Judicium reciperent benequidem Alioquin 
non obstante ipsorum absencia absque vlteriori dilacione Id fa-
ciemus in premissis quid Juri et consuetudini Regni videretur 
expedire. Quibus presentatis prefatus Briccius de Pason in per-
sona dicti domini Gubernatoris prescriptas literas Adiudicato-
rias ipsius Comitis Ladislai ac Statutorias exinde secutas, sed 
et pretactas literas Consensúalas per prelibatos dominum Ra-
phaelem Episcopum necnon Paulum et Filphes dictos Herczegh 
exbiberi postulauit coram nobis. Quo audito Nicolaus literatus 
de Dinyeberky pro ipsis Raphaele Electo necnon Paulo et Fil-
phes cum procurators Uteris Conuentus Ecclesie Pechwaradi-
ensis in nostram exurgens presenciam dictasque literas Adiu-
dicatorias Statutorias et Consensúales ad nostras plurimas Ju-
rídicas requisiciones coram nobis nequaquam exhibens et nec 
producere assumpmens, Respondit talimodo, Quod hoc verum 
foret vt prefati filij Herczegh vigore dictarum litcrarum Adiu-
dicatoriarum ipsius Comitis Ladislai pariter et Composiciona-
lium se in dominium prefatarum possessionum 9 Hod et W$sar-
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hei et pertinenciarura earundem statui feceriut, Tarnen ijdem 
fiij Herczegh domini sui numquam in dominio earundem pos-
sessionum extitissent, Idem eciam procurator ipsorum -filiorum 
Herczegh per nos superinde requisitus, Id, vt prefatus condam 
Henricus filius Wayuode, et sequenter antefatus condam domi-
nus Laurencius Palatinus ac Emericus Banus filius eiusdem In 
dominio ipsarum possessionum Hod et Wasarhelextiterintnullo 
euidenti documento valuit comprobare. Denique prefatus Bric-
cius de Pazon in persona eiusdem domini Gubernatoris ac eciam 
Sigismnndus de Abolma in personis Egregiorum Ladislai et 
Mathie filiorum eiusdem domini Gubernatoris pro ipso vtputa 
Ladislao cum procurators literis palatinalibus et pro dicto Ma-
thia sine procurators literis eumdem puerum in tenera etate 
consistentem fore referens, coram nobis adherendo subiunxe-
rant in huncmodum, Quod licet ipsi scilicet Gubernátor cuidam 
fassioni per quam scilicet dictus condam Henricus filius Way-
uode ex vna, ac antelatus dominus Laurencius Palatinus et 
Emericus Banus filius eiusdem ex altera partibus vniuersas 
possessiones eorum In alterutros condescendendas et deuol-
uendas fore disposuissent, In qua eciam fassione et literis su-
perinde confectis Inter alias possessiones ipsius Henrici filij 
Wayuode prescripte possessiones Hod et Wasarhel nominate 
et conscripte, forent ad requisicionem dicti condam domini 
Laurencij Palatini sue Gubernacionis Auloritate consensum 
prebuerit, Tamen ipse Dominus Gubernátor illiteratus existens 
huiusmodi consensum ex Ignorancia et inaduertencia fecisset, 
Cancellarius autem suus super facto possessionum predictarum 
eotunc similiter Inscius extitisset. Ipse eciam Dominus Guber-
nátor huiusmodi Consensum inpreiudicium Juris dictorum filio-
rum suoruin nequaquam facere potuisset, Et hijs dictis ipse Si-
gismunde de Abolma in personis prescriptorum Ladislai et 
Mathie filiorum domini Gubernatoris prefati Consensus adhibi-
cionem rouocauit et retractauit coram nobis. Quibus sic habitis 
Idem Briccius de Pazon prelibato domino Gubernatori, ac pre-
fatus Sigismundus dictis filijs eiusdem domini Gubernatoris per 
nos in premissis ex parte dictorum filiorum Herczegh iudicium 
et Justiciam postularunt elargiri. Verumquia Nos prefato domi-
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no Gubernatori super premissis nobis Conquerenti Id vt ipse 
prelibatos filios Herczegh dictas literas Adiudicatorias Comitis 
Ladislai ac Statutorjas et Consensúales exhibituros in premis-
sisque nouum Judicium recepturos contra se nostram in pre-
sen ciam euocari facere valeret graciose annuisse et concessisse. 
Ydemqu e filij Herczegh ad premissa euocati literas easdem ne-
quáquam exhibuisse prefatus eciam procurator ipsorumfiliorum 
Herczegh hoc, vt ijdem vigore dicte Statucionis nunquam in 
dominio dictarum possessionum Hod et Wasarhel ac pertinen-
ciarum ipsarum extitissent retulisse, et propterea ipsa Statu cio 
non palam sed occulte et ipso Domino Gubernatore inscio facta 
sicque prescripta querimonia ipsius domini Gubernatoris iusta 
pr oposita fuisse. Nichilominus ergo prescriptus Consensus in 
facto earundem possessionu m Hod et Wasarhel per ipsum do-
minum Gubernatorem adhi bitus racionibus expremissis reuocari 
et retractan posse adinueniebantur propterea quod prescripte 
litere ipsius Comitis Ladislai Adiudicatorie et Statutoria exinde 
secuta (igy!) necnon Consensúales sub nomin e et titulo diet 
condam domini Sigismundi Regis loquentes, ac concordiam in-i 
ter prefatos filios Herczegh ex vna necnon prelibatum domi-
num Laurencium Palatinum et filios eiusdem ex altera partibus 
facta In dictis literis Adiudicatorijs Comitis Ladislai inserta si-
mulcum adhibicione prescripti Consensus dicti domini Guber-
natoris quo ad factum duntaxat dictarum posssessionum Hod et 
Wasarhel invalidan et viribus prorsus cassari ac destitui, Ee-
demque possessiones, Hod, et Wasarhel cum suis pertinencijs 
ipsi domino Gubernatori et filijs suis predictis festatui debere 
nobis et Regni Nobilibus Nobiscum in Judicio presentís cause 
consedentibus cernebatur. Idcirco ipsas literas Adiudicatorias 
dicti Comitis Ladislai ac Statutorias exinde secutas necnon 
Consensúales sub nomine et titulo dicti condam Sigismundi Im-
peratoris loquentes, per dictum Gabrielem literatum confectas, 
simulcum prescripta concordia et composicione Inter ipsos fi-
lios Herczegh ex vna, ac dictum dominum Laurencium Palati-
num et filios eiusdem ex altera partibus super premissis cele-
brata necnon adhibicionem dicti Consensus domini Gubernato-
r is , ac omnia et singula in prescriptis literis Adiudicatorijs 
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contenta quo ad factum duntaxat prescriptarum possessionum. 
Hod et Wasarhel et pertinenciarum ipsarum invalidantes, viri-
busque cassantes et destituentes, easdem possessiones cum 
suis pertinencijs ipsi domino Gubernatori et filijs restatui de-
bere decernentes Vestram Honorabilitatem presentibus requi-
rimus diligent er, quatenus vestrum mittatis hominem pro testi-
monio fidedignum quo presente, Stephanus Dulo de Thaad, vel 
Dionysius de eadem, aut Stephanus de Pordan, cev Nicolaus 
Bedech de Keresthwr, siue Thomas Chatary de Fyldyak aut 
Johannes Baak de Seryen vel Stephanus Bessenye neue Thomas 
Zohan de eadem aut Nicolaus de Thempes cev alter Nicolaus 
de Thelegd, alijs absentibus homo noster de Curia Regia spe-
c i a l e r transmissus ad faciesprescriptarum possessionem, Hod, 
et Wasarhel vocatarum vicinis et conmetaneis earundem con-
uocatis accedendo easdem cum cunctis suis vtilitatibus et per-
tinencijs restatuat prelibato domino Gubernatori et filijs suis 
predictis Jure eis incumbente possidendas tenendas et haben-
das, contradictione prefatorum filiorum Herczegh et aliorum 
quorumlibet non obstante. Et post hec huiusmodi possesionarie 
restatutionis Seriem ad octauas festi beati Georgij martiris pro-
ximo venturi legitime perdurandas nobis more solito rescriba-
tis. Datum Bude Quinquagesimo die ^ctauarum festi Epiphania-
rum Domini pretactarum, Anno eiusdem Millesimoquadringen-
tesimoquinquagesimo. 

Kwül: Honorabili Capitulo Ecclesie Chanadiensis. Pro Ma-
gnifico domino Johanne de Hwnyad, Regni nostri Gubernatore 
et alijs intrascriptis Contra Reuerendum in Christo patrem do-
minum Raphaelem Electum Confirmatum Ecclesie Boznensis, et 
alios intrascriptos Super quadam possessionaria Restatucione 
per nostrum et vestrum homines modo intrascripto fienda Cu-
ius series ad octauas festi beati Georgij martiris legitime per-
durandas , nobis est reportanda. 

Ugyanott as igtaióh jegyzéfte. Execucio statucionis facta est 
feria quarta próxima post dominicam quasimodo geniti. Homo 
regius Thomas de Chathar, noster Honorabilis dominus Bene-
d i c t s Zekel. Item vicini et commetanei conuocati sunt eodem 
die viri Nobiles de possessione Kopancz Thomas Magnus, et 
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alter Thomas Porkolab, Johannes de Kopancz, Item de pos-
sessione Ferged Ladislaus Waijda, Nicolaus Thotli et alter Ni-
colaus Tharijani, Judices Nobilium virorum Petri et Ladislai de 
Makofalua, necnon Nicolai filij condam Wayuode de Gijarmath. 
Item de possessione Zenthkyral Stephanus filius Abrahe Judex 
Nobilis Pauli Kokos dicti. Item de possessione Kerthwelijes 
Petrus Dauid Judex Relicte condam Stephani filij Sandrini no-
mine Dorothea. Item de possessione Adorijanmarthel Bartholo-
men s Judex Pauli Abbatis de Zalwar. 

A müncheni kir. levéltárból. 

CXIX. 

Giskra János, László királynak főkapitánya, — előre 
bocsátván, hogy ő most közelebbről Hunyadi János kormányzó, 
Hedervári László egri püspök, Palóczi László országbíró, idősb 
Perényi János és más zászlósokkal és nemesekkel, kik egész 
Magyarországot képviselték, örökös békét kötött 9 méllyel Kassa, 
Lőcse, Bártfa és Eperjes városai, a bányavárosok közöl pe-
dig Körmöcz, Selmecz és Besztercze követjeik által megerősí-
tettek , — igérí, hogy ezen egyezésnek külön irományba fog-
lalt pontjait szentül megtartja. Kelt Kassán, mart. 31-dikén 
1450. 

Nos Johannes Gyskra de Brandis. Inclitissimi Principis et Do-
mini Domini ladislai Hungarie etc. Regis Capitaneus Generális. 
Recognoscimus harum serie et perfitemur vniuersis hasnostras 
literas visuris, lecturis siue audituris. Quod quia nos diuina 
annuente clemencia cum spectabili et Magnifico Domino Johanne 
de Hwnyad Regni Hungarie Gubernatore, Reuerendo in Chri-
sto patre et Domino Ladislao de Hedrehwara Episcopo Eccle-
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sie Agriensis, necnon Magniiico Domino Comite Ladislao do 
Palowcz Judice Curie Regie , et Johanne de Peren Seniore Ma-
gistro Thauernicorum Regalium, ac quibusdam ceteris Baro-
nibus et Regnicolis protunc insimul congregatis nomine et in 
persona tocius vniuersitatis Incliti Regni Hungarie super di-
uersis bincinde tractatibus habitis ad perpetue pacis deuenimus 
concordiam et unionem prout litere inter nos ex vtraque parte 
desuper emanate lacius continent et declarant. Tandem famosi 
et Circumspecti viri, Judices Jurati et ceteri Ciues et Commu-
nitatis Ciuitatum Casscha, Lewtschaw, BartiFa etEpperyes nec-
non Ciuitatum montanarum Crempnicz, Schebnicz ,etNoviZolij 
pro maiore rei certitudine, atque omnium et singulorum Arti-
culorum in ipsis literis expressatorum inuiolabili obseruacione, 
ad instantes nostras peticiones Sigilla sua penes nostrum ap-
pendi fecerunt. Super quo et nos easdem Ciuitates et quamli-
bet ex ipsis seorsim in presencia dictorum Dominorum Guber-
natoris, Episcopi et Baronum etc. stipulato manu, per nos dic-
tis Judicibus et Juratis Ciuibus earundem Ciuitatum protunc pa-
riter congregatis, prestita, assecurauimus omnia et singula in 
ipsis literis concordie contenta velle et debere per nos obser-
uare, ac easdem et quamlibet earum respectu huiusmodi Sigil-
lorum suorum appressione, similiter et inscriptione penes nos 
facta indempnes volumus permanere, ymo permittimus, spon-
demus et pollicemur bona fide et honore nostris, dolo et fraude 
absque omni, easdem Ciuitates et quamlibet ipsarum, de vni-
nersis grauaminibus et impedimentis qualitercunque ex hac 
causa ipsis incumbentibus, ad dampna et expensas nostras li-
beras reddere et quietas conseruare. In cuius testimonium vbe-
rioremque cautelam Sigilla Generofbrum Nobilium etc. qui pre-
missis interfuerunt penes nostrum duximus de eorum scitu et 
bona voluntate fieri appendenda. Datum in Ciuitate Cassouiensi 
pretacta feria tercia post Dominicam Ramispalmarum Anno Do-
mini millesimo quadringentesimo quinquagesimo. 

Et nos Nicolaus de Tworkow alias de Jessenicz, Jankowsky 
de Wlassymye, Wenczeslaus de Bassozy etc. Quia premissis 
omnibns et singulis cum prefato Magniiico Domino nostro Jo-
hanne Gyskra interfuimus, Ideo Sigilla nostra penes ipsius Si-
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gillum ad eius voluntatem conscienciose in euidens testimonium 
eorundem presentibus fecimus appendi. Datum ut supra. 

Kívülről: Litera indempnitatis super obseruacione pacis in 
Kewes ordinate. 

Kassa városa levéltárából. 

cxx. 
Hunyadi János kormányzó az ország minden hatóságai-

nak meghagyja, hogy a pozsonyi polgárokat, midőn kereske-
dés végett bárhol is utaznak, bíróságuk elé idézni s ügyeiket 
elitélni ne merészeljék, az ellenök követelést támasztókat a 
törvény értelmében Pozony városa tanácsa elébe utasítván. 
Kelt Csanádon, april 16-dikán 1450. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor. Vos 
vniuersos Dominos Prelatos, Barones, Comites, Castellanos, 
Nobiles, vestrorumque Officiales, Tributarios ac Vices eorum 
gerentes, Item Ciuitates, Opida et liberas villás, earumque 
rectores, Judices et villicos, harum noticiam habituros, pre-
sentibus attente requirimus, et nicbilominus vobis quibus ex-
pedit auctoritate nostre Gubemacionis firmiter precipimus et 
mandamus, quatenus dum et quando ac quociescunque pru-
dentes et circumspectos Judicem, Juratos, Ceterosque Ciues 
Ciuitatis Posoniensis, vei vnum, duos, aut plures ex ipsis, siue 
homines et familiares eorum proprios sub harum testimonio 
cum rebus et bonis ipsorum cuiuscunque generis et materiei 
existant, ad vestras terras, tenutas, honores, Officiolatus, tri-
butorum loca, ac vestri in médium peruenire contigerit, eos-
dem ad quorumuis instanciam in personis iudicare vei vestro 
astare Judicatui compellere, siue res et bona eorum quecunque 
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aresiare et prohiben facere non velitís nec audeatis modo ali-
quali. Signanter pro debitis, delictis, OiFensis et excessibus 
aliorum. Si qui enim quascunque accusaeiones vel quesciones, 
contra pretitulatos Judicem Juratos ceterosque Ciues Posoni-
enses aut eorum alterum, siue homines et familiares ipsorum 
predictos habuerint, hij id contra predictos Judicem et Jura-
tos Ciues coram nobis, aduersus vero alios Ciues in presencia 
Judicum et Juratorum predictorum iuridice prosequantur, qui-
bus ex parte eorum iusticia et satisfactio non deerit euidens 
et condigna. Secus igitur non facturi, presentibus perlectis 
exhibenti restitutis. Datum Chanadini feria quinta infra Octauas 
Festi Pasee Domini Anno eiusdem Millesimo Cuadringentési-
mo Quinquagesimo. 

Pozsony városa levéltárából. 

CXXI. 

Magyarország főpapjai, zászlósai, nemesei is előkelői 
mindnyájan a csanádi káptalan által a CXVIII. szám alatt köz-
lött itélet-végrehajtó parancsuk következtében véghez vitt vissza-
igtatásról szóló jelentését szóról szóra előadván , azt hiteles bi-
zonyság alakjában kiadják. Kelt Budán június 9-dikén 1450. 

Nos Prelati Barones Nobiles et Proceres Regni Hungarie 
Vniuersi, Memorie commendantes Tenore presencium signifi-
camus quibus expedit vniuersis, Quod Briccius de Pazon Pro 
Magnifico domino Johanne de Hwnyad stb. (szinte szóról szóra 
úgy mint a CXVIII. sz. alatt egészen ezen szavakig: „ipsi do-
mino Gubernátort et filijs suis restatui debere decernentes") 
Honorabilitatem Capituli Ecclesie Chanadiensis requisiueramus 
diligenter, quatenus eorum mitterent hominem pro testimonio 
fidedignum quo presente homo noster infira declarandus de Cu-
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ria Regia specialiter transmissus ad facies dictarum possessio-
num Hod et Wasarhel vocatarum vicinis et conmetaneis earun-
dem conuocatis accedendo, easdem cum cunctis suis vtilitati-
bus Restatueret prelibato domino Gubernatori et filijs suis pre-
scriptis Jure eis incumbente, possijlendas tenendas et haben-
das, contradiccione prefatorum filiorum Herczeg et aliorum 
quorumlibet non obstante. Et post bee huiusmodi possessiona-
rie Restatucionis seriem ad octauas festi beati Georgij martiris 
tunc venturi legittime perdurandi nobis more solito rescriberet 
Capitulum Chanadiense prenotatum, Ipsis denique octauis ad-
uenientibus memoratus Briccius de Pazon legittimus procuratoi 
pretitulatorum Magnifici domini Johannis Gubernatoris ac Egre-
giorum Ladislai et Mathie filiorum dicti domini Gubernatoris 
nostram veniens in presenciam litteras antefati Capituli Chana-
diensis super dicta Restatucione antedictarum possessionum 
Hod et Wasarhel et earumdem pertinenciarum Relatorias clause 
confectas nobis presentauit habentes hunc tenorem, Dominis 
Prelatis Baronibus Nobilibus et Proceribus Regni Hungarie Vni-
uersis, Dominis et Amicis eorum honorandis Capitulum Eccle-
sie Chanadiensis Oracionum suffragia deo deuotarum. Vestre no-
uerint dominaciones, Quod cum nos honore condecenti Recep-
tis literis vestris Adiudicatorijs et Sentencionalibus pro parte 
Magnifici domini Johannis de Hwnyad dicti Regni Hungarie Gu-
bernatoris ac Egregiorum Ladislai et Mathie filiorum eiusdem 
Contra Reuerendum in Christo patrem dominum Raphaelem 
Herczeg, Electum Ecclesie Boznensis ac Egregios Paulum et 
Filpes similiter Herczeg dictos de Zekchew, confectis et ema-
natis, nobisque preceptorie directis ac ad octauas festi beati 
Georgij martiris legittime perdurandas, terminum scilicet in 
dictis literis vestris specialiter deputatum et prefixum vestris 
dominacionibus sub impressione Capitularis Sigilli nostri in spe-
cie remissis vestris commissionibus parere volentes vt tenemur 
vnacum Thoma dicto Chathary de Fwldyak homine vestro, de 
Curia Regia per vestras dominaciones ad Id specialiter trans-
misso, in dictis literis vestris inter alios nominatim conscripto, 
hominem nostrum videlicet Magistrum Benedictum Zekel so-
cium et concanonicum nostrum ad ipsa mandata vestra exi-

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



261 

genda, nostro pro testimonio misimus fidedignum. Qui demuro 
exinde ad nos renersi nobis concorditer retulerunt, Quod ipsi 
feria quarta próxima post dominicam Quasimodo proxime pre-
teritam, ad facies possessionum Hod et Wasarhel vocatarum 
vicinis et commetaneis earumdem vninersis inibi legittime con-
uocatis videlicet de possessione Kopanch vocataThoraa Magno 
altero Thoma Porkolab et Johanne de eadem Kopanch, Item de 
possessione Ferged nominata Ladislao Wayda, Nicolao Toth et 
altero Nicolao Tharyany Officialibus Egregiorum Petri et La-
dislai de Makofalwa, et Nicolao filio Wayuode de Gyarmath, 
Preterea de possessione Zenthkyral Stephano filio Abrahe Ofli-
ciale Pauli Kakas, Deinde de possessione Kerthwelyws Petro 
Dauid Officiale Nobilis domine Dorothea vocate Relíete vtputa 
condam Stephani Sandor, Postremo de possessione Adryan-
martir Bartholomeo Judice domini Pauli Abbatis de Zalawar, 
Et presentibus accedendo prelibatus homo vester de Curia Re-
gia vt prefertur ad Id specialiter transmissus, presente dicto 
nostro testimonio prescriptas possessiones Hod et Wasarheli 
( igy!) cum cunctis suis vtilitatibus et pertinencijs Restatuisset, 
prelibato domino Gubernatori et filijs suis predictis Jure eis in-
cumbente possidendas tenendas et habendas, Contradiccione 
prefatorum filiorum Herczeg et aliorum quorumlibet non ob-
stante. Datum quintodecimo die diei Restatucionis predicte, 
Anno domini Millesimo Cuadringentésimo Quinquagesimo. Qui-
busquidem litteris presentatis quia ex serie earumdem prefati 
noster et annotati Capituli Chanadiensis homines seruata forma 
premisse nostre Judiciarie commissionis ad facies dictarum 
possessionum Hod et Wasarheli (igy I) conuocatis conmetaneis 
et vicinis earumdem accedendo, Ipsam cum cunctis earumdem 
vtilitatibus et pertinencijs antedicto domino Gubernatori ac filijs 
suis predictis contradiccione prefatorum filiorum Herczeg et ali-
orum quorumlibet non obstante Restatuisse reperiebatur, Id-
circo prememoratas possessiones Hod et Wasarhel dicto domino 
Gubernatori et filijs suis pretactis modo predicto Restatutas, 
Ipsis et eorum heredibus relinquimus et committimus cum ipsa-
rum vtilitatibus et pertinencijs vniuersis Jure iis ex premissis 
attinenti in sempiternum tenere et habere Auctoritate Judicia-
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aria nostra mediante Saluo Jure alieno, In cuius rei memoriam 
et perpetuam firmitatem presentes litteras nostras priuilegiales 
pendentis et Autentici Sigilli nostri munimine roboratas, eidem 
domino Gubernatori et filijs suis antedictis duximus conceden-
das. Datum Bude Cuadragésimo die octauarum festi beati Ge-
orgij martiris predict arum Anno Domini Millesimo Cuadringen-
tésimo Quinquagesimo Supradicto. 

A müncheni kir. levéltárból. 

CXXII. 

Hunyadi János kormányzó, Garat László ország nádora 
és Újlaki Miklós erdélyi vajda minden eddigi köztök támadott 
kedvetlenségek elenyésztetésével kölcsönös barátságos szövet-
ségre lépnek, melly szerént egymást minden dolgaikban viszo-
nyosán segitendik ; László király személye körül is , mihelyest 
ez szabadságát visszanyeri, ügyeiket közösen mozddtandják 
elő, és minden akármellyikök megsértését közös megbántásnak 
tekintendik; ezen egyezésöket maradékaikra is kiterjesztvén, s 
annak megtartására nem csak becsületök, jó hirök és nevök 
elvesztése alatt kötelezvén magokat, hanem egy átkozódó hitet 
is tévén le. Kelt Budán június il-kén U50. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Ladislaus de Gara eiusdem Regni Palatínus etc. Nicolaus de 
Wylak Wayuoda Transsyluanus etc. per has litteras nostras pa-
tentes significamus omnibus presentibus et futuris, quod licet 
multe bone cause precesserint plurimaque opera ainicabilia in-
ter nos pariter exacta fuerint, qtiibus exigentibus ad omnem 
mutuam dilectionem amorem et caritatem necnon ad omnem 
honorem altér alteri procurandum iuste et racionabiliter sumus 
obligati, Tamen quia hijs turbatis temporibus sicuti et alias in-
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ler fratres et sínicos accidere solet plurimorum vel maliuolo-
rum vel Inuidorum vel eciam adulatorum seu oblocutorum lin-
gue turbaciones vel peruersa molimina sepenumero hincinde 
peruolant atque interueniunt, exquibus verisimiliter contingere 
posse t , nisi super hoc presenti nostra disposicione et assecu-
racione prouideremus vt huiusmodi dilectio amor, atque ami-
cicia inter nos quod dominus deus auertat in peius declinaret 
vel eciam rumperetur. Idcirco volentes hijs casibus oportuna et 
perpetua prouisione occurrere atque sincere fraternitatis ami-
cicie et beniuolencie vinculum perpetuum indissolubiliter fir-
mare inter nos et solidare presertim vt et heredes nostri ad 
quorum noticiam presentes littere nostre peruenerint, conspi- * 
cere valeant et recognoscere, in quali fraternitate et amicicia 
nostra témpora deduximus, in quantoque beniuolencie debito 
alter alteri obligati extitimus matura deliberacione prehabita 
tali vinculo fraterno et obligamine prout in infrascriptis conti-
netur perpetúe duraturo ad tollendum omne dubium omnemque 
suspicionem quod seu que hincinde ab vno nostrum contra al-
terum oriri et subseminari posset nos vice mutua assecurare 
et astringere dignum duximus, Imprimis quod abhinc in antea 
perpetúe accipimus et assumimus et adoptamus nos vnus vide-
licet ex nobis alterum mutua vice in verbo veritatis et fide Chri-
stiana in veros beniuolos fratres et amicos ad omneque f ra -
ternitatis et amicicie debitum nos alter alteri sine dolo et fraude 
obligamur, tenebimurque a modo et deinceps forcius quam 
hactenus assistere, vnus alteri in omnibus que ad honorem et 
bonum statum suum pertinebunt, adherebimus eciam alter al-
teri in omni conseruacione honoris et status alterni in defen-
sioneque contra omnes tales si qui forsitan cuiuscunque ex no-
bis statum vel honorem oppugnare et deprimere niterentur. Ita 
videlicet vt offensio vnius ex nobis ad offensionem alterius ce-
dere videatur. Item quod nullus ex nobis erit in consilio nee 
assentiet eidem vbi de periculo vite aut oifensione persone et 
honoris alterius tractabitur, quinijmo si superinde aliquid qui-
cunque ex nobis contra alterum vndecunque senserit, Id quam 
citius poterit pro tuicione et preseruacione oportuna notificare 
alter alteri teneatur, preterea in factis Regni et Corone pre-
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sertim que pro eliberacione et introduccione Serenissimi do-
mini nostri Ladislai Electi Regis hungarie etc. filij condam do-
mini Alberti Regis nostri, qui videlicet nunc aput manus do-
mini Friderici Regis Romanorum et ducis Austrie detinetur, no-
bis agenda oportune videbuntur, pari et vnanimi consilio age-
mus et procedemus. Et dum adiuuante deo eundem introducere 
et in medio nostri habere poterimus, extunc apnt istum et co-
ram ipso vnus ex nobis alterum non derelinquat, sed semper 
omnes pariter et quilibet pro honore et vtilitate alterius assis-
tere et procurrere teneamur adiuuare eciam puro et stabifi 
corde et fixa intencione et perseuerancia ac omni voluntate 
lam aput eundem dominum Regem quam alias vbicunque in hijs 
omnibus que ad conseruacionem status ac bonorum possessio-
num nec non acquisicionem aliorum bonorum perpetuandorum 
vel aliorum sub quocunque titnlo facere et expedire melius po-
terimus Dummodo non fiat cum depressione et detrimento alte-
rius ex nobis prouiso, quod nullus ex nobis cum detrimento 
alterius ex nobis se se ditare aut exaltare debeat, sed vnus-
quisque ex nobis statum et honorem alterius quantum possibile 
erit sine dolo et fraude tueri et conseruare teneatur. Expresso 
eciam vt quemcunque ex nobis Juxta cursum nature humane 
ab hoc seculo decedere contigerit, alij vel alius ex nobis su-
perstites seu superstes heredibus alterius prius decedentis hec 
omnia premissa tenebitur obseruare. Quodque plura verbis 
paucioribus comprehendamus obligamus nos vnns alteri vicis-
sim heredibusque alterius ex nobis prius diuino Judicio ab hoc 
seculo decedentis et quamdiu vnusquisque nostrum in hac vita 
perstiterit in omnibus que vere fraternitatis et amicicie ac be-
niuolencie vinculum concernunt in conseruacione preseruaci-
oneque ac tuicione status bonorum et honoris pariter et com-
muniter omnium nostrum. Super quibus omnibus premissis que 
videlicet exigente presentis temporis cursu pro bono Regni et 
fidelitate [ac seruicijs prefato domino nostro Ladislao electo 
Regi exhibendis confecimus, vt videlicet ea omnia vere indu-
bie et indossulubiliter alter alteri obseruabimus corporate Ju-
famentum prestitimus Juxta formam illam, que alias in con-
gregacione generali Pestiensi facta et confecta fuerat, Inuo-
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cantes ovnnipotentem deum et beatissimam Virginem Mariam et 
omnes sanctos dei contra ilium seu illos ex nobis seu in testimo-
nium prodicionis illius, seu illorum qui videlicet ex nobis pre-
missa omnia fideliter sine fraude et dolo obseruare nolueritseu 
recusaueriL Declaramus autem specialiter, quod si quis ex no-
bis quod deus auertat salutis honoris et humanitatis sue imme-
mor quocunque tempore in contrarium premisse disposicionis 
promissionis et obligacionis fraterne egisse testimonio cómpe-
tenti repertus fuerit extunc talis seu tales ex nobis deliquen-
tes , crudelis, perjurus et fidefragus honorisque tocius et hu-
manitatis ammissor et corruptor vbique reputetur, Inhabilisque 
existat ad quecunque bona et honores acquirendos et adipi-
scendos, nec comparere vilo vnquam tempore valeat inter ce-
teros probos homines Barones milites proceres et nobiles co-
ram quibuscunque Principibus aut Judicibus Ecclesiasticis et 
secularibus ad testimonium ferendum consilia prestanda seu 
audienda atque militare et notabilitatis decus quodcunque exer-
cendum quinijmo alius seu alij ex nobis qui premissa recto 
anitno et corde obseruare uidebuntur, ac eciam heredes eo-
rundem talem transgressorem quam prímum superinde Veritas 
constiterit vbique publico et manifeste per literas nuncios et 
famosos libellos in penis et notis pretactis conuictum denunci-
andi et promulgandi liberam habeant facultatem. In quorum 
omnium premissorum Robur et testimonium presentes literas 
pro persona singulorum ex nobis distribuendas triplican eis-
que omnibus tribus Sigilla omnium nostrum appendi fecimus. 
Batum Bude feria quarta próxima post festum beatoruro Viti et 
Modesti Martyrum, Anno domini Millesimo Cuadringentésimo 
Quinquagesimo. 

Az anspachi levelek közöl a magyar kincstári levéltárban. 
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CXXIII. 

Hunyadi János kormányzó, Szécsi Miklós komáromi főis-
pánnak meghagyja, hogy ezentúl a pozsonyi polgárokat tör-
vényhatóságában, bárkinek folyamodására személyökben vagy 
javaikban letartóztatni és háborgatni ne merészelje, hanem a 
követelőket Pozsony városa birája és tanácsa elébe utasítsa. 
Kelt Budán Június 28-kán 1450. 

Nos Johannes de Hunyad, Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Magnifico Domino Nicolao de Zeech ComitiComaromiensi, Do-
mino bonorando, Salutem et fauoris incrementum. Dicitur no-
bis in personis Vniuersorum ¡Ciuium et hospitum Ciuitatis Po-
soniensis graui cum querela. Quomodo vos ipsos Ciues et ho-
spites cum vniuersis rebus et bonis mercantijs eorum, in ve-
stris tenutis et Jurisdiccionibus eorum ad illegitimam instanciam 
quorumlibet boininum arrestaretis et prohiberi faceretis in ipso-
rum ciuium ac et presertim contra antiquam consuetudinem 
et libertates eorundem derogamen cederet manifestum. Et quia 
nos nolumus, nec velle decet, eosdem Ciues contra ipsorum 
libertates per quo6cunque nostris temporibus opprimi. Igitur 
Dominacionem vestram ha rum serie requirimus etrogamus, ni-
chilominusque seriosius committimus et mandamus, quatenus 
deinceps ad nullius cuiusuis Instanciam ipsos Ciues et hospites 
dicte Ciuitatis Posoniensis nec in personis, aut rebus et bonis 
eorundem quibuscunque arestare seu prohiberi facere non ve-
litis et neque presumatis. Si qui enim quascünque accusaciones 
seu quesciones aduersus memoratos Ciues et hospites habent, 
vei se habere sperant, híj id in presencia Judicis et Juratorum 
Ciuium dicte Ciuitatis iuridice prosequi debeant, Qui omni con-
tra eos querulanti, iusticia requirente, debitam et omnimodam 
tenebuntur exhibere satisfactionem, prout dictauerit Ordo Juris. 
Aliud ergo non facturi, Presentibus perlectis exhibenti resti-
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lutis. Datum Bude in profesto Conuersionis beati Pauli Apostoli 
Anno Domini 1450. 

Pozsony városa levéltárából. 

CXXIV. 

Hunyadi János kormányzó, az ország minden hatóságai-
nak meghagyja, hogy Szeben városa polgárait, Székes-Fejér-
várt lakó Kovács biró vagy bárki más kérelmére, személyeik-
ben, vagy vagyonaikban letartóztatni és háborgatni ne meré-
szeljék , hanem a követelőket a szebeni tanács elejébe utasítsák. 
Kelt Budán Július 3-dikán Í450. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Vobis vniuersis et singulis Nobilibus prelatis, Baronibus, Co-
mitibus, Castellanis ipsorumque Officialibus et Tributarijs ac 
Vicetributarijs. Item ciuitatum, Opidorum et villarum Rectoribus 
Judicibus scilicet et villicis presencium noticiam habituris fir-
miter precipiendo mandamus, quatenus habita presencium no-
ticia Ciues Ciuitatis Czybini-ensis, aut res et bona ipsorum cu-
iuscuhque spéciéi et materiei existant, inter ambitum huius 
Regni et parcium sibi subiectarum ad Instanciam Cicumspecti 
Kouachbijronis in Ciuitate Albaregalis conmorantis, et aliorum 
quorumcumque hominum, non obstantibus alijs literis nostris 
harum in contrarium cuipiam datis vei dandis quibuscunquo, 
srestare seu prohiberi facere non debeatis nec siti s ausi modo 
aliquali, quoniam nos eosdem Ciues Czybinienses assecuraui-
mus ad exercenda ipsorum négocia cum ipsorum rébus et bo-
nis hincinde pro victuum necessariorum acquisicione proíici-
scentes. Si prefatus Kouachbijro vei alij homines contra prefa-
tos Ciues Czybinienses racione cuiuscumque facti quidquam 
agere habent, extunc ipsi vei illi Id contra eosdem in presen-

Digit ized by Google 



268 

cía Magistri ciuiam ac Juratomm Ciuium dicte Cinitatis Czybi-
niensis iuridicc prosequantur. Ex parte quorum omnibus contra 
eos querulantibus Judicium et Justicia non deerit. Aliud erg-o 
non facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum 
Bude secundo die festi Visitacionis beate Marie Yirginis glori-
óse. Anno domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo. 

Commissio propria domini Gubernatoris. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

cxxv. 
Fridrik római király a linczi tanácsnak meghagyja, hogy 

tanácsnokának Ungnad Jánosnak azon 432 magyar forintot, 
mellyet neki a Szakolczai Pongrácz elleni táborozás szüksége-
ire kölcsönzött, minden egyebek előtt fizesse ki. Kelt Bécs-Új-
városban, júl. 31-dikén 1450. 

Wir Frídreicb von gots gnaden, Römischer Kunig, zuallen-
tzeiten merer des Reichs, Hertzog zu Osterreich, zu Steir, zu 
Kérnden vnd zu, Krain, Graf zu Tirol , etc, Schaffen mit ew 
vnsern getrewn lieben, u , dem Richter, Rat, vnd den burgern 
gemainklich zu Lynntz, oder wer vnsre Embter daselbs. hin-
fur Innhaben vnd verwesen würdet, ernstlich, vnd wellen, daz 
Ir von den nutzen vnd Rennten derselben vnsrer Embter vber 
das gwöndlich ausgeben, so dauon auszerichten ist, vnserm 
getrewn lieben, Hannsen vngnad, vnserm Rat, oder seinen 
erben, vierhundert, vnd zwenunddreissig guidein, guter ge-
wegner, vnger vnd ducaten, vnd dreij schilling, Sechs phen-
ning, oder für yeden guidein der swartzen Wienner Munss, 
die gib vnd geb ist, Siben schilling, vnd zwelff phenning, 
oder ob dieselb Munns verrufft, vnd ain newe Munnss ausge-
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warfen wnrd, derselben newen Munnss, für yeden guidein 
souil alsdann gesetzt, vnd geordnet wirdet, forderlich, vnd 
vor allen andern vnsern geschäfften, die wir darauf getan ha-
ben , oder villeicht hinfur, wir, oder yemand von vnsern we-
gen , tun wurden, ausrichtet vnd gebet, Wan er die zu not-
durfften des velds. so yetz wider Pangrőtzen von Galitz vnd 
sein hellfer gehallten wirdet, berait dargelihen hat, Vnd da-
rumb quittung von jm nemet, vnd so Ir das getan habt, vnd uns 
des mit desselben vngnaden, oder seiner erben quittungen er-
weiset , So sagen wir ew darumb ledig, vnd sullen ew die kunf-
tiglich an ewrn Raittungen gelegt, vnd abgetzogen werden, 
Sundet auch dem obgenanten Vngnaden gelobt vnd versprecht 
I n , oder sein erben, der obgemelten Summ guidein vor allen 
andern geschefften in obberurter mass zuentrichten, Das mai-
nen wir ernstlich, Mit vrkund des briefs. Geben zu der Newn-
stat an Freytag vor sannd Stephans tag, Inuentionis, Anno 
domini, etc., L-mo, vnsers Reichs im Aindlefften Jar 

Commissio domini. 
Regis in consilio 

A cs&sz. kir. titkos levéltárból. 

CXXVI. 

A leleszi convent bizonyságot tesz arról, hogy Palóczi 
László országbírónak Pesten, június 16-kán 1450. kelt paran-
csára Dolhai Mihályt, István vajda fiát, másik Mihályt, Bog-
dán fiát, Ambrust, Szaniszló fiát, Jánost, Porkoláb György fiát, 
Orda Mihályt és Petermann Györgyöt Mármaros megyében 
fekvő Mojszin helységbe august. 3-dikán minden ellenmondás 
nélkül beigtátta. Kelt aug. 18-kán 1450. 

Omnibus Christifidelibus presentibus pariter et futuris pre-
sencium noticiam habituris Stanislaus Prepositus et Conuentus 
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Ecclesie Sánete Crucis de Lelez Salutem in omninm Saluatore-
Ad vniuersorum noticiara harum serie volumus peruenire, Quod 
nos literas Magnifici Comitis Ladislai de Palowcz Judicis Curie 
Regie Statutorias nobis directas reuerenter recepimus in hec 
uerba. Amicis suis Reuerendis Conuentui Ecclesie de Lelez. 
Comes Ladislaus de Palowcz Judex Curie Regie amiciciam pa-
ratam cum honore. Dicitur nobis in persona Michaelis filij Ste-
phani Wayuode de Dolha, ac alterius Michaelis filij Bogdan, Am-
brosij filij Stanislai, Joannis filij Georgij Porkolab, et Michae-
lis Orda, necnon Georgij Peterman. Quomodo ipsi in Dominium 
totalis Possessionis Mayze vocate in Comitatu Maramarosiensi 
existentis habite, Ipsos omni Juris titulo concernentis legitime 
vellent introire. Super quo Vestram Amiciciam presentibus pe-
timus diligenter, quatenus vestrum mittatis hominem pro t e -
stimonio fidedignum, quo presente Iwan Bank dictus de Zar-
uazo, vel Blasius de Barczanfalwa, siue Michael de Farkasrew, 
aut Petrus Lenk, sin Sandrimus de Baly alijs absentibus homo 
Regius ad faciem prescripte totalis possessionis Mayze vocate, 
vicinis et commetaneis ehisdem vniuersis inibi legitime conuo-
catis et presentibus accedendo introducat prefatum Michaelem 
filium Wayuode Dolha , et alios predictos in Dominium eiusdem 
Statuatque eandem eisdem premisso Jure Ipsis ineumbente per -
petuo possidendain, si non fuerit contradictum, Contradictores 
vero si qui fuerint, euocct eosdem contra annotatos exponen-
tes Regiam in presenciam ad terminum competentem, racionem 
contradiccionis eorum reddituros. Et posthec Ipsius Introduc-
cionis et Statucionis seriem ut fuerit expediens cum contra-
dictorum, et euoeatorum, vicinorumque et commetaneorum, 
qui premisse Statucioni intererunt nominibus, terminoque as-
signato Domino Régi fideliter rescribatis, Datum in Ciuitate 
Pestiensi feria tercia próxima post festum beatorum Viti et Mo-
desti Martyrum, Anno Domini Millesimoquadriqgentesimoquin-
quagesimo. Nos igitur peticioni dicti Comitis Ladislai de Pa-
lowcz , annuentes vt tenemur vnacum prefato Blasio de Bar-
czanfalwa homine Regio vnum ex nobis videlicet fratrem Mi-
chaelem Presbiterum ad premissa fideliter peragenda nostro 
pro testimonio duximus destinandum, Qui tandem inde ad nos 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



271 

reuersi nobis voce consona retuierunt, Quod Ipsi feria secunda 
próxima post festuin ad Vincula beati Petri Apostoli proximo 
preteritum ad faciem prescripte totalis possessionis Mayze Co-
mitate in prescripto existentis, et habite vicinis, et Commeta-
neis eiusdem vniuersis videlicet Nicolao, et Naan de Vissey, ac 
Thiwadar Joanne et Andrea de Dragomerfalwa, inibi legitime 
conuocatis et presentibus accessissent, in cuius facie legitimis 
et consuetis diebus permanendo, prefatosque Michaelem filium 
Wayuode de Dolha, ac alterum Michaelem filium Bogdan, Am-
brosium filium Stanislai, Joannem filium Georgij Porkolab, et 
Michaelem Orda de eadem Dolha, necnon Georgium Peterman, 
in Dominium eiusdem totalis possessionis Mayze introducentes, 
eandemque eisdem cum cunctis vtilitatibus et pertinencijs qui-
buslibet, Terris scilicet Arabilibus, Syluis, Pratis, Aquis et 
earum decursibus, montibus Alpibus, alijs eciam quibuscun-
que vtilitatibus, ad eandem pertinentibus premisso Jure ipsis 
incumbente Statuissent perpetuo possidendam, nemine penitus 
contradictore inibi apparente. In cuius rei memoriam stabiüta-
temque perennalem presentes literas nostras priuilegiales Al-
phabetoque intercisas Sigilli nostri appensione munimine ro -
boratas duximus concedendas. Datum sedecimo die diei Intro-
duccionis et Statucionis prenotatarum, Anno domini Millesimo 
Cuadringentésimo Quinquagesimo Supradicto. 

A leleszi convent levéltárából. 
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CXXVII. 

A leleszi content bizonyságlevele arról, hogy Garai László 
nádornak Budán, június 16-kán 1450. kelt parancsa következ-
tében Dolhai Mihályt, István vajda fiát, Mármaros megyei 
Rozsalya nevti helység fele részébe és ugyanazon megyében 
Polyánán négy telek birtokába aug. 2-kán minden ellentmondás 
nélkül beiglatta. Kelt aug. 17-kén 1450. 

Omnibus Christifidelibus preseniibus pariter et futuris pre-
sencium noticiam habituris. Stanislaus Prepositus et Conuentus 
Ecclesie Sancte Crucis de Lelez. Sahitem in omnium Saluatore 
Ad uniuersorum noticiam harum serie volumus peruenire. Quod 
nos literas Magnifici viri Domini Ladislai de Gara Regni Hun-
garie Palatini et Judicis Comanorum Statutorias nobis directas 
reuerenter recepimus in bec verba. Amicis suis Reuerendis 
Conuentui Ecclesie de Lelez. Ladislaus de Gara Regni Hunga-
rie Palatínus et Judex Comanorum Amiciciam paratam cum ho-
nore. Dicit nobis Michael filius Stephani Wayuode de Dolha No-
bilis Comitatus Maramarosiensis. Quomodo Ipse in Dominium 
directe medietatis Possessionis Hrozaulya vocata, ac eciam 
quatuor sessionum Jobagionalium in Possessione Polyana ap-
pellata in dicto Comitatu Maramarosiensi existencium habita-
rum, Ipsum omnis Juris titulo concernencium legitime vellet 
introire. Super quo vestram Amiciciam presentibus petimus di-
ligenter quatenus vestrum mittatis hominem pro testiinonio fi-
dedignum, quo presente Michael Thathwl de Ilhoucz aut Bla-
sius de Barczanfalwa, seu Sandrinus Balya de Jood alijs ab-
sentibus homo noster ad facies dictarum possessionum Hro-
zaulya , et quatuor Sessionum in ipsa Palyana habitarum vicinis, 
et commetaneis earundem vniuersis inibi legitime conuocatis, 
et presentibus accedendo, introducat prefatum Michaelem filium 
Wayuode in Dominium earundem Statuatque easdem eidem cum 

Digit ized by Google 



273 

ctmctis e&rum vtilitatibus, et pertinencijs quibuslibet, Terris 
scilicet Arabilibus, Syluis, Pratis, Montibus, Alpibus, alijsque 
quibusuis vtilitatibus ad easdem vndique pertinentibus Jure sibi 
incumbenti perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum* 
Contradictores vero si qui fuerint, euocet eosdem contra an-
tefatum Michaelem nostram in presenciam ad terminum com-
petentem, racionem contradiccionis eorum reddituros. Et post-
bec buiusmodi Introduccionis et Statucionis seriem cum con-
tradictorum si qui fuerint, ac vicinorum et commetaneorum, 
qui premisse Statucioni intererunt nominibus, terminoque as-
signato nobis amicabilitcr rescribatis. Datum Bude feria quinta 
próxima post festum beatorum Viti et Modesti Martyrum, Anno 
Domini Millesimo Cuadringentésimo Quinquagesimo. Nos igi-
tur'peticioni dicti Domini Ladislai de Gara Palatini annuentes, 
vt tenemur, vnacum prefato Blasio de Barczanfalwa, homine 
ipsius Palatini, vnum ex nobis videlicet fratrem Michaelem 
Presbiterum ad premissa fideliter peragenda nostro pro testi-
monio duximus destinandum, Qui tandem cxinde ad nos reuersi 
nobis voce consona retulerunt. Quod Ipsi die Dominica pró-
xima post festum ad Vincula beati Petri Apostoli proxime pre-' 
teritum ad facies prescriptarum possessionum Hrozaulya et Po-
lyana vocatarum, Comitatu in prescripto existencium. sequen-
terque directe medietatis eiusdem Hrozaulya, et quatuor Ses-
sionum Jobagionalium in ipsa Polyana habitarum vicinis, et 
Commetaneis earundem vniuersis videlicet Sandrino et Joanne 
de Jod, ac Joanne et Gregorio de Sayo, necnon Andrea et 
Thiwadar de Dragomerfalwa, inibi legitime conuocatis acces-
sissent, in quarum faciebus legitimis, et consuetis diebus per-
manendo, prefatumque Michaelem filium Stephani Wayuode in 
Dominium earundem medietatis Hrozaulya, et quatuor Sessio-
num in ipsa Polyana habitarum introducendo, easdenique ei-
dem cum cunctis earum vtilitatibus, et pertinencijs quibuslibet 
terris. scilicet Arabilibus, Syluis, Pratis , Aquis, et earum de-
cursibus, Montibus, Alpibus, alijs eciam quibuscumque vtilita-
tibus ad easdem pertinentibus premisso Jure sibi incumbente 
statuissent perpetuo possidendas, Nemine penitus contradictore 
inibi apparente. In cuius rei memóriám, stabilitatemque peren-
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nalem presentes literas nostras priuilegiales Alphabetoque in-
tercisas Sigilli nostri appensionis munimine roboratas duxiinus 
concedendas. Datum sedecimo die diei Introduccionis et Sta-
tucionis prenotatarum Anno Domini Miliesimo Cuadringenté-
simo Quinquagesimo Supradicto. 

A leleszi convent levéltárából. 

CXXVII1. 

Hunyadi János kormányzó, Nagy László és Sós Görgy 
pozsonyi ispánoknak és várnagyoknak megparancsolja, hogy 
a pozsonyi polgárokat a nezideri harminczad birtokába, az 
azt jelenleg biró Hanuskó kirekesztésével, igtassák be s abban 
őket minden törvénytelen megtámadók ellen oltalmazzák. Kelt 
Budán, September 9-dikén 1450. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Vobis Egregijs Ladislao Magno et Georgio Sos Comitibus nec-
non Castellanis Posoniensibus, harum serie íirmiter precipimus 
quatenus receptis presentibus Tricesimam in Newsidel nunc 
apud quemdam Hanusco vocatum habitam, quam nos ciuibus 
posoniensibus contulimus , eisdem occupare, prefato Hanusco 
excluso, memoratos vero ciuicos predicte Ciuitatis Posoniensis 
introducere ad preseriptam Tricesimam, et in eadem eosdem 
contra quoslibet illegitimos impetitores et turbatoresprotegere, 
indempniterque manutenere et defensare debeatis. Aliud facere 
non ausuri. Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum 
Bude feria quarta proxima ante festum beati Nicolai Confesso-
ria Anno Domini 1450. 

Commissio propria domini Gubernatoris. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CXXIX. 

Hunyadi János kormányzó, Csire Barnabás és Szilvái 
Miklós pozsonyi várnagyoknak megparancsolja, hogy, miután fi 
a pozsonyi harminczadot, az ahhoz tartozó oroszvári és más 
pók harminczadokkal Pozsony városa közönségének adta általy 

ezen harminczadokban az emiitett várost, valahányszor általa 
felszólittatnak, minden törvénytelen megtámadok ellen védjék 
és oltalmazzák. Kelt Püspökiben, november 3-dikán H50. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor Vobis 
Egreg i j s Barnabe Chyre et Nieolao de Zylwa Castellanis Castri 
nostr i Posoniensis. Quia nos Tricesimam Posoniensem. simul-
cum Tricesimis in opido Orozwar , e\ alijs villis filialibus ad ip-
sani Tricesimam Posoniensem pertinenlibus prudentibus et c i r -
cumspectis Judic i , Ju ra t i s , ceterisquo Ciuibus. neonon toti 
Cotnmunitati Ciuitatis preseripte Posoniensis alijs iiteris nostris 
mediantibus contulimus, Ideo haruni serie firmissime conmitti-
m u s , nichiloininusque strictissime preeipientes mandaraus qua -
tenus visis presentibus dum et quociescunque per ciues s u -
prascr ip tos , presentibus requisiti fueri t is , eosdem in Tricesima 
annotata Posoniensi , alijs eciam Tricesimis filialibus ad ean -
dem spectantibus , ubiuis videlicet liabitis et existentibus contra 
quoslibet illegitiinos iinpetitores p r o t e g e r e , tueri et defensare 
debea t i s , nostra in pe r sona , auctoritateque vobis in hac parte 
attributa mediante. Aliud non facturi. Presentibus perlectis e x -
hibenti restitutis. Dátum in Opido Pispeky tercio die festi beati 
Francisci Confessoris Anno Domini Mí.lesiinoOuadringentesimo 
Quinquagesimo. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CXXX. 

Mihály maidburgi római sz. birodalombeli várgróf, har-
deghi gróf és birodalmi udvarbíró, elismeri, hogy őt Fridrik 
római király mind azon káraiért, mellyeket a Szakolczai Pon-
grác* elleni táborozásba Ciliéi Ulrik gróf, mint főkapitány keze 
alá küldött lovag és gyalog emberei szenvedlek, az errßl adott 
bi%tosító-levél értelme szerént kielégítette; minthogy pedig az 
emiitett kárbiztositó-levél kezénél nincs és azt vissza nem ad-
hatja , azon levelet ezennel teljesen érvénytelennek és megsem-
misitettnek nyilvánítja. Kelt Neustadtban november 24-dikén 
1450. 

Wir Michel von gots gnaden des Heiligen Römischen Reichs 
Burgraf ze Maidburg Graf ze Hardegk vnd des Reichs etc. hof-
richtter Bekenn vnd tun kund ofTennlich mit dem Brief, Als Ich 
mein lewt vnd diener ze Rossen vnd ze Rissen mitsambt an-
dern des fürstentumbs Österreich lanntlewten ausserlands In 
das künigreich vngern wider pangröczen von Galicz zu dem 
Hochgeboren fürsten Graf Vlreichen von Cili etc. als zu meins 
gnedigisten Herren des Römischen künigs vnd Herzogen ze 
Osterreich etc. obristen haubtman jn das veid geschikcbt hab 
auf dieselben mein diener mir dann sein kunigkliche gnad ai-
nen Schadenbrief geben hat der jnnhaltet was si von den veind-
ten nach des obgenanten haubtmans gescheit redlicher vnd 
Ritterlicher Scheden nemen darumb welle mich sein gnad von 
den Nüczen vnd Rönnten des fürstentumbs Osterreich schaffen 
ze entrichten das er also getan vnd mich vmb solichen scha-
den ganncz entricht und genügig gemacht hat vnd wann Ich 
aber gegen der bezalung des bemelten schadens dem benan-
ten meinem genedigisten herrn den Schadenbrief wider vber-
geben solt haben den Ich aber vngeuerlich verlegt vnd nicht 
bey hannden hab Also gelob vnd versprich Ich ob derselb Scba-
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denbrief hinfür jnndert furbracht wird das der mir nach mei-
nen Erben nach yemanden anderm khainen frumen vnd dem ob-
genanten meinen genedigisten herren künig fridreichen auch 
künig laslawen seinem vettern vnd Iren Erben khainen scha-
den nicht bringen sol, sunder Er sol ganncz kraftlos vnd tod 
sein vngeuerlich vnd Ich vernicht vnd töt den auch wissennlich 
Mit vrkund des Briefs versigelt mit meinem anhangundem In-
sigl vnd durch pesser sicherchait willen hab Ich mit fleiss ge-
beten den Edeln fridreichen Grijm das Er sein Insigel mitsambt 
mir an den Brief hat gehangen Doch Im vnd seinen Erben an 
schaden Geben zu der Newnstat am Erichtag vor Sannd Kath-
rein tag Nach Christi gepürd vierzehenhundert vnd darnach Im 
Fumfzigisten Jare. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CXXXI. 

Turköi Ritalf György és lihoti Braniszláv erdélyi 
vajdák az erdélyi káptalannak meghagyják, hogy Enyedi Bol-
dizsárt és Szász Jánost, Szászsebes szék királybíróját, va-
lamint , György tudort, nevezett Boldizsárnak 
fiait,Fejér vármegyei Újfalu helységébe igtassa be. Kelt decem-
ber i-söjén 1450. 

Amicis ipsorumVenerandis CapituloEcclesie TransyluanieGe-
orgius Ritalph de Turkew et Branislaus de lihot — par-
cium Transyluanie Wayuode Amiciciain paratam cum honore 
Dicitur nobis in personis Balthasaris de Enyedino et 
Johannis Zaz Judicis Regij Sedis Zazsebes ac Venerabilis Do-
mini Georgij Directoris plebani de dicta Zazsebes, quum pos-
sessio Vifalw in Comitatu Albensi existens habita ipsos iusto 
iuris titulo concerneret in eiusdem Dominium se legitime vel-
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lent per vestrnm et nostrum homines lacere introduci, Super 
quo vestram presentibus petimus amiciciam, quate-
nus vestrnm mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo 
presente Stephanus vel Ladislaus de Hozutelek 
aut alter Ladislaus aut Johannes de seu Nicolaus A l -
massi de Horthobagh, alijs absentibus homo noster ad faciein 
prefate possessionis Vifalw vicinis et commetaneis inibi legi-
time conuocatis et presentibus accedendo Introdncat pret'atos 
Balthasaren! de Enyedino et Johannem Zaz Judicern Regium 
Sedis Zazsebes, necnon Dominum Direclorem Ge-
orgium Doctorem filios scilicet prefati Balthasaris in Dominium 
eiusdem, Statuatque eandem eisdem Jure ipsis incumbente, si 
non fuerit contradictum, Contradictores vero si qui fuerint, 
euocet eosdem contra annotatos exponentes adTerminumcom-
petentem coram nobis racionem contradiccionis eornni reddi-
turos, et tandem vestre Statucionis et Introduccionis seriem 
cum Contradictorum et Euocatorum nominibus nobis amicabi-
liter rescribatis Datum feria tercia próxima post f e -
stum beati Andree Apostoli Anno Domini Millesimo C u a d r i n -

gentésimo Quinquagesiino. 
Titulus ab extra talis legebatur: Amicis ipsorum Veneran-

dis Capitulo Ecclesie Transyluanie pro Balthasare de Enyedino 
et alijs introscriptis Introductorie Statutorie, consequenterquc 
autem in altera eiusdem pappiri flexura in dorso talis inscriptio 
videbatur: Homo Wayuodalis Ladislaus de Hozutelke, Capítuli 
Gallus Chiaci Ecclesie nostre Subdiaconus. Statucio facta fuit 
feria quinta próxima post festum natiuitatis Domini nemine 
contradicente apparente existente. Erantque Sigillo Capitulan 
super cera alba ductili ab extra communitae et roboratae clau-
sfcque tune confectae et einanatae. 

Az erdélyi káptalannak 1775-diki átiratából. 
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CXXXII. 

Hunyadi János Magyarország kormányzója, barátságos 
tevelében tudósítja idősb Kállai Jánost, hogy levelét vette, és 
Budán, hota őt magához kéri, számára úgy rendelkezett, hogy 
azt méltán meg fogja köszönhetni. Kelt Temesvártt, január Í9-
dikén 1451. 

Egregie vir nobis sincere dilecte ea omnia que nobis scri-
pseratis sane Intelleximus et menti nostre collegimus, Et ecce 
Budám progrediemur vbi ad nos venire velitis talemque dispo-
sitionem vobis illinc faciemus qualem ceterí domini vestri non 
fecissent, ceterum pro sessione Sedis, etiam talem facimus dis-
positionem vt vos, nobis bene poteritis regratiare Dátum in 
Themeswar feria secunda proxima ante festum beatorum Fabi-
ani et Sebastiani martirum Anno Domini Millesimo quadrin-
gentesimo quinquagesimo primo. 

Johannes de Hwnyad Kegni Hungarie Gubernátor etc. 

Kivül: Egregio viro Johanni Seniori de Kalló nobis grato 
dilectoque. 

Az eredetiből Érdy János úr közlése után. 

A Hunyadi János kormányzó nevének aláirása tekintetéből ezen ér-
dekes kis újdonságot hasonmásban is ide mellékeljük. 
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CXXXIII. 

Hunyadi János kormányzó, Kereczke és Kusnyicza nevű 
faluit Bereg megyében (ma Máramarosban) az általa birt 
Munkács várától elszakasztván y Dolhai Ambrussal és Mihály-
lyal azoknak Bereg megyei Makaria és Sarkad nevú faluikéri 
és Románpataka nevű pusztájokért elcseréli, az átadandó cse-
rejószágért a felek egymásnak kölcsönösen szavatosságot köte-
lezvén. Kelt Becsén % január 31-dikén 1451. 

Nos Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc-
Meinorie commendamus per presentes. Quod nos cum Nobili-
bus Ambrosio et Michaele filijs Stanislai de Dolha per formám 
concambij talem fecitnus permutacionem, quod ipsi Ambrosius 
et Michael possessiones ipsorum hereditarias videlicet Maka-
rijam et Sarkad vocatas et predium Romanpataka appellatum 
omnino in Comitatu de Bereg sub vna meta existentes, cum 
cunctis earundem vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet, Terris 
scilicet arabilibus cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, Sil-
uis, Nemoribus, Montibus vallibus, Vineis vinearumque pro-
inontorijs, Aquis fluuijs, piscinis, piscaturis, aquarumque de-
cursibus, Molendinis et locis molendinorum, generaliterque 
quarumlibet vtilitatum earundem integritatibus, nobis nostris-
que filijs et Hereditatibus vniuersis per Nos ad Castrum no-
strum Munkach annectendas et applicandas, in perpetuum tenen-
das, possidendas pariter et habendas dederunt et contulerunt, 
Et e conuerso, Nos possessiones nostras Kereczkij et Kusnicza 
cum pertinencijs dicti Castri in eodem Comitatu de Bereg exi-
stentes ab eodem Castro Munkach separando et sequestrando, 
prefatis Ambrosio et Michaeli eorumque heredibus vniuersis 
simulcum cunctis earundem vtilitatibus et pertinencijs quibus-
libet quouis nominis vocabulo vocitatis sub suis veris metis et 
antiquis Irreuocabiliter dedimus, donauimus et contulimus per-
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petuo possidendas, tenendas pariter et habendas , et hoc non 
pretermisso, quod si nos aut successores nostri annotatos 
Ambrosium et Michaelem seu heredes eorundem in pacifico do-
minio dictarum pofóessionum Kereczky et Kusnijcza conseruare 
non possemus, seu non valerent, extunc nos aut dicti nostri 
successores, preassertas eorum possessiones Makarija et Sar-
kad et predium Romanpataka sine omni litigionario processu 
remittere teneamur, et simus obligati, atque sint astricti, Ex 
conuerso prefati Ambrosius et Michael nos in eisdem possessi-
onibus per ipsos, nobis sub premisso titulo concambialis per-
nuitacionis datis et donatis, nostrosque filios et Heredes vni-
uersos pacifice conseruare teneantur. Casu autem, quo id ipsi 
facere non possent, extunc preattactas possessiones nostras 
Ulico sine strepitu alicuius litis remittere teneantur, Harum 
nostrarum quibus Sigillum nostrum quo vti Gubernátor Regni 
utimur est appensum cum vigore et testimonio literarum me-
diantibus. Datum in Opido Beche, Sabbato proximo ante fe-
stum purificacionis beate Marie virginis, Anno Domini Millesimo 
Cuadringentésimo quinquagesimo primo. 

Az eredetiből. 

CXXXIV. 

A váradi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy Dolhai 
Ambrus, Szaniszló fia, testvére Mihály terhét is magára vál-
lalván , Makarja és Sarkad faluikat és Románpataka nevű 
pusztájokat, mind Beregh megyében, Hunyadi János kormány-
zóval annak Munkács várához tartozó Kereczke és Kusnyicza 
nevű falvaiért ugyancsak Beregh megyében elcsei'élte, s a cse-
rébe adott jószágokért szavatosságot vállalt. Kelt febr. 3-dikán 
1451. 

Capituhim ecclesie Waradiensis, Omnibus Christifidelibus 
tam presentibus quam futuris presens scriptum inspecturis, Sa-
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lutem in omnium saluatore. Ad vniuersorum noticiain haruin 
serie volumus peruenire. Quod Ambrosius filius Sthanislai de 
Dolha, pro se personaliter, onus Michaelis fratris sui carnalis, 
in infrascriptis, super se assumpmendo, noslram veniens in 
presenciam, dixit, et sponte confessus est in hunc moduni, 
Quomodo ipse et dictum Michael frater suus, vnacum Magnifico 
domino Johanne de Hwnyad Regni Hungarie Gubernatore, in 
quibusdam possessionibus eorum, infra declarandis, talem in-
ter se fecissent, concambialem permutacionem , Quod quiapre-
dictus dominus Johannes Gubernátor, quasdam possessiones 
suas Kereczky et Kwsnycza vocatas, in pertineneijs Castri 
Munkacz vocati, in Comitalu de Beregh existentes habitas, 
mediantibus suis iiteris superinde confectis , cum omnibus ip-
sarum vtilitatibus et quibuslibet pertineneijs, sibi et dicto Mi-
chaeli fratri suo, ipsorumque lieredibus vniuersis, in perpe-
tuum dedisset et contulisset, Ideo ipse suo et dicti Michaelis 
fratris sui nominibus et in personis pro eisdem possessionibus, 
per predictum dominum Gubernatorem, vigore literarum sua-
rum vt prefertur datis et donatis, quasdam possessiones suas 
et dicti fratris sui hereditarias, videlicet Makarya ac Sarkad 
vocatas et prediunt Romanpathaka appellatum omnino in dicto 
Comitatu de Beregh sub vna meta existentes, cum cunctis ipsa-
rum vtilitatibus et pertineneijs, videlicet Terris arabilibus cultis 
et incultis, Siluis Nemoribus Montibus Vallibus vineis vinea-
rumque promontorijs Aquis, fluuijs piscinis piscaturis, aquarum-
que decursibus, Molendinis et locis Molendinorum', generali-
terque quarumlibet vtilitatum integritatibus quouis nominis 
vocabulo vocitatis, ad easdem Jure spectaiilibus, ipsi domino 
Gubernatori dedisset donasset et contulisset, nostrique dedit 
donauit et contulit in presencia, in filios filiorum et heredes 
per heredes, Jure perpetuo et irreuocabiliter tenendas possi-
dendas pariter et habendas, Nichil Juris seu dominij ac perpe-
tuitatis sibi et dicto fratri suo ipsorumque lieredibus et succes-
soribus reseruando in eisdem. Sed omne Jus et totale dominium 
quod et que ipse et dictus Michael frater suus in eisdem pos-
sessionibus et predio habuisset vel habere sperassel, in ipsum 
dominum Gubernatorem et heredes suostransferendo,Assump-
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mens nichilominus et obligans prefatus Ambrosius se persona-
liter, annotatuin autem Michaclem fratrem suum ad onus in se 
assumptum, memoratum dominum Gubernatorem, in pacifico 
dominio dictarum possessionum et predij, semper et vbique, 
contra quoslibet Juridice Impetitores, conseruare et expedire 
proprijs suis laboribus et expensis, Tali condicione mediante, 
quod si ipse aut predictus Michael frater suus annotatum do-
minum Gubernatorem et heredes eiusdem. temporuin in pro-
cessu, in dominio dictarum possessionum et predij pacifice con-
seruare non posset, seu non valercnt, extunc supradictas pos-
sessiones annotati domini Gubernatoris, ipsis vt prefertur datas 
et donatas eidem doinino Gubernatori vol suis heredibus, sine 
strepitu alicuius litis, remitiere et resignare deberent et tene-
rentur. In cuius rci memoriam firinitatemque perpetuam. pre-
sentes literas nostras priuilegiales Sigilli nostri autentici mu-
nimine roboratas duximus concedendas. Datum in festo beati 
Blasij martins. Anno Domini Millesimo qnadringentesimo primo, 
Honorabilibus viris dominis Johanne preposito decrctorumque 
doctore, Andrea Lectore, Nicolao Cantore et Petro Custode, 
alijsque Concanonicis ecclesie nostre predicte salubriter exis-
tentibus et deuote. 

A bajor kir. levéltárbői. 
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cxxxv. 
János szászt (beregszászi) népész, és Lengyel Imre, bi-

zonyságot tesznek arról, hogy Dolhai Mihály előttök élő szóval 
elmondá: mennyi bántást és sérelmet szenvedlek ő és testvére 
Ambrus Munkács várából Makaria és Sarkad faluikra nézve, 
ezen bántalmqftnak tehát véget vetendők, azokat Hunyadi János 
kormányzóval Kereczke es Kusnyicza helységeiért elcserélni 
elhatározók ; mivel azonban neki ekkor pénze nem volt, testvé-
rét Ambrust kérte meg a csere költségeinek viselésére, olly fel-
tétel alatt, hogy ő addig a cserélt jószágok birtokába ne eresz-
tessék,mig testvérének eleget nem tett; — bizonyítják továbbá, 
hogy az emiitett csere csakugyan megtörténvén, Ambrus e köz-
ben a jegyzőnek a levelekért 16, a káptalani iktatónak 3, a le-
leszi prépostnak az igtató-levélért 9 arany forintot fizetett, Ken-
deres Jánosnak pedig, ki a beigtatás elé nehézségeket akart 
gördíteni, ezek elhárítása végett 100 nyüst bőrt és 50 aranyat 
adott; miről Dolhai Ambrus részére testvére Mihály megegye-
zésével ezen levelöket kiadják. Kelt Beregszászon, február 14-
dikén 1451. 

Nos Johannes alias plebanus de Zaas el Kmericus Lengyel, 
damus pro memória quibus expedit vniuersis, Quod veniens 
nostri in preseneiain Nobilis vir Miehael de Dolha, viuavoce per 
modum querele nobis retulit molestias grandes obpropria in-
iurias oppressiones diuersas, graues et mulliplices de castro 
Munkacz, in defalcacionibus metarum possessionum suarum 
Sarkad et Makarya *) vocatarum, quod essent conuicinee et 
commetanee castro prescripto dietiin pali vnacum fratre suo 
carnali Nobili Ambrosio similiter de Dolha , molestariqne g ra -
uedine valida eciam in direpcionibus vsurpacionibus et depre-
dacionibus bonorum Jobbagionum etsuoruin, necnon in litium 

*) Makarlya, de az l betű kitörölve s alább Makarya. 
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aggrauacionibus curialibus, expensis fatigijs et turbacionibus 
multimode vexarentur pro eo , pro hys afflictionibus omnibus 
perpessis formidando ne in posterum similia aut maiora ob-
probria paterentur in fortuitu casu eueniente, statuit et delibe-
rauil animo concordi cum fratre suo pretacto Ambrosio per 
modum concambij et permutacionis formam a 4ali disturbio mo-
lestiarum se quoquomodo possent elongare sed quia talis con-
cambij via pluralitatem requirebat expensarum, ipseque Michael 
protunc tantis deficeret sumptibus vocibus supplicibus ipsum 
agressus Ambrosium fratrem suum ortans rogans et diligenti af-
fectu petens, assumptis laboribus fatigijs et expensis suis proprijs 
ad concambij permutationem cum Spectabili viro et Magnifico 
JohanneWay woda de Hunyad regni Hungarie gubernatore operant 
dare, possessionesque ipsorum Sarkad et Makarya, pro possessi-
onibus Kosnicza et Kerezke ad CastrumMunkacz spectantibus et 
pertinentibus commutare, per modumque concambij ipsi pre-
fato Magnifico Johanni Gubernatori et suis successoribus per-
petuo possidendas tenendas pariter et habendas dare , sicque 
si fieri posset concambij et permutacionis forma modo et via, 
sopitis disturbijs molestacionum a castro Munkacz elongando 
pacifice et quiete ac cum bona tranquilízate in dominio pos-
sessionum concambialium Kosnicza et Kereczke vocatarum pos-
sent permanere assumpmens nichilominus ipse Michael de Dolha 
coram nobis ipsi fratri suo Ambrosio sua fide mediante Chr i -
stiana qua Deo tenetur medietatem expensarum quas expone-
ret sibi plenarie soluere, nec interim ad easdem possessiones 
pretactas et obtenías concambiales intrare donee ipsi Ambro-
sio per ipsum satisfaclum fuerit plene et perfecte ipseque Am-
brosius hoc animaduertens, diligencia adhibita laboribus fati-
gijs et expensis suis proprys ceterorumque dominorum suorum 
supplicacionibus adiunctis, hanc concambialem permutacionem 
cum ipso Magnifico domino Johanne, perfecit, licet (Jifficulter 
obtentisque possessionibus pretactis Kosnicza et Kereczke, 
sollicitis laboribus et curis assiduis exercitabat se quomodo et 
per quem modum literas donacionales et introduccionales ne 
quisquam se intromitteret impediens excipere posset, tandem 
diligencia adhibita valida, ipsi notario pro rescripcione litera-
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ruin sedeciin soluisset ilorenos, hominique Capiluli pro intro-
duccione tres dedisset florenos aun , prepositoque de Lelecz 
pro literis statutorijs et introductorijs nouem contulisset flo-
renos auri, Sed quia Egregius dominus Johannes Kendres in 
hys omnibus ipsi Ambrosio oppositum tenebat nitebaturque 
modis omnibus ipsum a tali descensu et occupacione villarum 
pretactarum concambialium impedire et molestare, ipse Am-
brosius cura inducta, sua et quam plurium dominorum, cum 
ipso domino Johanne Kendres fecit disposicionem, deditque sibi 
centum pellos mardurinas et quinquaginta ilorenos auri. sic-
quo remansit ipse Ambrosius in pacifico dominio prefataruni 
villannn Kosnicza et Kereczke. her cuncta et singula vt p re -

' mittitur coram nobis fateinur fuisse. Super quibus ipsi Ambro-
sio cum volúntate fratris sui Michaelis de Dolha sub sigillo 
proprio ipsorum in testimonium premissorum damus literas 
nostras Scriptum in Zaas in die beati Valentini martiris anno 
domini Millesimo CCCC-mo h o. 

At eredetiből Krdy János szívességéből. 

CXXXVI. 

A leleszi convent bizonyságot tesz arról, hogy Hunyadi 
János kormányzónak Becsén január 31-kén kelt igtató-parancsa 
értelmében Dolhai Ambrust és Mihályi Bcreg megyei Kereczke 
és Kusnicza nevti helységekbe febr. 27-kén minden ellenmon-
dás nélkül beigtatta. Kelt martius U-kén Í451. 

Omnibus Christifidelibus, presentibus pariter et futuris pre-
sencium noticiam habituris, Stanislaus prepositus et Conuen-
tus ecclesie Sancte Crucis de Lelez, Salutem in omnium Sal-
uatore, Ad vniuersorum noticiam haruvn serie volumus perue-
nire. Quod nos literas Magnifici et Spetabilis viri, domini 
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Johannis de Hunyad, Regni Hungarie Gubernatoris, Statuto-
r i a s , nobis directas honore quo decuit recepimus in hec verba, 
Johannes de Hunijad Regni Hungarie Gubernator etc. Hono-
rabili Conuentuiecclesie Sánete Crucis de Leiez Salutem cum 
honore, dicitur nobis in personis Nobilium Ambrosij et Micha-« 
elis filioruni Stanislai de Dolha. Quomodo ipsi in dominium 
quarumdam possessionum, Kereczkij et Kwsnijcza vocatarum, 
In Comitatu de Beregli existencium Ipsos titulo concambialis 
permutacionis concernencium legilime vellent introire. Super 
quo vestre Honorabilitati firmiter committimus et mandamus, 
quatenus vestrum mittatis honiinem pro testimonio lidedignum, 
quo presente , Stephanus vel Michael filij Petri Bolond, aut Ste-
phanus filius Elie sin Hodor filius Gregorij de Bijlke, alijs ab-
sentibus, homo noster ad facies prescriptarum possessionum 
Kereczky et Kwsnijcza vocalanun, vicinis et commetaneis ea-
rundem vniuersis, Inibi legittime conuocatis et presentibus ac-
cedendo, Introducat prefalos Ambrosiuin et Michaelem de 
Dolha, In dominium earundein, Statuatque easdem, eisdem 
cum cunctis earum vtilitatibus et pertineneijs quibuscumque, 
Terris scilicet, Siluis, Alpibus, Montibus, Aquis et earum de-
cursibus ad easdein vndique pertinentibus, Jure ipsis ineum-
benti perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum, Con-
tradictores vero si qui fucrint euocet ipsos contra memoratos 
exponentes , in presenciam Judicis curie regie. ad terminum 
competentem, racionem contradiccionis eorum reddituros, et 
post hec huiusmodi Introduccionis et Statucionis seriem cum 
contradictorum et Euocatorum, si qui fuerint, ac vicinorum et 
commetaneorum qui premisse Statucioni intererunt nominibus 
terminoque assignato eideni domino Judici curie regie suo 
modo rescribatis. Datum in Oppido Beche , die dominico pro-
ximo ante feslum purificacionis beato Marie virginis, Anno 
Domini Millesimo Ouadringentesimo Quinquagesimo primo. Nos 
igitur mandatis dicti doniini Johannis de Hunyad Gubernatoris 
satisfacere volentes vt tenemur, vnacuin prefato Stephano filio 
Elie de Bijlke hominc eiusdem domini Gubernatoris vnum ex 
nobis videlicet fratrem petrum presbiterum, ad premissa fide-
liter peragenda nostro pro testimonio duximus destinandum, 
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Qui tandem exinde ad nos reuersi, nobis voce consona, retu-
lerunt Quod ipsi Sabbato proximo post festum bcati Mathie 
Apostoli proxime preteritum, ad facies prescriptarum posses-
sionuin, Kereczky et Kwsnijcza vocatarum, In prescripto Co-
mitatu de Beregh existencium, vicinis et commetaneis earum 
vniuersis, videlicet Johanne Waywoda de Zentbmijklos, et 
pertinencijs eiusdem, Gorzo delijpcbe, et Michaele filio dicti 
Johannis \Vaywode, Inibi legitime conuocatis et presentibus 
accessissent, In quarum faciebus legitimis et consuetis diebus 
permanendo, prefatosque Ambrosium et Michaelem de Dolha 
In dominium earundem Introducendo, easdemque, eisdem, cum 
cunctis earum vtilitatibus et pertinencijs quibuscun({ue, terris 
scilicet, Siluis Alpibus, Montibus, vallibus, Aquis, aquarum-
que decursibus, Et generaliter quibusuis comoditatibus et fru-
ctuositatibus, ad easdein vndique pertinentibus et spectantibus, 
premisso Jure ipsis incumbenti, Statuissent perpetuo possi-
dendas, Nullo penitus contradictore Inibi apparente, In cuius 
rei mcmoriam , Stabilitatemque perhempnalem presentes literas 
nostras priuilegiales Sigilli nostri appensione, munimine robo-
ratas, duximus concedendas Datum, Quintodecimo die diei In-
troductions et Statucionis prenotatarum, Anno domini Mille-
simo Quadringentesimo Quinquagesimo primo Supradicto. 

Az eredetiből. 
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CXXXVII. 

A leleszi content bizonyságai tesz arról, hogy Hunyadi Já-
nos kormányzónak Temesvárt jan. 15-kén kelt parancsa követ-
keztében Jood helység határát Máramaros vármegyében, annak 
földesurai Joodi Boly Sandrin és Vancsa, ezen Vancsa fia 
Bogdán, Drotka Iván Gorso, Petermann György, Joodi Mihály 
és Deákjuga részére martius 8-kdn annak rende szerént ki-
járta. Kelt mart. 22-kén 1451. 

Omnibus Christifidelibus, presentibus pariter el futuris, pre-
sencium noticiam habituris. Stanislaus Prepositus, et Conuen-
tus Ecclesie Sancte Crucis de Lelez, Salutem in omnium Sal-
uaiore. Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus perue-
nire. Quod nos literas Magnifict et Spectabiiis viri Domini Jo-
hannis de Hunyad, Regni Hungarie Gubernatoris Statutorias, 
nobis dircctas honore, quo decuit recepimus, in hec verba. 
Joannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. Honora-
bili Conuentui Ecclesie de Lelez Salutem cum honore. Dicitur 
nobis in personis Sandrini et Vancsa Balij de Jood, necnon 
Bogdan filij eiusdem Vancsa, et Drotka Ivan Gorso, Georgij 
Petermann, Michaelis et Deakjuga de eadem Jood, quomodo 
eadem Possessio ipsorum Jood vocata, in Comitatu Maramaro-
siensi existens, nunc apud manus ipsorum vt dicitur pacifice 
habita, metarum reambulacione, ereccione, et renouacione 
plurimum indigeret. Super quo Honorabilitati vestre firmiter 
precipientes mandamus, quatenus Vestrum mittatis hominem 
pro testimonio fidedignum, quo presente Simon de Kohnya 
vei Georgius Peterman de Salyo, siue Tiuadar Torkos de 
Dragomerfalwa, siue Ivan Diak de Eadem, alijs absentibus 
homo noster, ad faciem predicte Possessionis Jood vocate, vi-* 
cinis et commetaneis eiusdem vniuersis inibi legitime conuo-
catis et presentibus accedendo, reambulet eandem per suas 
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veras metas et antiquas, nouas iuxta veteres in locis necessa-
rijs erigendo, reambulatamque et ab aliorum Juribus posses-
sionarijs metaliter separatam et distinctam relinquat et commit-
tat ipsis Exponentibus Jure ipsis incumbenti perpetuo poss -
dendam, si non fuerit contradictum, Contradictores vero si 
qui fuerint, evocet Ipsos contra memoratos Exponentes in 
presenciam Palatinalem ad terminum competentem, racionem 
contradiccionis eorumdem reddituros. Et posthec huiusmod* 
possessionarie Reambulacionis seriem, cum cursibus metarum 
inibi erigendarum, Contradictorumque et Euocatorum si qu 
fuerint , vicinorumque et Commetaneorum , qui premisse Re-
ambulacioni intererunt, nominibus, terminoque assignato, eidem 
domino Palatino suo more rescribatis. Datum in Temeswar, fe-
ria sexta próxima ante festum beatorum Fabiani et Sebastiani 
Martyrum Anno Domini 1451. Nos igitur mandatis dicti Domini 
Joannis de Hunyad Gubernatoris satisfacere volentes vt teñe-
mur, vnacum prefato Ivan Diak de Dragomerfalwa homine 
eiusdem Domini Gubernatoris, vnum ex nobis , videlicet f ra-
trem Petrum Presbiterum, ad premissa fideliter peragenda, no-
stro pro testimonio duximus destinandum. Qui tandem exinde 
ad nos Nos reuersi, Nobis consona voce retulerunt, Quod ipsi 
feria secunda próxima ante festum beati Gregorij Pape pro-
ximo preteritum, ad faciem predicte Possessionis Jood vocate, 
vicinis et Commetaneis eiusdem vniucrsis, videlicet Michaele et 
Ambrosio de Dolha, altero Michaele de Leordina, Petro Mon-
dra de Viso, Michaele de Petrova, et Theoder Torkos de Dra-
gomerfalwa , inibi legitime conuocatis et presentibus accessis-
sent, eandemque Possessionem quoad suas veras metas et an-
tiquas reambulandoy reambulatamque et ab aliorum Juribus 
possessionarijs, metis infrascriptis separatam et distinctam, 
prefatis Sandrino et Vanesa Balij de Jood, etBogdan filio eius-
dem Vanesa , necnon Drotka Ivan Gorso , Georgio Peterman, 
Michaeli et Deakjuga de Eadem Jood reliquissent et commisis-
sent, premisso iure ipsis incumbente perpetuo possidendam, 
nemine penitus Contradictore inibi apparente. Mete autem qui-
bus ipsi prefatam possessionem Jood ab aliorum Juribus pos-
sessionarijs metaliter separassent et distinxissent, prout lidem 
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Domini Gnbematoris et noster homines nobis recitaran!, hoc 
ordine protenderentur, quod incepissent super Alpem Stol ap-
p e r t a i n a plaga orientali, et abinde reflectendo ad plagam me-
ridionalem, venissent ad descensum vel caulam ouium Mihaly 
Zalasa vocatam, et ab eodem descensu seu caula ouium venis-
sent ad terciam caulam ouium Meras nominatam, abinde eadem 
plaga meridionali servata, attigissent quartum descensum oui-
um Ztana de Viru vocatum, adhuc eadem plaga continúala 
venissent ad quintum descensum ouium Korman dictum, vnde 
eundo attigissent sextum descensum ouium Bohaiechka appel-
latum , abinde eadem plaga seruata, venissent ad septimum de-
scensum ouium Batrina nominatum, vnde eundo venissent ad 
octauum descensum Ztaniga dictum, postremoque dicta plaga 
meridionali continuata, venissent ad nonum descensum Gusat-
hawasa appellatum, et ibi terminassent. In cuius rei memo-
riam, Stabilitatemque perhennalem, presentes literas nostras 
Priuilegiales, Sigilli nostri appensione munimine roboratas, 
duximus concedendas. Datum quintodecimo die diei Execucio-
nis premissorum, Anno Domini supradicto. 

A Miramaros megye és Erdély közötti némelly határkérdések iránt 
kinevezett királyi biztosság irományai közöl. 

CXXXVIII. 

Hunyadi János kormányzó, Körösbánya városának bá-
nyabérét szebeni aranypénz-verő Simonnak a múlt február 1-
sejétől számítandó egy egész évre 4 márka aranyért haszon-
bérbe adja. Kelt Szász-Sebesen, május i-sőjén 1451. 

Nos Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
-Memorie commendamus per presentes Quod nos vrburas Opidi 
nostri Keressbanya a festő purificacionis beate Marié virginis 

19* 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



292 

proxime preterito incipiendú vsque alterum festum eundem 
purificacionis marie virginis pro quatuor Marcis aurí Simoni de 
Cybinio Cussori florenorum Auri in Arendam conduximus, pre-
sencium mediante. Datum in Zaz Sebes Sabatho proximo post 
festum pasee domini anno domini Millesimo quadr-o quinqua-
gesimo l - o Auri marcam quamlibet florenis auri viginti octo 
computando 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CXXXIX. 

Hunyadi János kormányzó a hét szász szék panasza kö-
vetkeztében az országos tanács megegyezésével minden egy-
házi biráknak szorosan meghagyja, hogy ezentúl Magyarország, 
Erdély és a szászok ember-emlékezetet haladó jogainak és szo-
kásainak ellenére a világi törvényszékeket illető ügyekbe, ne-
vezetesen a világiaknak világiak részére tett végrendeleteit il-
letőleg, beavatkozni ne merészeljenek, felhatalmazván egyszers-
mind a szászokat, hogy azon világiakat, kik közölök más világi 
személyt illyes ügyekben egyházi törvényszék elé idézni merné-
nek, példásan megbüntethessék. Kelt Szász-Sebesen, május í-
söjén 1451. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Memorie commendamus per presentes, quod licet Juribus et 
libertatibus, antiquisque et laudabilibus consuetudinibus Regni 
Hungarie parcium Transyluanarum, et presertim Septem se-
dium et aliorum Saxonum, earundem parcium ab illó sem-
per tempore, cuius contrarium hominum non comprehendit 
memória obseruatis et ullus Judex ecclesiasticus seu 
spirituális de causis Judicium seu fora Secularia concernenti-
bus signanter de Testamentis laycalibus videlicet per laycum 
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layco fratrum fratribns parentum filijs et cuiuauis aut nepotum 
nepotibus amicorum amicis et sic de singulis Testamentum fac-
tum seu conditum fuerit, que scilicet Testamenta non ad pia 
opera seu ad ecclesias facta fuerint, se intromittere debeant. 
Tamen uti ex grauissima querela Septem sedium et aliorum 
Saxonum parcium Transsyluanarum percepimus multum displi-
center, quomodo quidam forent Judices ecclesiastici seu spi-
rituales, qui contra predicta Jura et libertates ac antiquas 
consuetudines Regni Hungarie et parcium Transsiluanensium 
ipsos Saxones aut alterum ipsorum in huiusmodi Testamentis et 
alijs factis laycalibus in eorum Sedem Judiciariuun spiritualem 
citari facere, et per censuram ecclesiasticam diversimode per-
turbare molestare et vexare attemptarent In preiudicium Ju -
rium et libertatum ac laudabilium consuetudinum prescripti 
Regni Hungarie ac Sacre eius Corone satis magnum Et quia 
nqn yolumus nostre Gubernacionis tempore aliqua Jura et lau-
dabiles consuetudines predicti Regni Hungarie ac parcium 
Transsiluanensium atque Saxonum per quoscumque homines 
cuiuscumque condicionis et preeminencie existant, quoquo-
raodo infringí, Et ex suscepti Regiminis nostre Gubernacionis 
officio interest nobis, quemlibet Regnicolarum in Juribus, li-
bertatibus et consuetudinibus inuiolabiliter conseruare Ideo 
nos habito vnacum certis Prelatis et Baronibus et Jurisperitos 
Regni Hungarie consilio volumus, ac vuiuersis et singulis Ju-
dicibus et Justiciarijs ecclesiasticis seu spiritualibus cuiuscum-
que status existant presentes visuris auctofitate nostre Guber-
nacionis committimus et firmiter mandamus, quatenus a modo 
in posterum annotatos Septem sedium et alios Saxones par-
cium Transsiluanarum aut alterum ipsorum ad instanciain qua-
rumcumque personarum racione et pretextu Testamentorum et 
aliorum factorum sic vt prescribitur vigore premissorum vestri 
in presenciam aut in Sedem vestram Judiciariam spiritualem 
citare aut citarifacere ac per censuras ecclesiasticas impedire, 
vexare, molestare et perturbare non presumatis quoquo modo, 
committimus eciam firmiter et districte presencium serie pre-
fatis Saxonibus, ad id ipsis tribuentes plenam auctoritatem, 
vt ipsi tales laicos, qui alterum ipsorum in premissis testamert-
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lis, aut alijs factis laycalibus vestri in presenciam in causam 
attrabere aut citari facere attemptarent, In personis et rebus 
et bonis eorum sic puniant, vt alys similia facientibus orribile 
cedat in exemplum, de quo si vobis exinde aliqua grauamina 
evenerint nisi vobismet ipsis poleritis imputare. Aliud ergo f a -
cere non presumatis. Presentibus perlectis exbibenti restitutis. 
Datum in Ciuitate Zazsebes in festo beatorum Philippi et Jacobi 
Anno domini M-o CCCC-o L-o primo. 

Brassó városa levéltárából. 

CXL. 

Hunyadi János kormányzó, Pozsony városa kérésére ezt 
felhatalmazza, hogy a tetten kapott tolvajokat, rablókat és más 
gonoszlévőket akár nem nemesek, akár nemesek, vagy bármi-
nemű sorsnak és rangnak legyenek is, elitélhesse és méltó bün-
tetésekkel és kínzásokkal lakoltathassa. Kelt Temesvárt, május 
18-kán 1451. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor. Me-
morie commendqmus Quod nos tum ad suplicacionis inslanciam 
in personis vniuersorum Ciuium et incolarum Ciuitatis Poso-
niensis nobis propterea factam, tumque nolentes nociuorum 
furum et maleficorum hominum ac latronum maliciam seu ra-
biem excrescere, sed pocius deprimere, Eisdem Ciuibus inba-
bitatoribusque et incolis prenotate Ciuitatis Posoniensis id vt 
ipsi quosuis homines fures, latrones, vespiliones et maleficos, 
siue sint nobiles, siue ignobiies, siue alterius cuiuscumque 
condicionis et preeminencie in criminibus ipsorum deprehen-
808 iudicare, ac penis et tormentis condignis iuxta ipsorum 
demerita cruciare possint atque valeant, graciose duximus an-
nuendum et concedendum, ymo annuimus et concedimus pleno 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



295 

cum effectu vigore et testimonio presencium mediantibus. Da-
tnm in Themeswar feria tercia próxima post festum beate So-
phie vidne. Anno Domini millesimo quadringentesimo quinqua-
gesimo primo. 

Pozsony városa levéltárából. 

CXLI. 

Hunyadi János kormányzó Pozsony városát felhatal-
mazza, hogy némelly pozsonyi lakosok fölött, kiket adóssági és 
búntényi ügyekben más levele által biróságuk alól fölmentett 
volt, azon levelének tekintetbe nem vételévet bárki folyamo-
dására s bármi ügyeikben is Ítélhessen. Kelt Temesvárt, má-
jus 19-kén 145i. 

Jobannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. Pru-
dentibus et Circumspectis viris Judici, Juratis, ceterisque Ci-
uibus Ciuitatis Posoniensis Salutem cum dilectione. Licet nos 
quibusdam bominibus Posoniensibus mediantibus literis nostris 
a Judicio et iudicatu vestro ex parte debitorum et aliorum ex-
cessuum supportauerimus, tamen nos iterum vellemus, vt om-
nes tales bomines in quibusuis eorurn causis et excessibus me-
diantibus literis nostris vt premisimus supportatis judicio et Ju-
dicatui vestro attrahere possitis et valeatis. Igitur vestris di-
lectionibus firmiter committimus et mandamus, et aliud habere 
nollemus, quatenus a modo in posterum talismodi homines a 
Judicio vestro premisso modo supportatos, non obstantibus li-
teris nostris supportacionalibus, in quibusuiseorum causis,seu 
pro eorum excessibus et offensionibus ad instanciam quorum-
libet, vestri in presenciam atrahere et eosdem iudicare debe-
atis dictante Juris equitate. Aliud non facturi. Datuin in The-
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meswar feria quarta proxima ante festum beate Elene Regine. 
Anno Domini millesimo quadringentesimo quinquagesirao primo. 

Commissio propria Domini Gnbernatoris. 

Pozsony városa levéltárából. 

CXLII. 

Hunyadi János kormányzó meghagyja Kenderes mun-
kácsi várnagyának és Beregh megyei főispánnak, hogy, mi-
után Kusnicza és Kereczke orosz helységeket, mint kenézsége-
ket Dolhai Ambrusnak és Mihálynak örökösen adományozta, 
azokat a munkácsi vár tartozandóságai közöl szakaszsza ki és 
kezeit rólok vegye le. Kelt Szegeden, junius 12-dikén 1451. 

Nos Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Meinorie commendamus perpresentes, Quod nos consideratis 
fidelitatibus et fidelium seruiciorum meritis Nobilium Ambrosij 
et Michaelis filiorum Stanislai de Dolha, per eos nobis locis 
debitis et temporibus incumbentibus exhibitis possessiones no-
stras Rutenieales Kussicza et Kereczce vocatas ad Castrum no-
strum Munkacz pertinentes cum omnibus earum vtilitatibus et 
pertinencijs quibuslibet quocumque nomine censeantur, more 
et adinstar Keneziorum valachicalium prefatis Ambrosio et Mi-
chaeli ipsorumque heredibus vniuersis in perpetuum duximus 
dandas donandas et conferendas, ymmo damus donamus et 
cohferimus presencium per vigorem. Quocirca vobis Egregio 
Kenderes Castellano dicti castri nostri Munkacz et Comiti de 
Berek fratri nostro firmissime precipimus, quatenus statim vi-
sis presentibus prescriptas possessiones cum omnibus earun-
dem vtilitatibus et pertinencijs prefato Ambrosio et Michaeli r e -
mittere et resignare ac a Jorisdiccione dicti Castri penitus s e -
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questrare, manusque vestras et vestrorum de eisdem in toto 
excipere debeatis, Ipsosque in eisdem contra quoslibet illicitos 
impetitores protegatis et defendatis, Aliud non facturi in pre-
missis. Presentibns perlectis exhibentibus restitutis. Datum Ze-
gedini feria sexta proxima post festum beati Barnabe Apostoli 
Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo 
primo. 

As eredetiből. 

CXLIII. 

Oiskra János, László király főkapitánya , a kassai pénz-
verő házat és pénz-beváltást bizonyos feltételek alatt Modrár 
Pál nagy-idai kapitányának és Gremczer Ágoston Kassa vá-
rosa polgármesterének, hajdan birájának, egy évre 5,000 arany 
forintért haszonbérbe adja, s őket ezen pénzverő-ház ispánja-
ivá nevezi. Kelt Kassán, junius 13-dikán 1451. 

Nos Johannes Gyskra deBrandis Illustrissimi Principis etDomin 
Domini LadislaiHungarie etc. Regis Capitaneus Supremusetc.Me-
morie commendantes tenore presencium significamus quibus ex-
pedit vniuersis, Quod nos racione compos maturoque prehabito 
consilio Cameram Cassouiensetn Cusionis videlicet Monete cum om-
nibus et singulis cambijs que ad eandem Cameram antiquitus spe-
ctauerunt, Egregijs famosis et sagacibus viris Paulo Hodrar Capi-
taneo nostro Castri Naghida et Augustino Gremczer Seniori Con-
suli olym Judici Ciuitatis Cassouiensis per vnum annum integrum 
pro Quinqué millibus florenorum auri locandum duximus e 
arendandum. Eosque in Comités eiusdem cusionis rronetc et 
Cambij iamfatarum preficientes. Ita quod annus acceptacionis 
ipsorum ab eo die, quo monetare siue monetam cudifacere in-
ceperint v inchoetur et debeat conputarj. Cuius arendacionis 
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solucio ad quartale anni se se sequentis, hoc est in qnolibei 
termino quartalis mille ducenti et quinquaginta florenorum auri, 
nobis ant nostris hominibus ad hoc depntandis in ipsa Ciuitate 
Cassouiensi, coram famosis Dominis Judice et Juratis eiusdem 
debet prestari et expediri, mediam partem in auro pnro, r e -
sidnam vero partem semper dncentos denarios pro floreno auri 
conputando, in quibus contentari volumus et debemus. Ita ta -
men quod in Camera Crempniciensi Monetacio in huiusmodi 
lega'pondere, forma et valore, absque ulla diminucione inuio-
labiliter obseruetur. Item si predicti Arendatores primo anno 
eifluxo dictam Cameram cum suis Cambijs ad suam voluntatem 
et sine eorum dampno, vt per viros fidedignos et honestos, 
quos ipsi, et nos ad hoc eligimus consideran poterint, seruave-
rint, extunc eandem vlterius ad secundum annum similiter sub 
eodem conductu seruare teuebuntur. Sin autem ipsam Came-
ram cum suis Cambijs suprascriptis, si dampnum exinde per-
ciperent notabile nobis possunt remitiere et resignare, De quo 
eis nil valebimus imputare. Ista vero conductio et arendacio 
quoad solucionem nobis desuper faciendam vigorem habere 
debeat et eflectum. Si et inquantum ipsa moneta, per Comita-
tus ab antiquo ad Cultellum siue Cameram Cassouiensem spec-
tantes, videlicet Scepus Szaros, Abawywar Vngh, Zemplyn, 
Thoma, Gymern et Borsod, progressuin habeat et cursum ag-
grediatur. Insuper dum et quando prefati Arendatores soluci-
onem sui quartalis anni in Ciuitate Cassouiensi vtpremittitur 
deposuerint eiTicaciter, extunc vsque ad sequens proximum 
quartale, respectu huiusmodi solucionis, vltra ipsorum liberam 
voluntatem nobis aliquid ad ante porrigendum in nullo sint as-
trictj, ñeque ob Id quidquam ipsis imputare habeamus. Item 
vniuersos Officiates videlicet probatorem Sculptorem ac Cen-
sum Curie Camere a modo post Arendacionem factam, necnon 
qualemcunque solucionem, alias de Camera modo consueto 
fieri debendam ipsi Comités non ad nostram sed ipsorum raci-
onem tenebuntur expedire. Item volumus quod iuxta decretum 
et consuetudinem Regni hactenus obseruatam predicti Comités 
consuetum pisetum hoc est de singulis marcis pecunie cuse 
vnum pondus sen pisetum cum pecunia cusa Ecclesie Strigoni-
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ensi et eius Archiepiscopo homini scilicet ipsius ad hoc depu-
tato extradent et persolvat (igy!) realiter et cum effectu, in 
quo eciam eosdem nequaquam prohibebimus neque impediemus 
quouismodo. Ipsa eciam fera cudeñ, non alias nisi sub custo-
dia pisetarij Archiepiscopalis prout consuetum est in Camera 
ad hoc deputata in Scrinio fideliter conseruabitur, nec aliquam 
solucionem predicto Domino Archiepiscopo aut alteri cuicun-
que persone fieri debendam de iure aut consuetudine appro-
batam omittere audeant et retardare. Moneta autem cudenda 
sic habeat suam disposicionem Recipient ipsi Comités vnam mar-
cam Argenti fini et tres Marcas cupri, ex istis quatuor Marcis 
insimul fusis cudificiant denarios rotundos et albos ad formam 
inferius specificatam, Sic quod ad vnam Marcam taliter mix-
tam cedant denarij Quadringenti, aut obuli octingenti Et si in 
vna marca sic vt prefertur mixta et contingente quatuor aut 
sex denarij defecerint, siue excreuerint in pondere, hoc abs-
que dolo et fraude fieri permittimus. Yolumus tamen quod om-
nia diligencia apponatur, probatore duntaxat, qui ad Id Jura-
tus esse debeat vnacum homine Archiepiscopali pisetario, omni 
commixtioni argenti et cupri semper presentibus. Ipseque pro-
bator probam exinde consuetam reseruet, quam expost cuse 
pecunie modo consueto poterit adequare. Si vero Monetarij 
ipsorum' diligenciam non adhiberent et ipsa moneta per ipsorum 
negligenciam indebite cudcretur ac formam et disposicionem 
particulacionis, dealbacionis et aliarum correquisitarum non 
retinerent, numerusque vltra sex aut septem denarios frequen-
ter in vna marca excresccret extunc ipsi singuli et vniuersi 
Denarij ad Cautiuum debent reponi, quam massam sic resolu-
tam ipsi monetary viceuersa fundere et cudere teneantur, su-
per ipsorum dampnis proprijs et expensis ne ipsorum calue 
occasiones et excusaciones locum habeant et obseruentur. Si 
quos autem ipsi Comités ex ipsis monetarijs rebelles et inobe-
dientes in premissis repererint et percipient, eosdem remo-
uendi et alios assumendi secundum eorum libitum plenam ha-
beant facultatem. Eodem modo de Sculptore qui ad hoc legi-
time deputabitur et in sculptura debita diligencia non appone-
tur, extunc alium quem Superior magister Sculptorum ad hoc 
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depntaret possint acceptare. Insuper volumua ei committimus 
quod ipsi Comités per nos deputati monetam argenteam et mix« 
tarn vbicunque cusam in vniuersis locis, districtibus terris et 
Communitatibus circumiacentibus per suos proprios homines 
quos ad hoc deputauerint, pro expedicione dicte Curie Casso~ 
uiensis,et noue monete vbicunque locorum modo consueto, 
et competencia cambiare valeant, atque possint. Si vero quos-
cunque alios homines, seu mercatores preter suos familiares 
in huiusmodi cambio vbicunque experirent huiusmodi pecu-
nias, sine in cambio siue perforisacionem qualitercunque in 
detrimentum Camere acquisitas absque ulla commutacione, siue 
pecuniaria solucione prout alias consuetum est, plenam abeis-
dem recipiendi habeant facultatem, prohibicione tamen in se-
dibus, et Communitatibus, circumiacentibus prius publicata, 
formaque monete denariorum sic vt premittitur rotunda, et 
dealbata ex vna sui parte habeat crucem duplicatam, et in ea-
dem parte in circumferencijs obtineat has literas epithaphiales M. 
ladislai R. Ungarie et in medio crucis duplicate vnam literam 
C. locum vbi moneta cuditur, et aliam literam similiter de al-
phabeto nomine Comitis cudentis, aut cudifacientis designan-
dam. Ex alia vero parte, habeat clijpeum quadripartitum adin-
star floreni auri, sed tamen tractus triangulares videlicet tri-
pas eundem transmeantes, in superiori parte in principio clijpei, 
Clipeum octo linearum, arma regni Hungarie representantem. 
Alia enim parte retro easdem similiter superius leonem figu-
rantem arma regni Bohemie denotantem. Terciam autem par-
tem inferiorem sub leone tres lineas habentem clipeum duca-
tus Austrie significantein. Et quartam partem similiter inferio-
rem aquilam comprehendentem Marchionatum Morauie deno-
tantem. In obulis autem eadem apparicio crucis duplicate ex 
vna, et Clipei quadruplicati in altera parte sine descripcione 
literarum Epijthaphialium , debet contineri, et de pecunia sic 
in huiusmodi lega forma, necnon debito, et vero pondere re -
perta vnumque pisetum, pro pecunic proba debet reseruari, et 
aliter de camera exire non permittatur In cuius rei certitudi-
nem maioremque firmitatem omnia, et singula suprascripta, et 
quodlibet premissorum in puis punctis, articulis, et clausulis. 
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inconcusse ei inuiolabiliter absque omni dolo, et fraude pro-
mittimus obseruare, ipsosque comités, et eorum familiares in 
iuribus camere defensare, et manutenere. Cuius respectu pre-
fati Domini Judex, et Cónsules Cinitatis Cassouiensis ad instan-
tes nostras peticionis absque eorum, et suorum dampno, at-
que preiudicio Sigillum ipsius Ciuitatis penes nostrum appendi 
fecerunt. Datum et actum in Ciuitate eadem»feria quinta pro-. 
xima ante festum beate Zophie vidue et Martiris anno Domini 
Millesimo quadringentesimo quinquagesimo primo 

Kassa városa levéltárából. 

CXL1V. 

Vízaknai Miklós erdélyi alvajda s Wingdrthi Geréb Já-
nos görgényi várnagy, mint herczeg Hunyadi magyarországi 
kormányzó által rendelt Maros széki bírák, kiadják a Vásárhe-
lyen junius 8-dikán tartott székely közgyűlésnek a régi szoká-
son alapult azon végzését, hogy senki 32 év óta nem keresett 
jószága iránt követelést ne tehessen, továbbá, hogy,míg fiú-örö-
kös létezik valamelly család egyik ágában, a székely örökség a 
leány-maradékra ne szálljon; ha pedig a fiú-örökösök kihalná-
nak , azt a leányok nyerjék el, és csak mind a két nemű ma-
radék kihalásával menjen az át a család másik ágára. Kelt Vá-
sárhelyen , junius 17-dikén 145t. 

Nos Nicolaus de Wizakna, Parcium Transsiluanicarum Vice 
Gubernátor, ac Joannes Gereb de Wincarth Castellani de Ger-
geny per Illustrissimum Principem Dominum Joannem de Hw-
nyad, Regni Hungarie Gubernatorem in medio Siculorum Sedis 
Marus Judices constituti. Memorie commendamus per presentes^ 
Quod nobis in Congregacione nostra Generáli Vniuersitatis Si-
culorum , feria tercia proxima ante festum Sancti Barnabe in 
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Oppido Wasarhely celebrata, vnacum Barnaba de Zenthgiwrgh, 
Capitaneo maioris exercitus, ac Petro , filio Nicolai de Giala-
kuta, Capitali Judice nostro noinori, Jacobo filio Emerici de 
Medgiesfalwa, Simone porro de Sancta Ciuitate, Michaele filio 
Blasij de Andrasfalwa, Benedicto Bitsok de Moson, ceterisque 
Juratis 24 Assessoribus, in Judicio sedentibus, iuxta lauda-
bilem legem vniuersorum Siculorum et consuetudinem ab anti-
quo approbatam, vnanimiter et pari volúntate, inter alios per-
petuo durantes, id decernentes decreuimus. Vt nullus omnino 
bominum, quascumque hereditates, quas ante triginta duorum 
annorum Spacia, per aliquas iuridicas mociones, et prohibici-
ones non acquisiuit, pro amplius acquirere , et suscitare non 
valeat,sed perpetuo silere debeat, et quandocumque eciam 
duo Fratres, oliin antiquis Temporibus in eorum hereditatibus 
Siculicalibus ab inuicem fuerint diuisi, et sequestrati, tum eo-
rum Sucessores, easdem hereditates Siculicales, sibi inuicem 
succedentes, taliter possidere, ac tenere debeant. Quod quam-
diu in aliqua eorum proximitatis linea heredes masculini sexus 
supervixerint, heredes feminini sexus, in preiudicium here-
dum masculini sexus, eisdem heredibus masculinis superui-
uentibus, in Dominium huiusmodi hereditatum se intromittere 
non valeant, Deficientibusque huiusmodi heredibus masculinis, 
et aliquibus feminini sexus heredibus superviuentibus, de pre-
scripta alia Linea proximitatis heredes masculini sexus quam-
diu supervixerint, in huiusmodi hereditates, partes in illam 
partem successas se iniungere non valeant, deficientibusque 
vtriusque sexus heredibus, tándem in aliam Lineam proximi-
tatis Nationalem succedere debeant hereditates antedicte, In cuius 
Disposicionis, et Statucionis perpetuam Stabilitatem, prescri-
ptas literas nostras duximus concedendas. Datum décimo die 
nostre Congregacionis antedicte in loco memorato, Anno Do-
mini 1451. 

Kovasdczi Utvln itél6metter 1628-diki átirásábdl. 
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CXLV. 

Hunyadi János kormányzó Pozsony városának meghagyja, 
hogy az esztergomi érseket kebelökből illető dézmát Vankónák 
vagy társainak ne adják ki; mert ellene, ha vele békét nem 
eszközölhetne, Őket elég erővel védendi: ellenkező esetben a 
dézmát kénytelenek lesznek az érseknek másodszor is megadni. 
Kelt a sághi erősség alatt jvnius 25-dikén 1fl5t. 

Prudentes et Circumspecti viri nobis sincere dilecti. Firraissime 
committimus et mandamus quatenus decimas vestri parte Do-
minő Archiepíscopo Strigoniensi pronenientes Wankoni ac ip-
sius socijs dare et administrare non presumatis, qnia si nos 
cam ipso Wankone concordiam et pacem disponere non pote-
rimus, tunc nos in proteccionem vestri gentes destinabimus 
sufficientes, que vos ab eodem protegere valebunt. Si in pre-
missis secus feceritis certificamus vos vt ipsam decimam eidem 
Domino Archiepíscopo secundario vobis soluere oportebit. 
Aliud ergo non facturi in premissis. Dátum sub fortalicio Saagh 
feria quinta proxima ante festum beati Galli Confessoris. Anno 
domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo primo. Jo-
hannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 

Kívülről: Prudentibus ac Circumspectis viris Judici, Ma-
gistro Ciuium, Juratisque Ciuibus Ciuitatis Posoniensis Amicis 
nobis grate dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CXLVI. 

Hunyadi János kormányzó a* ország minden hatóságai-
nak és vámszedöinek megparancsolja, hogy ezentúl a sót szál-
lító Pozsony városi polgárokat, vagy embereiket senki folya-
modására letartóztatni, vagy bíróságuk elé idézni ne merjék; 
azokat, kiknek ellenők követeléseik vágynák, Pozsony városa 
tanácsa elébe utasítván. Kelt Monostoron június 27-kén Í451. 

Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Vobis vniuersis et singulis Dominis Prelatis, Baronibus, Co-
mitibus, Castellanis ipsorumque Officialibus et Tributarijs, tarn 
in terris quam super aquas habentibus et tenentibus, Item Ci-
uitatum Opidorum et villarum Rectoribus, Judicibus scilicet et 
Villicis presencium noticiam habituris, Firmiter precipientes 
icandamus, quatenus a modo in posterum Ciues et inhabitato-
res Ciuitatis Posoniensis sales nostros per ipsos aut ipsorum 
familiares deferendos, ad quorumuis instanciam arestare vel 
vestro astare Judicatui compellere non presumatis t nec sitis-
ausi modo aliquali. Vbi autem quipiam quidquam accusacionis 
vel questionis contra memoratos Ciues de Posonio agere ha-
ben t T vel habuerint. Extunc hij idem in presencia Judicum ip-
sorum ordinariorum iuridice prosequantur. Ex parte quorum 
iusticia non deerit. Aliud ergo non facturi. Presentibus perlec-
tis exhibenti restitutis. Datum in Monostor die Dominico pro-
ximo post festum Sacratissimi Corporis Christi. Anno domini 
Millesimo quadringentesimo quinquagesimo primo. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CXLVII. 

Garat László nádor bizonyságot tesz a György rácz fe-
jedelem és Hunyadi János Magyarország kormányzója közt az 
ország több nagyai közbenjárása mellett eszközlött békéről, és a 
Hunyadi János fia Mátyás, és György rácz fejedelem unokája, 
Ciliéi Ulrik gróf leánya, Erzsébet közt ennek következtében 
kötött házassági szerződésről Kelt Szendrőn, augustus 7-dikén 
1451. 

Nos Ladislaus de Gara Regni Hungarie Palatinus et Judex 
Comanorum Memorie commendamus signifi cantes tenore pre-
sencíum Quibus expedit vniuersis Quod Illustris princeps do-
minus Georgius dei gracia Regni Rascie Dezpotus et Albanie 
dominus personaliter perse ac pro Inclitis et Generosis domi-
nabus Katherina consorte Illustris principis domini Ylrici Cilié, 
Ortemburge et Zagorie Comitis ac Margaretha vocatis filiabus 
suis, necnon puellis Elizabet filia eiusdem Comitis Ylrici et Mar-
garetha appellata filia Illustris Lazari filij sui Neptibus scilicet 
suis, onera eorundem ac aliorum quorumlibet, quos presens 
negocium et ea que subnotantur quomodolibet concerneret su-
per se ac hereditates suas vniuersas in dicto Regno Hungarie 
habitas et existentes recipiendo coram nobis constitutus, pre-
sentibus eciam et audientibus Generosa domina Ferina vocata 
consorte necnon Illustribus dominis Gregorio, Stephano et 
prefato Lazaro filijs eiusdem domini Georgij Dezpoti, ac in-
frascripte fassioni et disposicioni eiusdem domini Dezpoti con-
sencientibus, confessus extitit et retulit inhuncmodum, Quod 
quamuis a tribus citra vel paulo vltra Annis inter ipsum ex vna 
et Magnificum dominum Johannem de Hwnyad dicti Regni Hun-
garie Gubernatorem partibus ex altera nonnulle dissensiones 
disturbia et diferencie suborte sint, pluraque grauamina hinc-
inde patrata fuerint et commissa, super quorum complana-
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cione rectificacione et submocione, diebus superioribus trans— 
sactis per medium nonnullorum dominorum Prelatorum et B a -
ronum dicti Regni Hungarie pro pace vtriusque partis labo-
rancium, certe disposiciones interuenissent, Quia tarnen nunc 
racione nonnullorum factorum et negociorum, inter ipsum sc i -
licet dominum Dezpotum ex vna , ac pretactum dominum J o -
hannem Gubernatorem exaltera partibus iterato grauis dissen-
sionis guerre et odij materia suborta fuisset, Idcirco ne huius-
modi noua dissensionis causa in maiorem discriminis flam mam 
succrescat, Reuerendus in Christo pater dominus Johannes 
Episcopus ecclesie Waradiensis ac Nos, necnon Magnifici do-
mini Nicolaus de Vylak Wayuoda Transsiluanus et Comes La-
dislaus de Palocz Judexcurie Regie, ex ipsius scilicet domini 
Despoti, ac eiusdem domini Johannis Gubernatoris pari con-
sensu et volúntate, necnon ex deputacione aliorum dominorum 
Prelatorum et Baronum dicti Regni Hungarie sese inter ipsum 
videlicet dominum Dezpotum et eundem dominum Gubernato-
rem pro concordia et pace parcium interposuissent et interpo-
suissemus, Quiquidem in huiusmodi pacis et concordie facto 
hijs diebus pluribus laborantes et mediantes , Nouissime inter 
alias vias et media, que pro ipsa pace et concordia conficienda, 
deducte fuissent, cupientes ipsi domini mediatores vnanobis-
cum non solum ea que in altervtros conmissa fuissent refor-
mare verum eciam omnem fomitem et materiam Rancoris vel 
odij ac eciam tocius maliuolencie, de cordibus parcium omnino 
euellere et extirpare infrascriptum vinculum ac fedus matrimo-
nij, et affinitatis atque perpetúe et sacramentalis vnionis inter 
ipsum videlicet dominum Dezpotum et eundem dominum Gu-
bernatorem, domumque suam et ipsius domini Gubernatoris 
iniecissent et composuissent, componique debere arbitrati ex-
titissent Ipsum eciam videlicet dominum Dezpotum ad consen-
ciendum huic composicioni federis matrimonij et affinitatis, ac 
ad ipsam perficiendam plurimum suis consilijs induxissent quo 
scilicet singulari federe credidissent Ipsi domini mediatores^ 
sicut semper in talibus rebus credi solitum esset, Tum ob sa-
cramentó matrimonialis graciam et meritum, tum vero ob san-
guinis vniedi atque affinitatis exinde secuture affectum dissi-
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dentes partes purgatis cordibus, eductisque odijs et rancoribus, 
ad caram et veram magis posse concordiam peruenire, huius-
modi igitur occasione et hoc ipse (igy!) respectu, ipse scilicet 
dominus Dezpotus permotus et dictorum dominorum mediato-
rum induccioni acquiescens, volens eciam se et domum suam 
ad ipsius domini Gubernatoris amiciciam perpetuo alligare et 
obligatum efficere, presertim vero propter bonum pacis et con-
cordie sua spontanea et beneplacita volúntate prenominatam 
Illustrem et generosam puellam Elizabet neptem suam, nunc in 
décimo anno constitutam, filiam videlicet antefati Illustris prin-
cipis domini Vlrici dei gracia Cilie Ortemburge et Zagorie Co-
mitis ex predicta domina Katherina filia ipsius scilicet domini 
Dezpoti progenitam, que scilicet puella ex annuencia et con-
cessione eorundem parentum ipsius puelle sub conseruacione 
procuracione disposicione et potestate ipsius vtputa domini 
Dezpoti existeret, Egregio Mathie filio annotati domini Johan-
nis Gubernatoris Ritu sánete Chris t iane ecclesie, Sacri Matri-
mony federe, dare assumpsisset et disposuisset in consortem, 
Ipsamque puellam Elizabet ad tempus copulandi legittimum in 
die scilicet festi beati Nicolai Episcopi et confessoris In anno 
domini Millesimo Quadringentesimo quinquagesimo tercio ven-
turi antefato Mathie filio ipsius domini Gubernatoris peracta 
prius solempnitate sponsaliorum et Nuptiarum ad traducendum 
reddet, aut quod Deus auertat, Ipso scilicet domino Dezpoto 
interim e seculo migrante prefata domina Ferina consors nec-
non Gregorius Stephanus et Lazarus filij sui seu alter eorum 
qui ex eis superstes remanebit puellam ipsam dicto Mathie filio 
domini Gubernatoris reddent et nupcias ipsas perficient termino 
in prefixo, Voluit tamen ipse dominus Dezpotus, vt dum et 
quando volente domino prefata puella Elizabet neptis sua in 
domum dicti domini Gubernatoris traduceretur, Ipsa in Ritu 
fidei Grecorum permaneat et semper cum ea et in eius obse-
quijs presbiteri de Grecorum Ritu, Nobilesque et eciam domine 
ac puelle, quos ipse videlicet dominus Dezpotus et filij sui ad 
hoc eligere voluerint, Et vt ipse dominus Johannes Guberna-
tor ac Egregij Ladislaus et prefatus Mathias filij eiusdem, In 
huiusmodi nupciarum perfectione et affinitate futura cerciores 
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efficiantur, confisique de eadem et amicicia exinde secatura 
voluntati et votis ipsius videlicet domini Dezpoti eo diligencius 
et studiosius se coaptare et conformare valeant, Ipse dominus 
Dezpotus tale vinculum pro premissis adiecisset et adiecit c o -
ram nobis, vt ubi ipse aut interim ipso decedente domina con-
sors ac filij sui seu alij quorum intererit, eorum propria volún-
tate aut cuiuscumque consanguinei prescripte puelle Elizabet 
impedimentum et contradiccionem allegando, seu Id Judicio 
ecclesiastico aut seculari immiscendo aut eciam ipsa puella Eli-
zabet eotunc fortasse dissenciente cuius voluntatem per hoc 
vinculum cogere non intenderet et generaliter qualicumque de 
causa aut cuiuscumque vel quorumcumque impedimento inter-
veniente Ipsam puellam Elizabet antefato Mathie ad prefixum 
terminum ad traducendum non redderet seu non redderent, 
aut reddere non posset vel non possent, prescriptasque nup-
cias non perficeret aut non perficerent, extunc Castra Ciuita-
tes Opida Possessiones et Ville eiusdem domini Dezpoti ac fili-
orum suorum predictorum videlicet Munkach in Bereghiensi, 
Nempthy Zathmar et Azzonpataka in Zathmariensi, Debrwzen 
et Bezermen in Byhoriensi Comitatibus adiacentes, nunc erga 
manus prefati domini Johannis Gubernatoris et filiorum suorum 
certa et racionabili ex causa habite et existentes, preterea 
Kwlpwn Zawazenthdemeter Zalankemen et Zemplen in Syrmi-
ensi, Beche et Bechekereky inde Toronthal, Erdsomlya inde 
Crasso, necnon Vylagoswar inde Zarand Comitatibus adiacen-
tes et habite cum omnibus possessionibus porcionibus posses-
sionarijs et predijs ad ipsa et easdem spectantibus et pertinere 
debentibus , necnon Tributis vbilibet in eisdem exigi consuetis, 
et generaliter cunctis earum vtilitatibus qualitercumque appel-
latis in Jus et proprietatem perpetuam antefati domini Johannis 
de Hwnyad, dicti Regni Hungarie Gubernatoris ac filiorum 
eiusdem predictorum ipsorum heredes vniuersos propter dede-
cus, quod per non adimplecionem premissarum nupciarum seu 
per hoc quod ea, que superius in. facto dictorum sponsaliorum 
et matrimonij condicta sunt ad effectum quocumque casu non 
deducerentur eisdem et domui ipsorum inferri et euenire pos-
set , necnon eciam pro laboribus expensis dampnis et interesse 
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remanerent et remanere debeant, eo Jure, quo ipse, videlicet 
dominus Dezpotus et filij sui ipsas et eadem vsque modo tenu-
issent et possedissent in sempiternum possidende et habende, 
Nilque Juris dominij ac proprietatis in eisdem sibi et dictis do-
mine consorti ac filijs filiabus et Neptibus suis vel eorum po-
steritatibus in hoc casu remaneat seu reseruetur, Sed omne Jus 
suum ac eorundem domine consortis filiorumque et proliorum 
(igy!) suorum quod in eisdem habent vel haberent in ipsum 
dominum Johannem Gubernatorein et filios suos perpetúe trans-
feratur et deuoluatur eo facto Castellanique et Officiates ipsius 
domini Dezpoti ac consortis filiorumque et prolium suorum in 
prescriptis suis Castris Ciuitatibus Qpidis Possessionibus et te-
nutis, videlicet Kwlpwn, Zawazenthdemeter, Zalonkemen 
Zemplen Beche Bechekereky Erdsomlya et Wylagoswar, ac 
eornm pertinency's constituti et constituendi ac eciam in dicto 
Castro Munkach Ciuitatibusque et Opidis ac possessionibus 
Nempthy Zathmar et Azzonpataka Debreczen et Bezermen eo-
rumque pertinencijs si interim ipsas et eadem a manibus dicti 
domini Gubernatoris et filiorum suorum Ipse videlicet dominus 
Dezpotus pro se recuperaret et reapplicaret similiter constitu-
endi Nobiles scilicet et possessionati hungari homines, quos 
videlicet Húngaros et non alios ipse dominus Dezpotus et dicti 
domina consors ac filij et proles eiusdem in eisdem Castris Ci-
uitatibus Oppidis ac possessionibus et tenutis interim in Ca-
stellanos et officiates sub pretacto vinculo constituere promisis-
set , et tenerentur Ipso videlicet domino ac eisdem domina 
consorte filijsque et prolibus suis irrequisitis quibus ex nunc 
hoc ipsum faciendi facultatem et expedicionem de consensu et 
volúntate dictorum consortis et filiorum suorum dedisset et tri-
buisset dicta Castra Ciuitates Oppida possessiones porciones-
que possessionarias predia et tributa ac tenutas ipsius videlicet 
domini Dezpoti dicto domino Johanni Gubernatori et filijs eius-
dem aut eorum hominibus per ipsos ad id deputandis dare et 
assignare debeant et teneantur per eundem dominum Gubema-
torem et filios suos ipsum Jure perpetuo possidenda et habenda 
Promisisset insuper ipse videlicet dominus Dezpotus et similiter 
sub vinculo pretacto se , et dictam dominam consortem ac filios 
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et proles suos obligasset, vt dictos saos Castellaaos et Officia -
les nunc constitutos et in futurum constituendos ad sancta Dei 
Ewangelia Jurare faciet, ac ipsa domina consors et filij sui f a -
cient, vt ipso in hoc casu quo ipse et ijdem proscriptas Nup-
cias modo prenarrato non perficeret seu non perficerent p r e -
tactaque puella si ei vita Comes fuerit in doraum prefati domini 
Gubernatoris et filij sui pretacti , non daretur, vel dari non 
posset, extunc ijdem Castellani et Officiates Castra Ciuitates 
Oppida possessiones porcionesque possessionarias predia Tri-
buta et tenutas ipsius domini Dezpoti antedictas, Mox pre-
scr ip t festo beati Nicolai confessoris elapso ipsi domino J o -
hanni Gubernatori et filijs eiusdem dare et assignare debeant 
et teneantur, Quiquidem Castellani et Officiates ipsius domini 
Dezpoti super reddicione et assignacione eorundem in manus 
ipsius domini Gubernatoris et fitiorum suorum fienda vigore 
presencium expediti sint et habeantur, Nec ijdem Castellani et 
Officiates propterea per ipsum dominum Dezpotum ac dominam 
consortem filiosque et proles suos coram Judice seculari aut 
ecclesiastico in Judicio debeant seu possent impediri, Hoc ex-
presse declarato, vt si infra prefixum terminum diem scilicet 
festi beati Nicolai Episcopi et confessoris Jamfati Mathias filius 
dicti domini Johannis Gubernatoris et puella Elizabet Neptis 
ipsius videlicet domini Dezpoti e seculo migrauerit, extunc 
pretacta obligamina racione ipsarum Nupciarum, tam scilicet 
in facto dictorum Castrorum Ciuitatum Opidorum possessionum 
et porcionum Tributorum et pertinenciarum quapi in alijs su-
peráis specificatis modo prenarrato adiecta et imposita, mox 
cassentur anullentur inualidaque et nullius vigoris habeantur, 
Obligamina tamen in facto infrascripte Amicicie vnionisque et 
beniuolencie vltra premissas nupcias modo subnarrato ordinate 
et contracte, ad eiusdem Amicicie vnionis et beniuolencie sta-
bilitatemque semper et perpetúe in earum vigoribus permane-
ant et robur habeant perpetúe firmitatis , Preterea ipse vtputa 
dominus Dezpotus in ampliorem beniuolenciam et dileccionem, 
quam prefato domino Johanni Gubernatori et domui sue osten-
dere et obseruare intenderet similiter promisisset et in nostra 
presencia promisit eidem, hodie coram Deo celi et beatissima 
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vi rgine maria omnibusque sanctis eius quod a modo in poste-
rum prefato domino Johanni Gubernatori et filijs eiusdem in, 
hac vita durantibus , ac in Ipsa pollicita sibi beniuolencia vni-
one et dileccione permanentibus, abiecto et prorsus semoto 
omni Rancore omni odio, omni dissensione, omni denique raa-
liuolencie Radice et foroite, que bactenus ex quacumque causa 
vel quocumque grauamine, instigante vel exigente, In animo, 
et corde ipsius videlicet domini Dezpoti vel concepte fuissent 
vel durassent seu permansissent, sinceram veram stabilem cor-
dialem et perpetuam amiciciam vnionem et beniuolenciam ipsi 
domino Johanni Gubernatori et filijs eiusdem, necnon omnibus 
Nobilibus et alijs familiaribus scilicet suis cuiuscumque condi-
cionis existant, nisi aliquis ex eisdem Nobilibus vel familiari-
bus suis preter voluntatem eiusdem domini Gubernatoris et fill— 
orum suorum contra ipsum scilicet dominum Dezpotum nota-
biliter excederet, vel sibi aduersaretur, recto et purificato 
corde Ipse dominus Dezpotus obseruabit Ipseque dominus 
Dezpotus se ymo eciam prefatos dominam consortem et filios 
suos eisdem nunc presentibus et consencientibus, quanto effi-
cacius striccius et melius posset, ad huiusmodi amiciciam et 
beniuolenciam modo quo supra obseruando obligaret, sine omni 
dolo et fraude. Ad que omnia premissa et queuis premissorum 
singula per ipsum scilicet dominum Dezpotum et filios suos 
modo supra specificato inuiolabiliter obseruanda, et ad tollen-
dam omnem suspicionem affuturam vltra et supra iamdicta 
obligamina prefatus dominus Dezpotus in hoc loco personalis 
sue habitacionis videlicet in Castro Zendrew in sua mera liber-
tate, composque racionis sue, pura et vltronea voluntate, ad 
sancta Dei Ewangelia coram nobis presentibus eciam et audi-
entibus Egregijs Ladislao de Orbowa et Johanne Bak de Be-
rend, familiaribus dicti domini Gubernatoris corporate prestitit 
Juramentum vt in casu quo ex suo proprio motu, ac studio ip-
sum vel dominam consortem aut filios et proles suos seu alios 
quoscumque premissa quod absit et Deus auertat violare con-
tingent , nec coram domino Deo neque coram hominibus ex-
cusacionem habere valeret, sed palam et vbique periurus fide-
fragus et infamis reputaretur In ipsorumque periurij fidefragij 
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penis conuictus et tocius humani honoris et bonorum hominum 
consorcij eipers habere tur teneretur et numeraretur Renunci-
ando ómnibus excepcionibus defensionibus et omni auxilio tam 
legum quam sacrorum Canonum siue Canonici vel Ciuilis Juris 
que sibi in contrarium premissorum vel in absolución em a pre-
tacto Juramento quocumque vel aput (igy!) quemcumque prin-
cipem ecclesiasticum aut secularem incumbere possent autsuf-
firagari prefati siquidem domina Ferina consors ac Gregorius 
Stephanus et Lazarus filij ipsius domini Dezpoti presentes vt 
prefertur et coram nobis personaliter astantes premissis omni-
bus fassioni et disposicioni sub obligaminibus et vinculis pre-
narratis consenserunt coram nobis. Inquorum omnium premis-
sorum testimonium presentes concessimus antefato domino do-
mino Johanni Gubernatori et filijs eiusdem literas nostras pr i -
uilegiales pendentis et autenticiSigillinostri munimine roboratas. 
Datum in eadem Zendrew Sabbato proximo antefestum beat! 
Laurencij martiris Anno domini Millesimo Quadringentesimo 
Quinquagesimo primo. 

A bajor kir. levéltárból. 

CXLVIII. 

Albert osztrák herczeg Kis-Marton várát és városát min-
den tartozandóságaival együtt bátyjának Fridrik római király-
nak egy bizonyos, már lefizetett öszvegért örökösen eladván, 
hatalmat ad neki, hogy azt Eizinger Konrádtól, mint mostani 
zálogos birtokosától, a leteendők letétele mellett visszavált-
hassa, és igéri, hogy ezen örökös eladást az illető káptalan 
előtt magyar szokás szer ént be is vallja. Kell Neustadtban 
august. 25-dikén 1451. 

Wjr Albrecht von gots gnaden, Herczog ze Österreich, ze 
Steir, ze Kernden, vnd ze Krain, Graue ze Tirol etc. Beken-
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nen für vns, vnd all vnser Erben, vnd tun kund öffentlich mit 
dem brief. Daz wir mit gutem willen, vnd wolbedachten mut, 
nach Rat, vnsrer Rät, zu der zeit da wir das wol getün möch-
ten, vnser Stat genant die Eysneinstat, vnd die Burkch darinn, 
in dem Kunigreich Hungern gelegen, mit aller Manschafft , vnd 
Lehenschaft, geistlicher vnd weltlicher, darczii gehörend, vnd 
darcztt all, Herlikait, Mfirkcht, dörffer, Lanntgerilht, vnd 
Gericht, vogtteij, Mewtt, Wfild, Hölczer, Stukch, gult, nucz, 
Rennt, vnd Güter, zu Haws, zu Hof, zu dorff, vnd zu veld, 
phennig gult Traid dienst, behauste Güter, Zehennt, Purkch-
recht , Perkrecht, vnd vberlennd, waid, wismad, Ekcher, 
Weingärten, pawngfirten, Teich, vischwaid, wildpenn, Gejaid, 
Grünt vnd Podem, vnd alles das, so zu den obgenanten Stat, 
Purkch vnd Herrschafft, gehöret, vnd dauon bekömen mag, 
gestiffts, vnd vngestiffts, gepawts, vnd vngepawts, versuchts, 
vnd vnuersuchts, wie das alles genant, vnd wo das jnnerhalb, 
oder ausserhalb, der vorgenanten Stat gelegen ist, nichts da-
rinn ausgenomen, noch hindan gesaczt, sunder alles inbesloz-
zen, mit allen den Rechten, so wir darauf haben, oder geha-
ben bieten mugen, Dem Allerdurchleuchtigisten fürsten, vnd 
herren herrn, Fridreichen Römischen Kunig, zuallenczeiten 
Merer des Reichs, Herczogen ze Österreich vnd ze Steir etc. 
vnserm gnedigen lieben herren, vnd Bruder, vnd seinen Er-
ben , Recht vnd redlich, verkaufft vnd zu kauffen geben haben, 
wissentlich in kraft des briefs, vmb ain merkliche Summ gui-
dein , der wir von seinen kuniklichen gnaden, gancz, vnd en-
vollen beczalt, vnd gewert sein. Doch also, daz der benant 
vnser gnädiger lieber herr vnd bruder, oder sein Erben, die 
von Conraten dem Eijczinger, der sij in phanndsweis, von vns, 
jnnhat, oder seinen Erben, losen, vmb die Summ gelts, darumb 
wir jm Sij versaczt haben, nach Lawtt, vnsrer brief demselben 
Eijczinger vormals darüber gegeben, vnd antwurtten, jn die da-
rauf, aus vnsrer nucz vnd gewer, in jr nucz, vnd gewer, Also daz 
Sij die selben Stat, pürkch, vnd herrschafft, mit aller herlikait, 
zugehörungen, vnd gerechtikaiten, vnd allem dem, so darcztt 
gehöret, ledigklichen, vnd freilich, jnnhaben, nuczen, vnd mes-
sen , vnd allen jren frummen damit hanndeln, vnd tun stillen, 
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vnd mügén, mit verkauften, veraeczen, schaffen, machen, vnd 
geben, wem Sij wellcnt, an vnsrer, vnsrer Erben, vnd menik-
lichs von vnsrer wegen, Irrung vnd hindernuss vngeuerlich. 
Wir wellen jn auch, die vorgenant Stat, pürkcb, vnd herr-
schafft , die Eijsneinstat, mit allen vorgeschriben, herlikaiten, 
gerechtikaiten, vnd zugehörungen, als vor gemeldet ist , mit 
Inweisen, vnd bestettung, der Chör, vnd Capitel, nach den 
Rechten, vnd gewonhaiten, des kunigreichs hungern, vert i-
gen, vnd richtig machen. Teten wir abes des nicht, was Sij 
des dann schaden nemen, den Sij wissentlich mügen machen, 
den geloben wir vnd vnser Erben, bei vnsern, fürstlichen, 
wirden, vnd worten , jn gennczlich abczetragen, vnd wider 
zekeren, alles trewlich vnd vngeuerlich. Des zu vrkund ha-
ben wir vnserm vorgenanten gnedigen lieben herren, vnd brú-
der , den gegenwurttigen brief gegeben, versigelten, mit vn-
serm Anhangundem Insigel. Der geben ist zu der Newnstat, 
an Mitichen nach sand Bartholomes tag, des heiligen zwelf-
poten, Nach Cristi geburd vierczehenhundert, vnd in dem Ains-
vndfünfczigistem Jaren. 

Dominus dux 
in consilio 

A csász. ktr. titkos levéltárból. 

CXLIX. 

Hunyadi János kormányzó némelly Pozsony városi pol-
gárokat és lakosokat, kik magokat a városi tanács birósága 
alól kivonták, annak birósága alá visszarendelvén, meghagyja 
a mondott városnak, hogy azok minden ügyeiben városuk ren-
des szokása szerént Ítéljen és járjon el. Kelt Terenyén august. 
26-dikán 1451. 

Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. Pru-
dentibus et Circumspectis viris, Judici, Magistro ciuium, ac 
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Juratis ciuibus et toti consilio Ciuitatis posoniensis salutem et 
fauorem. Ex nonnullorum veredicorum hominum relacionibus 
intelleximus quomodo nonnuli forent de vestris conciuibus et 
inhabitatoribus dicte Ciuitatis posoniensis, qui se a vestro Ju-
dicio et Judicatu exeraissent, vestroque Judicio et Judicatui 
sistere nollent, et racione buiusmodi exempcionis, Ciuibus et 
inhabitatoribus iam fate Ciuitatis Posoniensis nonnulla dampna, 
iniurias, preiudicia et nocumenta inferrent et derogarent, et 
quia omnqs et quaslibet Ciuitates, signanter Regales illis lau-
dandis consuetudinibus quibus in et a temporibus Dominorum 
Regum use et gauise fuerunt, iilese et inconcusse conseruare 
et manutenere volumus. Quare vestras dilecciones requirimus 
diligenter, nichilominusque firmiter conmittentes mandamus et 
aliud habere nollemus, quatenus a modo in antea bos et tales 
qui se a vestro Judicio et Judicatu exemissent vestro sistere 
et parere Judicio et Judicatui competiere, ex parteque eorun-
dem omnem contra eos querelam iuxta dicte vestre Ciuitatis 
consuetudinem Judicium et Justiciam ac debite satisfactions 
complementum, signanter ex parte querulantis debite impen-
dere et exhibere modis omnibus velitis et debeatis auctoritate 
nostra presentibus vobis in hac parte attributa et iusticia me-
diantibus. Secus non facturi. Presentibus pro vestra vberiori 
cautela erga vos reseruatis. Datum in villa Therenye feria quinta 
próxima post festum beati Bartholomei Apostoli Anno Domini 
Millesimo quadringentesiino quinquagesimo primo. 

Pozsoay városa levéltárából. 
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CL. 

Hunyadi János kormányzó felszólítja Sopron várősát, 
hogy a helybeli és nezideri harminczadokat, mellyeket ö Gu-
thori Nagy László és Sóvári Soos György pozsonyi várnagyok 
és ispánok által lefoglaltatni és Pozsony városának kézbesít-
tetni rendelt, annak idejében lefoglaltatni s azokban a harmin-
czadot a pozsonyiak által szedetni engedje meg. Kelt Terenyén 
augustus 26-dikán 1451. 

Prudentes et Circumspecti viri, taraquam amicí nobis bono-
randi, Tricésimas in vestra Ciuitate et in Newsidel exigi sóli-
tas et consuetas per Egregios Ladislaum Magnum de Gwthor 
ac Georgiám Soos de Sowar Castellanos nostros Castri ac Co-
mités Comitatus Posoniensis occupari nobis conmissimns, et 
erga manus Ciuium et incolarum Ciuitatis Posoniensis assignarL 
Quare ipsas vestras amicicias requirimus presentibus diligen-
tissime, quatenus acceptis presentibus, dum per iam fatos no-
stros Castellanos et Comités ipse Tricesime occupantur, eas-
dem occupare, ac ipsis Ciuibus ipsas pacifice exigere et exigi 
facere permittatis ob nostrum amorem et complacenciam sin-
gularem. Datum in villa Terenye feria quinta próxima post fe-
stum beati Bartbolomei Apostoli. Anno Domini Millesimo Qua-
dringentesimo Qinquagesimo primo. Johannes de Hunyad Regni 
Hungarie Gubernátor. 

Kívülről: Prudentibus et circumspectis viris Judici, Juratis, 
ceteris que Ciuibus et incolis Ciuitatis Soproniensis tamquam 
amicis nobis honorandis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CLI. 

Hunyadi János kormányzó Pozsony városa panasza kö-
vetkeztébenmeghagyja Rozgonyi Rajnáid székelyek ispánjának, 
hogy saját birtokaiban a pozsonyi polgárokat vagy azok jószá-
gait > bárki kérelmére s bármelly leveleikre tekintet nélkül, le-
tartóztatni vagy háboríttatni s károsittatni ne bátorkodjék, sőt 
azoknak netalán eddig letartóztatott vagyonait is ereszsze 
szabadon, minden követelőket a törvény rendes útjára utasít-
ván. Kelt Terenyén august. 26-dikán 1451. 

Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. Ma-
gnifico Domino Raynoldo de Rozgon Comiti Siculorum Salutem 
cum honore. Exponitur nobis in personis uniuersorum Ciuium 
et hospitum Ciuitatis Posoniensis, quomodo nonnulli forent ho-
mines diuerse condicionis et signanter prouidus Gremberger 
qui cnm quibusdam literis nostris et alijs ad id diuersis adin-
uentis cautelis, nonnullas res et bona eorum in vestris tenutis 
et possessionibus plurima vice simul cum personis eorum are-
statacione delinere niteretur, cum hos ipsos exponentes plu-
rimum damnificare vellet, in iurium et libertatum ipsorum dero-
gamen valde grandé, Cum tamen nos fide nostra firma ipsis 
permiserimus vt ipsi cum omnibus rebus et bonis eorundem 
Secure et absque aliquali arestacione hinc inde procedere va-
leant, pro eo vestram Dominacionem presencium serie atten-
tissime requirimus et rogamus, quatenus a modo in posterum 
annotatos Ciues et hospites dicte Ciuitatis Posoniensis, vei al-
terum eorum, seu res et bona ipsorum ad quorumcunque et 
signanter dicti Gremberger instanciam non obstantibus quibus-
cunque literis nostris cuipiam datis vei dandis in hac parte, 
nec obseruata aliqua cautela, in vestris tenutis et possessioni-
bus arestacione detinere seu eos quouismodo perturbare et 
damnificare nullatenus presumatis, ncque sitis ausi modo ali-

Dig i t izedby G o o g l e J 



318 

quali, imo si fortassis res et bona eorum aliquando arestasse-
tis, eadem libere permittatis. Si autem qui quascunque accu-
saciones vel quesciones contra prefatos Ciues et hospites di-
cte Ciuitatis Posoniensis babuerint, bij id in presencia eorun-
dem Judicum, aut nostrK, seu Tauernicorum Regalium Magistri 
presencia, iuridice prosequantur contra eosdem, ex parte quo-
rum Judicium et iusticiam administrabimus, dictante Juris 
equitate. Aluid ergo non facturi, Presentibus perlectis exhi-
benti restitutis. Datum in villa Terenye feria quinta próxima 
post festum beati Bartholomei Apostoli Anno DominfM-o CCCCL 
primo. 

Pozsony városa levéltárából. 

CLII. 

Albert osztrák berezeg, miután bátyja Fridrik római ki-
rály őt az örökösen eladott Kis-Marton városa, vára és tartó-

zandóságai iránt a káptalan előtti bevallástól fölmentette volna, 
fejedelmi szavára igéri, s kötelezi magát, hogy, ha az emUtett 
város és vár iránt valami kérdések és igények merülnének fel, 
Fridrik római királyt, mihelyest általa felszóltítatik, tanácsá-
val és tettlegesen segiteni fogja , csak úgy , mint ha a dolog 
őt magát illetné. Kelt Neustadtban augustus 27-dikén 1451. 

Wjr Albrecht von gotes gnaden Hertzog ze Österreich ze 
Steir ze Kernden vnd ze Krain Graue ze Tyrol etc. Bekennen 
für vns vnd vnser erben vnd tun kund offenlick mit dem brief 
Als wir vns gegen dem Allerdurleuchtigisten fürsten vnd her-
ren hern Fridreichen Römischen künig zu allen Zeiten merem 
des Reichs, hertzogen zu Österreich ze Steir etc. vnserm gne-
digen lieben herren vnd brúder in dem kaufbrief so wir seinen 
künigklichen gnaden über die Eijsneinstat gegeben vnder anndenn 
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verschriben haben solhen kauff mit den Chörn vnd Capitel nach 
den Rechten vnd gwonhaiten des Königreichs vngern zeuerti-
gen vnd richtig zemachen, vnd vns darinn chains scherms 
fürstannds noch gwerschafft verfanngen haben nach dem vns 
des sein künigklich gnad gütlich begeben hat yedoch so glo-
ben vnd versprechen wir demselben vnsern gnedigen lieben 
herren vnd bruder bey vnsern fürstlichen wirden vnd Worten 
in krafTt des briefs ob seinen künigklichen gnaden an der obge-
nanten Stat vnd jrer zugehörung icht Irrung beschehen oder 
anspruch auferstünden von vem das wer , daz wir seinen kü-
nigklichen gnaden so wir darumb ersucht werden, darinn hilff 
Rat vnd beystannd tun vnd beweisen wellen nach vnserm ver-
mögen, in aller mass, als ob vns die sachselberantreff, trew-
lich vnd vngeuerlich. Hit vrkund des briefs, Geben zu der Ne-
wenstat an freitag nach sand Bartholmes tag, Nach Crists ge-
bürd viertzehenhundert, vnd in dem Ainsvnd fünffczigistem 
Jaren. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CLIU. 

Albert osztrák herczeg, miután bátyja Fridrik római ki-
rály őt a neki örökösen eladott Fraknó és Kobold várai és tar-
tozandóságaira nézve a káptalan előtti bevallástól fölmentette 
volna, ezen várakra nézve is elvállalja a szavatosságot. Kelt 
Neustadtban august. 27-dikén 1451. 

Wir Albrecht von gotes gnaden Herczog ze Österreich ze 
Steir ze Kernden vnd ze Krain Graue ze Tijrol etc. Bekennen 
für vns vnd vnser erben vnd tun kund oífenlich mit dem brief, 
Als wir vns gegen dem Allerdurleuchtigsten fiirsten vnd Her-
r e n Hern fridreichen Römischen kunig zu allen Zeiten merern 
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des Reichs Hertzogen ze Österreich ze Steir etc. vnserm gne-
digen lieben Herren vnd brúder in dem Kaufbrief so wir sei-
nen kuniglichen gnaden über den vorchtenstain vnd Kobels-
dorf gegeben, vnder anderra verschriben haben solhen Kauff 
mit den Chorherren vnd Capitel nach den Rechten vnd gewon-
haiten des Kunigreichs vngern zeuertigen vnd richtig ze ma-
chen vnd vns darinn chains scherms fürstannds noch gwer-
schafft verfanngen haben nach dem vns des sein küniglich gnad 
gütlich begeben hat , yedoch so globen vnd versprechen wir 
demselben vnserm gnedigen lieben Herren vnd brüder bey vn-
sern fürstlichen wirden vnd Worten in krafft des briefs ob sei-
nen künigklichen gnaden an den obgenanten Geslossen vnd 
Iren zugehörungen icht Irrung beschehen oder anspruch auf-
erstünden von wem das wer daz wir seinn künigklichen gnaden 
so wir darumb ersucht werden darinn Hilff Rat vnd beijstannd 
ton vnd beweisen wellen nach vnserm vermügen in aller mass 
als ob vns die sach selber antreff trewlich vnd vngeuerlich. 
Mit vrkünd des briefs Geben zu der Newenstat an freitag nach 
sand Bartholmes tag Nach Crists gebürd vierczehenhundert 
vnd in dem Ains vnd fünfczigisteui Jaren. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CLIV. 

Hunyadi János kormányzó az országos tanácscsal Budán 
hozolt határozata következtében Pozsonyba országgyűlést Air-
dele én , meghagyja Szabolcs megyének, hogy kebléből két vagy 
három előkelőt követül választván, ezeket e levele keltétől szá-
mHüuaú tizenöt nap alatt Pozsonyba küldeni el ne mulaszsza. 
Kell Budán január 29-dikén 1452. 

JohaiuiL's dvj Hunyad Regni Hungarie Gubernátor etc . Egre-
gijs a íisilWwaá viris vniuersitati Nobilium et alterius cuiusuis 
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status possessionatis hominibus, Comrtatus de Zabolch salutem 
cum fauore, Notificamus vobis, quod cum omnibus illis dominis 
prelatis et Baronibus Regni, cum quibus in presentiarum in 
bac Ciuitate Budensi conuentionem fecimus et tenemus, maturo 
et sano ad Id ipsorum concurrente consilio deliberauimus ymmo 
omnino decreuimus cum eisdem, ad Ciuitatem Posoniensem 
Iterum proximo accedere et Illinc denuo debere connenire, 
pro honore et vtilitate Serenissimi domini Regis Ladislai, de 
pacifico et tranquillo statu Regni y procurandis, banc siquidem 
procurationis et sollicitacionis incumbentem materiam, absque 
ceterorum et potiórum virorum, per vos communiter electorum 
pluralitate ex quo res ipsa vestram vniuersitatem, nonminus 
quam nos, et pretactos dominos prelatos et Barones, tangit, 
nolentes aliquatenus prosequi et expedire, Et pro tanto , ve-
stram Rogamus et Requirimus vniuersitatem, quatenus sicuti 
Bonum commodum et vtiiitatem dicti domini nostri Regis, et 
tranquilum, ac pacificum statum Regni adoptatis, de quo certi 
sumus, Ita et aliud facere nolentes, quin ad Ouintumdecimum 
diem datarum presentium duos vel tres, ex vobis potiores, eli-
gendo, cum plena potestate et auctoritate in ipsam Ciuitatem 
Posoniensem, ad nos ceterosque dominos prelatos et Barones, 
transmitter velitis, vt istorum virorum eligendorum plurali-
tate, et consilio concurrente, Id quod magis expediendum fu-
erit in premissis sumopere, cum eisdem studeamus perficere 
et adimplere, Secus non facturi, Datum Bude die dominico 
proximo ante festum purificacionis beate Marie virginis Anno 
domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo secundo. 

Hátán: Zabolch. 

Az eredetiből Érdi közléséből. 
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CLV. 

Hunyadi János kormányzó értesiti a brassaiakat, hogy 
Magyarország és a török szultán közt némelly keresztyén feje-
delmek közbenjárására három évi béke köttetett, melly békébe 
Ulászló havasalföldi vajda is foglaltatik, ugy hogy Magyaror-
szágból ellene semmi támadás ne intéztessék; minthogy pedig 
köz Mr szerint a Magyarországon tartózkodó Wlad, Di ákul 
vajda fia, az ő tudta és hire nélkül Ulászlót meg akarja tá-
madni: ezen esetre meghagyja a brassóiaknak, hogy neki szál-
lást ne merjenek adni, sőt inkább fogják el, vagy verjék ki vi-
dékükből. Kelt Budán febr. 6-dikán 1452. 

Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. Pru-
dentibus et Circumspectis Judici, Juratis Ciuibus ac toti con-
silio Ciuitatis Brassouiensis SaYutem cum fauore, Vestris inno-
teseat dilectionibus quod inter Regnum Hungarie et nos ac in-
ter Imperatorem Thwrcorum per médium certorum principum 
pacis trewga pro integrorum (rium annorum spatio postfestum 

aííuturorum est firmata, ad quam trewgam etiam 
Illustris Princeps Wladislaus Wayda partium Transalpinarum est 
inclusus. Ita quod nos de hoc Regno Hungarie contra ipsum Wla-
dislaum Waydam nullám potenciám suscitari et in ipsum mx*— 

vires agredi permittemus, hunc enim vt percepimus 
Illustris Princeps Wlad filius quondam Drakwl Wayuode, qui 
nunc hic aput nos existit, contra ipsum Wladislaum Wayuo-
dam sine scitu et voluntate nostris fortasse se opponere inten-
dit. Ideo si per illas partes prefatus Wlad contra iamfatum 
Wladislaum Wayuodam ad nocendum sibi ad dictas partes 
Transalpinas intrare voluerit, extunc serie presentium si-
militer precipientes mandamus vobis, quatenus eidem Wlad in 
eisdem vestris partibus nec hospitium, sed nec descensum 
dare, quin potius captiuare et de eisdem partibus expellere 
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debeatis, vt prescripta in suo statu roborato infra tempus pre-
notatum nostri ex parte inuiolabiliter obseruetur. Et quia pre-
fatus Wlad de partibus Moldawie ad fidem nostram erga nos 
venit, ob hoc eundem per vestram eadem sub fide prenotata 
per certos homines nostros salue conduci faciemus. Secus igi-
tur in premissis non facturi. Datum Bude in festo beate Doro-
thee virginis anno Domini Millesimo quadringentesimo quin-
quagesimo secundo. 

Brassó városa levéltárából. 

CLVI. 

Magyar- és Osztrákhon Bécsben öszvegyült karai és ren-
det előre bocsátják 9 hogy eddigelő Fridrik római királyt szám-
talanszor de sikeretlenül szóliták fel közös fejedelmök László, 
a szent korona, és a két országnak különböző helytelen ürü-
gyek alatt letartóztatott tárai és urodalmai visszaadása iránt; 
és minthogy ezt most még egyszer és utoljára megtenni elha-
tározták : felszólítják a pápát, miként a nála megfordulandó 
római királynál vesse magát közbe igazságos kéréseik teljesí-
tése iránt, a megtagadásból következhető minden kedvetlensé-
gekre nézve a felelet terhét magokról elhárítván. Kelt Bécsben, 
martius 7-dikén 1452. 

Beatissime páter et domine Domine noster metuendissime 
post pedum vestrorum oscula beatorum ad sopiendas tot tur-
bines malorum leuandosque dolores quibus hec dominia incli-
tissimi principis et domini nostri naturalis ac communis Domini 
ladislai regis Hungarie bohemie ducis Austrie etc. His sue in-
fantie seu potius absentie temporibus pene ad lapsum usque 
adlacessita sunt et pro quibus hucusque omnis labor noster 
vei parum utilis vei inefficax extitit efficacissimum videbamus 
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solamen et remedium honorem libertatem et potentiam deside-
ratamque faciem ipsius domini et regis nostri in qno solo tot 
dissensionibus et differentiis finem et modum statui posse vide-
mus. Quare Uteris sepnxs magna instancia per Serenissimum 
dominum Roitiainoram Regem cum centies nobis reddi petieri-
mns eum non solum hactenus dare negauit, Quinimo nobis ab-
reptum ad loitginquas Tias et filas secum abduxit pronincias in 
quibus propter incommoditatem aeris et laborem itineris tenere 
etati periculum verosimiliter inpendet Sicque non solum ipsum 
regem nostrum sed secum honorem nostrum pacemque près-
sos ac fere captiuos tefict. His ergo causis urgentibus et nihi-
lominus necessitate amisse pacis coacti generalem his diebus 
Congregationem ex his dominiis hie Wienne tamquam loco 
medio et communiter pariter cum illustri principe domino Ul-
rico Comité Cilie ac dominis Marchionatus Morauie nonnullis 
etiam Baronibus de bohemia celebravimus, In qua de his et 
aliis minoribus negotiis conferentes unanimiter decreuimus nos 
sicnti nec posse ita neqnc velle amplius predicti domini nostri 
tollerare absentiam, Quinimo omni via qua possumus cum ho-
nor e enm habere intendimus. Ne autcm in ea re quam tanto-
pere hucusqne prosecuti somas adhnc jndicemur précipités 
omnia priusqnam armis experiri volumus Et ab hoc adhuc ac 
una et postrema vice per solemnes ambasiatores noslros ipsum 
dominum Regem Romanorum intetpellandum duxhnus de re-
stituendo domino nostro predicto cum corona sacra ac castris 
et bonis regni Ungarie et ducatus Austrie que omnia colorata 
qnadam et inefflcaci ratione imo contra debitum et proprias 
suas inscriptiones tenet, Cum igitur S. V. et auctoritate et pie-
tate his rebus nostris adjumento fore et possit et debeat vdit 
eadem regem predictum ad id regere et dirigere ut tam justis 
imo necessariis nostris desideriis clemens ut debet condesccn-
dat, quod si non fecerit conquerimur S. V. et protestamur co-
ram eadem de tam grandi et periculosa nostra et harum ter-
rarum injuria, intendimus sicut nec aliud facerc necessitate 
urgente poterimus Dominum nostrum predictum cum Corona 
et Castris omnibus viis oportunis eripere de manflras viplenter. 
In quo si quidquam novarum turbarum cedisque ac sangvinis 
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cffusio eruperit ca ipsa neccssitas que nobis hec et talia ex-
periundi invitis incumbat nos omni nota ac delicto vacuos co-
ram deo et S. V. facille patitur declarare. Non enim ad bee 
aliquo vindicte tipo aut vano injuriandi Ímpetu movebimur sed 
in his omnibus que acturi sumus pleno jure et justilie nostre 
fundamento innitemur prout ista omnia et plura alia fid hec 
oportuna S. V. plenius referent titulati Ambasiatores et nuncii 
nostri quos vcluti indubios negotiorum ac intencionis nostre 
relatores et audiri et exaudiri per S. V» summopere exoptamus, 
quam Deus conservet feliciter ad vota sua et omnium nostrum, 
Presentes autcm Sigillis Cominunitatum videlicet Regni hunga-
rie ac Ducatus Austrie fecimus consignan. Datum Wienne in 
die Conventions nostre die séptima Mensis Martii anno Domini 
1X4Z (1452). 

Egy régi másolat utáu Jaacsó gyűjteményében. 

CLVII. 

A magyar és osztrák, Bécsben öszvegyűlt karok és ren-
dek fenyegetések köti felszólítják Fridrik római királyt, hogy 
közös fejedelmöket Lászlót, a magyar szent koronát, és mind a 
két ország letartóztatott tárait és urodcUmait adja ki. Kelt 
Bécsben mart. 7-dikén 1452. 

Serenissime princcps etc. (úgy, mint az előbbi a változta-
tandók változtatásával e szavakig: eum habere intendiinus). 
Cum igitur Serenitas Vestra pacis et justiciae amatrix et sit ct 
esse debeat precamur velit cadem dominum nostrum predi-
ctum et cum eo pacem nostram cum corona regni Hungarie ac -
castris ejusdem et ducatus Austrie nobis ut debet restituere 
saljsftciendo in hoc justitie et honori suo. Nam si ajiud fecerit 
quod nou speramus cogemur aliis viis omnibus oportt^is Do-
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milium nostrum predictum ac Coronam et Castra pre dicta nunc 
e manibus violenter eripere, ut hec et alia plura tales nostri 
ambasiatores et nuncii nostri Serenitati Vestre referent quibus 
Serenitas Vestra plenissime credere potest etc. Datum Wienne 
in die Conuentionis nostre die septima Hensis Martii anno D o -
mini 1452. 

Egy régi másolat után Jancső gyűjteményében. 

CLVIII. 

A Bécsben öszvegyült magyar és osztrák karok és ren-
dek tudósítják Horvátországot, miszerint Bécsben Ciliéi Frid-
rik és Ulrik grófokkal és némelly morva s cseh urakkal közös 
fejedelmöknek Lászlónak, Fridrik német király kezeibőli kisza-
badítása iránt tanácskozván, mindenek előtt egymással közös 
urok és országaik békéjének érdekében védszövetséget kötöttek, 
s mielőtt urok kiszabadítását fegyverrel kisértenék meg, Frid-
riket még egyszer s utoljára törvényes kéréseik teljesítésére 
felszólítani, a pápa közbenjárását pedig kikérni határozók; 
melly lépéseiknek ha kívánt sikere nem lenne, készek jogaikai 
fegyverrel is kivívni. Felszólítják tehát Horvátország közön-
ségét, hogy, ha kívánságuk megtagadtatnék, azonnal velők 
együtt készek legyenek urok szabadságának és mindnyájok ja-
vának s békéjének kivívására; egyszersmind felszólítják azt, 
hogy e levelet 9 annak mását mindenütt megtartalva, megyén-
ként köröztessék. Kelt Bécsben mart. 7-dikén 1452. 

Prelati Comites Barones Proceres Milites Nobiles ac Ciues 
et Comitatus Regni Hungarie ac Ducatus Austrie nunc Vienne 
constituti vniuersis et singulis Nobilibus et alterius cujusvis 
status et condicionis possessionatis hominibus regni Croatie 
Salutem. Quam multis laboribus expensis et fatigiis quotque 
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practicis de eliberando Serenissimo rege et principe domino 
nostro naturali et communi ladislao rege hungarie et duce Au-
strie etc. de manibus domini Regis Romanorum ac de pace et 
quiete Regno hungarie ac huic ducatui et nobis omnibus pa-
randa hactenus per nos et alios diligenter actum et tractatum 
extitit bene nostis, Sed quia nil aut parum per ea utilitatis et 
voti nostri consecutum pro eo his diebus habito mutuo con-
sensu cum illustribus principibus domino friderico et udalrico 
Comitibus Cilie Boemis et dominis de Morayia hanc presentem 
congregacionem generalem Viennensem celebravimus vbi cum 
dictis dominis Comitibus Bohemis et Morayie super his rebus 
et alijs tamquam communibus pari diligentia conferentes ante 
omnia que inter dominia Domini nostri regis pace durabili 
confecta mutuaque colligacione et compromissionibus ad adju-
vandum nos invicem factis dominum nostrum regem predictum 
cum quo et pacem et honorem nostrum simul captos judicavi-
mus per omnes vias et modos recuperare disponentes pari voto 
et labore, verum ne id quod in hac parte actum fuisset preci-
pitanter belli labore queramus deliberantes inprimis solemnes 
Ambasiatores mittere ad ipsum dominum Romanorum regem 
ad repetendum pacem ordinem pretactum dominum regem no-
strum ladislaum vnacum Corona sua et metis regni occupatis 
et deinde etiam ad Sanctissimum dominum nostrum pontificem 
cum protestatione super hoc communiter facienda, Quod si sie 
vota nostra consequi possumus bene quidem alioquin conclu-
sum habemus etiam aliis modis et si necesse fuerit armis ipsum 
dominum nostrum ac coronam et metas predictas e manibus 
dicti Regis Romanorum eripere omni modo. Quapropter vni-
versitatem vestram et fraternitatem requirimus quatenus in 
casu quo dictus noster dominus pace quesitus nobis abnega-
bitur et si pretacti Ambasiatores nostri non cum relatione op-
lata reverterenlur extunc statim nobiscum et cum dictis Comi-
tibus Cilie Bohemis ac Moravis iter facientibus ad servitia dicti 
domini nostri regis parati esse velitis et agere ea, que liber-
tatem domini nostri predicti et jus et utilitatem et pacem om-
nium nostrum concernunt ac honorem prout ad hec ex debito 
fidelitatis unusquisque vestrum obligatur. Secus non facturi. 
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Rcquirimus nihilominus vos ut ad quemcumquc Comitatum su-
pratactis existentem présentes litere perveniant 
ibique copia earundem retenta ipsas in specie ad alium vobis 
vicinum Comitatum et deinde ad alios singulos — Pré-
sentes autem Sigillis Communitatum nostrorum videlicet Hun-
garie et ducatus Austrie fccimus consignandas. Datum Wienne 
predicta feria tercia proxima post Dominicam reminiscere mi-
serationum Dei Anno Domini Millesimo quadringentesîmo quin-
quagesimo secundo. 

Egy régi másolat szerint Jancsé gydjteményében. 

CLIX. 

Az ország főpapjai, zászlósai és előkelői mindnyájan elő-
adják , miszerint ők Ciliéi Ulrik gróffal és tótországi bánnal, 
és az osztrák s némelly cseh és morva rendekkel László király-
nak Fridrik római király kezeibőU kiszabadítása iránt meg-
egyezvén, ennek következtében Kassa 9 Lőcse és Bánfa váro-
sok Qiskrától elpártollak, melly városokat ők ezennel minden 
Giskra iránti köteleztetésöktől feloldoznak s védelmüket és kor-
mányukat László királynak az országba jöveteléig Ciliéi Ulrik 
grófra bízzák Kelt Bécsben tnartius 8-dikán 1452. 

Prelati Barones Nobiles et Proceres Regni Hungarie vniuersi. 
Fatemur et rccognoscimus quibuscunque has nostras literas 
inspccturis. Memorie commendantes. Quod ex quo per certi 
temporis spatiuin liijs diebus effluxis, cum Illustri Prineipe Do-
inino VIrico Cilié Ortenaburge, Zagorieque Comite ac Regni 
Sclauonie Bano ctc. necnon conpluribus Regni Bohemie, Du-
catus Austric ct Marchionatus Moravie Comitibus, Baronibus, 
Ambasiatoribus, Consiliarijs ct Ciuitatensibus in facto eliber-
tatjonis Illustrissimi Principis et Domini nostri et eommdem 
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Regni et Dominiorum Domini naturaiis Regis Ladislai, atque 
ipsius de manibus Serenissimi Ducis et Domini Friderici Roma-
norum Regis semper Augusti etc. rehabicione, in hac Ciuitate 
Wienncnsi diuersis insistcndo laboribus, ad certain deuenimus 
tractatuum maturam vnioncm. Post quorum quidem conclusio-
n e m , Nos cum prefato Domino Comité Vlrico et ipse nobiscum, 
in omnibus et singulis dicti Regni Hungarie factis ct negocijs 
p ro honore ct vtilitate ipsius Domini nostri Regis Ladislai no-
str i ad scitum et voluntatem disponendis et ordinandis, pro 
vna mutuo hincinde assumpsimus et assumpsit stare persona, 
Cuius respectu famosi et circumspecti Judices et Jurati ac Com-
munitatcs Ciuitatum Casscha , Lewcza, et Barthfa protunc no-
biscum congregati vestigia nostra sunt sequti, presertim vt ab 
obediencia et assentencia Domini Johannis Gyskra, quem con-
dam Serenissima Princeps Domina nostra Elizabeth Regina Hun-
garie felicis memorie ac cum ca ipso Dominus Comes Cilic 
eisdem Ciuitatibus Capitaneum statuit et recommendauit, attento 
maxime quod idem Johannes Gyskra limites et inscriptiones 
certarum litcrarum Regno Hungarie et nobis datarum, pro 
quarum obseruacione ipse Ciuitates se obligauerant, trans-
gressus est et excessit, — — et deinoeps essent 
subportati, nostro ex consensu scitu et voluntate. Nunc autém 
cum ipse Dominus Gyskra in vniuersis ot singulis suis articu-
lis et querelis in prefata congregacione contra et aduersus 
Regnum Hungarie et nos per eum et suos supportatis et pro-
ductis rite et patenter est et sit per se culpabilis et legitime 
conuictus. Ideo vt prcfate Ciuitates pro sua conseruacione et 
maioris pacis amplectacione se antelato Domino Comiti Cilie, 
ad quod so adintromittenduin eundem diligenter rogauimus, 
honorifice submiserunt et ipse eosdem usque ad pretacti Do-
mini nostri Regis Ladislai in Regnum suum Hungarie introitum, 
in suam singularem reccpit et ucceptauit Gubernacionem et 
defensionem juribas et libcrtatibus eorundem sompcr 6aluis 
rcmanentibus et illesis. Nobis per omnia placet et bene conten-
tamur annuimusque admittimus et per présentés conscicnciose 
consentimus. Harum nostrarum litcrarum et quarum fiigillum 
Generate Regni est subimpressuai vigore et testimonio modi-
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antibus. Datum Wienne feria quarta próxima post Dominicans 
Reminiscere. Anno Domini millesimo quadringentesimo quin-
quagesimo secundo. 

Kassa városa levéltárából. 

CLX. 

Miklós pápa Fridrik római császár kérelmére megengedi 
neki, hogy még egyházi tilalom alatt lévő helyen is szabad le-
gyen neki nyilt ajtók mellett, azonban a fenyíték alatt lévők 
kirekesztésével, harangszóval vagy a nélkül, a maga és kísé-
rői jelenlétében misét szolgáltatni9 a mennyiben ő vagy kísérői 
okot a tilalomra nem szolgáltatlak. Kelt Rómában martius 22-
dikén 1452. 

Nicolaus episcopus seruus seruorum dei Carissimo in Cristo 
filio Frederico Romanorum Imperátori semper Augusto Salutera 
et apostolicam benedictionem. Eximie tue deuotionis sinceritas 
promeretur, ut votis tuis in hijs presertim que ad tue salutem 
anime cedere ualeant quantum cum deo possumus fauorabiliter 
annuamus, Tuis itaque deuotis supplicationibus inclinati Sere-
nitati tue auctoritate presencium indulgemus, ut si forsan ad 
loca ecclesiastico interdicto supposita te contigerit declinare, 
liceat tibi in illis etiam apertis Januis, excommunicatis tamen 
et interdictis exclusis pulsatis uel non pulsatis campanis alta 
uel submissa uoce prout discretioni tue uidebitur in tua et ob-
sequentium tibi et aliorum quos ad hoc admittendos decreue-
ris presentía Missam et alia diuina officia facere celebrari, 
dummodo tu uel illi causam non dederitis interdicto nec id tibi 
uel illis contigerit specialiter interdici. Nulli ergo hominum li-
ceat hanc paginam nostre concessionis infringere, uel ei ausu 
temerario contraire. Siquis autem hoc attemptare presumpse-
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rit, indignationem omnipotentis dei ac beatorum Pétri et Pauli 
Apostolorum eius se nouerit incursurum. Datum Rome apud 
Sanctumpetrum Anno Incarnacionis dominice Millesimoqua-
dringentesimoquinquagesimoprimo, Vndecimo Kai. Április Pon-
tiûcatus nostri Anno Sexto. 

Pe. de Noxeto. 

Gratis pro persona domini 
Imperatoris. 

L. de Naznia. 

A et ász. kir. titkos levéltárból. 

GLXI. 

Miklós pápa Fridrik német király kérelme következtében 
megengedi neki, hogy örökös tartományaiban, hol az eddigi 
gyakorlat szerint néha ő s ősei leányaik kiházasitására, vagy 
más szükségeikre az egyházi személyektől pénzgyüjteményt 
szedtek, ezentúl is mind ő mind örökösei az egyháziaktól, az 
illető megyés főnök megegyezése nélkül is, hasonló pénzbeli 
segedelmeket követelhessenek. Kelt Rómában marttus 22-dikén 
1452. 

Nicolaus episcopus seruus seruorum dei Carissimo in Chri-
sto filio Frederico Romanorum Imperátori semper Augusto 
Salutem et apostolicam benedictionem. Que iura prohibent 
quandoque necessitatis casus indulget, et que ex pia causa 
negantur respectu congruo ut utiliora succedant fauorabiliter 
tollerantur. Exhibita siquidem nobis pro parte tua peticio con-
tinebat, quod in Terris tui hereditarij dominij de diocesanorum 
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locorum .consensu personis ecclesiasticis nonunquam Collecte 
siue contributiones ct subsidia tibi et progenitoribus luis pro 
maritandis puellis et pro incumbentibus uobis negotijs pcrfe-
rendís prestanda, necessitate suadente imponi ac solui et p re -
stan consueuerunt, Quare nobis bumiliter supplicari fecisti, ut 
cum huiusmodi casus id rationabiliter requisierint, tu ct here-
des tui símiles Collcctas et contributiones siue similia subsidia 
a Clero dominij huiusmodi exigere et recipere possitis etiam si 
adld diocesanorum eorundem assensus non accesserit uobis 
gratiose concedere de benignitate apostólica dignaremur, Nos 
igitur huiusmodi supplicationibus inclinati Serenitati tue et 
eisdem heredibus ut huiusmodi necessitatis tempore Collectas 
et subsidia moderata iuxta taxam uel consuetudinem antiquam 
a Clero et Prelatis prefati tui dominij recipere et exigere etiam 
diocesanorum predictorum ad id non accedente consensu li-
bere et licite possitis tibi et eisdem heredibus auctoritate apo-
stólica tenore presentium indulgemus. Nulli ergo hominum liceat 
hanc paginam nostre concessionis infringere uel ei casu te-
merario contraire. Si quis autem hoc attemptare presumpserit, 
indignacionem omnipotentis dei ac beatorum Petri et Pauli 
Apostolorum eius se nouerit incursurum. Datum Rome apud 
Sanctumpetrum Anno Incarnacionis dominice Millesimoqua-
dringentesimoquinquagesimoprimo Vndecimo Kal. Aprilis Pon-
tificatus nostri Anno Sexto. 

Pe. de Noxeto 

Gratis pro persona do-
mini Imperatoris 

L. de Narnia 

A csász. kir. levéltárból. 
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CLXII 

Hunyadi János kormányzó tudósítja Brassó városát a magyar, 
osztrák, cseh és morva rendek közt Bécsben a mult napokban 
László királynak a Fridrik német király kezeibőid kiszabadítása 
ügyében kötött szövetségről, valamint arról is, hogy Wládot, 
Dra kul volt havas-alföldi vajda fiát, az országból Moldvába 
kiutasította ; végre némelly szolgái nejeinek általok rabszolga-
ságba történt adalása következtében annak komolyan megpa-
rancsolja, hogy semmi keresztyén személyt az országból rab-
szolgaságra adni ne merészeljen. Kelt Szakállos-Pászthón mar-
tius 30-dikán 1452. 

Prudentes et Circumspecti, Nobis amici honorandi. Noueri-
tis quod nos ac ceteri Domini Prelati et Barones Regni Hun-
garie in proxime transactis diebus qualem fecimus congrega-
tionem in ciuitate Viennensi, vbi Dominus Comes Cilié ac do-
mini -prelati et Barones Australes, Bohemi et Moraui necnon 
multi alij Principes interfuerunt, cum quibus firma et ratissima 
fecimus stabiliuimusque et firmauimus obligamina, inter cete-
ra que disposuimus, quodsi dominus Rex Romanorum Serenis-
simum Principem Dominum Ladislaum Regem Hungarie, do-
minum nostrum naturalem reddere nolit etiam per vim et con-
citam, ab ipso domino Romanorum Rege cundem vnanimiter 
rehabere voíumus, preterea quia Illustris Princeps Wlad Way-
da filius Drakwl Wayuode, aput nos ad nostram stetit fidem, 
ipseque ad nostra non piacúit per amplius seruicia. Ideo nos 
eundem abire fecimus et non per illas partes, sed per terram 
Moldawie, quia nolumus quod aliqua nocumenta a vestris par-
tibus ad terram Transalpinarum commiltantur. Céterum quidem 
andiuimus quod uxores illorum, qui nobis seruierunt videlicet 
Nyak et aüorum a vobis more captiuorum expeterentur, non 
decet enim aliquem captiuum de Regno Hungarie ad extcras 
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dare naciones. Ideo vobis firmissimis nostris damns in manda-
tis quatenus neminem Christicolam et presertim uxores illorum, 
qui nobis grata exbibuerunt seruicia ad captiuitatein dare d e -
beatis. Secus non facturi. Datum in Zakalospazthoh, feria 
quinta próxima ante Dominicam Ramispalmarum Anno domini 
M-o CCCCL secundo. 

Johannes de Hwnfad 
Regni Hungarie Gubernátor. 

Commissio propria domini Gubernatoris. 

Brtta<5 városa levéltárából. 

CLXIII. 

Podiebrád György Csehország kormányzója előadván, 
miszerint Giskra Jánosnak, László király kapitányának, tudó-
sításából értesült arról, hogy az eddig hozzá h& Kassa, Lőcse 
és Bárt fa városok legújabban tőle elpártoltak , felszólítja Kör-
möcz városát, hogy közbenjárása által eszközölje az ezen vá-
rosok és Giskra közt támadott egyenetlenségek megszüntetését. 
Kelt Podiebrádon junius 14-dikén 1452. 

Amicabiliter beneplacitis predilectis prouidis viris. Nuper ad 
nos, ceterosque Barones et Indigenas Regni huius per Gene-
rosum Dominum Joannem Giskram de Brandis peruenit ad-
uersus circumspectos Cassouienses, Leuczenses es Barduenses 
Ciues obprobiosa querela, quomodo sibi discriminosis annis 
tamquam Capitaneo Serenissimi Principis et Domini Domini 
Ladislai Regis ex commissione sue Genitricis recolende me-
morie Domine Elizabethe Regine adherentes, pro hac vice ab 
ipso recesserunt, et quod exinde turbulente in Regno vestro 
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excreuerunt demoliciones, de quibus inuiti audientes, non 
modice condolemus. Ceterum prenotatus Dominus Joannes Gi-
skra de constanti sibi adhesione veslra nobis insinuauit, gra-
tias vobis multimodas referendo, quod et auribus nostris tanta 
vestra probitas gratabunde insonuit. Sed ex quo nomen bonum 
preualet ungenta preciosa laudsbilisque fama et post mortem 
acquirit gloriam euiternam, gaudenter prefatos Ciues in pre-
nótate Domini Giskre querela fore innoxios videremus et si 
fieri potest vt mediante vestra interposicione talis controuersia 
laudabiliter eífectum sortiatur, Dominoque Regi Ladislao ve-r 
stro coronato, secundum disposicioi\em Regine Domine Elisa-
beth prefate, cum Domino Gyskra simultanee fideliter facialis, 
secus enim vobis vnacum prenotatis Ciuitatibus aliquid calum-
niosum ac inhonestum penitus faceremus. Datum Podiebrad 
feria quarta ante festum Sancti Viti, Anno domini milésimo 
quadringentesimo quinquagesimo secundo. Georgius de Cun-
stat et de Podiebrad Regni Bohemie Gubernator. 

Kivülról: Honorificis ac prouidis viris, Consuli, Judici et 
ceteris Juratis Ciuibus Ciuitatis Crempniczia. 

Körmöcz városa levéltárából Czech János által. 
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CLXIV. 

László f Hunyadi János vajda fia, Pozsony városának 
ajánlja Ausumportk budai polgárnak adóssági ügyét egy po-
zsonyi polgár ellen, melly előtte folyamatban van, kérvén, hogy 
a mondott főiperest kebelében sokáig ne tartóztassa, hanem 
pőrét minél előbb Ítélje el, miután atyjának és az országnak 
rá Budán igen nagy szüksége van. Kelt Budán julius 3-dikán 
1452. 

Ladislaus Johannis 
Wayuode de Hunyad 

Prudentes et Circumspecti Viri, nobis grate dilecti. Quia 
Circumspectus vir Ausumporth Ciuis Budensis quendam Conci-
vem vestrum pro certis debitis coram vobis in causam attra-
xerit, pro eo vos presentibus requirimus diligcnter, quatenus 
statim et in continenti visis presentibus ipsi Ausumporth ex 
parte vestri concivis sibi obligantis omnimodum justitie com-
plementum impendere debeatis Justicia mediante Nec ipsum 
Ausumporth ibi tardare facialis quoniam ipse Domino Genitori 
nostro ac toto huic Regno hic multum necessarius est, Secus 
non facturi Scriptum Bude secundo die festi Visitacionis beate 
Marie Virginis gloriose Anno Domini Millesimo Quadringente-
simo Quinquagesimo Secundo. 

Kívülről: Prudentibus et Circumspectis Viris Judici et Ju-
ratis Civibus Ciuitatis Posoniensis nobis grate dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CLXV. 

Hunyadi János kormányzó felszólítja Pozsony városátt 

hogy Kázmér lengyel királynak Ulrik, Ciliéi grófhoz Bécsbe 
ügyekező követeit Wathi Mihály pozsonyi gróf utasítása sze-
rint , ki azokkal az 6 parancsából Ciliéi grófhoz megy, tisz-
tességesen és illendően fogadja, s emberei által Bécsbe kisér-
tesse; továbbá felszólítja azt: küldjön egy polgárt az emiitett 
Mihály gróffal Bécsbe, ki ott az ő részére tizenkét hordó plé-
het vásároljon, meüynek ára a pozsonyi harminczadnak őt 
illető jövedelmébe lesz tudandó. Kelt Budán September 3-dikán 
1452. 

Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor etc. Pru-
dentes et circumspecti viri tamquam amici nobis dilecti. Ecce 
accedent versus Viennam ad Illustrem Dominum Comitem Cilié 

notabiles et solempnes Ambasiatores Domini Kaz-
miri Regis Polonie etc. Quapropter petimus vos fauorabiliter, 
imo eciam committimus, quatenus dum prefati Domini Regis 
Polonie nuncij in vestram Ciuitatem peruenerint, c.xtunc eos-
dem ob honorem ac vtilitatem Regni Hungarie et nostri ac eciam 
vestri, iuxta informacionem Egregij Michaelis de Wath Comitis 
nostri Posoniensis, qui cum eis ad dictum Comitem Cilié ex 
nostro mandato debite proficiscitur, honorifice et fauorose 
suscipere et tractare, eisque vt dccet honorem fauoremque et 
conplacenciam facere, ac tum ipsos cum vestris hominibus ad 
dictam Ciuitatem Wyennam sequi et conducere velitis et "de-
beatis. Nichilominus cum prefato Michaele Comite ad eandem 
Ciuitatem Wyennam vnum vestrum conciuem transmittatis, qui 
ibidem nobis duodecim lamyna Tonellarum seu vasculorum, in 
qualibet Thonella seu vasculo tricenta lamyna continencium 
emat ad racionem Tricesime, que in racionem nostram de ipsa 
Tricesima assumpemus et acceptamus. Aliud non facturi. Ce-
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tera dicet idem Michael de Wath Comes cui credere licet. Da-
tum Bude die Dominico proximo post festum beati Egidij Ab-
batis Anno Domini millesimo Quadringentesimo quinquagesimo 
secundo. 

Kiviilrdl: Prudentibus et Circumspectis Viris Judici Juratis 
ceterisque Consulibus Ciuitatis Posoniensis, tamquam amicis 
nobis honorandis. 

Pozsony városa levéltárából. 

CLXVI. 

Hunyadi László pozsonyi gróf tudósítván Pozsony váro-
sát , hogy Brumotosky Csapko Bernát, Karowsky Máté, Wanko 
és több morvák gyalog és lovag öszveseregelve, Pozsony felé 
jönni s annak szőlőit megszedni szándékoznak, meghagyja az 
emiitett városnak, miként e levele vételével azonnal minden 
lovas és gyalog népével, ágyúival, mozsaraival ugy készen 
tartsa magát, hogy ezen gonosztevőknek, ha beütni mernének, 
becsülettel ellent állhassanak. Kelt sept. 22-dikén Í452. 

Prudentes et Circumspecti viri Amici nobis honorandi. Ve-
raciter sumus edocti, qualiter Chapko Bernardus de Brumow, 
Mathws Karowsky, Wanko et ceteri conplures Morauienses in 
vnum tam peditibus quam equitibus more exercituancium sínt 
congregati, pretendentcs ad partes istas venire, et vineas ve-
stras recolligere si eis resistenciam non fecerimus. Ideo roga-
ftius vestras Circumspectiones, Nichilominusque firmiter com-
mittimus, quatenus statim habitis presentibus cum omnibus 
vestris gentibus tam equitibus quam peditibus, bombardisque 
ac pixidibus et alijs vestris ingenijs, velitis vos taliter approm-
tuare, vt dum ipsi talia maleficia attcmptantes venire presum-
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pserint ad istas partes, insultibus eorum possimus et valeamus 
ad honorem resistere. Aliud ergo facere non ausuri. Datum 
crastino Sancti Mathei Apostoli Anno Domini etc. Lij-do La-
dislaus de Hwnyad Comes Posoniensis. 

Kívülről: Prudentibus et circumspectis viris Judici Juratis, 
ceterisque Ciuibus et Consulibus Ciuitatis Posoniensis Amicis 
nobis dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 

CLXVII. 

Hunyadi László pozsonyi gróf bizodalmasan kéri Pozsony 
városát, hogy az atyja, a kormányzó, által neki utalványo-
zott pénzt jelen levele vivőjének, Modrar Andrásnak, azonnal 
szolgáltassa kezéhez. Kelt Nagy-Szombatban sept. 24-dikén 
1452*}. 

Prudentes et Circumspecti viri, Amici nobis dilecti . Roga-
mus vestras Amicicias affectanter. quatenus statim habitis pre-
sentibus pecunias de vestri medio secundum continencias lite— 
rarum Domini Gubernatoris, Domini et patris nostri nobis dare 
commissas extradare et reddere citissime vt solucionem Magi-
stratualem huic Andree Madraz (Modrar) presencium exhibi-
tori assignare velitis et debeatis. Aliud petimus non faciatis. 
Datum Tirnauie die dominico proximo ante festum Michaelis Ar-
changeli anno Domini etc. quinquagesimo secundo. Ladislaus 
de Hwnyad Comes Posoniensis etc. 

Kívülről: Prudentibus et Circumspectis viris Judici, Juratis 
ac Consulibus Ciuitatis Posoniensis amicis nobis dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 

# ) Ezen levelecskét az aláirás tekintetéből hasonmásban is adjuk. 
' 22* 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



340 

cxxxvni. 

Hunyadi János kormányzó Pozsony városának meghagyja, 
hogy fia László számára egy hajót, mellyen az Bécsből lejöhes-
sen , az ő költségén azonnal készen tartson. Kelt Szikes-Fe-
jérrárt September 28-dikán 1452 

Nos Johannes de Hwnijad Regni Hungarie Gubernátor etc. 
Vobis Prudentibus et Circumspectis Viris Judici et Juratis Ci-
uibus Ciuitatis Posoniensis serie presencium firmiter commit-
tentes mandamus quatenus visis presentibus Magnifico Ladislao 
de Hwnijad Comiti Posoniensi filio nostro carissimo Vienne 
vnam nauem super qua idem descendere valeat nostram ad 
ra cionem disponatis, presentibus pro expedicione reseruatis. 
Datum Albaregali feria quinta próxima ante festum beati Mi-
chaelis Archangeli Anno Domini millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo secundo. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CLXIX. 

Hunyadi János kormányzó Brassó városát és az egész 
Barczaságot tudósítván, miszerint az ország egyházi és világi 
nagyai megegyezésével és tanácsából az egész országban egy-
forma s állandó folyó pénz-értéket határozott behozni, — meg-
hagyja annak, hogy az említett uj pénzt, az a kolozsvári ka-
maratisztek által kebelébe szállíttatván, azon értékben, mint 
Budán foly, fogadja el, és semmi más pénzt, ide értvén a ha-
vasalföldi vajda pénzét is, elfogadni és folyamatban lenni ne 
engedjen; továbbá az arany, ezüst, oagy régi pénz beváltását, 
az országbóli kivitelét mindenkinek szorosan tilalmazza: mivel 
ő az ország minden hatóságainak meghagyta s ezennel neki is 
meghagyja, hogy, ha valakit e rendelet elleni vétken kapnak, 
azt mind addig fogságban tartsák, míg tőle más parancsot nem 
nyerendenek, vagyonát pedig kobozzák el, annak két harma-
dát a kolozsvári pénzverő-ház tisztjeinek, vagy megbízottjaik-
nak adják, egy harmadát pedig magoknak tartsák. Kell Ősiben 
october 24-dikén 1452. 

Johannes de Hwnyad Regni Hungarie Gubernátor. Pruden-
tibus ac Circumspectis viris Judici, Juratisqui Ciuibus Brassó-
uiensibus, ac toti Communitati terre Bwrcie , presentium no-
titiam habituris, Salutem cum omnis boni incremento. Notan-
tes vos ignorare, Quomodo hoc Regnum, sicuti ex diuersarum 
guerrarum motibus, sic nihilominus ex replicata et multiplí-
cala variatione monetarum existit depauperatum, cuius dis-
sensionibus, sicuti in aliis sic et in hijs providere et occurrere 
volentes, matura deliberatione prehabita, consilioque et con-
sensu vniuersorum Prelatorum et Baronum Regni Hungarie ad 
Id accedentium, vnam nouam et stabilem per totum hoc Re-
gnum currentem monetam fieri instituimus, quam sicuti in cete-
ris Ciuitatibus Regni Hungarie, sic et in medio vestrum cur-
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sum debitum habere, quem nunc Bwde habet, sortire volentes, 
Vestras dilectiones harum serie requirimus et hortamur, nihi-
lominusque committimus et mandamus, quatenus prescriptam 
nouam monetam per Carnerarios nostros de Coloswar in mé-
dium vestri deferri, et nullam aliam videlicet nec Asparas, 
ñeque monetam Waywode Transalpinarum aut aliam aliquam 
antiquam monetam, in contrarium huiusmodi presentís monete 
acceptare et cursum habere permittatis, et permitti faciatis, 
Volumus etiam, vt nullus omnino in medio vestri aurum, a r -
gentum aut aliquam antiquam monetam cambire et permutare 
ac ad aliena Regna deportare presumat modo aliquali, harum 
autem in contrarium si fecerint quidpiam, et in tali crimine 
cepti fuerint, commisimus et harum serie committimus vniuer-
sis Vice Vayuodis Comitibus Siculorum, Ciuitatensibus , Oppi-
danis ac alterius cuiusuis status hominibus, vt ipsi tales ca-
ptiuare captumque tamdiu conseruare, doñee a nobis superinde 
aliud habuerint in mandatis, omniumque rerum et bonorum 
talium, duas directas partes nostris Camerariis Cusionis mone-
tarum Regalium de Coloswar, aut eorundem hominibus ad Id 
deputatis assignare, terciam vero partem sibi ipsis retiñere 
debeant et teneantur, Secus igitur non facturi in premissis. 
Presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum in Ewsy feria 
tertia próxima ante festum beatorum Symonis et Jude Apo-
stolorum Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinquage-
simo secundo. 

Commissio propria domini Gubernatoris. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CLXX. 

Hunyadi László pozsonyi gróf, Pozsony városa tanácsát 
emlékeztetvén azon minap neki személyesen tett Ígéretére, mi-
szerint atyja a kormányzó részére borainak Szakolczára szál-
lítása végett ingyen tiz szekeret ajánlott, mit hír szerint most 
megadni vonakodik, újólag felszólítja, hogy igéretét teljesítse 
s a küldendő szekereket pozsonyi várnagyaihoz utasítsa. Kelt 
Nagy-Szombaton november 25-dikén 1452. 

Prudentes et Circumspecti viri, amici nobis sincere hono-
randi. Reducatis in memóriám V. A. qualiter nuperríme vobis-
cum personaliter existentes petiimus a V. A. certos currus 
pro adducenda vina Domini nostri ad Zakolczam pro pretio, 
quos Vestre Amicitie absque omni "solutione pretij Domino et 
Genitori nostro deccm currus daré de vestri medio promísistis, 
nunc autem percepimus uti asseritur recusam dare velletis. 
Ideo V. A. replicata vice requirimus et hortamur, quatenus 
huiusmodi vestra promissa implere non postponatis, huiusmodi 
currus quos dandos deputaveritis, Castellanis nostris Posoni-
ensibus dare et assignare velitis. In quo singularem conpla-
centiam ostendetis. Dátum Tirnavie in festő Katherine virginis. 
Anno Domini 1452. Ladislaus de Hunyad Comes Posoniensis. 

Kívülről: Prudentibus et circumspectis viris Magistro Ciuium 
ac Judici et Juratis Civibus Civitatis Posoniensis Amicis nobis 
bonorandis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CLXXI. 

Hunyadi László pozsonyi főispán felszólítja Pozsony vá-
rosát , hogy az atyja némelly borainak Szakolczára szállítása 
végett igért Í9 szekeret Szenczre küldje az ottani borok átszál-
lítása végett; mert atyja a kebelökben lévő borait a királynak 
engedte át. Kelt Nagy-Szombatban december i-sején 1452. 

Prudentes et Circumspecti Viri Amici nobis Carissimi. Exquo 
iam promisistis ut ad deferenda vina domini ad Zakolcza de-
ccm currus disponitis idco rcquirimus Amicitias vestras qua-
tenus huiusinodi decem currus ad Zemptz mittere debeatis, ut 
inibi vina levare debcant, Gcce nostrum hominem illuc misi-
mus qui ipsa vina ad ipsos currus disponat. Nam vina in vestra 
Civilatc cxistentia dominus et genitor noster domino nostro 
Regi tenere et conseruarc comisit. Aliud rogamus non faciatis. 
Dátum Tirnavie in crastino dic Snncti Andree Apostoli Anno 
domini Millesimo quadringentesimo Lsecundo. 

Ladislaus de Hunyad 
Comes Posoniensis ctc. 

A'irti/rJ/: Prudentibus et circumspectis viris Magistro Civium 
ac Judici et Juratis Civibus Civatatis Posoniensis Amicis nobis 
grate dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CLXXII. 

Hunyadi János kormányzó, tudósítván Pozsony városai, 
hogy a múlt napokban az ország több egyházi s világi nagya-
inak közre munkálásával Magyar-és Csehország , valamint az 
Osztrák- és Morva-fejdelemségek közt László királynak urokká 
és királyukká fogadásárai egyesség köttetett, felszólítja azt, 
hogy ezen örvendetes eseményért örömnapokat tartson, a 
kedves hir vivőjét Györgyi Bodó Gergely budai várnagyot meg-
ajándékozva küldje vissza hozzája. Kelt Bécsben december 29-
dikén 1452. 

Prudentes et Circumspecti viri amici nobis carissimi. Non 
credimus ad huc vobis fuisse manifestum quatenus his diebus 
pro commodo Regni et incolarum eiusdem fatigas unacum alijs 
Doroinis Prelatis et Baronibus suscepimus. Sub qnibus ut pa-
teat vobis dictum Regnum Hungarie ac Bohemie sic et Princi-
patus Austrie et Moravie inter se unionevn et concordiam et 
Serenissimum Dominum nostrum Regem Ladislaum eorum ac-
ceperunt in Regem. Unde non solum vobis sed vniuersis inco-
lil eorundem Regnornm venit non modica commoditas dudum 
expectata. Gaudium itaque per Egregium Gregorium Bodo de 
Gewrgij Castellanum Castri Budensis quem duntaxat hec reci-
tandum prefecimus vestris annunciandum Circumspectionibus. 
Requirimus igitur vos quatenus ad tam solemne gaudium ve-< 
strum excitare velitis animum et exinde dies selemnes ducj, 
dictos etiam nuncium (igy I) aut homines eiusdem presentium 
gerulos ad tam gloriosi gaudij annnnciationem cupimus vice-
versa erga nos per vos transmittere remuneratos ut ipsi exinde 
sic remonerati post vos etiam nobis grates referre possint 
Dátum Wiene in festő beati Thotne martiris Anno Dominí M-o 
C.C.C.C. L. secundo. 

Johannes de Hwnyad Relatio Johanis Twz* 
Regni Hungarie Gubernátor etc. 
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Kívülről: Prudentibus et Circumspectis viris Judici Jurát is 
Ceterisque Civitatis Posoniensis amicis nobis carissimis. 

Pozsony városa levéltárából. 

CLXXIII. 

Fridrik német császár a török szultánt megkeresi s inti, 
hogy Konstantinápoly megszállásával hagyjon fel s e város-
nak és az általa kiűzetni szándékozott görög császárnak kárt 
tenni szűnjön meg ; ellenkező esetben ő a többi keresztyén fe-
jedelmekkel egyesülve ügyékezeteinek meghiúsításán fog mim-
kálkodni. Kelt Neustadtban január 22-kén 1453. 

Fridericus diuina fauente clemencia Romanorum Imperátor 
etc. cum titulo maiori Magnó et potenti principi Thurcorum 
domino Salutem et viam veritatis agnoscere. veridico ad nos 
testimonio delatum est, te Castellum quoddam ex opposito in-
clite ciuitatis Constantinopolitane construxisse, et insuper ap-
paratum facere bellicum quo ciuitatem illám oppugnes, et Se-
renissimum eius Imperatorem fratrem nostrum exinde repellA, 
At cum dictus Imperátor Christianus existat, et orthodoxe 
fidei cultor Totusque populus illius Vrbis, in saluatoris nostri 
fide baptizatus sit Semper quoque ciuitas illa a Magnó Con-
stantino, constructa qui loco nomen indidit ab Imperatoribus 
Christianis sit possessa Neque nobis, neque Christianitati feren-
dum est, ut a te uel tuis, aut locus ille insignis oppugnetur, 
aut Imperátor ille fidelis opprimatur, Eam ob causam per has 
literas nostro sigillo munitas te requirimus atque monemus, vt 
et castellum prefatum, quantocius deleas, et ab omni impu-
gnacione et ciuitatis et Imperatoris huiusmodi omnino desistas, 
neque damnum aliquod eis aut inferas aut inferri permittas, 
Alioquin operám dabimus cüm omnibus Regibus et principibus 
Christianis, cumque omni nostro Imperio vt tuos conatus de-
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bilitemus, Ac socijs fidei nostre et fratribus in Christo dili-
gendis Aduersus tuam potenciám et molestacionem oportune 
subueniamus Datum apud ciuitatem nostram nouam in Austria 
nostre Imperialis Maiestatis Sigilli sub appressione. die ggij Ja-
nuari j Anno domini M-o. CCCC. ltercio Regni gíij o Imperij 
primo. 

Ad mandatum proprium 
domini Imperatoris 

in consilio Vlricus welczli. 

CReichsregistratursbuch p. fol. 150. b. et 151. a.) 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CLXXIV. 

László király Hunyadi János eddig volt kormányzónak 
érdemeit, hü szolgálatait és hadjáratait, csaknem egész élte 
történeteit hosszasan leirván és magasztalván, ezen számtalan 
érdemei tekintetéből őt és maradékait örökös beszterczei gró-
foknak nevezi, Besztercze városával és annak minden tartó-
zandóságaival megajándékozza, ezen vidéket örökös grófságra 
emelvén, és minden más hatóság alól, a királyét, a nádorét 
és országbíróét ide nem értve, kivévén. Kelt Pozsonyban ja-
nuár 30-dikán 1453. 

Ladislaus dei gracia Rex Hungarie, Bohemie, Dalmacie, 
Croacie etc. Austrieque et Stirie Dux, necnon Marchio Morauie 
etc. Ad perpetuam rei memóriám. Potestas Regnancium ad hoc 
diuinitus erecta est in terris, vt queinadmodum ad malorum 
vindictam, ita et ad laudem sit bonorum, et vt subiectum sibi 
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promiscui populi fidelem cetum regat beniuolencia, liberalitate 
attrahat, et vniuscuiusque merita condignis retributionibus 
prosequatur. Quod et si quasi ex debito publici officij, et qoa-
dam generali principum regula fieri soleat, bij tamen clarion-
bus ornandi sunt titulis, et alcioribus magnificandi honoribus, 
quos sincerior fides, magnanimes actus, et excellenciora me-
rita , ceteris anteponunt. Hac itaque consideracione, clarissi-
mam fidem, virtutes magnificas, fortissima gesta, multipliciaque 
obsequiorum genera, fidelis nostri sincere dilecti, Spectabilis 
et Magnifici viri, Jobannis de Hwnyad, totius Regni nostri 
Hungarie, vsque ad hec nostre etatis témpora, Gubernatoris 
magnanimi, et Wayuode Transsiluani etcet. qui sicut integri-
tate ceteris clarior, ita potenti virtute, ab Incunabulis etatis 
nostre, Regij status et honoris nostri, con eruator et columpna 
fuit, non solum debita recognicionis gratitudine prosequi, sed 
et posterorum memorie hijs scriptis, et si non per omnia, sal-
tern in parte, transmittere nobis in animo est, ne sua gesta 
insignia, vlla etate concidant, sed pocius late sui spargant 
splendorem et sempiterna apud futura sécula laude predicen-
tur , ceterisque exemplo sint. Equum est enim eos suis non 
fraudare preconijs, qui actus ¡Ilustres, et preclara facinora 
ediderunt. In primis itaque, id nobis, prout fidedignorum ho-
minum contestacio prodit, referendum occurrit, quod ipse Jo-
hannes , regnante condam gloriosissimo principe domino Si-
gismundo , tune rege, auo nostro beate memorie, annos Ju-
veniles laudabili Indole exegit, In quibus prematurum sensnm, 
et adultam semper grauitatem pre se ferens, studuit ? vt quo 
plurimi, aliena ope, et suorum maiorum titulis irrepunt, eo 
suis sudoribus, virtute, ingenio et vigilijs, ascenderet, pul-
crum glorie genus existimans, prelucere posteris, et nascentis 
nominis decus, ac dignitatis inicium afferre. Adolescentia vero 
egregie traducta, corpus ad tollerandos labores, et militarium 
exercitiorum actus assvefaciens, et habile reddens, futurorum 
inclitorum operum snorum fundamenta, certis presagiis iecit, 
et ingenuis moribus, quasi quibusdam gradibus, ad dignitates, 
honores, et gloriosam nominis famarn, liberos sibi ascensos 
conparauit. Preciare enim Indolis Miles, et Imperiali obsequio 
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dignus, tunc primum Regijs Militibus connumeratus , et suc-
cessiue consilijs admissus, integra fide deuotisque obsequijs, 
pre falo Auo nostro, siue pro susceptione Imperialium Infula-
rum, sen pro reparandis ruinis Regni sui Bohemie procedente 
sed et in alijs cunctis negocijs gerendis, et rebus bellicis, ad 
témpora vite.sue fideli semper soilicitudinis diligencia, inse-
parabiliter adhesit, pro cuius eciam honoris amplitudine, se-
pius capitis periculum, bello et armis adijt, adeoque se ei in 
omnibus reddidit acceptum , vt singulari quodam regio amore 
dignus habitus et fotus, ac per eum prima hereditate in hoc 
Regno nostro donatus fuerit, alcioribus adhuc eotunc subli-
mandus honoribus, nisi ipse Auus noster, e vita excessisset. 
Succedente vero tandem Excellentissimo principe domino Al-
berto , similiter Romanorum et Hungarie Rege etcet. genitorc 
nostro felicis recordij, prefatus Johannes, cepte dudum fideli— 
tatis opera continuo cremento augens, et in ipsius genitoris 
nostri obsequijs, ac expedicionibus bellicis, quas Idem siue 
aduersus nonnullos rebelles Regni sui Bohemie, seu contra 
Teucros, laudabili semper exitu, confecit, nunc prudentis con-
siliarij, nunc vero strenuissimi milítis agens officium, adeo 
fuit continuus et vtilis, vt ab eodem genitore nostro primum 
de Milite, ad numerum Baronum Regni, Banus videlicet Zew-
riniensis, qui clams Baronie tüulus est, insignibus meritis 
creatus sit, vbi et gloriosa tandem aduersus Teucros, eotunc 
illis partibus oppido infestos, prelia, ipse et Egregius condam 
alter Johannes de ipsa Hwnyad Miles, sibi sanguine frater, for-
tissimaque strenuitate par et socius, victorioso semper fine, 
sepius confecerunt. Consequenterquc ipso eciam domino ge-
nitore nostro, licet satis premature, vt tamen domino placuit, 
vita functo, dum Regnum nostrum Hungarie, nobis eotunc 
apud incunabula et alienam educacionem etatem agentibus, 
Idoneo tutore orbatum, et intus grauissimis odijs exortis fluc-
tuaret, et foris, grassante dictorum Teucrorum tirannide; in-
numeris afffligeretur malis, vtpote cum iam ipsi Teucri vastare 
agros, diripere villas, homines sine discrimine sexus et etatis 
vel trucidare vel abducere, impune consueuerant, et pene to-
tas inferiores ipsius Regni nostri Hungarie partes, vsque ad 
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fluuium Ticie, et Item ex altera vsque ad interiora loca Regni 
nostri Sclauonie, vel miserabiliter vastaran t vel occuparunt, 
adeoque grauissimo metu iam totum Regnum concusserant, vt 
illud in pendenti ferme ruina positum, miseram sui blasphe-
morum Christi manibus solam restare putaret occupacionem, 
prefatus Johannes de Hwnyad, medio tempore Wayuoda Trans-
siluanus, et Comes Temesiensis creatus, factus eciam Capita-
neus Nandoralbensis, et aliarum inferiorum parcium, eis titu-
lis non minus quam acceperat, dignitatis et glorie restituid 
illiusque sue sublimacionis primordia pulcherimis quibusdam 
victorie generibus consecrauit. Fudit enim in primis victrici 
bello in terra Seruie prope Castrum Nandoralbense Izak Way-
uodam Teucrorum, qui eotunc Castrum Zenderew, cum tota 
ipsa terra Seruie, occopatum tenebat. Consequenter vero cum 
paucis post diebus , alter Teucrorum exercitus, nonnullas iam 
pridem de nostris adeptus victorias, ampio milite superbus et 
glorie auidus, partes nostras Transsiluanas, sólita flagicia, ac 
hominum et rerum predam acturus, subintrasset, memoratus 
Johannes Wayuoda, cum illarum parcium gentibus , pro for-
tissimi ducis officio, strenuo lili occurrit congressu, vbi dum 
collatis signis, et consertis manibus, mars vtrimque crude-
sceret, adeo laudabiliter hostem conflixit, vt ipse quoque ad-
uersi exercitus dux, qui Mezijthbeg vocabatur, vnacum filio suo 
vicecapitaneo occisus, refusam predam, proprio et filij casu 
suppleuerit, suis omnibus complicibus vel fusis vel captis, et 
paucissimis fuga saluatis. Ex quo opere huic Regno ea accessit 
vtilitas, vt parcium Transalpinarum et Moldauie Wayuode, qui 
adhuc progenitorum nostrorum temporibus Sacre huius Regni 
Corone rebellando, Teucris se subiecerant, ipsius Johannis 
Wayuode, tum consilio inducti, tum metu concussi, rursum 
huic Regno, cum tota sua terra se restituerint, prístina fideli-
tatis obsequia, nobis vsque in diem hanc exhibere obligati. 
Quibus peractis , extante adhuc satis recenti huiusmodi felicium 
rerum fama, huic viro meritissimo, ex hijs Illustribus princi-
pijs, glorios ior ét longe excellentior, digna laude per omne 
euum celebrandus, alterius victorie titulus accessit. Dum enim 
Teucrorum dominus hunc supratactum suorum interitum, in-
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digne ferens, et totis viribus vlcisci desiderans, magnum sue 
potencie vndique coactum robur, numero octuaginta Milia ho-
minum, prout de hoc certa relacione edocti sumus, sub con-
ducta Base, sui videlicet principalis vicesgerentis, armis et 
numero instruxisset, ipseque Basa huiusmodi atrocem et adeo 
Regno nostro minacem exercitum, in primis per partes Trans-
alpinas ductaret, ea quoque fere tota vaslata, amplissimam 
hominum et rerum predam referret, intendens dehinc euesti-
gio in predictas partes nostras Transsiluanas vastator succe-
dere, pretactus Johannes Wayuoda, aggregatis quibus potuit 
gentibus, inimicam multitudinem, longe ei impar numero, 
adusquc illarum parcium extrema persecutus, vel vincendum 
vel moriendum esse statuit. Hic vero suas artes, fortitudinem 
et bellicam industriam cernere erat. Inuadere enim hostem quam 
inuadi sacius ducens, arduum et magnum, ac suorum viribus 
longe impar bellum fortiter suscepit. Quo prudenter admini-
strate, felicissimeque gesto et confecto, eterna laude memo-
rabilem victoriam reportauit. In qua re et antiqua gentis hun-
garice gloria famaque reddita est, et suum nomen omnibus in 
locis, eo facto máxime celebratum, eximij cuiusdam triumphi 
speciem exhibuit. Fusa enim innumerabilis multitudo hostium, 
moribundis longe lateque cadaueribus, amplissimum certami-
nis campum thabefecit, indelebilem cunctis miserande sue cla-
dis historiam dereliquens, innumerabilibus ibidem hostium 
maioribus in captiuitatem redactis, amplissimisque thesauris, 
et omni preciosa exercitus supellectili, in predam nostrorum 
deuentis et diuisis. Tot felicibus autem vir Magnificus anima-
tas victorijs, alios alijs insignes actus accumulans, grandem et 
sumptuosissimam tandem Egregiorum militum expedicionem co-
egit, cuín qua Regnum Seruie seu Rascie ct Bulgarie, trans-
gressus, et vsque ad oras Romanie penetrans, que omnia 
Teucrorum dominus, antiquis ab annis, occupata tenebat. Ci-
uitatein Sophiam, et quamplures alias Ciuitates, Opida, Castra 
totasque pene terras illas, infide gentis domicilia, igne et gla-
dio vastauit. In quoquidem progressu, crebris, precipue vero 
sex prelijs, continuas adeptus victorias, ingenti hominum et 
rerum preda onustum saluum reduxit exercitum, infinitis ho-
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stium captis banderijs, que in ecclesia beate Marie virgioii 
Budensi, in sui eternano laudem , per futura secula pendebuat* 
vtpote tot triumphorum illustrium pulcerriina et preclara rao-
nimenta. Ex quibus secutum est, vt ipse Teucrorum princeps 
tremefactus, totum Regnum Rascie , cum eiusdem terre Castris, 
que antiquitus occupata, quasi buius Regni claues, tenebat, 
manibus lilustris principis Georgij, Despoti Rascie, huius 
Regni membri fidelis, nomine et ex mandato Regni Hungarie 
recipienti, restituit, que per eum, usque ad bee nostre etatis 
tempóra, pacifice et fideliter possidentur. Rex eciam Bosne, eo 
respectu, ad pristine obedientie, quam negauerat, redijt g ré -
mium, in quo huevsque constanter perseuerat. Quid inulta, bo-
rum gloria meritorum, harum fama virtutum, cum preFatus 
Johannes Wayuoda, non solum Regnicolis gratissimus , verum 
eciam remotis et exteris, notus esset, breui, altioris dignita-
tis sedein ascendit, et quod laudum suarum cumulus est , vna-
nimi omnium Prelatorum. Baronum et Procerum Regni cen-
sensu, et singulari amore, in nostra absentia, et sub nostro 
nomine, totius Regni Hungarie Preses factus extitit et Guber-
nátor. In quo quidem officio, quam iuste, intégré, fortiterque, 
Regnum illud nostro nomine administrauerit, tenuerit, quan-
taque diligentia in tutando Regno, vsus fuerit, fidem faciuat 
forcia sua acta, tain aduersus Teucros quam intrinsece guerre 

sopitos autores, cum presertim duo alia quedatn for-
tissima prelia , que tandem grandi gencium numero sumptuo-
sissima impensa coacto, cum ipsius Teucroruin principis per-
sona , et tota sua potencia, in propriaque ipsius terra media, 
magnanimi strenuitate peregit. In quibus et si occulto Judicio 
dei, qui solus nouit, cur persepe fideles suos in conculcatio-
nem blasphemorum sancti nominis sui, exponat, fortuna sue 
parti nouercata extiterit et plures Egregij Milites occubuerint, 
dupplum tamen dampni semper refudit hostibus, cruenta eis in 
omni actu victoria derelicta. Nec cesi nostri hoc loco peni-
tendas sortiti sunt exequias, que etsi optabilius fuissent in pa-
tria, speciosius tamen pro patria facte extiterunt. Laudibus 
eciam huius viri non iinmerito addici potest, quod in hijs ad-
uersorum casuum vicibus, inter ipsa quoque discrimina, in qui-
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bus non solum carissimos plures et fratres et amicos, ac fa-
miliares , sibi belli calamitate raptos amisit, sed eciam proprij 
sanguinis multum effudit, sibi animum defuisse, aut fortitudi-
nem lassatam esse nunquam potuit visum iri, quinymmo vir for-
tissimus, magnanimum excelsumque máxime mentis conser-
uans vigorem, sua prudencia, de captiuitate, quam in vltimo 
dictorum duorum preliorum inciderat, libertati restitutus, pa-
trie secum salutem restituit. Nec solum externis malis hoc Re-
gnum eripuit, sed et interna quiete composita, eifecit, vt tota 
natio et Respublica Regni nostri Hungarie, submotis subleua-
tisque ciuilibus bellis et internis turbinibus, qui paulo ante, et 
voluntates et mentes huius gentis a se se distraxerant, vnione 
inuicem Jurata, nos dominum suum naturalem, genitoris et 
Aui, Regum suorum, Successorem et heredem, Regem de-
clarauerit, susceperit, et recognouerit, Sicque pfefatus 
Johannes Gubernator Regnum illud, nobis et sub no-
mine nostro, constanti fidelitate tennit, atque in hac con-
stancia, cciam innumeris bellorum motibus aduersantibus 
perseuerauit. Postremo Regnum ipsum Hungarie, confini-
bus suis dudum amissis, recuperatis, magis auctum, magis-
que a parte infidelium Teucrorum, quam temporibus dicto-
rum Aui et patris nostri Regum tenebatur dilatatum, maiestati 
nostre, fideliter restituit, votiua pacis tranquilízate gubernan-
dum. Quod quidem, vt apercius confiteamur, vel sola vel má-
xime eius industria, sollicitudine et bellicis artibus seruatum 
est. Yt igitur vir tot inclitorum operum numero prestantissimus, 
cui nullus honos nisi meritus referri potest, et qui in tot pre-
claris actibus multum sanguinis sui et suorum eiTudit t gratam 
sibi maiestatem nostram presentiat, et exnunc aliquos beni-
uolencie nostre videat fauores, in futurum maiores expertu-
rus, ad omnium Prelatorum, Baronum et Nobilium Regni nostri 
Hungarie, nunc hic Posonij congregatorum, totum Regnum Hun-
garie representantium, supplicationis Instanciam nobis pro 
ipso viro, expressis tot meritis suis factam, ac de consilio, 
consensu, matura deliberacione et collaudatione eorundem, 
nullo discrepante habilis, volentes dignitatem illam Gubernato-
ris temporalem, quam hactenus dignis meritis ad prefinitum 
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témpus tenuit, in aliam perpetuam commutare, ipsum Johan-
nem de Hwnyad , ac filios et heredes eorum vniuersos super 
Ciüitate et Districtu Bistriciensi , ac eius pertinencijs, in par-
tibus Transsiluanis habitis, in perpetuos et liberos Comités 
maiores, dictum vero Districtum in Comitatum perpetuum , si-
cuti pridem in Ciüitate nostra Viennensi in sede et habitu Ma-
iestatis Regalis subliini constituti, assistentibus nobis quam-
pluribus Ducibus et Marchionibus, fratribus nostris, et toto 
consilio nostro, obseruatis ómnibus lilis cerimonijs , que in 
talibus obseruande sunt, solempniter nominauimus et creaui-
mus, ita et nunc de nouo, hic intra metas Regni nostri Hun-
garie constituti, de plenitudine nostre Regie potestatis, no-
minamus, preficimus, et crteamus, eosdem Comitem Johannem 
ac filios et heredes suos. Sed et Comitatum predictum ab om-
nium Wayuodaruin, et quorumlibet Judicum et Justiciariorum 
illarum partium Judicatu, et omni Jurisdiccione eximendo , so-
lius nostre presencie, arut Palatini et Judicis Curie nostre Re-
gie iudicio reseruamus, decernentes, vt ipsi Comes Johannes 
ac filij et heredes sui vuiuersi cera rubra quoad Sigülum in 
signum Excellentie Comitatus, ac alijs ómnibus illis gratijs, 
honoribus, prerogatiuis et priuilegijs, quibus ceteri maiores 
Comités liben et perpetui de Jure , vel de consuetudine vtun-
tíir, gaudeant, vtantur et fruantur, perpetuis semper tempo-
ribus vniuersis, recepto tamen ab eodem Comité Johanne, in 
persona sua ac heredum suorum, firmissimo in talibus pre-
stan solito, nobis et successoribus nostris, Regibus Hungarie, 
fidelitatis et obedientie Juramento, in forma infrascripta. Pre-
fatum autein Districtum seu Comitatum Bistriczensem cum Ci-
üitate Bistriczia , ac Opidis, villis, predijs, et alijs quibuslibet 
ipsius et earum pertinencijs, videlicet Tributis, Censibus, pro-
nentibus, terris Arabilibus, cultis et incultis, Vineis et Vinea-
rum promontorijs, pratis, Syluis, nemoribus, pascnis, aquis, 
aquaruinque decursibus , Molendinis et locis molendinorum, ac 
Jure Patronatus ecclesiarum, et generaliter quarumlibet vti-
litatum integritatibus, quocunque nomine yocitatis, sub suis 
veris metis, et metarum antiquis distinctionibus, eidem Comiti 
Johanni suisque filijs ac heredibus, et posteritatibus vniuersis» 
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ex certa nostra scientia, et animo deliberato, de Prelatorum el 
Baronum, ac Nobilium Regni nostri predictorum consensu et 
collaudatione, de manibus nostris Regijs dedimus, donauimus 
et contulimus, ymmo damus, donamus et conferimus, Jure 
perpetuo et irreuocabiliter possidendum, tenendum et haben-
dum , saluo Jure alieno. Forma autem Juramenti, quo ipse Co-
mes Johannes nobis et successoribus nostris iurauit, heredes 
quoque sui iurare tenebuntur, hec est. Ego Johannes Comes 
Bistriciensis promitto, et iuro ad hec sancta dei euangelia, que 
corporaliter tango, quod decetero fidelis et obediens ero Vo-
bis, Serenissimo Principi et Domino Domino Ladislao regi Hun-
garie etc. Domino meo gratioso, omnibusque successoribus 
vestris, Hungarie Regibus, ac Sacre ipsius Regni vestri Co-
rone , contra quoscunque homines, et nec auxilium, siue con-
silium unquam dabo, seu assentiam contra personam vestram, 
yitam vestram, salutem vestram, seu statum vestrum, sed ve-
stri et successorum vestrorum, Regum Hungarie prefatorum, 
honorem et commodum semper et fideliter procurabototo posse, 
dampnumque vestrum et successorum vestrorum, ac dolum et 
fraudem contra vos, vbi potero, intercipiam, et quod vestris et 
successorum vestrorum traditoribus, et aduersarijs nunquam 
acquiescam, sed vos et successores vestros in rebus huius-
modi, dum ad noticiam mei pervenerint, fideliter auisabo et 
protegam, vobisque et successoribus eisdem totis viribus meis 
assistam, omniaque et singula ad eandem vestram Coronam 
spectancia fideliter tenebo, quemadmodum vester ac Regni 
vestri Hungarie fidelis Comes, suo yero naturali domino Hun-
garie Regi, iuxta Regales ac eiusdem Regni ordinationes, ac 
hudabiles consuetudines, obseruare tenetur et facere, dolo et 
fraude semotis quibuscunque. Sic me deus adiuuet et hec san-
cta eras euangelia. In quorum omnium memoriam, firmitatem-
que perpetuam, presentes concessimus literas nostras, au-
thentic Sigilli nostri secreti, quo vt Rex Hungarie vtimur, 
appensione roboratas, Quas in formam maioris nostri priui-
legij redigi faciemus, dum nobis in specie fuerint repórtate. 
Datum Posonij, feria tercia próxima ante festum Purificacionis 
beate Marie virginis, Anno Domini Millesimo Quadringente-
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simo Quinquagesimo Tercio , Regni autem noslri Anno Tredé-
cimo. 

Az anap&chi levelek kdsól. 

CLXXV. 

László király Hunyadi János eddig volt kormányzónak 
érdemeit, hú szolgálatait és hadjáratait, szinte ugyanazon 
szavakkal, mint az előbbeni oklevélben , előadván, őt ezen ér-
demei tekintetéből Gőrgény és Déva várával, s azok minden 
tartozandóságaival Torda és Hunyod megyékben, valamint né-
melly Temes megyében fekvő oláh kerületekkel, ajándékozza 
meg. Kelt Pozsonyban január 30-dikán 1453. 

Commissio propria domini Regis. 

Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croa-
. cie etc. Rex, Austrieque et Stirie Dux, necnon Harchio Mo-
rauie etc. Ad perpetuam rei memóriám. Potestas Regnancinm 
ad hoc diuinitus in terris erecta est, ut quemadmodum ad ma-
lorum vindictam, ita et ad laudem sit bonorum, et vt subie-
ctum sibi promiscui populi fidelem cetum, regat beniuolentia, 
liberalitate attrahat, et vniuscuiusque mérita, condignis retri-
butionibus prosequatur. Quod et si quasi ex debito publici of-
ficij, et quadam generali principum regula fieri soleat, hij ta-
rnen clarioribus ornandi sunt titulis, et alcioribus magnificandi 
bonoribns, quos sincerior fides, magnanimes actus, et excel-
lenciora mérita, ceteris anteponunt. Uac itaque consideratione 
clarissimam fidem, virtutes magniGcas, fortissima gesta, mul-
tipliciaque obsequiorum genera, fidelis nostri sincere dilecti, 
Spectabiiis et Magnifici viri, Johannis de Hwnyad, totius Regni 
nostri Hungarie, vsque ad hec nostre etatis tempóra v Guber-
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natoris magnanimi, et Wayuode Transsiluani etc. qui sicut in-
tegritatc ceteris clarior, ita potenti virtute, ab Incunabilis eta-
tis nostre , Regij status et honoris nostri, conseruator et co-
lumpna fuit, non solum debita recognicionis gratitudine pro-
sequi , sed et posterorum memorie hijs scriptis, et si non per 
omnia , saltern in parte, transmittere nobis in animo est, ne 
sua gesta insignia, vlla etate concidant, sed pocius late sui 
spargant splendorem, et sempiterna (spud futura sécula) laude 
predicentur, ceterisque exemplo sink Equum est enim eos suis 
non fraudare preconys, qui actus Illustres, et preclara faci-
nora ediderunt. In primis i ta que, id nobis, prout fidedignorum 
hominum contestacione prodit, referendum occurrit, quod ipse 
Johannes, regnante condam Gioriosissimo principe domino 
Sigismundo, tunc rege, auo nostro beate memorie, annos Ju-
veniles iaiidabili Indole exegit, In quibus prematurum sensuin, 
et adultam semper grauitatem pre se ferens, studuit, vt quo 
plurimi, aliena ope, et suorum maiorum titulis irrumpunt, eo 
suis sudoribus, virtute, ingenio et vigilijs, ascenderet, pul-
crum glorie genus existimans, prelucere posteris, et nascen-
tis nominis decus, ac dignitatis inicium afierre. Adolescentia 
vero egregie traducta, corpus ad tollerandos labores et mili-
tarium exercitiorum actus assuefaciens, et habile reddens, fu-
turorum inclitorum operum suorum fundamenta, certis presa-
gijs iecit, et ingenuis moribus, quasi quibusdam gradibus, ad 
dignitates, honores, et gloriosam nominis famam, liberos sibi 
ascensus conparauit. Preciare enim Indolis Miles, et Imperiali 
obsequio dignus, tunc primum Regijs Militibus connumeratus, 
et snccessiue consilijs admissus, integra fide deuotisque obse-
quijs, prefato Auo nostro, sine pro susceptione Imperialium 
Infularum, seu pro reparandis ruinis Regni sui Bohemie pro-
cedenti, sed et in alijs cunctis negocijs gerendis, et rebus 
bellicis ad témpora vite sue, fideli semper sollicitudinis dili-
gentia, inseparabiliter adhesit, pro cuius eciam honoris am-
plitudine, sepias capitis periculum, bello et armis adijt, ade-
oque se ei in omnibus reddidit acceptum, vt singulari quodam 
regio amore dignus habitus et fotus, ac per eum prima here-
ditate in hoc Regno nostro donatus fuerit, alcioribiis adhuc 
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eotunc subiimandus honoribus, nisi ipse Auas noster, e vita 
excessisset. Succedento vero tandem Excellentissimo principe 
domino Alberto, similiter Romanorum et Hungarie Regi etc. 
genitore nostro felicis recordij, prefatns Johannes, cepte du-
dum fidelitatis opera, continno cremento augens, et in ipsius 
genitoris nostri obsequijs, ac expedicionibus bellicis, quas 
Idem siue aduersus Teucros, laudabili Semper exitu, confecit, 
nunc prudentis consiliarij, nunc vero strenuissimi militis agens 
officium, adeo fuit continuus et vtilis, vt ab eodem genitore 
nostro primum de Milite, ad numerum Baronum Regni, Banus 
videlicet Zewriniensis, qui clarus Baronie titulus es t , insi-
gnibus meritis, creatus sit, vbi et gloriosa tandem aduersus 
Teucros, eotunc illis partibus oppido infestos, prelia, ipse et 
Egregius condam alter Johannes de ipsa Hwnyad Hiles , sibi 
sanguine frater , fortissimaque strenuitate par et socius victo-
rioso Semper fine, sepius confecerunt. Consequenter ipso eciam 
domino genitore nostro, licet satis premature, vt tarnen do-
mino placuit, vita functo, dum Regnum nostrum Hungarie, no-
bis eotunc apud incunabula et alienam educacionem etatem 
agentibus, Idoneo tutore orbatum, et intus grauissimis odijs 
exortis fluctuaret, et foris, grassante dictorum Teucrorum ti-
rannide, innumeris affligeretur malis, vtpote cum iam ipsi Te-
ucri vastare agros, diripere villas, homines sine discretione 
sexus et etatis, vel trucidare vel abducere, impune consueue-
rant , et pene totas inferiores ipsius Regni nostri Hungarie 
partes, vsque ad fluuium Ticie, et Item ex altera vsque ad in-
teriora loca Regni nostri Sclauonie, vel miserabiütervastarant 
vel occuparant, adeoque grauissimo metu iam totum Regnum 
concusserant, vt illud in pendenti ferme ruina positum, mise-
ram sui, blasphemorum Christi, manibus, solam restare puta-
ret occupationem, prefatus Johannes de Hwnyad, medio tem-
pore Wayuoda Transsiluanus et Comes Temesiensis creatus, 
factus eciam Capitaneus Nandoralbensis, et aliarum inferiorum 
parcium, eis titnlis non minus quam acceperat, dignitatis et 
glorie restituit, illiusque sue sublimacionis primordia, pulche-
rimis quibusdam victorie generibus consecrauit. Fudit enim in 
primis victrici hello in terra Seruie prope Castrum Nandoral-
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bénse Izák Wayuodam Teucrorum, qui eotunc Castrum Zen-
derew, cum tota ipsa terra Seruie, occupatum tenebat. COQ-
sequenter vero dum paucis post diebus, alter Teucrorum exer-
citus, nonnullas iam pridem de nostris adeptus victorias, 
ampio milite superbus et gloria viuidus, partes nostras Trans-
siluanas, sólita fiagicia, ac bominum et rerum predam acturus, 
subintrasset, memoratus Johannes Wayuoda cum illarum par-
cium gentibus, pro fortissimi ducis officio, strenuo illi occurrit 
congressu, vbi dum collatis signis, et consertis manibus, mars 
vtimque (igy 1) crudesceret, adeo laudabiliter hostem confli-
xit, vt ipse quoque aduersi exercitus dux, qui Mezijthbeg vo-
cabatur, vnacum filio suo vicecapitaneo occisus, refusam pre-
dam , proprio et filij casu suppleuerit, suis omnibus complici-
bus vei fusis vel captis, et paucissimis fuga saluatis. Ex quo 
opere huic Regno ea accessit vtilitas, vt parcium Transalpina-
rum et Moldauie Wayuode qui adhuc progenitorum nostrorum 
temporibus, Sacre huius Regni Corone rebellando, Teucris se 
subiecerant, ipsius Johannis Wayuode, tum consilio inducti, 
tum metu concussi, rursum huic Regno, cum tota sua terra se 
restituunt, prístina fidelitatis obsequia nobis vsque in diem 
banc exhibere obligati. Quibus peractis, extante adhuc satis 
recenti huiusmodi felicium rerum fama, huic viro meritissimó, 
ex hys 111 us tribus principijs; gloriosior et longe excellentior, 
digna laude per omne euum celebrandus, alterius victorie ti-
tulus accessit. Dum enim Teucrorum dominus hunc suprata-
ctum suorum interitum, indigne ferens, et totis viribus vlcisci 
desiderans, magnum sue potentie vqdique coactum robur, nu-
mero octuaginta Milia hominum, prout de hoc certa relacione 
edocti suinus, sub conductu Base, sui videlicet principalis 
vicesgerentis, armis et numero instruxisset, ipseque Basa hu-
iusmodi atrocem, et acerbe vltionis minacem exercitum, in 
primis per partes Transalpinas ductaret, ea quoque fere tota 
vastata, amplissimam hominum et rerum predam referret, in-
tendeds detync euestigio in predictas partes nostras Transil-
uanas vastator succedere, pretactus Johannes Wayuoda, ag-
gregatis quibus potuit gentibus, inimicam multitudinem, longe 
ei impar numero, adusque illarum parcium extrema persecu-
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tus, vel vîncendum vel moriendum esse statuit, hic vero suas 
artes, fortitudinem et bellicam industriam cernere erat. Inua-
dere enim hostem quam inuadi sacius ducens, arduum et ma-
gnum , ac suorum viribus longe impar bellum fortiter suscepit. 
Quo prudenter administrato, felicissimeque gesto et confecto, 
eterna laude memorabilem victoriam reportauit. In qua re et 
antiqua gentis hungarice gloria famaque reddita est, et suum 
nomen, omnibus in locis, eo facto maxime celebratum, eximij 
cuiusdam triumphi speciem exhibuit. Fusa enim innumerabilis 
multitudo hostium, moribundis longe lateque cadaueribus, am-
plissimum certaminis campum thabefecit, indelebilem cunctis 
secuiis miserande sue cladis historiam dereliquens, amplissi-
misque thesauris, et omni precioso supellectili, in predam no-
strorum deuentis et diuisis. Tôt felicibus autem vir Magnificus 
animatus victorijs, alios alijs insignes actus accumulans, gran-
dem et sumptuosissimam tandem Egregiorum militum expedi-
cionem coegit, cum qua Regnum Seruie seu Rascie et Bulga-
rie y transgressus, et vsque ad oras Romanie penetrans, que 
omnia Teucrorum dominus, antiquis ab annis, occupata tene-
bat, Ciuitatem Sophiam , et quamplures aiias Ciuitates, Opida, 
Castra, totasque pene terras illas, infide gentis domicilia, igné 
et gladio, vastauit. In quoquidem progressu, crebris, preci-
puis vero sex prelijs, continuas adeptus victorias, ingenti 
hostilium hominum et Rerum preda onustus, saluum reduxit 
exercitum , infinitis hostium captis banderijs, que in ecclesia 
beate Marie virginis Budensi, in sui eternam laudem, per fu-
tura secula, pendebunt, vtpote, tôt triumphorum illustrium 
pulcerrima et preclara monimenta. Ex quibus secutum est, vt 
ipse Teucrorum princeps tremefactus, totum Regnum Rascie, 
cum eiusdem terre Castris, que antiquitus occupata, quasi hu-
ius Regni claues, tenebat, manibus Illustris principis Georgij, 
Despoti Rascie, huius Regni membri fidelis, nomine et ex 
mandato Regni Hungarie recipienti, restituit, que per eum, 
vsque ad hec nostre etatis tempora, pacifice et fideliter possi-
dentur. Rex eciam Bosne, eo respectu, ad pristine obedientie, 
quam negauerat, redijt gremium, in qua hucvsque constanter 
perscuerat. Quid multa, horum gloria meritorum ; harum fama 
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virtntum, cum prefatus Johannes Wayuoda, non solum Re-
gnicolis gratissimus, verum eciam remotis et exteris, notus 
esset, breui altioris dignitatis sedem ascendit, et quod laudum 
suarum cumulus est, vnanimi omnium Prelatorum, Baronum et 
Procerum Regni consensu, et singulari amore, in nostra ab-
sentia , et sub nostro nomine, totius Regni Hungarie Preses 
factus extitit et Gubernator. In quoquidem officio, quam iuste, 
integre, fortiterque Regnum illud nostro nomine administra-
nerit , tenuerit, quantaque diligentia in tutando Regno, vsus 
fuerit, fidem faciunt forcia sua acta, tam aduersus Teucros quam 
intrinsece guerre sopitos autores, et presertim duo alia 
quedam fortissima prelia, que tandem grandi gencium numero 
sumptuosissima impensa coacto, cum ipsius Teucrorum principis 
persona, et tota sua potencia, in propriaque ipsius terra me-
dia , magnanimi strenuitate peregit. In quibus et si occulto Ju-
dicio dei, qui solus nouit, cur persepe fideles suos in concul-
cationem blasphemorum sancti nominis sui, exponat, fortuna 
sue parti nouereata extiterit et plures Egregij Milites occubu-
er int , dupplum tamen dampni semper refudit hostibuS, cru-
enta eis in omni actu victoria derelicta. Nec cesi nostri hoc 
loco penitendas sortiti sunt exequias, que et si optabilius fu-
issent in patria, speciosius tamen pro patria facte extiterunt. 
Laudibus eciam huius viri non immerito addici potest, quod in 
hys aduersorum casuum vicibus, inter ipsa quoque discrimina 
(in quibus non solum carissimos plures et fratres et amicos, 
ac familiares, sibi belli calamitate raptos amisit, sed eciam 
proprij sanguinis multum effudit) sibi animum defuisse, aut 
fortitudinem lassatam esse, nunquam potuit visum iri, quin-
ymmo vir fortissimus, magnanimum excelsumque maxime 
mentis conseruans vigorem, sua prudencia de captiuitate, quam 
in vltimo dictorum duorum preliorum inciderat, libertati resti-
tutus, patrie secum satutem restituit. Nec solum externis ina-
lis hoc Regnum eripuit, sed et interna quiete composita, ef-
fecit, vt tota natio et ReSpublica Regni noslri Hungarie, sub-
motis sublatisque ciuilibus bellis, et internis turbinibus, qui 
paulo ante, et voluntates et mentes huius gentis, aj&e se di-
straxerant, vnione inuicem Jurata ; nos dominum suum natura-
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lem, genitoris et Aui, Regum suorum, successorem ei here-
dem, Regem declarauerit, susceperit, et recognouerit, Sicque 
prefatus Johannes Gubernátor Regnum illud, nobis, et sub 
nomine nostro, constanti fidelitate tenuit, atque in hac constan-
tia, eciam innumeris bellorum motibus aduersantibus y perse-
uerauit. Postremo Regnum ipsum Hungarie, confinibus suis du-
dum amissis, recuperatis, magis auctum, magisque a parte 
infidelium Teucrorum, quam temporibus dictorum aui et patris 
nostri Regum tenebatur dilatatum, maiestati nostre fideliter 
restituit, votiua pacis tranquillitate gubernandum, quodquidem 
(vt apercius confiteamur) vei sola vei maximé eius industria, 
solicitudine, et bellicis artibus seruatum est. Vt igitur vir tot 
inclitorum operum numero prestantissimus, cui nullus honos 
nisi meritus, referri potest, et qui in tot preclaris actibus, 
multum sanguinis sui et suorum effudit, gratam sibi maiestatem 
nostram presentiat, exnunc aliquos beniuolencie nostre videat 
fauores, in futurum maiores experturus, Castra nostra Ger-
gén, in Comitatu de Torda, ac Dewa vocata, in Comitatu de 
Hwnyad , parcium nostrarum Transsiluanarum, habita, simul-
cum cunctis Districtibus, Opidis, Possessionibus, Villis et 
Predijs ad eadem pertinentibus, Item Districtus Wolahales 
Swdya, Monostor, Bosár et Swpan, vocatos, in Comitatu Te-
mesiensi, existcntes, simulcum cunctis huiusmodi Castrorum, 
Districtuum, Opidorum, Villarum et Prediorum vtilitatibus et 
pertinencijs, videlicet Tributis, Terris arabilibus, cultis et in-
cultis, vineis et vinearum promontorijs , Pratis, Siluis, Nemo-
ribus, Pascuis, Aquis, Aquarumque Decursibus, Molendinis 
et locis Molendinorum, ac Jurepatronatus Ecclesiarum, et ge-
neraliter quarumlibet vtilitatum et pertinenciarum dictorum 
Castrorum, Districtuum, Opidorum, Vili arum , et Prediorum 
Integritatibus, quouisnomine vocitatis, sub suis veris metis, et 
metarum antiquis limitibus, de omnium Prelatorum, Baronum 
et Nobilium Regni nostri (in hac Congregacione generáli eo-
rundem, hie nobiscum existencium, totum scilicet Regnum 
nostrum Hungarie representancium) consilio, consensu, et 
collaudacione, ymmo eis omnibus petentibus et instantibus, pre-
fato Comiti Johanni, suisque íilijs et heredibus et posteritatibus 
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•miuersis, de manibus nostris Regijs , cum omni eo pleno Jure, 
quo nostre Regie incumbunt donacioni, dedimus, donaui-
mns et contulimus, ymmo damns, donamus, et conferimus 
Jure perpetuo, et irreuocabiliter, possidenda, tenenda et ha-
benda. Saluo Jure alieno. In quorum omnium memoriam, fir-
mitatemque perpetuam, presentes concessimus literas nostras, 
autentici Sigilli nostri secreti, quo, vt Rex Hungarie vtimur, 
appensione roboratas, Quas in formam maioris nostri priui-
legij redigifaciemus, dum nobis in specie fuerint repórtate. 
Datum Posonij feria tercia próxima ante festum Purificación is 
beate Marie virginis, Anno Domini Millesimo Quadringente-
simo Quinquagcsimo Tercio, Regni autem nostri Anno Tredé-
cimo. 

Commissio propria domini Regis, de consilio delibera-
cione et collaudacione Prelatorum et Baronum Nicolaus 
Vicecancellarius. 

A müncheni kir. levéltárból. 

CLXXVI. 

László király a pannonhegyi sz. Márton egyháza con-
ventjének megparancsolja, hogy Rozgonyi János erdélyi vaj-
dát , Rozgonyi Rolánd és Osvát székely ispánokat Komárom 
megyében fekvő Sz. Mihály és Kis-Vigmán faluk birtokába, 
metlyek most Zicsi Lukács kezeinél állítólag foglalás utján 
vágynák, miután ő az azon falvakban létező minden királyi 
jogát az említett Rozgonyiaknak adományozta, igtassa be. Kelt 
Pozsonyban január 31-dtkéu Í453. 

Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie 
etc. Rex, ac Austrie et Stirie Dux necnon Marchio Morauie 
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etc. Fidelibus nostris Conuentui Ecclesie Sancti Martini Sacri 
Montis Pannonie Salutem et gratiam. Cum nos pro multiuiodis 
et fidelibus seruicijs, fidelium nostrorum Magnificorum Johannis 
de Rozgon Wayuode Transsiluani, necnon Rolandi et Osnaldi 
de eadem Rozgon Comitum Siculorum, totum et omne ius no-
strum Regium, si quod in possessionibus Zentmihaly et Kiss 
Vigman in Comitatu Comaromiensi nunc apud manus Luce de 
Zieh occupatiue vt dicitur habitis qualitercumque haberemus, 
simulcum cunctis suis ytilitatibus et pertinencijs prefatis Johanni 
Wayuode, necnon Rolando et Osualdo de Rozgon ipsorumque 
heredibus et posteritatibus vniuersis premissis sicuti prefertur 
se habentibus vigore aliarum literarum nostrarum donationa-
lium exinde confectarum in perpetuum contulerimus, velimus-
que eosdem in dominium earundum per nostrum et vestrum 
homines legitime introduci. Ideo fidelitate vestre finnissime 
committimus, quatenus vestrum mittatis hominem pro Testi-
monio fidedignum, quo presente Sebastianus de Teiche vel 
Michael de Geche, aut Stephanus litteratus de Azar sine Bla-
sius de Bikol alijs absentibus homo noster de Curia nostra Re-
gia per nos ad id specialiter transmissus ad facies dictarum 
Possessionum consequenterque Juris nostri Regij in eisdem 
habiti vicinis, et commetaneis earundem vniuersis inibi legi-
time conuocatis, et presentibus, accedendo introducat memo-
ratum Johannem Wayuodam, ac Renaldum et Osualdum de 
Rozgon in dominium earundem, et ipsius Juris nostri Regij, 
Statuatque easdem et Idem eisdem premisse nostre donationis 
titulo perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum, Con-
tradictores vero si qui fuerint, euocet eosdem contra annota-
tos Johannem Wayuodam, et Rolandum, ac Osualdum de Roz-
gon nostram in presenciam racionem Contradiccionis eorum 
reddituros. Et post hec huiusmodi Introduccionis et Statucionis 
Seriem, cum Contradictorum, et Euocatorum si qui fuerint, 
vicinorumque et Commetaneorum qui premisse Statucioni in-
tererunt nominibus terminoque assignato nobis fideliter re-
scribatis. Datum Posonij feria quarta próxima ante festum Puri-
ficacionis Virginis gloriose. Anno Domini Millesimo Quadrin-
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gentesimo Quinquagesimo Tercio. Regni autem nostri Anno 
Tredecimo. 

Czech János közléséból. 

cxxxvn. 
László király Hunyadi Jánosnak, kii egy előbbi levelében 

Erdélyben Besztercze városa s kerülete örökös grófjává neve-
zett ki, eddigi családi czimerét, melly egy orrában arany gyű-
rűt tartó hollót ábrázolt, egy koronát tartó oroszlánnal fejér 
mezőben bővíti. Kelt Pozsonyban febr. i-sején 1453. 

Commissio propria domini Regis. 

adislaus Dei gratia Rex Hungarie , Bohemie, Dalma-
tie, Croatie etc. Austrieque et Stirie Dux, necnpn Marchio 
Morauie etc. Ad perpetuam rei memóriám. Libet comitari mo-
res principnm nobilitatis splendore instructos, Libet equidem 
munificentie pariter Jura sequacibus Regie dignitatis ministeria 
innato lumine decorata veluti quidam fulgentes radij in subdi-
torum merita profunduntur. Cum enim inter yirtutes ceteras 
munificentie decus summe sit laudis in principe, Iuuat magno-
pere in hoc exordio nostri regiminis summo studio ipsam amplecti 
vt per earn in nobis pariter cum etate crescentem subiectorum 
conciliemus animos et obsequij cursum in eis quasi quodam 
brauio preparemus, Solet namque hoc proprium velud pro lege 
habere regum nobilitas vt debere se quod sponte tribuit exi-
stimet, et nisi in suis benefices creuerit nichil se se vmquam 
prestitisse putet, Hec igitur occasio, hec denique fuit nobis 
consideratio, vt fidelem nostrum grate sincereque dilectum 
Spectabilem et Magnificum Johannem de Hwnyad pridem huius 
Regni nostri Hungarie Gubernatorem vtpote magnificis virtu-
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tibus multorumque Illuslrium operum numero ac magnis m e n -
tis plenum et prestantem, in honorem et dignitatem perpetni 
Comitis in et super Ciuitate nostra et Districtu Bistriciensi pa r -
cium nostrarum Transsiluanarum subleuaremus, ac preficere-
mus , prout in alijs nostris literis superinde confectis, lacins 
hoc ipsum et clarius ac ordinacius est expressum, Restat vt 
ceptum erga eum emeritum amorem nostrum, pluribus et ma-
ioribus indicijs continuantes, aucto honori suo, auctiora deco-
ris insignia atque ornamenta adjiciamus, Hactenus siquidem 
ex gracia precessorum nostrorum diuorum hungarie regum, 
prefatus Comes Johannes pro armis seu nobilitatis insignijs 
progenitoribus suis et domui benefico muñere collatis, Cornnm 
in campo flaueo seu Celestino alas paululum eleuantem sub co-
lore naturali depictum, ac formam annuli aurei in ore gestan-
tem habuit, et in omni usu palam pre se tulit, Nos yero ex 
nunc in Signum noui decoris et magnifícate dignitatis sue, de 
consilio prelatorum et Baronum nostrorum damns eidem et 
superaddimus prioribus armis suis supratactis, Leonem inte-
grum coloris rubei in campo albo sursum erectum, sparsisque 
post se se pedibus et ore aperto pugnanti ac frementi et ani-
moso similem, atque in altero anteriorum pedum, veluti manu 
quadam aureain coronam tenentem, vel quasi offerentem. Ita- v 

quod vtraque arma ipsa cum suis supradistinctis coloribus per 
crucem transuersam dupplicata in vno eodemque clipeo collo-
centur, et deferantur, Ipsi autem clipeo super ponatur galea 
aurea coronata, cum suis solitis ornamentis hinc inde diffusis, 
pro crista vero inseratur forma ale similiter auree desuper 
prominentis. Que profecto armorum additamenta ne ab re per 
nos facta aut sine virtuoso rerum tijpo prestita videantur, si-
gnificácionem eorum et causam exprimere non negleximus. Que 
enim forma leonis rubri in campo albo in statu et modo supra 
expresso addita conspicitur, significat antefatum Comitem Jo-
hannem superioribus nostre absencie temporibns quibus vide-
licet post sedatum huius regni nostri disturbium ipse Comes 
Johannes officium Gubernacionis Generalis cum suo honore et 
onere sustulit nostro nomine et supportauit ea omnia que pro 
defensione Regni nostri et nostro Jure tuendo opportuna fuere 
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in sincera fide et solicitudine que sinceritas per colorem album 
designator, egit, exercuit et operatus est , In quibus quoniam 
virtuosa bella plurima suo et suorum sanguine resperso magno 
animo et leonina vt dicere solent audacia plerumque confecit, 
pugnanti leoni et cruentó non indigne assimilatus est, quod 
autem additum est leonem ipsum altero suorum anteriorum pe-
dum coronam auream tenere et offeree aperte designat, quod 
Comes Johannes supradictus, Corone nostre Jura et possessi-
onem eorundem suis laboribus, suisque sudoribus ab impu-
gnancium manibus erepta et fideliter conseruata, deuota prom-
titudine maiestati nostre obtulit, ac restituit suaque precipua 
assistencia, nos ad eorum regimen feliciter introduxit. Hec 
igitur arma seu nobilitatis insignia, que superius expressimus, 
et que in principio seu capite presencium literarum nostrarum 
suis apropriatis coloribus figurata sunt et distincta vtpote vir-
tutibus eximijs, operibus magnificis, et illustribus meritis, pre-
fati Comitis Johannis apta vti prediximus et congrua eidem Co-
miti Johanni et per eum suis heredibus et posteritatibus vni-
uersis vtriusque sexus animo deliberato et ex certa nostra 
sciencia, prelatorum eciam et Baronum nostrorum ad Id ac-
cedente consilio, ad vsum et decorem noue sue dignitatis su-
pratacte dedirrius, donauimus et contulimus, atque ex mera 
plenitudine nostre specialis gracie presentibus elargimur, vt 
ipse ac Sui heredes et posteritates vniuerse pretacta arma seu 
nobilitatis ac dignitatis insignia more aliorum Comitum perpe-
tuorum armis vtenrium, vbique in prelijs, hastiludijs, duellis, 
Torneamentis, et Bellis, ac alijs omnibus exercicijs militaribus 
et nobilibus, necnon Sigillis, Anulis, velis, Cortinis, et ve-
xillis, et generaliter in quarumlibet rerum et expedicionum 
generibus sub mero et pleno Comitis perpetui titulo, quali eos 
ab omnibus et singulis cuiuscumque condicionis preeminencie, 
status, gradus vel dignitatis homines existant, insignitos, dici, 
nominari et teneri volumus, ac eciam reputari, gestare et 
ferre , necnon omnibus gracijs, honoribus, et libertatibus qui-
bus ceteri Comités perpetui armis vtentes, qiíomodolibet de 
Jure vel consuetudine freti sunt, gaudere atque frui valeant. 
Tantoque ampliori studio ad honorem et obsequia nostre Re-
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galis dignitatis eorum inantea solidetnr intencio quanto se se 
Iargiori fauore regio decoratos conspiciunt et muñere gracia-
rum. In quorum omnium memoriam firmitatemque perpetuam 
presentes literas nostras secreto ¿Sigillo nostro quo vt Rex 
hungarie vtimur in pendenti communitas eidem duximus con-
cedendas. Datum Posonij feria quinta próxima ante festum pu-
rificacionis beate Marie virginis glorioso, Anno Domini Mille-
simo Quadringentesimo Quinquagesimo Tercio. Regni autem 
nostri Hungarie Anno Tredecimo. 

Coinmissio propria Domini Regis ex Consilio et 
Deliberacione Prelatorum et Baronum nostrorum 
Johannes Episcopus Yaradiensis Cancellarius. 

v Az anapachi levelek közöl. 

CLXXVIII. 

László király Hunyadi János beszterczei örökös gróf 
kérelmire BoUtács és Zsitve szász falvak bíráinak a szász 
székek kiváltságaival egyezőleg teljes hatalmat ad, miszerint 
határaikban akasztófát, kereket és más illy büntetési jeleket 
áUithassanak, és minden állású és sorsú rablókat, tolvajokat, 
csalókat és más gonosztévőket letartóztathassanak, végkép 
elitélhessenek, és rajtok a véritéletet végre is hajthassák. Kelt 
Pozsonyban február I-sején 1453. 

Nos Ladislaus Dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, 
Croacie etc. Rex, Austriequa et Stirie Dux, necnon Marchio 
Morauie etc. Memorie cominendamus tenore presencium Signi-
ficantes quibus expedit vniuersis, Quod nos cum ad humilli-
mam supplicacionem instanciamque fidelis nostri Johannis de 
Hwnyad Comitis Districtus Bistriciensis, pridem Regni nostri 
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Hungarie Gubernatoris, per eum nostre Maiestati propterea 
porrecte, cum etiam ob deuotionem, quam ad beatissimam 
Virginem Mariam gerimus, sed et ex desiderio pacem et tran-
quillum statum Regni, et nostrorum Regnicolarum manute-
nendi, ne malefactorum et nociuorum hominum offensa Justo-
rum fraudulenta et tyranidem machinantium iniquitas in am-
plum excrescat sed virga equitatis deleátur Justi autem pacis 
amenitate gaudeant, sub protectione principis gloriosi. Fide-
libus nostris Judicibus, Villicis et Juratis Senioribus ceteris-
que Saxonibus villarum seu possessionum Bolkach et Situe vo-
cataruin, quarum directa medietas dicti Comitis Johannis ex-
titit, altera vero medietas ad Ciuitatem nostram Cibiniensem 
et ad ecclesiam beatissime Marie virginis in eadem fundatam 
pertinere dignoscitur, id gloriose duximus annuendum et con-
cedendum,ymo annuimus et concedimus presentium per vigo-
rem vt ipsi Judices, Villici, Jurati Seniores ac ceteri Saxones 
presentes et futuri in prescriptis villis ac earum territorijs in 
locis congruis et conuenientibus patibula, rotas ac cetera pe-
narum signa iuxta morem et consuetudinem Septem Sedium 
nostrarum Saxonicalium, quarum vti dicitur vtuntur iuribus, 
erigere, vniuersosque fures, latrones predones, domorum 
incensores, falsarios ceterosque malefactores, qui dei timore 
postposito inpremissis et alijs publicis criminibus, et factis de-
testabilibus procedentes in personis detinere, detentosque 
prece pretio, fauore et amore quibuslibet postergatis in hac 
parte, Deumque et eius iustitiam ferendo pre oculis iuxta eo-
rum demerita publicatorumque criminum facinora Jurisordine 
obseruato, Judicandi, definitiuaque sententia condemnandi, 
suspendenti, decollandi Comburendi, ceterisque penis con-
dignis feriendi aliaque et singula in prefatis villis siue posses-
sionibus ac earum pertinencijs, siue territorijs que de iure in 
his iuxta Regni nostri consuetudinem fieri consueuerunt faci-
endi, exercendi, et peragendi plenam omnimodam habeant 
potestatis facultatem, nostra authoritate ipsis hac in parte 
atributa et iusticia mediante. Harum nostrarum quibus secre-
tum Sigillum nostrum appensum est, vigore et testimonio li-
terarum mediante. Datum Posonij in vigilia festi purificationis 
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beatissirae Marié virginis gloriose Anno Domini Millesimo 
Quadringentesimo Quinquagesimo Tercio. Regni autem nostri 
Tredecimo. 

A gróf Bethlenek peréből Bolkács és Zsitve ellen. 

CLXXIX. 

László Magyar-, Cseh-, Dalmát- és Horvátország királya, 
Osztrákhon fejedelme stb, meghagyja Magyar-és Osztrákhon 
minden lakosainak, kiket a dolog illet, hogy a pozsonyi pol-
gárok ellen Pozsony városa tanácsa előtt folyó pereiket, némi 
kicsalt királyi levelek s más költött szinek alatt, Magyarország 
szokásos jogainak megsértésével, a pozsonyi tanácstól, a tár-
nokszéket mellőzve, egyenesen a királyi személynök elé felvinni, 
mint azt eddig némellyek tették, többé ne merészeljék, egyszer-
smind felhatalmazván Pozsony városa tanácsát, az illy tör-
vénytelen felebbvitel el nem fogadására, sőt saját királyi leve-
leinek is, mellyek ezt parancsolnák, mint kicsaltaknak, figye-
lembe nem vételére. Kelt Pozsonyban február 6-dikán 1453 
megerősíttetett Bécsben május 7-dikén 1453. 

Ladislaus dei gracia Hungaric , Bohemie, Dalmacie, Croacic 
ele. Rex, Austrieque et Stirie Dux, necnon Marchio Morauie 
etc. Fidelibus nostris vniuersis et singulis, cuiuslibet condici-
onis hominibus tani Regni nostri Hungarie, quam Ducatus 
Austrie predictorum, quos infraseriptum negocium tangit, vei 
in futurum tanget, Salutem et gráciám. Plurium relationibus 
percepimns , quomodo nonnulli forent ex vobis, aliquas ütés 
seu causas pro quibuscunque rebus contra fideles nostros 
Ciues Posonienses, aut aliquos ex ipsis coram Judice et Jura-
tis Ciuibus Posoniensibus, pro tempore habentes qui violatis 
consuetudinibus et libertatibus preseripti Regni nostri 
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Hangarie, huiusmodi causas, per surriptitias literas nostras, 
et alijs coloribus adinuentis, dimissis medijs Judicibus, vide-
licet Magistro Tauernicorum nostrorum, et Juratis Septem li-
berarum Ciuitatum nostrarum, a conspectu et Judicio dictorum 
Judicis et Juratorum Posoniensium, directe ad Judicium per-
sonalis presencie nostre aduocarent» Et quia nos libertates, et 
antiquas consuetudines dicti Regni nostri Hungarie nolumus 
infringere, ideo fidelitati vcstre, et cuilibet vestrum firmiter 
precipientes mandamus, quatenus a modo deinceps nullus ve-
strum in quibuscunque causis a dictis Judice et Juratis Ciuibus 
Ciuitatis nostre Posoniensis, obmissis dictis medijs ad nos di-
recte appellet, Sed si quicunque vestrum de Judicio dictorum 
Judicis et Juratorum Ciuium contentus non fuerit, prouocet 
prius in presenciam Magistri Tauernicorum nostrorum, et Ju-
ratorum dictarum Septem liberarum Ciuitatum, ac coram Ulis 
prosequatur et experiatur causam suam, secundum cursum 
antique consuetudinis Regni, Si vero nec de Judicio ipsorum 
Magistri Tauernicorum et Juratorum ipsarum Septem liberaruin 
Ciuitatum talis fuerit contentus, poterit tandem in nostram 
personalem presenciam appellare, Secus facere non ausuri. 
Alioquin presentibus committimus prefatis Judici et Juratis 
Ciuibus dicte Ciuitatis nostre Posoniensis, vt ipsi nullamap-
pellacionem vestram contra consuetudinem Regni ab eis, ob-
missis dictis medijs, in personalem presenciam nostram admit-
tere debeant, nisi prius causa illa a presencia eorum defera-
tur in presenciam dicti Magistri Tauernicorum, et ipsorum 
Juratorum Ciuitatum liberarum, nec contra hoc aduertant 
quascunque literas nostras, quas literas nos expressis surri-
ptitias reputamus, Presentes autem perlectas semper reddi vo-
lumus presentanti. Datum Posonij in festo Dorothee Virginis 
Anno Domini 1453. 

Ujra kiadatott szóról szóra megegyezóleg, Datum Vienne 
feria secunda ante festum Ascensionis Domini, Anno eiusdem 
1453. 

Pozsony városa levéltáráBól. 
24« 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



372 

CLXXX. 

László király, Bécs tárosa közönségének kérelmére^meg-
előzóineky nevezetesen László királynak 1279-ről, Andrásnak 
1297-ről9 Lajosnak 1366-ról, és végre Zsigmondnak 1402-ről 
a vámoknak mikénti fizetése, s a bécsi kereskedőkvagyonainak 
más bécsi lakosok elleni követelések örve alatt tilalmazott le-
tartóztatása iránt kelt parancsaikat átírvaf minden részleteik-
ben megerősíti, és azokat a* azokban rendelt büntetések alatt 
mindenki által szorosan megtartatni rendeli. Kelt Bécsben feb-
ruár 24-dikén 1453. 

Nos Ladislaus dej gratia Rex hungarie Bohevnie Dalmatie 
Croatia, etc. ac Austrie et Stirie Dux, necnon Marchio Mo-
rauie etc. Memorie commendamus tenore presentium signifi-
cantes , quibus expedit Vniuersis Qtiod fideies noslri Magister 
Ciuium Judex et Jurati Cónsules Ciuitatis nostre Viennensis, 
nostre Serenitatis accedentes in presentían), in ipsorum et 
vniuersorum Ciuium et Mercatorum eiusdem Ciuitatis nostre 
nominibus et personis, exbibuerunt nobis quam plures literas 
plurimorum diuorum Regum hungarie videlicet Bele Stephani 
Ladislai Andree Caroli Lodouici ac Sigismundi, nostrorum sci-
licet predecessorum super diuersis dispositionibus Tributorum. 
ac alijs libertatibus in quibus ijdem predecessores nostri Reges 
hungarie ipsos Ciues et Mercatores, ipsius Ciuitatis nostre Vi-
ennensis conseruarunt, inter quas specialiter, quattuor erant, 
eíTectum et sensum aliarum in secontinentes, Vna videlicet 
Ladislai filij Stephani, filij condam Bele quarti Regum hungarie 
felicium recordationum, suo maiorj autentico Sigillo, a tergo 
Sigillata, Tenores et continentias, literarum predictorum Bele 
et Stephani Regum hungarie super dispositione et Limitatione 
solutionis Tributi, de quibuscumque rebus mertionalibus de 
Vienna et Austria, in Regnum nostrum Hungarie tam in Curri-
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bus quam nauibus deferendis, modo et ordine in 'eisdem de-
scripto et specificato, transsumptiue et ratificatiue in se ha-
bens, et alia condam Serenissimi domini Andree similiter Re-
gis Hungarie , nostri predecessoris super simili Limitacione 
solutionis tributi confecta Tertia uero condam Serenissimi 
principis domini Ludouici similiter Regis Hungarie nostri pre-
decessoris limitationem solutionis tributi super aquas de Ca* 
rinis suie nauibus magnis, descendentes seu ascendentes, in 
se continens, Et quarta gloriosissimi condam principis domini 
Sigismundi Irnperatoris et Regis Hungarie, Aui nostri Caris-
simi similiter nostri predecessoris, super nominato fiendo 
aresto mercatorum descendentium cum mercibus suis in Hun-
garian! emanata tenore subsequenthim, Supplicantes nostro 
culmini Regio, ijdem Magister Ciuium Judex et Jurati Conso-
les , nominibus quibus supra humiliter et devote, ut easdem 
literas condam Ladislai Andree Ludouici et Sigismundi Irnpe-
ratoris Regum hungarie ratas gratas et acceptas habentes no-
strisque Uteris uerbotenus inseri facientes pro eisdem Magi-
stro Ciuium, Judice et ceteris Ciuibus et Mercatoribus Ciuitatis 
nostre Yiennensis Yniuersis Innouantes perpetuo ualituras 
confirm are et confirmatas obseruarij facere dignaremur Qua-
rumquidem literarum prime videlicet dicti condam Ladislai 
(filij Stephani) filij Bele Regis, tenor talis est Nos Ladislaus 
dei gracia Rex hungarie, Tenore presentium significamus qui-
bus expedit Yniuersis Quod Hannsgrauius Rector Mercatorum 
de Yienna et de Austria ad nostram accedens prcsentiam, ex-
hibuit nobis patentes literas domini Stephani Illustris Regis 
Hungarie patris nostri Carissimi felicis recordationis, super 
confirmatione literarum Regis Bele, Aui nostri Carissimi, pe-
tens humiliter cum instantia , ut ipsas ratas habere, et nostris 
Uteris patentibus dignaremur coniirmare, quarumquidem tenor 
talis est Nos Stephanus dej gratia, Rex Hungarie Significamus 
Vuiuersis presentium per tenorem Quod Sijbrinus dictus Lou-
bul, exhibuit nobis literas patentes karissimi patris nostri Re-
gis Bele, indite recordationis, petens ut ipsas confirmare 
dignaremur, nostrarum patrocinio literarum, quarum tenor ta-
lis est , Bela dei gratia Rex Hungarie, fidelibus suis Comiti 
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Jauriensi: et Tributarijs de Jaurino de Abda et de Fijnregtu, 
Salutem et gratiam Literas venerabilis patris S. Episcopi Jau-
riensis super forma exigendorum tributorum, in Jaurino Abda, 
et finregtu, more antiquitus obseruato recepimus in hunc mo-
dum, uidelicet de quolibet Curru teutonico ueniente in Hungá-
riám , Tributarij debent habere quattuor denarios, et Comes 
Jauriensis duos denarios Regales, Item de curru transeúnte 
de Hungaria Tributary debent habere octo denarios, et Comes 
duos, Item si uenerint Currus in naui, cum mercimoiiijs de 
quolibet curru , Tributary debent habere quattuor denarios, et 
Comes duos, Si vero nauis ascendat cum mercibus, ipsa nauis 
estimetur et redigatur ad quantitatem Curruum, et de quolibet 
Curru, Tributarij debent octo denarios et Comes duos Item Si 
Teutonici boues, superius deferant, de quolibet boue duos 
denarios, et Comiti vnum denarium, de bobus Teutonicorum 
Item de curribus hungarorum Tributarij duos denarios et Co-
mes de duobus Curribus hungarorum unum denarium habeat, 
Item de bobus hungarorum superius deferentium, unum de-
narium de duobus bobus, Et de quattuor bobus Comes unum 
denarium Item de Curru mellis, Tributarij debent habere tria 
pondera, et Comes unum pondus Item de qualibet Tunella uini 
Tributarij octo denarios, et Comes duos, Item de curru salium 
hungarorum, duos sales et dimidiuin, cum portioné Comitis 
Jauriensis. Item de centum marcis piperis, Tributarij debent 
habere unam Marcain piperis Et de centum cirotecis duas Ci-
rotecas, et sic de alijs, minutis mercimonijs, Item de curru 
hospitum latinorum unum fertonem Item in finregtu de Curru 
Teutonicorum quantumcumque oneris habente, unum denarium, 
De reliquis autem mercimonijs, bobus, scilicet, et alijs nihil 
dare tenentur, In finregtu — Item Teutonici pedites nihil dare 
debent, Item in Abda de duobus Curribus Teutonicorum quat-
tuor denarios. Vnde fidelitati vestre mandantes precipimus, 
firmiter et districte, quatenus ultra formam antiquitus obser-
uatam. In tributis nihil exigere penitus presumatis, alioquin 
transgressores nostri mandati in rebus et persona grauiter 
puniemus, Datum Anno domini M.CC.LX-o Nos igitur petici-
onem eiusdem considerantes fore iustam et legittimam admi-
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simus, presentibus confirmantes, Datum in Bijkche Anno do-
mini M.CC.LXX. Nos itaque considerantes, petitiones dicti 
Hengraw superius nominati esse iustas et legittimas, querimo-
niam eiusdem regio admisimus cum fauore, et predictas lite-
ras, progenitorum nostrorum ratas habentes et acceplas, pre-
sentibus de uerbo ad uerbum inseri faciendo, patrocinio et 
munimine patentium literarum nostrarum duximus confirman-
duni, Datum in Insula Chech in octaua Beate Margrethe Vir-
ginis, Anno domini M.CCLXX-nono Alterius uero litere uide-
licet, condam domini Andree Regis tenor is est, Andreas Dei 
gratia Hungarie Dalmatie Croatie Rame Seruic Gallitie, Lodo-
merie Cumanie Bulgarieque Rex, Omnibus Cristi fidclibus, 
presentes literas inspecturis salutem in domino Sempiteruam ad 
Vniuersorum noticiam tenore presentium uoluimus peruenire, 
Quod nos pro reformatione status et comodo, ac utilitate Regni 
nostri, Omnia tributa de nouo istituta, que loco inconsueto 
exiguntur duximus omnino abolenda. Volentesque de Cetero 
ut Vniuersi Mercatores per Regnum nostrum transeúntes libere, 
et absque aliqua molestia transiré ualeant, et iiullus eisdem 
inferre presumat nocumentum. Preterea tributarij vbique loco-
rum in Regno nostro constituti, tributum indebitum, et in-
iustum super eosdem Mercatores exigere nullatenus presumant, 
sed iustum tributum. quod tempore domini Bele Regis felicis 
recordationis Aui nostri carissimi exigi eonsueuerat, more 
debito et consueto exigant super ipsos , scientes, qnod si qui 
secus facerent, et eosdem .Mercatores ratione tributi indebiti 
molestarent, extunc eosdem rebus et personis faceremus con-
demnarj, Et insuper possessiones eorundem in quibus falsum 
tributum exigeretur ad manus nostras, deuolui faceremus, uo-
Inmiis etiam, quod si qui ex nostris Baronibus, in suis pos-
sessionibus tributum potencialiter exigi facerent, suam digni-
tatem armttere possfnt eo ipso, In cuius' rei memoriam, per-
petuamque firmitatem, presentes conccssimus literas duplicis 
sigilli nostri munimine roboratas, Datum per manus Discreti 
uiri Magistri Gregorij Albensis ecclesie prepostti Aule nostre 
Vice Cancellarij dilecti et fidelis nostri, Anno domini Milésimo 
Ducentésimo Nonagésimo septiino. Regni autem nostri Anno 
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octauo, Tertie vero litere, uidelicet condam domini Lodouici 
Regis tenor iste est Lodouicus dei gratia Rex hungarie fide-
libus suis Tributarijs, de Roijka de Jaurino, de Komaron de 
Situateu, de Strigonio de Zwb, de Wisegrad et de Yeteri 
Buda, nunc constitutes et constituendis in futurum, Salutem et 
gratiam, Noueritis quod nos et domina Regina genitrix nostra 
karissima cum prelatis et Baronibus nostris, matura et salubri 
deliberatione prehabita exactiones tributorum, aquaticorum, 
modo infrascripto, duximus moderandum. Quod de quibuslibet 
Carinis seu nauibus, de Vienna uel aliunde, in Regnum no-
strum remigantibus, pannis et alijs, quibuscumque rebus mer-
cimonialibus, preter fructus et ollas oneratis, Mercatores et 
in singulis locis dictorum tributorum, de singulis uestigijs, seu 
pedis humani longitudinibus per medium et latitudinem ipsius 
nauis seu Carine meciendis, singulos florenos soluant pro tri-
buto , sine diminutione et augmentatione ampliorj, nec Tri-
butary ipsos Mercatores } ad ampliorem tributi solutionem uel 
piperis aut alterius monusculi prestationem, competiere aude-
ant, modo aliquali, Immo neque ab beneuolo dantibus ipsa 
muñera recipere presumant, ne in consuetudinem deducan-
tur, et ex hoc tandem ipsi Mercatores successiue infestantur 
Ceterum de qualibet Carina seu naue piris uel pomis, ac alijs 
fructibus referta, tres, et de Carina ollis onerata duos florenos 
et non plures recipere possint Tributary prenotati, De Carina 
autem de regno nostro uersus Viennam eunti, medietas tributi, 
supradicte mensure uestigij recipiatur, in locis prenotatis, Et 
ut presens nostra constitutio, solutionis tributi inuiolabiliter 
perseueret, Statuimus, quod quicumque nobilium tributa pro-
pria habentium contra premissa. Statuta nostra, ampliorem tri-
butorum exactionem fecerint, Vel quidquid de premissis infre-
gerint, iure tributi sui, et possesione, in qua tributum exigitur, 
priuentur Et eadem possesio cum tributo manibus regis confi-
scantur. Et per Palatinum applicentur, nostra autem tributa con-
seruantes honoribus, suis spolientur, et tamquara transgresso-
res mandatorum Regalium puniantur, per Palatinum prenotatum, 
Statuimus etiam, ut nullus a peregrinis equitibus et pedestri-
bus, quocumque euntibus, et hominibus in regnum nostrum 
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causa commorandi cum uxoribus liberis et familia uenientibus, 
necnon hominibus pedestribus, •tributum recipere presumat 
De hominibus autem de Regno nostro causa residentie exeun-
tibus, quadraginta denarij exigantur pro tributo, contra hoc 
autem facientes uelut fures et latrones públicos per Palatinum 
commisimus puniendum, Tricesimis tamen saluis remanentibus 
a mercatoribus prenotatis Et hoc uolumus ubique, in foris et 
locis publicis palam facere promulgan, Prout etiam premiss a, 
uigore aliarum literarum nostrarum anuleo Sigillo nostro con-
signatarum decreuimus sanxiendum, et uobis similibus dedisse 
firmis in edictis, Datum Posonij in festo Natiuitatis beati Jo-
annis Baptiste Anno domini M.CCC.LX-o sexto Quarte uero 
litere uidelicet condam domini Sigismundi Imperatoris et Regis 
Tenor sequitur in hec uerba Nos Sigismundus dei gratia Rex 
Hungarie Dalmatie Croatie etc. Harchioque Brandenburgensis 
etc. Sacri Romani imperij Vicarius generalis et Regni Bohemie 
Gubernator, Notum facimus tenore presentiuin Significantes 
quibus expedit Vniuersis, quod licet nos quibusdam rationibus 
seu inductionibus moti, Nonnullis nostris fidelibus regnicolis 
annuerimus et facultatem prebuerimus, et pro damnis eis in 
Austrie, aut alijs ducatibus seu prouintijs ad ipsam austriam 
pertinentibus illatis et jrrogatis, Omnes et quoslibet Mercato-
res ac alios Ciues et populos de dictis ducatibus et prouintijs 
signanter de Ciuitate Viennensi ubilibet in regno nostro ar-
restare et cum rebus ac bonis eorundem prohibere facere, ua-
lerent atque possent, Tamen quia inter nos et Illustrem priñ-
cipem dominum Albertum Ducem Austrie tanta amicabilis con-
cordia, et vnio caritatiua stabilita est, ut ipsum regni nostri 
gubernatorem instituerimus, certis nostris literis, superinde 
concessis, nihilominus ad ea , que regnorum nostrorum hone-
stam utilitatem necnon fructuosum commodum respiciunt ac 
profectum, Igitur nos inter alia, per que regnorum nostrorum, 
ac Ducatus Austrie hominibus et incolis prouenire possent uti-» 
lia, premissas arrestationes, et prohibitiones aboliendum du-
ximus et penitus deponendum, decernentes, -uigore presen-
tium ac per nostrum regium statuentes edictum, ut inantea 
omnes mercatores, ac alterius sortis conditionis et preemi-
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nentie homines de Vienna uel alijs Ciuitatibus oppidis et uillis 
totius ducatus Austrie , cum mercantijs rebus uenalibus, ac 
bonis ipsorum commutabilibus, in regnum nostrum tute, se- I 
cure, et absque arrestationis ac prohibitionis formidine et im-
pedimento quolibet seruatis dumtaxat, et saluis libertatibus, 
consuetudinibus et constitutionibus, ciurtatum ipsius regnino-
stri, solutisque, tricésimo et tributis licitis et consuetis, uenire 
et recedere, quotiescumque maluerint, ualeant atque possint, 
Quocirca vobis Vniuersis prelatis Barouibus Comitibus, Ca-
stellanis, nobilibus, et officialibus, Item Ciuitatibus et liberis 
Villis, ipsorum Rectoribus, Judicibus, et Villicis ac alijs qui-
buslibet nostris et regni nostri fidelibus, quibus presentes in-
notuerint, firmissimo precipimus regio sub edicto, quatenus 
prefatos mercatores, ac quoslibet homines de Austria, pre-
sertim de Vienna contra premisse relaxations, et assecurati-
onis nostre formam, Arrestare ac prohiberi facere, aut alio 
quouismodo aggrauare presumatis, gracie nostre sub obtentu, 
presentes etiam perlectas, semper reddi iubemus presentanti-
bus, Datum Posonij, séptimo die festi beati Michaelis Archan-
geli, Anno Domini Milésimo quadringentesimo secundo, Nos 
igitur humilimis et deuotis Supplicationibus, annotatorum Ma-
gistri Ciuium et Judicis et Juratorum Consulum per ipsos eo-
rum et predictorum Vniuersorum Ciuium et Mercatorum Ciui-
tatis nostre Viennensis Nominibus, modo prenarrato, nostre 
prece subiectiua oblatis maiestati Regali benignitate uti de 
Justitia et equitate tenemur exauditis et admissis prefatas li-
teras, memoratorum regnm, non abrasas, non cancellatas, 
ñeque in aliqua eorum parte suspectas, Immo mere et sijncere 
ueritatis integritate prepollentes, presentibusque de nerbo ad 
uerbum insertas quoad omnes earum continencias Clausulas et 
artículos, consilio et assensu approbamus et ratificamus, eas-
que cum omnibus et singulis superius in tenoribus predictarum 
literarum Iknpidius contentis limitatis et specificatis, de pleni-
tudine nostre potestatis Regie, ex certaque scientia nostre 
Maiestatis pro prefatis Magistro Ciuium Judice, ceterisque 
Ciuibus et Mercatoribus, Ciuitatis nostre Viennensis, Sepe 
fate eorumque successoribus et posteris Vniuersis Innouantes 
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perpetúe ualituras, confirmants, Decernentes easdem, per 
orones et singulos pretacti regni nostri et Corone subditos 
obseruarj debere, inhibentes districtius, ne amodo in poste-
rum aliquis ex prelatis Baronibus Comitibus Castellanis nobi-
libus et alijs nostris subditis, cuiuscumque status et conditio-
n s existât, dispositions pretactas, necnon libertates infrin-
g e r e , aut eis contraire présumât, quoquomodo sub penis 
snpra , in dictis literis expressis, ac alijs quas in contrafaci-
entes decernere pro tempore uidebitur opportunum, iu quo-
ram omnium uigorem et testimonium presentes concessimus 
literas nostras pendente Secreti Sigilli nostrj, quo ut rex 
Uangarie utimnr munimine roboratas, Datum Vienne, die fe-
sti beati Mathie Apostoli Anno domini Milésimo Quadringen-
tesimo. .quinquagesimo tertio, regni autern nostri Anno Tre-
décimo. 

A csátz. kir. titkos levéltárból. 

CLXXJO. 

Hunyadi János, Besztercze örökét grófja, az ország fő-
kapitánya^ és a királyi jövedelmek kezelője, István győri őrka-
nonok személyes kérelmére > István királynak azon levelét, 
melly által a győri egyház őrkanonokságának Győr megyében 
eső, Bálon névé helységét a kamaranyereség, a kincstári adó-
zások és gyűjtemények s az esztergomi érseknek járandó ga-
bonadézma alól felmenti, megerősítvén, a királyi adó- és ér-
seki dézmaszedőknek megparancsolja, hogy az említett hely-
ségei ezen fizetések megtételére szorítani ne merjék. Kelt Győr-
ben mariius 30-dikán 1453. 

Nos Johannes de Hwnyad Perpetuus Comes Bistriciensis ac 
Capitaneus Regie Maiestatis in Regno Hungurie constitutus, 
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Administratorque Prouentaum Regalium, Memorie commen-
damus tenore presencium significantes quibus expedit vniuer-
sis. Quod honorabilis Dominus Stephanus Custos et Canonicus 
ecclesie Jauriensis in nostri veniens presencian), quasdam li-
teras Serenissimi principis quondam domini Stephani dei g r a -
cia Hungarie etc. Regis priuilegiales, nobis producere curauit, 
quas quidem literas in specie vidimus et easdem legi per o r -
dinem Jussimus. Quibus perlectis clare constaba!, quod pos-
sessio Custodie ecclesie Jauriensis Balón appellata in Comitatu 
eiusdem loci Jauriensis existens, a solucione prouentuum lu-
cri Camere, ac daciarum et collectarum fisco Regio, necnon 
decimarum frugum et Bladorum Archi Episcopo Strigoniensi 
de .eadem possessione annuatim prouenire debentium per eun-
dem dominum quondam Stephanum Regem ob refrigerium et 
salutem anime sue in perpetuum axempta foret et supportata. 
Quibus exhibitis prefatus dominus Stephanus, Custos et Cano-
nicus ecclesie Jauriensis supplicauit nobis humiliter et denote, 
vt prescriptam possessionem dicte sue Custodie Balón appella-
tam in prescripta graciosa exemptione tenere, et conseruare 
dignaremur. Et quia nos sicuti quempiam Regnicolarum sic et 
presertim prefatum dominum Custodem, in suis Juribus legit-
timis tempore nostro destitui ac defraudan minime uolumus. 
Quociroa vobis vniuersis dicatoribus, et exactoribus prouen-
tuum lucri Camere ac daciarum, et collectarum Regalium, ac 
decimarum frugum Archi Episcopalium ecclesie Strigoniensis, 
in Comitatu Jauriensi constitutis et in futurum constituendis, 
presencium notitiam habituris, nomine et in persona Serenis-
simi principis domini Ladislai hungarie etc. Regis domini nostri 
naturalis firmiter precipimus et mandamus, quatenus a modo 
in posterum prefatam possessionem Custodie ecclesie Jauri-
ensis Balon vocatam, consequenterque populos et Jobbagiones 
pro tempore in eadem commorantes, eontra formam premisse 
graciose exempcionis per prefatum Stephanum regem suis li-
teris mediantibus facte, ad dandos et soluendos prouentus lu-
cri Camere ac daciarum et collectarum, necnon decimarum 
arctare et compellere, rationeque non solucionis earundem, 
eosdem in personis, rebus ac bonis eorum quibuslibet impediré, 
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molestare, seu quoquomodo dampnificare nusquam et nullate-
nus presumatis modo aliquali, presentibus periectis exhibenti 
rest i tu ti s. Datum in Oppido Jauriensi predicto sub appensione 
Sigilli nostri in die Parasceue. Anno domini Millesimo Qua-» 
dringentesimo Quinquagesimo Tercio. 

Czech János közléséből. 

CLXXXI1. 

Hunyadi László örökös beszterczei gróf \ Dalmát- és Hor-
vátország bánja, tudósítja Pozsony városát, hogy kívánságához 
képest atyja Kothvicz netü házi-emberét 6 lovaggal Neziderbe 
átküldötte az ottani szekér őrzésére, mire nézve felszólítja a 
mondott várost, hogy azon fegyvereseket jól fogadja és zsold-
dal ellássa. Kelt Győrben martius 30-dikán 1453. 

Prudentes viri Amici tiobis grate dilecli Sicuti a Domino 
genitori nostro unuin suum familiarem ad vestra Stipendia qui 
Currum in Neusydel custodire debeat, petivistis Ecce Idem 
Dominus et genitor noster mittit illac hunc Caspar Kothwijcz 
familiarem suum cum Sex Equis Ideo requirimus vos quatenus 
ipsum libenti animo suscipere eidemque ad singulos menses ad 
Sex equos solvere non postpoiiatis prout Id domino et genitori 
nostro assumsistis. Scriptum Jaurini in die parasceve Anno 
Domini etc. L tercio. 

Ladislaus de Hunyad 
perpetuus Comes Bystriciensis 

Regnorumque Dalmatie et Croatie Banus. 

Kívülről: Prudentibus et Circumspectis viris Magistro Ci-
vium ac Judici Juratis ceterisque Ciuibus Ciuitatis Posoniensis 
Amicis nobis grate dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CLXXXIII. 

Kas$a városa Globac% sandomiri nádorhoz a várost il-
lető dolgokban küldött követének Rüdigeri Fülöpnek, a város 
titoknokának, meghatalmazó-levelet ad. Kelt április i7-dikén 
1&53. 

Magnifice ac Generóse Domine nobis sincere honorande. 
En cum ad eandem Y. H. in quibusdam factis nos et nostros 
tnngenlibus V. M. proponendis hunc commendabilem Magistrum 
Phiiippum Rudigerj nostre Ciuitatis Secretarium, per nos suf-
ficienter informatum, liarum sub confidentia duximus desti-
nandum, Rogantes prcsentibus afTectuosius, quatenus eidem 
in referendis audienciam benignam atque fidem dignemini ad-
liibere creditiuam. Datum feria tertia próxima post Dominicam 
Misericordia Domini Anno etc. Liy-o. 

Judex et Cónsules 
Ciuitatis Casscba. 

Kívülről: Magnifico ac Generoso Domino in Globacz nun-
cupate Palatino Zandomiriensi etc. Domino nobis sincere ho-
norando. 

Kassa városa levéltárából« 
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CLXXXIV. 

Hunyadi László örökös beszterczei gróf, Datmát-és Hor-
vátország bánja, tudósítja Pozsony városát, hogy ö ugyan kí-
vánságukra megígérte volt, miként addig , míg atyjával talál-
kozhatik, a Neziderbe küldött Gothvicz zsoldját ki fogja fizetni ; 
mintán azonban most közelebbről atyja által ugy értesíttetett, 
miszerint ezen zsold fizetése a várost illetné: felszólítja, hogy 
jövendőre ezt tegye meg, ígérvén hogy a Giskrával a nezideri 
harminczad iránt felmerült ügyét barátságosan kívánja elin-
tézni, mihelyt a királyhoz személyesen fölmehet. Kelt Nagy-
Szombatban april 30-dikán 1453. 

Ladislaus de Hunyad Comes perpetuus Bystriciensis necnon 
Regnoruui Dalmatie et Croatie Banus. 

Prudentes et Circumspecti viri nobis grate et sincere dile-
cti. Scientes quia nuper vobis promiseramus, Quod interim 
quousque ad Dominum nostrum Genitorem iremus super Tri-
césima de Neusydel Gaspar Gothwycz familiarem nostrum cum 
Sallario nos tenercmus, nunc autem per ipsum dominum no-
strum Genitorem taliter sumus instructi ut eidem Gaspar dc 
annuo Sallario suo, de pecuniis vestris solvere et satisfacere 
debetis. Ideo vestras dilectiones presentibus requirimus nichi-
lominusque committinius quatenus a modo in posterum prefato 
Gaspar super Sallario suo de pecuniis vestris satisfactionem 
impendere et exhibere debeatis. de illis autem negotiis vestris 
cum Johanne Gyskra ex parte prefate Tricesime habitis nos 
pcrsonaliter tractare, et ea in statum peroptatum deducere 
volumus. Quoniam sciendum nos in brevi erga Dominum no-
strum Regem constituí velle* Ex Tyrnavia in profesto beatorum 
Philippi et Jacobi Apost. Anno Domini M* CCCC. L. tertio. 

Kívülről: Prudentibus et Circumspöctis viris Magistro Ci-
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vium necnon Judici Juratis ceterisque Ciuibus Civitatis Poso -
nienais nobis grate et sincere dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 

CLXXXV. 

* 

Hunyadi László beszterczei örökös gróf Ulrik, CiUei 
grófot barátságosan megkeresi, hogy, miután atyja a nezideri 
harminczadot több másokkal az ő tudtával is egyetértésével 
adta Pozsony városának haszonbérbe, most pedig Brandisi 
Giskra János az iránt a király előtt többféle kérdéseket támasz-
tana, (igyekeznék a dolgot oda vezérelni, miként Giskra alap-
talan követeléseivel élmozdittatván, Pozsony városa tovább is 
megmaradjon a kérdéses harminczad birtokában. Kelt Nagy-
szombatban május 3-kán 1453. 

lllustrissitce princeps domine noster prestantissime Memo-
retur vestre dominationis Snblimitas quemadmodum factum sen 
negotium pretextu Tricesimarum et signanter in Neusydel 
more solito exigi et recipi consvetarum ob quam Magnificus 
Johannes Gyskra de Brandis cum Ciuibus Posoniensibus, qui-
bus Dominus et genitor noster eandem sed et cuncta alia in-
cumbentia negolia ipsis Civibus non abs intentione et annuen-
tia sed penitus et omnino Vestre dominacionis nutu voluntate-
que et mandato disposuit collocavitque et arendavit coratn 
Regia Maiestate conqueritur et littigatur. Eapropter aflectuosis 
rogatibus flagitamus Vestram Dominacionem summopere, qua-
tenus v. d. circa negotia dictorum Ciuium taliter et adeo in 
presentia Regie Serenitatis adesse laborareque et prodesse 
velitis et dignemini, ut huiusmodi lites ratione prescripte Tri-
cesime per annotatum Johannem Gyskram inchouate V. D. ami-
niculo et assistentia sopiri et condescendi possint et valeant 
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sedari. Ex Tirnavia in die Inventionis Sancte Cruris Anno Do-
mini Millesimo quadringentesimo quinquagesiino tertio. 

Ladislaus de hwnyad perpetuus 
Comes Bystriciensis. 

Kivülröl: Illustrissimo principi Domino Ulrico Cilie Ortem-
burge Zagorieque Comiti ac Regni Sclavonic Bano Domino no-
stro prestantissimo. 

Pozsony városa levéltárából. 

CLXXXYI. 

Hunyadi László, Besztercze örökös grófja, Dalmát- és 
Horvátország bánja, Pozsony városát megkéri, hogy bizonyos 
Myssel nevezetű Nagy-Szombatban lakó zsidót, kit 60 arany 
adósságért megidézett volt, addig mig ez e tárgyban a király-
tót felmentő-levelet eszközlend, ezen tartozásaért zaklatni ne 
engedje, sőt inkább személye iránti tekintetből pártfogolja. 

Kelt Nagy-Szombatban május 3-dikán i453. 

Ladislaus de Hwnyad Comes perpetuus Bistriciensis, necnon 
Regnorum Dalmatie et Croatie Banus. Prudentes et Circum-
specti viri nobis grate et sincere dilecti. Scitis qualiter Judeum 
Myssel dictum, inhabitatorem Ciuitatis Tirnauiensis super so-
lutione sexaginta florenorum auri prouocaueritis. Quare eas-
dem vestras dilectiones presentibus attente rogantes requiri-
mus, quatenus prefatum Judeum Myssel interim quousque a 
Serenissimo Domino nostro Rege sibi ipsi libertates uel expe-
ditorias impetrare valuerit, vt ipsum et in posterum ratione 
huiusmodi negotij preteriti quispiam molestare non audeat, pro 
predictorum sexaginta florenorum non solutione in nullo im-
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pedire, molestare vel quoquomodo dampnificare non permitta-
t ¡ 8 , ymmo potius ob respectum nostri protegere velitis. Ex 
Tyrnauia in die Inuentionis Sánete Crucis Anno Domini 1453. 

Kivülról: Prudentibus et Circumspectis viris Magistro Ciuium 
necnon Judici, Juratis ceterisque Ciuibus Ciuitatis Posoniensis 
nobis grate et sincere dilectis. 

Pozsoay városa levéltárából. 

CLXXXVII. 

László király meghagyja Kassa városának, hogy az 
Axamith vezérlete alatt a felső vidéket szorongató rablók ellen 
rendelt sereg vezéreül kinevezett Hunyadi László beszterczei 
grófot és Dalmát- s Horvátország bánját egész erejéből segítse. 
Kelt Bécsben május 11-dikén 1453. 

Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatie etc. 
Rex, ac Austrie et Stirie Dux, necnon Marchio Morauie etc. 
Circumspecti ac prouidi fideles nobis sincere dilecti. Certa re-
latione didicimus Quomodo nonnulli latronculi sumpta occasi-
one, nostre absentie, sub nomine et ductu cuiusdam Axamytb 
congregati in terra nostra Scepusiensi, et partibus illic vici-
nis, erectis fortalitijs, piurimas hominum et rerum predas fa-
ciunt ac Incolis illarum paytium multa ingerunt mala et nocu-
menta. Et quod adeo iam eorum presumptio inualuit, vt no-
uissimis diebus plures nostros fideles ad eos compescendos 
congregatos in Campestri Bello conflixerunt. Cupientes igitur 
tempestiue eorum malitie resistere, Fidelem nostrum Specta-
bilem et Magnificum Ladislaum do Hwnyad Comitem Bystrici-
ensem ac Regnorum Dalmatie Croatie predictorum Banum, 
contra prefatos malefactores in subsidium iilius terre duximus 
deputandum. Quapropter inter ceteros etiam Yniuersitatemve-
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stram prefato Comiti Ladislao in hac re adiungentes requirimus 
eidem firmiter mandando, quatenus presentibus visis cum ve-
stris Ingenijs exercitualiter insurgendo precipiente dicto Comite 
Ladislao illac quo ipse dixerit, contra prefatos predones, ac-
cedere, et ea omnia facere debeatis que idem docuerit faci-
enda. Committimus etiam, quod predictum Comitem Ladislaum 
toties quoties voluerit pro congregatione gentium facienda, et 
alias in Ciuitatem vestram intromittere, et in boc negotio fa-
uere debeatis. Secus sub pena nostre grauissime indignationis 
facere non ausuri. Datum Vienne in festő Ascensionis Domini 
Anno eiusdem millesimo quadringentesimo quinquagesimo ter-
t io, Regni autem nostri Anno tredecimo. 

Kívülről: Prouidis et Circumspectis Judici Juratis ceterisque 
Ciuibus ac toti Communitati Ciuitatis nostre Cascbaw , fidelibus 
nostris sincere dilectis. 

Kassa városa levéltárából. 

CLXXXVI1I. 

László király ujabban tudósítván Kassa városátsze mi 
rint a Szepes megyében és annak vidékén hatalmaskodó rabló 
Axamith ellen> — ki már olly vakmerőségre vetemült, hogy az 
ellene öszvegyülekezett némelly hü királyiakkal síkon is öszve-
csapott, — Hunyadi László dalmát- és horvátországi bánt 
nevezte ki a küldendő sereg vezérevé, meghagyja a nevezett 
városnak, hogy, mihelyt Hunyadi László vagy emberei által 
felszóliltatik, azonnal minden hadszreivel általánosan keljen 
fel, és a rablók ellen mindent, mit ez parancsolandó tegyen meg. 
Kelt Bécsben május 18-dikán 1453. 

Commissio Domini Regis. 
Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatieetc. 

Rex, Austríeque et Stirie Dux, necnon Marchio Morauie etc. 
25* 
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Fidelibus nostris Judici, Juratis, ceterisque Ciuibus et toti 
Coinmunitati Ciuitatis nostre Cassouiensis Salatem et gratiam. 
Certa relatione didicimus Quomodo nonnulli latronculi siunpta 
occasione nostre absentie sub nomine et ductu cuiusdam Axa-
mith, congregati in terra nostra Scepusiensi et partibus illic 
vicinis , erectis fortalitijs, plurimas bominum et rerum predas 
faciunt, ac Incolis illarum partium multa ingerunt mala et no-
cumenta. Quodque adeo iam eorum presumptio inualuit, vt 
nouissimis diebus plures nostros fideles ad eos compescendos 
congregatos in Campestri bello conflixerunt. Cupientes igitur 
tempestiue eorum malitie resistere fidelem nostrum Spectabi-
lem et Magnificum Ladislaum de Hwnyad Comitem Bistricien-
sem ac Regnorum nostrorum Dalmatie et Croatie Banum contra 
prefatos malefactores in subsidium illius terre duximus depu-
tandum. Quapropter fidelitati Vniuersitatis vestre firmiter p re -
cipientes mandamus, quatenus visis presentibus dum et quam-
primum per dictum Comitem Ladislaum aut homines suos, cum 
literis suis requisiti fueritis, incontinenti omnes viuersaliter 
cum omnibus vestris ingenijs exercitualiter insurgentes, iliac 
quo prefatus Ladislaus Comes conmiserit proficisci et contra 
prefatos predones ea omnia agere debeatis, que ipse dixerit 
facienda. Secus sub pena grauissime nostre indignationis f a -
cere non ausuri. Datum Vienne feria sexta próxima ante f e -
stum Penthecostes Anno Domini Millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo tercio, Regni nostri anno tredecimo. 

Kassa városa levéltárából. 
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CLXXX1X. 

László király előre bocsátván, hogy az Axamith ellen eddig 
ett minden rendeletei siker nélkül maradtak, sőt ez tovább 
erjeszkedve, már Kassa vidékét is háborítani kezdi, tudósítja 
Kassa városát, hogy elhatározta magát, személyesen megin-
dúlni az ország ezen ellensége ellen; mire nézve kötelességevé 
teszi a mondott városnak, hogy egész erővel felkelvén, a kö-
zelebbi szent János napján, midőn 6 osztrák és morva, va-
lamint némelly magyar seregeivel azon vidékeken lenni szán-
dékozik, minden hadi erőmüveivel vele egyesüljön. Kelt Bécs-
ben junius 4-dikén 1453. 

Commissio Domini Regis. 

Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatic 
etc. Rex ac Austrie et Stirie Dux necnon Marchio Morauie 
etc. Fidelibus nostris Judici Juratis ceterisque Ciuibus et toti 
€ommunitati Ciuitatis nostre Cassouiensis Salutem et gratiam. 
Surgentibus pridein in terra nostra Scepusiensi quibusdam, 
malefactoribus, qui rapto viuere assueti sub ducatu cuiusdam 
Axamytb nonnullos fideles nostros rebus et bonis spoliabant, 
cnm ad exturbandos eosdem terrigenarum illarum partium fa-
cultas non sufíiceret, scripseramus certis nostris baronibus et 
quorumdam Comitatuuin nobilibus, vt in auxilitím illius terre 
procederent, contra malefactores memoratos. Sed cum in ea 
re mora longior fuisset protracta, seu negligentia quedam com-
missa , inualuit malitia, numerusque auctus est hominum pra-
uorum adeo, vt iam, sicuti crebrescentibus querelis terrigena-
rum illorum docemur, plura non solum in terra illa, sed et 
prope Cassouiain et alias fortalitia erexerint, ex quibus illa-
rum terrarum Incolis post crebas predas, sub censu coactis, 
more incendij vlterius repere ac etiam alias circumvicinas par-
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les, penetrare et inuadere moliuntur. Condoluimus autem af-
fectioni illius Regni nostri, cuius inter alia Regna nostra spe-
cialiter cura menti nostre impressa est. Et quia huic morbo, 
qui tantum inualuit, non quelibet partialis prouisio sufficit, de-
creuimus non parcere etiam proprie persone nostre, sed pro 
commodo et pace subditorum nostrorum libenter assumere de-
fensionis laborem, et etatem nostram assuefacere portandis 
oneribus officij nostri. Itaque resecatis nonnullis alijs nostris 
negotijs licet perarduis, hys diebus personaliter nos ponemus 
ad Campum, ducturi nobiscum bonam copiam gentium et de 
Austria et de Morauia, cum quibus et adiumento vestro, ad 
fmaliter extirpandos de omni ierra illa malefactores predictos 
dante Domino procedimus. Quapropter fidelitati vestre firmiter 
precipientes mandamus, quatenus incontinenti visis preseñti-
bus, nullo alio mandato expectato, vniuersaliter et singóla 
capita exercitualiter insurgere et vsque ad festum Natiuitatis 
beati Johannis Baptiste proxime venturum, cum omnibus ve-
stris Ingenijs bellicis, ad nos, qui interim iliac ad vos appro-
ximabimus venire debeatis, acturi nobiscum omnia ea, que 
pro defensione Regni et exterminio latronum predictorum iun-
ctim facienda erunt. Secus facere non ausuri. Datum Vienne 
feria secunda próxima post festum Sacratissimi Corporiscristí 
Anno eiusdem millesimo quadríngentesimo quinquagesimo ter-
tio, Regni aut,em nostri Quartodecimo. 

Commissio Domini Regis ex 
Deliberatione Consiliariorum. 

Kassa városa levéltárából. 
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CXC. 

László király Kassa városának azon kérésére, miszerint 
az általa Giskra Jánosnak a király ügyei előmozdítására köl-
csönzött öszteg adójába számittassék be, a Zsigmond és Al-
bert király által polgárainak minden az országban lévő kar-
minczadtól adott mentesség pedig erősíttessék meg, a várost 
különös kegyelméről biztosítván, annak tudtára adja, miként 
ezen tárgyban magyar tanácsosai nélkül, kik most körülötte 
nincsenek, nem végezhet; de, mihelyt Magyarországra jön, 
ezen kéréseiket magyar tanácsosaival tárgyalás alá veendi, és 
mit tanácsuk után tehet, megteendi. Kelt Bécsben junius 12-di-
kén Í453. 

Lasslaw von Gols gnaden zu Hungern, zu Behem, Dalma-
tien Croacien etc kunig, Herczog zu Osterreich und Marg-
graue zu Merhern etc. 

Erbern, weisen, lieben, getrewn. Als Ir Uns yecz durch 
ewr boten habt anbringen lassen und bittet ew solh gelt. So 
Ir dem edeln unserm lieben getrewn Janen Giskra zu hilff wi-
der unser Veindt gelihen sullet haben an ewren jerlichen ga-
ben und Schatzsstewren abczecziehen uncz daz Ir des entrichtt 
wurdet und ew zubegnaden. Daz Ir mit ewr kaufmanschaft in 
hungern dreissigist frey wäret, Das haben wir vernomen. Nu 
sullet Ir an Zweifl sein haben ew kayser Sigmund und Eunig 
Abrecht unser lieben herren een und vatter seligen gnediclich 
gehalten. Daz wir ew desgleichen auch tun wellen dabey Ir 
erkennen und emphinden sullet unser gnaden. Dann auf solh 
ewr begerung, mugtt Ir wol versteen daz notdnrft und ew 
nucz ist daz wir darum handeln nach unserr hungrischen lannt-
herrn und Rät Rat die yetz nicht bey uns seinn. Vnd so wir in 
vnser kunigkreich Hungern komen was wir ew dann nach Irem 
rat gnaden beweisen sullen und mugen, Des seinn wir ew wil-
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lig. Geben zu Wienn an Montag vor sand Veitstag. Anno Do-
mini etc. Liij-o Unserr kronung unsers Reichs des Hungrischen 
etc. im vierczehenten Jare. 

Cummissio Domini Regis in Consilio. 

Kivülröl: Den erbern weisen unsern lieben getrewn dent 
Burgermaister Richter und Rat der Stat Kaschaw. 

Kassa városa levéltárából. 

CXCI. 

László király Kassa városának Dominyek Henrik po f -
gártársa által küldött levelére válaszolván, azt nyomorúsága-
ibani részvételéről és arról biztosítja, hogy az azon vidéken 
hatalmaskodó rablók ellen közelebbről tetemes sereget küldend , 
egyszersmind addig is a városnak gondos őrzésére inti. Kelt 
Bécsben junius 19-dikén 1453. 

Commissio Domini Regis. 

Ladáslaus Dei gratia Hungarie Bohemio Dalmatie, Croacie 
etc. Rex,ac Austrie et Stirie Dux neonon Marchio Morauie etc. 
Prouidi fideles nobis grati et sincere dilecti. Scripta vestra per 
fidelem nostrum grate'dilectum Henricum Dominyek Conciuem 
vestrum nostre Maiestati transmissa accepimus et seriem eorum 
non sine cempassione intelieximus, cum non solum vestre 
fidelitati, quinetiam nobis ex afflictione malefactorum partiims 
in illis pululantium, quam patimini, perturbationes atque dam-
|ma accrescant, ducti si quidem nostri regiminis exposcente 
officio talismodi compassione, decreuimus notabilem expedí-
tionein aduersus malefactores prenotatos, ad reprimendos e o -
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ram prauos conatus, instaurandam, quam per operám in bra-
cfaio dextre exoeisi, vestre fídelitati dabimus votiuam. hys ¡ta-
que consolati sitis animo fortes, tamen custodiam Ciuitatis 
vestre cura peruigili tenentes, ñeque opera vestra bona suc-
cessu temporum obliuiscemur, prout prefatus Henricus Domi-
nyck nostre Serenitatis parte vestram fideiitatem de hys cia-
rhis informabit, cui adhibete credentes plenam fidem. Datum 
Wieime feria tertia próxima ante festum beati Johannis Baptiste 
Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo ter-
tio , Regni autem nostri Anno quartodecimo. 

Kivülről : Prouidis Judici, Juratis ceterisque Ciuibus ac toti 
Communitati Ciuitatis nostre Cassouiensis Fidelibus nostris sin-
cere dilectis. 

Kassa városa levéltárából. 

CXCII. 

Az erdélyi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy Boj-
thori István Hunyod megyei Bojthor helységében lérő részjó-
szágát Hunyadi János beszterczei grófnak, és fiainak László-
nak s Mátyásnak, 203 aranyért, egy udvarházért Huny ad vá-
rosában és a Thóti falujában eső kenézségért, eladta olly fel-
tétel mellett, hogy 6 s örökösei a hadseregben szolgálni ne 
köteleztessenek. Kelt junius 22-dikén 1453. 

Capitulum Ecclesie Transsiluanensis, Omnibus Christifideli-
bus tam presentibus quam futuris Presens Scriptum Iiíspectu-
ris Salutem in omnium Saluatore, ad vniuersorum noticiam 
ikarum serie volumus peruenire, Quod Magnifico viro, domino 
Johanne de Hwnyad, Inter cetera, Comite perpetuo Bystrici-
ensi, ab vna, et Nobili Stephano de Boythor, partibus ab altéra, 
coram nobis personaliter, constitutis, per Ipsum Stephanum 
de dicta Boythor, sporite fassum extitit pariter et relatum, per 
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hunc raodum, Quod ipse pro quibusdam suis necessitatibus, 
Ipsum ad presens vrgentibus, repellendis et euitandis, Totalem 
porcionem suam possessionariam In Jamdicta possessione 
Boythor, In Comitatu de Hwnyad existentem habitam, Ipsum 
omnis Juris titulo concernentem, cum omnibus suis vtilitatibus, 
et pertinencijs quibuslibet, ad eandem spectare et pertinere 
dinoscendis, prefato Magnifico domino Johanni Comiti perpe-
tuo Bystriciensi, et per eum Ladislao et Mathie, filijs suis, p ro 
ducentis et tribus ílorenis auri puri, plene, coram nobis p e r -
solutis, necnon vna libera Curia , seu fundo Curie, in opido 
Hwnyad predicto habita, secus quendam fluuium Egred voca -
tum, vbi aqua Zalasd appellata, cadit, in ipsum fluuium Egred t 

quam et quod pronunc prouidus Johannes Sutor, et Relicta 
Nicolai filia videlicet condam Johannis Bwza cognominati, I n -
habitarent, absque quibusuis dacijs et taxis, necnon kenezi-
atu, in possessione Thoti habito, similiter cum cunctis suis 
vtilitatibus , prouentibus et redditibus atque emolumentis q u i -
buslibet , quemadmodum Socer suus Sorb, habuit, tenuit e t 
possedit, dedisset vendidisset et perpetuasset, ymmo dedit 
vendidit et perpetuauit, Jure perpetuo et Irreuocabiliter tenen-
dam, possidendam pariter et habendem, Prefatus eciam domi-
nus Johannes Comes, contra, sponte fassus extitit in hunc 
modum, Quod ipse predictos Kenezatum necnon Curiam, sew 
funduin Curie, consimiliter, cum cunctis suis vtilitatibus, e t 
pertinencijs quibussupra t in sortem huiusmodi porcionis pos -
sessionarie, eidem Stephano, de predicta Boythor, et per 
eum suis heredibus et posteritatibus vniuersis, dedisset t radi-
disset et assignasset, ymo dedit tradidit et assignauit, atque 
asscripsit, Jure perpetuo et Irreuocabiliter tenendos, possi-
dendos, pariter et habendos, coram nobis , Ita ut de premisis 
(igy!) omnibus, ipse Stephanus, aut sui heredes nullo vmquam 
tempore, Exercituare aut ad Exercitum Ire debeant et tene-
antur. In cuius rei memoriam, perpetuamque firmitatem p re -
sentes literas nostras priuilegiales, Sigillo nostro pendenti, 
munimine roboratas, eisdem duximus concedendas. Datum 
feria sexta próxima ante festum beati Johannis Baptiste, Anno 
domini Millesimo Quadringentesimo Quinquagesimo tercio, Ho-
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norabili et discretis viris, dominis Andrea preposito, Antho-
nio decretornm doctore, Michaele custode, Gregorio de Lippa 
decano ceterisque Canonicis dicte Ecclesie nostre salubriter 
existentibus et deuote. 

A müncheni kir. levéltárból. 

CXCIII. 

Hunyadi János beszterczei örökös gróf, ország főkapi-
tánya, a moysci (Mojszin falu Mármaros vármegyében) ke-
nézséget, jóllehet azt már előbb Dolhai Mihálynak adományozta 
colt, minthogy hitelesen értesíttetett, hogy az Mihályt és mind 
két Jánost, Grád fiait, Jugát Radult, Ivánt és Zayt, Maij fiait, 
Szelestei Wlád valamint Grada Györgyöt illeti, a király sze-
mélyében az emiitett birtokosoknak kenézség gyanánt vissza-
adományozza. Kelt Kolozsvárt junius 29-dikén 1453. 

Nos Johannes de Hwnyad Comes perpetuus Bistriziensis Su-
premns Capitanens Regie Maiestatis in Regno Hungarie con-
stitutus etc. Memorie commendamus tenore presentium signi-
ficantes qnibus expedit vniuersis, licet nos Kenezyatum Moy-
sey vocatnm Michaelis et vtrinsque Johannis filiorum Grad *) 
Iwga Radul Iwan et Zay Maijy filiorum Wlad de Zeleste necnon 
Georgij Grada, Michaeli de Dolha inpérpetuum dederamus, ta-
rnen a certo experti sumus quod dictus Kenezyatus ipsorum 
Michaelis et vtriusque Johannis et aliorum quorum supra exi-
stit, ob hoc nos dictum Kenezyatum simulcum vniuersis eius-
dem Kenezyatus pertinentijs puta terris Arabilibus cultis et 
incnltis agris pratis pascuis Siluis nemoribus Montibus vallibus 

*) Itt is két János egy testvér , Grád fia , fordul elő , mi itf erőssé-
get ad 1. k. 47. I. kifejtett állításunknak. 
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vineys vinearumque promontorijs aquis fluuijs aquarumque 
decursibus ac generaliter quarumlibet vtilitatum et pertinenti-
arum integritatibus quouis nominis vocabulo vocitatis ad eun-
dem Kenezyatum pertinentibus sub suis veris metis et antiquis 
in persona Regie Maiestatis eisdem Michaeli et vtrique J o -
banni ac alijs fratribus eorum prenotatis ipsorumque heredi-
bus et posteritatibus vniuersis more Kenezyatus dedimus do-
nauimus et contulimus ymmo damus donamus et conferimus 
Jure perpetuo et irreuocabiliter possidendum tenendum pariter 
et habendum. Saluo Jure Alieno harum nostrarum vigore et 
testimonio literarum mediante. Datum in Koloswar in festo 
beatorum Petri et Pauli Apostolorum Anno domini M-o CCCC-
mo L-mo tertio. 

Az eredetibői. 

CXCIV. 

Az erdélyi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy László 
királynak Bécsben április 3-dikán kelt parancsa következtében 
Hunyadi János beszterczei örökös grófot és általa fiait, Lász-
lót és Mátyást, Görgény várába s tartozandóságaiba (25 egész 
helységbe és két részjószágba Torda vártnegyében) junius 26-
dikán minden ellentmondás nélkül Tholdalagi Tamás királyi 
emberrel egyetértóleg beigtatta. Kelt julius 13-dikán 1453. 

Capitulum Ecclesie Transsiluanensis, Omnibus Christifideli*» 
bus, tarn presentibus quam futuris, Presens Scriptum Inspe-
cturis Salutem in omnium Saluatore, ad vniuersorum noticiam, 
harum serie volumus peruenife, Quod nos literas Introducto-
riales pariter et Statutorias Serenissimi principis et domini, 
domini Ladislai dei gracia Hungarie, Bohemie,Dalmacie,Cro-
acie etc. Regis, ac Austrie Stirie ducis, Marchionisque Mo-
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rauie etc. domini nostri naturalis atque metuendissimi, nobis 
directas, Summa cum Reuerencia, Recepimus in bee verba, 
Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie 
etc. Rex ac Austrie et Stirie Dux, Marchioque Morauie etc. 
fidelibus nostris, Capitulo Ecclesie Albensis parcium Transsil-
nanarum, Salutem et graciam, Cum nos pro fidelitatibus et 
fidelinm seruiciorum meritis, Sincerisque conplacencijs fidelis 
nostri sincere dilecti Spectabiiis et Magnificy Johannis de Hw-
nyad, pridem dicti Regni nostri Hungarie Gubernatoris, nunc 
vero Comitis perpetui Bistriciensis, per eum Maiestati nostre, 
et Sacre Corone Regni nostri Hungarie Sub locorum et tem-
porum varietate, cum omni fidelitatis constancia, exhibitis et 
impensis, Castra nostra Gergen in Comitatu de Thorda, ac 
Dewa in Comitatu de Hwnyad, parcium nostrarum Transsilua-
narum, habita, simul cum cunctis Districtibus, Opidis, pos-
s e s s i o n i s , villis et predijs, ad eadem pertinentibus, ac Tri-
butis, et Jure patronatus Ecclesiarum earundem, necnon cun-
ctis vtilitatibus et pertinency's earundem quibuslibet serie alia-
rum literarum nostrarum donacionalium exinde confectarum de 
manibus nostris Regijs, prefato Comiti Johanni suisque filijs ac 
beredibus et posteritatibus vniuersis, in perpetuum duximus 
conferendum, velimusque ipsum per nostrum et vestrum ho-
mines legitime facere introduci, Igitur fidelitati vestre preci-
pientes mandamus, quatenus, vestrum mittatis hominem, pro 
testimonio fidedignum, quo presente Elias de Dedaacz aut Jo-
hannes de Bathyzfalwa, uel Stephanus de Loosad, seu Michael 
de Wayonkerezth, siue alter Michael de Zengyel, siue Nico-
laus de eadem, neue Thomas de Tholdalag, aut Laurencius de 
Ira, uel Georgius Menhar de eadem, neue Bartholomeus de 
Chan, siue Blasius de Racosd, alijs absentibus homo noster, 
ad facies dictorum Castrorum, Opidorum, Districtuum, villa-
rum et prediorum, ad eadem spectancium et pertinere deben-
cium, vicinis et commetaneis eorundem vniuersis, Inibi legit-
time conuocatis, et presentibus accedendo, introducat prefa-
ium Comitem Johannem in dominium eorundem, Statuatque 
eadem et easdem, eidem, simulcum Jure patronatus Ecclesia-
rum earundem, premisse nostre donacionis titulo ipsi incum-
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bente, perpetuo possidendas, Si non fuerit contradictum, Con-
tradictores vero Si fuerint, euocet eosdem, contra prefatum 
Comitem Johannem, in presenciam wayuodarum nostrornm 
parcium Transsiluanarum ad terminum competentem, racionem 
contradiccionis eorum reddituros, Et post bee huiusmodi In-
troduccionis etStatucionis Seriem cum contradictorum et ewo-
catorum si qui fuerint-, vicinorumque et commetaneorum qui 
premisse Statucioni intererunt, ac opidorum, possessionum, 
villarum, prediorum et locorum tributorum eidem Comiti Jo-
hanni Statuendorum, ad prefata Castra pertinencium, nomini-
bus et termino assignato, eisdem wayuodis more solito rescri-
batis. Datum Wyenne tercia die festi pasee, Anno domini Mil-
lesimo Cuadringentésimo Quiquagesimo tercio, Regni autem 
nostri anno Tredecimo, Nos itaque mandatis ipsius domini 
nostri Regis obedire cupientcs, prout tenemur, vnacum pre-
fato Thoma, de dicta Tholdalag, homine suo Regio vnum ex 
nobis videlicet venerabilem virum dominum Andream prepo-
situm, concanonicum nostrum, ad premissas Introduccionem et 
Statucionem faciendas, nostro pro testimonio transmisimus 
fidedignum, Qui demum exinde, ad nos reuersi nobis concor-
diter retulerunt, quod ipsi feria tercia próxima post festum 
Natiuitatis beati Johannis Baptiste, proxime preteritum, ad fa-
des dicti Castri Gergen vocati, consequenterque possessionum 
seu villarum immediate Infrascriptarum, utputa Pytula, Peter-
laka, Kerthwelfa, Telk, Ranolthfaia, Belken, Zenthmarthon, 
Zenthemreh, Hedbyk, Belke , Adrianus, Caswa, Lybanfalwa, 
Kenches, Zenthmyhaltelke , Kakwch, Sorbhaz, Alsoorozi, Fel-
seworozy, Felsewkeher, Alsokeher, Nadasd , Item Scelwe-
ster, Hodak, et Zebench vocatarum, necnon maioris partis 
possessionis Hohihy, atque predij Orsowa dicti, omnino in di-
cto Comitatu de Thorda existencium , habitarum, ad predictum 
Castrum pertinere debencium, ac locorum Tributorum earun-
dem, vicinisque et commetaneis eiusdem, et earundem vniuer-
sis Inibi legittime conuocatis et presentibus accedendo, Intro-
duxissent sepefatum Comitem Johannem in dominium eiusdem, 
et earundem, Statuissentque Idem et easdem, eidem simulcum 
Jure patronatus Ecclesiarum earundem, cum cunctis eciam 
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eiusdem et earundem vtilitatibus, et pertinences quibuslibet, 
premisse donacionis titulo, ipsi Incumbente, perpetúe possi-
dendas, Nemine prorsus contradictore apparente, tribus con-
tinuis diebus, in faciebus earundem Juxta Regni consuetudi-
nem moram facientes, tn cuius rei testimonium, perpetuamque 
firmitatem, presentes literas nostras priuilegiales, Sigillo no-
stro pendente, munimine roboratas, eidem duximus conceden-
das , Datum decimooctauo die Introduccionis et Statucionis 
prenotatarum, anno domini supradicto, Honorabilibus et Di-
scretis viris, dominis, Andrea preposito, Anthonio decretorum 
doctore, Cantore, Michaele Custode, Gregorio de Lippa de-
cano, Ceterisque Canonicis dicte Ecclesie nostre salubriter 
existentibus et deuote. 

A müncheni kir. levéltárbői. 

CXCV. 

Az erdélyi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy László 
királynak Bécsben április 3-dikán 1453. kelt parancsa követ-
keztében Hunyadi János volt kormányzót julius 3-dikán 1453. 
a beszterczei örökös grófság birtokába minden ellentmondás 
nélkül bévezette. Kelt julius 20-dikán 1453. 

Capitulum Ecclesie Transylvanensis omnibus Christi fidelibus 
iam presentibus, quam futuris presens scriptum inspecturis 
Salutem in omnium Salvatore. Ad uniuersorum notitiam harum 
serie volumus pervenire quod, Nos Liter as Introductoriales, pari-
ter et Statutoriales Serenissimi Principis et Domini Domini Ladis-
laiDei gratia Hungarie,Bohemie,Dalmatie, Croatie etc. Regis ac 
Austrie et Stirie Ducis, necnon Marchionis Moravie etc. Do-
mini nostri naturalis, atque gratiosissimi nobis allatas summa 
cum reverentia recepimus in hec verba: Ladislaus Dei gratia 
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Hungarie, Bohemie, Dalmatie, Croatie etc. Rex, ac Austrie 
et Stirie Dux, necnon Marchio Moravie etc. Fidelibus nostris 
Capitulo Ecclesie Albensis partium nostrarum Transylvanaram 
Salutem, et gratiam. Cum nos pro fidelitatibus, et fidelium 
servitiorum mentís, sincerisque conplacentiis fidelis nostri 
sincere dilecti Spectabilis, et Magnifici Johannis de Hwnyad, 
pridem dicti Regni nostri Hungarie Gubernatoris nunc vero 
Comitis perpetui Bistriciensis, per eum Maiestati, et Sacre Co-
rone nostre sub locorum et temporum varietate cum omni fide-
litatis constantia exhibitis, et impensis prefatum Johannetn de 
Hwnyad, ac filios, et heredes suos uniuersos super Ciuitate, 
et Districtu Bistriciensi, ac eius pertinentiis in partibus Tran-
sylvanis habitis et perpetuos Comités tnaiore* 

in Comitatum perpetuum nominave-
rimus creaverimus, Districtum vero seu Comita-
tum Bistriciensem cum Ciuitate Bistricia, ac oppidis Viliis, Pre-
diis, et aliis quibuslibet ipsius, et earum pertinentiis, tributis, 
et Jure patronatus Ecclesiarum serie aliarum literarum nostra-
rum donationalium nalium eidem J o -
hanni heredibus uniuersis decrevcrimus con-
ferendum, velimusque ipsum in Dominium eorundem per no-
strum, et vestrum homines legitime facere introduci, Igitur 
fidelitati vestre firmiter precipientes mandamus, quatenus ve-
strum mittatis hominem pro Testimonio fidedignum, quo pre-
sente Ladislaus aut Valentinus necnon Jo-
hannes de Zawa, seu Biasius de Choron, sin Georgius de ea-
dem , aliis absentibus homo noster, ad facies dictarum Ciuitatis, 
ac Districtus seu Comitatus, necnon Oppidorum, Villarum et 
Tributorum ad easdem pertinentium, vicinis et Commetaneis 
earundem vniversis inibi legitime convocatis, et presentibus 
accedendo introducat prefatum Comitem Johannem 
statuatque easdem eidem premisse nostre donationis sibi in-
cumbente titulo perpetúe possidendas, si non fuerit contradi-
ctum, Contradictores vero si qui fuerint, euocet eosdem contra 
prefatum Comitem Johannem in prescntiam Wayuodarum no-
strorum partium Transylvanarum ad Terminum competentem 
rationem Contradictionis eorum reddituros, et post h — 
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introductionis et Statutionis Seriem cum Contradictorum 
et Euocatorum, si qui fuerint, vicinorumque, et commetaneo-
rum qui preuiisse Slatutioni intererunt ac Oppidorum, Villarum 
Prediorum, et Locorum , tributorum eidem Statuendorum, ad 
pretactum Districtum et Civitatem pertinentium, ac in eodem 
existentium nominibus ac termino assignato , eisdem YVayvo-
disTransylvaniensibus Datum 
Vienne tertio die festi Pasche Domini, Anno eiusdemMillesimo 
Cuadringentésimo Quinquagesimo Tertio, Regni autem nostr 
Anno Tredecimo. Nos itaque mandatis predicti Serenissimi Do-
mini nostri Regis obedire cupientes, prout tenemur, vna cum 
prefato Johanne de iam dicta Zawa homine suo Regio unum 
ex nobis videlicet Venerabilem virum Dominum Andream Pre-
positum Ecclesie nostre predicte et Concanonicum nostrum 
ad prescriptas Introductionem, et Statutionem faciendas nostro 
pro Testimonio Iransmisimus fidedignum, qui demum exinde 
ad Nos reversi Nobis uniformiter retulerunt, quod ipsi feria 
tertia próxima post festum Visitationis beate Marie Virginis 
proxime preteritum, ad facies dictarum Civitatis, et Districtus 
seu Comitatus, nec non Oppidorum, et Villarum utputa Bislri-
cia , Lekencze, Németi, Besenyew, Also-Waldorf, Schepner 
Therpen, Nagh-Demeter, Pehthek, Yaad, Azy w-Bestricie, 
Felsewaldorf, Vinda , Wyfalu, Peterfalwa, Kys-Demeter, 
Zolna, Bwdak, Molnark, Zenth Iwany, Zeelk, Thath, Zcnth-
Ghewrgh, Dyse, Félegház et Naghfalw in Comitatu de Doboka 
existentium habitarum, necnon Tributorum ad easdem perti-
nentium vicinis, et commetaneis earundem vniuersis inibi le-
gitime convocatis, et presentibus accedendo introduxissent 
prefatum Dominum Johannem Comitem in Dominium earundem, 
statuissentque easdem eidem simul cum Jure patronatus Ec-
clesiarum earundem cum cunctis earundem utilitatibus et perti-
nenliis quibuslibet premisse donationis titulo ipsi incumbente 
perpetuo possidendas nullo penitus Contradictore apparente, 
tribus continuis diebus in faciebus earundem iuxta Regni con-
svetudinem moram faciendo. In cuius rei Testimonium, per-
petuamquc iirmitatem presentes literas nostras privilegíales 
Sigillo nostro pendenti munimine roboratas eidem duxinius 
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concedendas. Dátum décimo octavo die Inlroductionis etStatu-
tionis prenotatarum, Anno Doniini supradicto. Honorabilibus, 
et Discretis Viris Dominis Andrea Preposito prediclo, Antho-
nio Decretorum Doctore Cantore, Michaele Custode, Gregorio 
de Lippa Decano, ccterisque Canonicis antedicte Ecclesie no-
stre salubriter existentibus et deuote. 

László királynak Prágában április 28-kán 1456. kelt megerősitő-
1 eveiéből as anspachi levelek kőről a budai kamarai levéltárban. 

CXCVI. 

A kolosmonoslori contení bizonyságot tesz arról, hogy 
Pestesi Bodor Miklós a maga és fiai, Balázs és János, valamint 
testvére Szinte Balázs és ennek fia Tamás nevében is, azok 
minden terhét magára vállalván, Ilunyad vármegyei Bojthor 
faluban eső részjószágukat, meIly az említett helység egy ne-
gyedének épen harmadát teszi, Hunyadi János beszterczei 
örökös grófnak és általa fiainak, Lászlónak és Mátyásnakt bi-
zonyos öszveg aranyért örökösen eladta. Kelt augustus ÍO-di-
kén 1453. 

Conuentus Monasterij beate Marié Virginis de Colosmono-
stra Omnibus Christifidelibus tam presentibus quam futuris pre-
sens Scriptum inspecturis Salutem in omnium Saluatore. Ad 
vniuersorum notitiam harum serie volumus peruenire Ónod 
Nicolaus Bodor de Pestlies in sua ac Blasij et Johannis filiorum, 
necnon Blasij similitér Bodor fratris suorum, et Thomc filij 
Blasij personis t quorum onera et quelibet grauamina si ijdera 
in subnotandis persistere nollent, per omnia superse assum-
pmendo nostram pcrsonaliter veniens in prescnciam viua voce 
ac libera et spontanea sua volúntate confessus extitit in hunc 
modum. Quod ipsi pro certis et aTduis ipsorum necessitatibus 
ipsos adhoc summe vrgentibus euitandis, totalem porcionera 
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ipsorum possessionariam in possessione Boythor in Comitatu 
de Hwnyad existentem habitam, puta directam et equalem ter-
ciam partem quarte partis eiusdem totalis possessionis Boythor, 
ipsos Jure hereditario concernentem, cum omnibus suis vtili-
tatibus et pertinencijs quibuslibet, videlicet Terris arabilibus 
cultis et incultis pratis fenetis siluis nemoribus aquis aquarum-
que decursibus, et generaliter cunctis et singulis vtilitatum 
integritatibus-Jure ad eandem terciam partem prescripte quarte 
partis pertinere debentibus et rite, Magnifico et spectabili 
viro Domino Joanni de Hwnyad perpetuo Comiti Bistriciensi 
Summoque Capitaneo Regie Maiestatis in Regno Hungarie con-
stitute , necnon Ladislao et Mathie filijs eiusdem eorundemque 
successoribus et posteritatibus vniuersis pro certa quantitate 
florenorum puri auri in perpetuum vendidissent et tradidissent, 
ymmo prefatus Nicolaus Bodor suo ac prescriptorum filiorum 
necnon fratrum et consanguineorum suorum nominibus et in 
personis prelibatam tertiam partem annotate quarto partis pre-
scripte Possessionis Boythor venditit et tradidit coram nobis 
nullum Ius nullamue Juris ac Dominij proprietatem in ipsa ter-
cia parte ipsis et ipsorum successoribus reseruando, Sed totale 
Jus totaleue Dominium eiusdem tercie partis in prefatos Do-
minum Johannem de Hwnyad necnon Ladislaum et Mathiam 
filios eiusdem eorundemque Successores transferendo, assum-
pmens nichilominus antefatus Nicolaus Bodor se personaliter, 
annotatos vero filios fratres et consanguíneos suos ad onera 
prescripta pretitulatos Dominum Johannem de Hwnyad necnon 
Ladislaum et Mathiam filios eiusdem, eorundemque Successo-
res vniuersos perpetuis futuris temporibus in dominio prescri-
pte porcionis possessionarie contra quosJibet iuridice Impetito-
res quiete et pacifice conseruare proprijs ipsorum laboribus et 
impensis. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre-
sentes Literas nostras priuilegiales pendentis autentici Sigilli 
nostri munimine roboratas duxknus concedendas, Datum fe-
ria sexta videlicet in festo beati Laurencij Martyris Anno Do-
mini Millesimo Cuadringentésimo Quinquagesimo Tercio. 

Az anspachi levelek közöl. 
26* 
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CXCVII. 

Ldszlô király, tekintve Hunyadi Jáno* volt kormámot* 
besiterczei grófktíüni érdemeit,Soggya, Supin é* Tàwerd oláh 
kerúleteket Teme* wegyében min den tartozandóságaikkal neki és 
fiainak adományowa. Kelt Potsonyban September i4-k¿n 1453. 

Nos Ladislaus dei gracia fyex hungarie Bohemio Dalmacie 
Croacie etc. Austrieque et Stirie dux, necnon Marchio Mo-
rauie etc. Memorie commepcfantes tenore presencium signifi-
camus quibus expedit vniuersis. Quod cum Regnum stabile ni-
cbil magis quam amor subditofum perficiat expedit Semper 
principibus grata munificencia çuis se reddere liberales vt dum 
seruienciuin ánimos continuis beneficijs sibi conciliant eos 
amore pocius quam tingre promptos suis obsequiis alliciant, 
firmosque in fide faciqnt et constantes, Considerauimus itaque 
hoc respectu clarissimam lujem virtutes magnificas multimoda 
obsequiorum genera et fortissima gesta fidelis nostri sincere 
dilecti Sppctabilis et Magnifici Joannis de HunY?d pridem Re-
gni nostri hungarie gubernatoris, nunc vero Comitis ßistrici-
ensi3, qui sicuti integritate fidei ceteris clarior, ita potenli 
virtute vsque ad bec nostre etatis témpora Regy status et ho-
noris nostri et huius Regni conseruator magnanimus fuit et 
columpna. Que quidem Egregia et magnifica gesta tum propter 
sui magnitudinem, tum vero quia ea alia conscripta superinde 
Priuilegia nostra latiori sermone futuris commendarunt seculis 
ad presens quantum ad eorum specificacionem preterire con-
stituimus, hoc tamen superinde in genere prout fidedigno te-
stimonio docemur referre possumus et confiteri. Q u o d h o c i<jem 

Regnum nostrutn hungarie quod preteritis annis nobis eotunc 
apud Incunabula et alienara educacionfm etatem agentibu$ 
toris Teucrorum grassante tirannide et intus grauissimis dis-
sensionibus et paricidijs fluctuans in pendenti ferme ruina po-
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si tuni ext i terat , Ipsius Comitis Jokannis vel sola vel máxime 
indus t r i a magnanimitate , Illustribus actibus ct bellis maxima 
v i r t u t e confectis , crebrisque reportatis victorijs tam externis 
mal i s , quain eiuilibus bellis ereptum atque non solum seruatuin 
e s t , sed et dilatatis confinibus magnifico augmentaturn, nobis-
que et sub nostro nomine tenlum, tutatum, gubernatum et po -
s t r e m o hijs diebtis nouissimis eiusdem Regni possessio pac i -
fica fideliter nobis est res t i tu ta , Cupientes igitur ad comoda et 
h o n o r e m liuius viri benemerit i qui in tot actibus Regnique n e -
g o c i j s non solum carissimos plures et amicos ac f ra t res et fa -
mi l ia res belli sibi calamitate raptos amisit , sed et eciam p r o -
pri j sanguinis plurimum elíudit nostre liberalitatis lie cont inu-
a r e solum sed eciam accumulare beneficia districtus nostros 
Walaha les Swggya , Swpan et Thwerd vocatos in Comitatu 
Themessiensi ex i s ten tes , simulcum eorundem pertinencijs ac 
Thelonijs Tributis Jurepatronatus ecclesiarum, alijsque c u n -
ctis vtilitatibus et pert inencijs eorundem vniuers is , Terris 
scilicet arabilibns cultis et incultis a g r i s , pratis pascuis siluis 
nemor ibus , alpibus, montibus, vall ibus, vineis , vinearumque 
promontor i j s . aquis , fluuijs , piscinis , piscaturis . a quorum que 
decu r s ibus , molendinis et locis molendinornm Et general i ter 
quarumlibet utilitatum et pert inenciarum eorundem integri tat i-
bus , quouis nominis uocabulo vocitatis sub suis veris metis 
et antiquis prefato Comiti Johanni suisque filijs uc lieredibus et 
posteritatibus vniuersis ex certa nostre maiestatis sciencia ét 
animo del ibera to , prelatorumque et Baronum nostrorum ad id 
accedente consilio prematuro dedimus, donauimus et contuli-
m u s , ijmo damus donamus et conferimus Ju re perpetuo et i r -
reuocabiliter possidendoS , tenendos pariter et habendos saluo 
Jure alieno harum nostrarum uigore et testimonio literarum 
mediante. Quas in formám nostri priuilcgij redigifacieinus dum 
nobis in specie fuerint repór ta te . Datum Posonij in festő exa l -
tacionis sánete crucis anno domini millesimó quadringentesimo 
quinquagesimo tercio. Regni autem nostri anno quarto décimo. 

László királynak Prágában junius 11-kén 1451. kelt megerősítő 
leveléből az anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 
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CXCV11I. 

A csázmai káptalan bizonyságot tesz arról, hogy László 
királynak Pozsonyban január 31-dikén kelt beigtató-parancsa 
következtében Hunyadi János beszterczei örökös grófot Rácsa 
és Szent-Erzsébet nevű, Tótországban Körös megyében fekvő, 
helységek fele részébe, melly Szent-Erzsébeti Jánosnak, Juga 
fiának, magvaszakadásácal szállt a koronára, september 26-
dtkán minden ellentmondás nélkül beigtatta. Kelt october Il-
dikén 1453. 

A - B - C 

Capitulum Ecclesie Chasmensis (Omnibus Christi) fidelibus 
tarn presentibus quam futuris presencium notitiam habituris Salu-
tem in (omnium) saluatore, Ad vniuersorum notitiam harum 
serie volumus peruenire, Quod nos literas Serenis(simi pr)in-
cipis domini Ladislai dei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie 
Croacie etc. Regis Austrieque et Stirie Ducis necnon Marchio-
nis Morauie etc. domini nostri naturalis Introductorias et Sta-
tutorias, nobisque, preceptorie loquentes et directas Suprema 
cum obediencia recepimus in hec verba, Ladislaus dei gracia 
(Hung)arie Bohemie Dalmacie Croacie etc. Rex Austrieque et 
Stirie Dux necnon Marchio Morauie etc. Fidelibus noslris Ca-
pitata ecclesie Chasmensis Sa(lu)lem et gráciáin, Cum nos pro 
fidelibus seruicijs (fidelis nostri sincere) dilecti Magnifici Jo-
hannis de Hwnyad Comitis perpetui Bistriciensis per eum huic 
Regno et Sacre Corone nostre exhibitis et impensis (medieta-
tem possessionum) Racha et Zenthersebeth vocatarum necnon, 
pertinenciarum earundem (in) Comitatu Crisiensi existencium 
que condam Johannis filij Juga de eadem Zenthersebeth (— 

prefu)issent sed per defectum Seminis eiusdem ad sa-
crarn Coronam Regni (nostri) Hungarie consequcnterque no-
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stram maicstatem iuxta eiusdem Regni nostri consuctudincin 
rite et legittime deuolute esse perhibentur, Simuleum omni 
Jure nostro Regio si quod in eisdem qualitercumque habere-
mus et nostram ex quibuscumque causis modis et racionibus 
concernerent maiestalein necnon cuín cunctis suis vtilitatibus 
ct pertinencijs quibuslibet premissis sic vt prefertur stantibus 
vigore aliarum literarum nostrarum donacionalium exinde 
(confectarum) prefato Johanni Comiti ipsiusqne heredibus et 
posteritatibus vniuersis in perpetuum contulerimus, velimus-
que ipsum per nostrum et vestrum homines in dominium ea-
rundem et Juris nostri Regij predicti legittime facere introduci 
Fidelitati igitur vestre firmiter precipientes mandamus quate-
nus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedign(um) quo 
presente (Ladisl)aus uel Georgius Borotbwa de Therstenicze, 
aut Emericus de Pekri sin Michael de Azywagh, seu Paulus 

— A|jjs absentibus. homo noster ad facies 
predictaruin possessionum Raccha et Zenthersebet consequen-
terque (pertinenciarum earundem) et Juris nostri Regij predi-
cti vicinis commetaneis earundem vniuersis inibi legittime con-
uocatis et presentibus accedendo Introducat prefatum Comi-
tera (Johannem in dominium) earundem et Juris nostri Regij 
pretacti Statuatque easdem et Idem eidem cum cunctis ipsaruin 
vtilitatibus (premisse) nostre (donacionis titulo ipsi) incum-
bente perpetuo possidendas, Si noil fuerit contradictum 
Contradictores vero si qui fu(er)int eu(occt eosdem contra 
prefatum Comitem Johannem in presenciam Regni) nostri Scla-
uonie Bani In sedem Crisiensem ad tcrminum compctentem 
racionem contrafdiccionis eoruni redtliluros, Et post hec hu-
iusmodi Introduccionis et Statu)cionis seriem (cum) contradi-
ctorum (et euocat)orum si qui fuerint vicinorumqueet.commeta-
neorum (qui premisse Statucioni intererunt uominibus ct termino 
nssignato eidem) Bano more solito rescribatis. Datum Posonij 
feria quarta próxima ante festum purificacionis beate Marie 
virginis, Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinqua-
gesimo Tercio Regni autem nostri Anno Tredecimo. (Nos) 
itaque premissis mandatis ipsius domini nostri Regis in omni-
bus semper obedire cupientes vt tenemur (vnacum) prefato 
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Ladislao Borothwa de Therstenicze hoinine ipsius domini n o -
stri Regis nostrum hominem fidedignum puta ex nobis H o n o -
rabilem virum dominum Johannem socium et c o n -
canonicum nostrum ad premissam possessionarlam Statucio-
nein fid(eli)ter faciendam nostro pro testimonio duximus d e -
stinandum Qui tandem exinde ad nos reuersi nobis concordi-
ter retulerunt istomodo quod Cprcfatus) homo ipsius domini 
Regis presente eodem nostro testimonio feria quarta próxima 
post fcstum beali Mathei apostoli et ewangeliste proxime p r e -
terituin et alijs diebus ad Id aptis et sufficientibus ad facies 
predictaruin possessionum Raccha et Zenthersebeth consequen -
terquc Medietatum earundem ac pertinenciarum vniuersarum 
necnon Juris Regij predicti vicinis et commetaneis earundem 
vniuersis Signanter vero Johanne et Frankone ac Benedicto 
Fanch de Gordwa, Georgio de Megubechye, Frankone de a -
dem, Mathia Garazda el Petro Erdeli de Hachk, Petro 

et Georgio So de Gathalowcz, Mathia dé liczna 
Zenthpeter et Fráncisco officiale Magnifici Nicolai de Wylak 
Wayuode transsiluaniensis per ipsum in dicta Raccha consti-
tuto añtetacte possessionis Raccha, Item Paulo Kocha et Petro 
de Máykowcz, Ladislao Th s de ka cz, 
Michaele literato de Thapalowcz, et Dornecz wayuoda Ma-
gnifici Domini Ladislai de Gara Regni Hungarie Palatini, per 
ipsum in possessione Achyna conslituto eiusdem possessionis 
Zenthersebeth inibi legittime conuocatis et presentibus acce-
dendo Introduxisset prefatum Johannem Comiteui de Hwnyad 
in dominium earundem Medietatum possessionum predictarum 
et pertinenciarum vniuersarum ac Juris Regij predicti statuis-
setque easdem et ídem eidem cum cunctis ipsarum vtilitatibus 
et pertin'encijs vniuersis premisse Regie donacionis titulo ei 
incumbenté perpeluo possidendas nullo penitus contradictore 
apparcnte diebus legittimis et congruis iuxta Regni consuelu-
dincm in faciebus earundem permanendo. In cuius rei memo-
riam firmitatemque perpetuam presentes literas nostras priui-
legiales pendentis autentici Sigilli nostri muniinine róboratas 
alphabeto interciso eidem Comiti Johanni duximus conceden-

Digit ized by Google r 



409 

das. Dátum Sedecitno d ie , dierum posséssionarie Statucionis 
prenotate Anno domini supradicto. 

A m ü n c h e n i kir . levél tárból . 

Az idd által roegcvódött oklevél némelly olvashatatlan helyeit, 
a mennyire bi'tosan lchete, az olvasó könnyebbségére rekesztékek-
ben pótoltuk ki. 

CXCIX. 

Az aradi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy László 
királynak Pozsonyban September 14-dikén kelt parancsa kö-
vetkeztében Hunyadi János beszterczei örökös grófot Soggya, 
Snpán és Thtcerd Temes megyei oláh kerületekbe october I f f -
d\kán 1453. minden ellentmondás nélkül beigiatta. Kelt octo-
ber 30-dikán 1453. 

Capituluin eeclesie Órodiensis Omnibus eristi fldelíbus p r e -
sentibus pari ter ct futuris presencium noticiam habituris S a -
lutein in salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam harutn 
serie iiolumus pe ruen i r c , quod nos l i teras Introductorias et 
Slatutorias Serenissimi principis domini Ladislai dei gracia 
hungarie Boliemie dalmacie Croacie etc. Regis Austrieque el 
Stirie ducis , necnon Marehionis Moranie etc. nobis directas 
summa cum reuereiieia recepinius in hec verba. Ladislaus dei 
gracia hungar i e , Bohemie dalmacie Croacie etc. Rex Aus t r i e -
que et Stirie dux necnon Marchio Morauie etc. Fidelibus no -
s t r is Capitulo ecclesie Orodiensis salutem ct graciam. Cum 
nos pro fidelitatibus et fidelium seruicioruin merilis fidelis no -
slri Spectabilis el Magnifici Johannis de Hwnyöd Comitis p e r -
petui Bistriciensis per cum maieslati nostre sub locorum [ct 
temporum var ie ta te cum omni fidelitatis constancia exhibitis et 
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impensis districtus nostros Wolahales Swggva, Swpan, et 
Thwerd appellatos omnino in Comitatu Them esiensi existen-
tes simnl cum eorundem pertinencijs ac Thelonijs Tributis el 
Jure patronatus ecclesiarum, alijsque cunctis vtilitatibus el 
pertin6ncijs eorundem prefato Comiti Johanni suisque here-
dibus vniuersis serie aliarum literarum nostrarum donaciona-
lium exinde confectarum inperpetuum duxerimus conferendos, 
velimusque ipsum per nostrum et vestrum homines in dominium 
eorundem legitime facere introduci. Igilur fidelitati vestre fir-
miter precipientes mandamus, quatenus vestrum mittatis homi-
nem pro testimonio fidedignum, quo presente Johannes vel 
j^icolaus de Bagd aut Ladislaus de Nempthij sin Johannes li-
teratus sew Valentinus de Feijereghaz siue Valentinus neue 
Nicolaus Pathoch de Irwgd, an Johannes filius Wayuode de 
Gyarmath cew alter Johannes Waskij de Zarwasthelek, alijs 
absentibus homo noster ad facies prescriptorum districtuum ac 
pertinenciarum eorundem vicinis et commetaneis suis vniuer-
sis inibi legittime conuocatis et presentibus accedendo intro-
ducat prefatum Johannem in dominium eorundem statuatque 
easdcm eidem premisse nostrc donacionis titulo sibi incumbente 
perpctue possidendas si non fuerit contradictum, Contradicto-
r s vero si qui fuerint euocet ipsos contra prefatum Comitem 
Johannem nostram personalem in presenciam ad terininum 
competentem, racionem contradiccionis eorundem reddituros. 
Et post hec huiusmodi Introduccionis et statucionis Seriem 
cum contradictorum et euocatorum si qui fuerint, vicinorum-
que et conmetaneorum qui premisse Statucioni intererunt no-
minibus terminoque assignato eidem nostre personali preseu-
cie fideliter rescribatis. Datum Posonij in festo exaltacionis 
sanete crucis Anno domini Millesimo Quadringentcsimo quin-
quagesimo tercio. Regni autem nostri anno quarto deeimo. 
Nos igitur inandatis ipsius domini nostri Regis obedientes vi 
tenemur, vnacum Johanne literato de Feyereghaz homine suo 
Regio predicto vnuin ex nobis videlicet honorabilem Magistrum 
demetrium de Fankotha socium et concanonicum nostrum ad 
premissas Introduccionem et Statucionem facicndas nostro pro 
teßtimonio misimus fidedignum. Qui tandem exinde ad nos 
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reuersi, nobis concorditer relulerunt eo modo. Quod ipsi in 
festő beati Ambrosij Episcopi et Confessons proxime preterito 
et alijs diebus ad id aptis et sufBcientibus ad facies predicto-
rum districtuum Wolachicalium videlicet Swggya, Also-Supan 
et Thwerd appcllaloriiin omnino in Comitatu Themessiensi exi-
stencium ac perlinenciarum eorundem scilicet Lewkusfalwa, 
Pomoschienfalwa Radfalwa , Zlharnik, Thamadia, Otheefalwa, 
Felsew-Jerczenyk, Also-Jerczenyk Iíezepsew Jerczenyk Cla-
dwa , Grwij, Rekethyew Otheefalwa , Iswarecz ad dictam Swg-
gya pertinencium, item Also Swpan Farkasesche Poganfalwa 
CIewchowa dislrictum prefati Swpan, nec non Banya Felsew-
Glanda Also-Glanda,Prodanfalwa, Zolthwr, Cherennyda Draxyn-
falwa, Puryl, Mothnok,Boglyafalwa, Brekafalwa, Also-Igazfalwa, 
Felsew-Igazfalwa, Koschanesth, Gladnya et Stanfalwa vocatarum 
districtus antefati Thwerd ac Theloniorum et Jurepatronatus 
ecclesiarum aliarumque vtilitatum et pertinencyarum eorundem 
districtuum , vicinis et conmetaneis suis vniuersis inibi legi-
time conuocatis et presentibus accedendo introduxissent pre-
fatum Comitem Johannem in dominium eorundem statuissent-
que eosdem eidem, suisque heredibus vniuersis premisse Re-
gie donacionis titulo perpetuo possidendos nullo penitus con-
tradictor apparente tam in faciebus diclorum districtuum quam 
nostri in presencia legitimis diebus et horis ibidem perseueran-
do In cuius rei memóriám Grmitateinque perpetuam présentes 
[itéras nostras priuilegiales pendentis et autentici Sigilli nostri 
munimine roboratas duximus emanandas. Datum per manus 
inagistri Johannis lectoris et concanonici nostri Quinto decimo 
die diei Inlroduccionis et Statucionis prenotatorum Anno do-
mini Millesimo Quadringentesiino quinquagesimo tertio. Can-
tore absente presentibus ibidem honorabilibus viris dominis et 
Magistris Blasio custode, Stephano de Machalaka Ladislao de 
Basarag, Nicolao de Therwar et Elia Orodiensi ceterisque Ca-
nonicis et íratribus nostris in dei ecclesia Regi sempiterno iu-
giter famulantibus. 

László királynak Prágában junius 11-kén 1454. kelt megerősítő 
leveléből az anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 
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cc. 

LásM király Budaméri János árváját Annát, Sáros vár-
megyében fekvő Budamér és több más helységekben, valamint 
Abauj vármegyei Ketnencze helységében, mellyek néhat atyja 
birtokában voltak, fitisitván, azokat neki és egyedül fiúőrö-
kőseinek adományozza. Kelt Prágában november 25-kén 1453. 

Nos Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, 
Croacic ele. Rex, Austrie ct Stirie Dux, neonon Marchio Mo-
rauie etc. Memorie commendamus tenore presencium signifi-
cantes quibus expedit vniuersis. Quod nos . tum ad nonnulio-
rum fidelium humillimam supplicacionom, per eos pro parte et 
in persona Nobilis puelle Anne vocate, filie condam Johannis 
de Bufdamer, nostre propterea porrectam Maiestáti, tum eci-
am diuine pietatis intuitu, fragilitati et imbecillitati sexus mu-
liebris, visceribus misericordie compaciscentes, ne temporum 
in euentu prefatam puellam Annam sub tectis diuagari con-
tingat alienis, eandem de plenitudine nostre Regie pietatis et 
gracia speciali in possessionibus Budamer predicta , ac Somos 
Wyfalu , Magyarfalu, Licherd Zenthimre , Suhadôlina , Lyu-
bolcz, Moscarmal, Nagyabram , Kisabram , Louakhaza, Dol-
nafw, Bolyar, Bercthe , Lemes , Abos, Cherebe , Kwzeg, Ke-
rekreth, Kiskafla et Pithilnek in de Saros, neenon Kemencze 
in Abawywariensi Comitatibus existentibus et habitis, que sci-
licet possessioues antefati condam Johannis de prefala Buda-
mer , patris vtputa ipsius puelle Anne prefuisse perhibentùr, 
in verum heredem et successorem masculintim duximus insti-
tuendam, preficiendam et creandam, ymmo et ex certa nostra 
sciencia et animo deliberato instituimus, preficimus et creamus, 
dictas possessiones simulcum cunctis earum vtilitatibus memo-
rate puelle Anne suisque heredibus et posteritatibus vniuersis, 
sexus duntaxat masculini in perpetuam adsctibentes heredita-
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teui, saluii Juribus alienis. Harum nostrarum., quibus secretum 
Sigillum nostrum, quo vt Rex Hungarie vlimur, est appensum, 
vigore et testimonio literarum mediante. Datum Prage in pro-
festo beate Catherine Virginis et Martyris. Anno Domini M.CCCC. 
LIII. Regnorum autem nostrorum Anno, Hungarie etc quar-
todecimo, Bohemie vero primo. 

Székely Sámuel gyűjteményéből. 

CCI. 

Az aradi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy László 
királynak Perthelsdorßan augusto* 15-dikén 1453. kelt pa-
rancsa következtében Hunyadi János hajdani kormányzót, most 
pedig beszterczei örökös grófot, Rudistha helységének birtokába 
Nándor-Fejérrár mellett december 27-dikén 1453. minden el-
lentmondás nélkül brfgtatta. Kelt január 10-dikén 1454. 

Capitulum Ecclesie Orodiensis. Omnibus Christi fidelibus 
presentibus pariter et futuris presencium noticiam habituris. 
Salutem in salutis Largitore. Ad vuiuersorum noticiam harum 
serie volumus pervenire. Quod nos literas Introductorias et 
Statutorias Serenissimi principis Domini Ladislai Dei gracia 
Hungarie, Bohemie , Dalmacie, Croacie etc. Regis ac Austrie 
et Stirie Ducis, necnon Marchionis Morauie etc. sumpma cum 
reuerencia recepimus in hec verba Ladislaus Dei gracia Hun-
garie , Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. Rex, ac Austrie et 
Stirie Dux, necnon Marchio Moravie etc. Fidelibus nostris Ca-
pitulo Ecclesie Orodiensis, Salutem et gráciám. Cum nos pro 
mpltiinodis fidelitatibus, et lidelium seruiciorum meritis Fidelis 
nostri Spectabilis, et Magnifici Johannis de Hwnyad pridem 
Regni nostri Hungarie Gubernatoris, nunc vero Comitis per-
petui Bi$triciensis etc. cum sumpma fidelitatis constancia nobis 
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et Sacre Regni nostri Corone exbibitis et impensis possessio-
nem Rudystha vocatam prope Castrum nostrum Nandoralbense 
existentem, que alias Kalegerorum de eadem Nandoralba pre-
fuisse, et per ipsum Comitem Johannem ab ipsis Kalogeris 
sponte volentibus, pro certa Concambiali recompensa ipsis fa-
cta permutata esse, et nunc apud manus suas pacifice existere 
dicitur simul cum cunctis suis utilitatibus Urburis videlicet nec 
non Aurifodinis ac vniuersis suis utilitatibus, et pertinencijs 
quibuslibet premissis sie ut prefertur stantibus, et se habenti-
bus, vigore aliarum literarum nostrarum Donacionalium, me-
morato Comiti Johanni, et per eum Ladislao et Matbie filijs 
suis, ipsorumque Heredibus, et posteritatibus universis in 
perpetuum contulerimus , velimusque ipsos in dominium eius-
dem per nostrum et vestrum homines legitime facere Introduci, 
Ideo Fidelitati vestre iiriniter preeipientes mandamus, quatenus 
vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo pre-
sente Johannes Bäk de Berend, Johannes de Wask, aut alter 
Johannes de Harsan, seu Georgius de Pathaij, seu alter Ge-
orgius de Kispathaij, siue Johannes Sydo, seu Johannes Fe-
yes de Ikwrhalmij alijs absentibus homo noster, de Curia no-
stra Regia ad Id specialiter transmissus ad facies prefate pos-
sessionis Rwdistha, consequenterque urburarum seu aurifo-
dinarum, ac aliarum utilitatum eiusdem, vicininis et comme-
taneis dicte possessionis convocatis et presentibus accedendo 
lntroducat prefatos Comitem Johannem de dicta 'Hwnyad ac 
Ladislaum et Mathiam filios eiusdem in dominium eiusdem, ac 
earundem, slatuatque eandem simul cum cunctis suis utilitati-
bus , et pertinencijs eisdem, premisse nostre Donacionis titulo 
perpetuo possidendam , si non fuerit contradictum , Contradi-
c to r s vero si qui fuerint, Euocet eosdem contra prenotatum 
Comitem Johannem de prefata Hwnyad, et alios predictos, no-
stram personalem in presenciam, ad tenninum competentem 
racionem contradictions eorum reddituros. Et post hec ipsa-
rum Introduccionis et Statucionis Ser iem cum Contradictorum 
et Evocatorum, si qui fuerint, vicinorumque et commetaneo-
rum qui premisse Statucioni intererunt nominibus termino eci-
am assignato nobis fideliter rescribatis. Datum in Opido nostro 
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Perthelsdorff, in festo assumpcionis beate Marie Virginis glo-
riose. Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinquage-
simo tercio, Regni autem nostri Anno quartodecimo. Nos igitur 
mandatis ipsius Domini noslri Regis in omnibus obedire voleu-
tes ut tenemur, una cum Johanne Bäk de Berend hominc suo 
regio predicto de Curia sua Regia ad Id specialiter transmisso 
unum ex nobis videlicet Honorabilem Dominum Magi-
strum Jacobum de Therwar socium ct Concanonicum nostrum 
ad premissas Introductionem el Slatucionem faciendas, nostro 
pro testimonio misimus fidedigno. Qui demum exinde ad nos 
reversi nobis coucorditer retulerunt. Quod ipsi feria quinta 
próxima post festuin Natiuitatis Domini proxime preteritum, et 
alijs diebus ad Id^sufficientibus ad facies prefate possessionis 
Rwdischa consequenterque urburarum seu aurifodinarum, et 
aliarum utilitatuni eiusdem, vicinis et conmetaneis dicte pos-
sessionis convocatis signanter Gregorio Olah in persona Illu-
stris principis Domini Georgii Despote Regni Rascie ac Elesth-
deak de pertinences Castri Nandoralbensis, nec non Calonich, 
Radosthawa, ac Nicolao Wayuoda Rasciano et presentibus 
idem homo Domini nostri Regis presente dicto nostro testimo-
nio accedendo Introduxisset prefatos Comitem Johannem de 
dicta Hvvnyad ac Ladislaum et Mathiam filios eiusdem, in do-
minium eiusdem ac earundem Statuissetque eandem simulcum 
cunctis suis utilitatibus, et pertinences eisdem premisse Regie 
Donacionis titulo perpetuo possidendam, prefatis Regio, et 
nostro testimonio hominibus legitimis diebus et horis Inibi et 
ex post coram nobis permanentibus, Nullo penitus Contradi-
ctore apparente. In cuius Rei memoriam firmitatemque perpe-
túan! presentes Literas nostras privilegíales pendentis Sigilli 
nostri munimine roboratas eisdem duximus concedendas. Da-
tum per manus Magistri Johannis Lectoris et Concanonici no-
stri quintodecimo die diei Introductionis et Statucionis predi-
ctarum. Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinquage-
simo quarto. Presentibus Ibidem Honnrabilibus dominis Cantore 
absente, Blasio Custode, et Magistris Stephano de Machalaka 
Ladislao de Basarag, Nicolao de Therwar et Elija. Ceterisque 
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Canonicis fratribus nostris in Dei Ecclesia regi iugiter famu-
lantibus sempiterno. 

Az anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárból. 

CCII. 

Hunyadi László, Besztercze örökös grófja stb. felszó-
lítja Pozsony városát, hogy azon őt illető 10 arany forintra 
nézve , mellyet emberétől Stefiaki Andrástól a „Csillag" ven-
déglőben elloptak, — mi iránt a gyanú a vendéglős házi-szol-
gájára és gazdájára esik, — törvényt és igazságot szolgáltas-
son s eljárásáról nagy-szombati kapitányait tudósítsa. Kelt 
Nagy-Szombatban január 25-dikén 1454. 

Ladislaus de Hunyad Comes perpetuus Bistriciensis etc. Vo-
bis Circumspectis viris Judici et Juratis civibus Ciuitatis Poso-
niensis, Amicis nostris dilpctis signiücamus quomodo ex re-
latu Fidelis nostri Andree de Steflak agnovimus, cui etiam pro 
redimendis nostris quibusdam pignoribus florenos decern auri 
dederamus, quod in suo hospitio apud Sternium residentem 
ipsi floreni decern auri ab eo essept subtracti, de quorum 
quidem florenorum alienatione ad nullum alium, quam ad fa-
miliam ipsius hospitis, puta Hausknecht et procuratorem ha-
bet suspecionem, de quibus etiam dicit, ut nullum Jus eidem 
facere Judex voluisset. Super quo vestram requirimus amici-
tiamf quatenus uti iura vestra concernunt, tam de hospite, 
quam etiam sua premissa família, ratione predictorum decern 
florenorum auri satisfactjonera impendere velitis, nam ut pre-
mittitur illa supimula florenorum nostrn est et nos conc^rnit. 
verum etiam nos in dampno non libenter permaneremus. Alij 
verő famuli qui pariter in domo ^missionis fuerunt, de incul-
pabilitate eorundem uti decens est iuramenlum pronunciarunt. 
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Quidcunque vero in premissis feceritis Capitaneis nostris Tir-
naviensibus rescribatis. Datum Tirnavie in festo conversions 
beati Pauli Apostoli Anno Domini millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo quarto. 

Pozsony városa levéltárából. 

. CCIII. 

Hunyadi János beszterczei örökös gróf és Magyarország 
főkapitánya, a király nettében megparancsolja Kassa városá-
nak, hogy ezen ém szokott újévi ajándékát Gúthi Ország Mi-
hály nyitrai főispánnak és főajtónállónak fizesse ki. Kelt Bu-
dánjanuár 29-dikén 1454. 

Johannes de Hwnyad perpetuus Comes Bistriciensis necnon 
Regni Hungarie Capitaneus Generalis. Prudentibus et Circum-
spectis viris Judici Juratis ceterisque vniuersis Ciuibus Ciuita-
tis Cassouiensis Salutein cum fauore. Quia Serenissimus prin-
ceps dominus Ladislaus Rex Hungarie etc. dominus noster 
graciosissiinus mediantibus alijs literis suis prouentus Strenu-
ales in vulgo Bed anni presentís pro parte vestri prouenire 
debentes Magnifico Michaeli Orsagh de Gutli Comiti Nytriensi 
et Janitorum Magistro daré deputavit, Nobisque id dominus 
noster dominus Rex per vos reddi faciendum specialiter con-
raisH, Unde universitatem vestram requirimus vobisque firmiter 
conmittimus in persona domini Regis, quatenus statim agnitis 
presentibus iuxta contenta literarum ipsius domini nostri Regis 
huiu8modi census Bed hominibus et familiaribus prefati domini 
Michaelis Magistri Janitorum sine retinencia effective reddere 
et persoluere debeatis. Tandem presentes facta solucione pre-
fati census erga vos pro expedicione vberiori reseruantes. Da-
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tuivi Bude feria tercia próxima ante festuin purificacionis virgi-
nis gloriose Anno domini MCCCCLiiij-to. 

Kassa városa lcveltárábtfl. 

ciiv. 

László magyar király , részint Hunyadi János beszter-
czei örökös gróf kérelmére, részint azon érdemek tekinteté-
ből, meUyeket Dolhai Ambrus és Mihály, Szaniszló fiai, Zsig-
mond és Albert királyoknak és neki tettek, azoknak Dolha, 
Zadnya, Kereczke és Kusnicza netű faltait és Bronka nevű 
pusztáját, mellyek eddig Beregh tármegyéhez tartoztak, mi-
vel azokat a Dolhaiak, kiknek több jószágaik Mármaros me-
gyében esnek. itt czélszerübben használhatják, a Beregh me-
gyei fő- és alispánok és szolgabirák hatósága alól kiveszi, és 
Mármaros megyéhez csatolja. Kelt Budán febr. 12-dikén 1454. 

Commissio domini Regis. 

Nos Ladisiaus dei gracia Hungarie Bohemic Dalmacie Cro-
acie Rex ac Austrie et Stirie Dux, necnon Marchio Moranie 
ctc. Memorie commendamus tenore presencium significantes 
quibus expedit vniuersis Quod nos tum ad Supplicacionis in-

* stanciam fidelis nostri dilecti Spectabilis et Magnifici Johannis 
de Hwnyad Comitis perpetui Bijztritziensis, ac generális Ca-
pitanei in Regno nostro Hungarie conslituto propterea maie-
síati nostre óblate. Tumque consideratis fidelitatibus etfidelium 
seruiciorum meritis que fideles nostri Ambrosius et Michael 
filij Stanislai de Dolha primum condatn Serenissimis principi-
bus Sigismundo Imperátori Auo ac Alberto regibus predeces-
soribus nostris patri nostro carissimis et tandem maiestati no-
stre vt certa relacione informamur exhibuerunt et impenderunt. 
Quorum respectu possessiones eorum Dolha pretactam Zarnya 
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Kereczkij et Kwsnitza vocatas, simulcum predio Boronica ap-
pellate que nunc in Comitatu de Beregh prope metas et confi-
nia Comitatus Haromorosiensis existere perhibentur, Quod 
eedem tam pro Juribus nostris regalibus que ab eisdem ha-
bentes sumus exigendis quam eciam pro ipsis Nobilibus eo 
quod eciam altere possessiones et bona eorum in dicto Comi-
tatu Maromorosiensi haberi asseruntur, vtilius et melius in di-
cto Comitatu Maromorosiensi quam in prefato Comitatu de Be-
reg conseruari posse dicuntur, rebus sic stantibus ab omni 
Judicio et Jurisdiccione et qualibet potestate Comitum vel vi-
cecomitum et Judicum nobilium Comitatus de Bereg predicts 
pro tempore constHutorum Eximentes et exonerantes de pre-
dicto Comitatu de Beregh ad Jamfatum Comitatum Maromoro-
siensem duximus transferendas ac eiusdem Comitatus Maro-
morosiensis Comitum vel Vicecomitum et Judicum nobilium 
Jurisdiccioni auctoritati et potestati subdendas et annectendas, 
Ymmo exiinimus transferimus et subdimus presencium per vi-
gorem. Quocirca vobis fidelibus nostris Comiti vel vicecomitj 
et Judici nobilium Comitatus de Bereg antedicti firmiter pre-
cipientes mandamus quatenus a modo deinceps in ante in pre-
fatas possessiones Dolha Zarnija Kereczkij et Kwsnijtza Toca-
tas ac predium Boronica et earundem occasione in prefatos 
exponentes nullum Jus nullamue Jurisdiccionem exercere et 
exercerifacere contra formam huiusmodi exempcionis presu-
matis quouismodo gracie nostre sub obtentu, presentibus per-
lectis exhibenti restitutis, quibus Sigillum nostrum personalem 
nostre maiestatis presenciam reputans propter absenciam ma-
ioris Sigilli nostri Secreti duximus appendendum, Datum Bude 
feria tercia próxima ante festum beati Valentini Martiris Anno 
domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo quarto, Re-
gnorum autem nostrorum Anno Hungarie etc. quartodecimo, 
Bohemie vero primo. 

Coinmissio domini Regis domino Johanne 
Comité perpetuo Bistritziensi referente. 

A* eredetibftl. 
27* 
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ccv 
László király megengedi Hunyadi János beszterczei 

grófnak és ország kapitányának, hogy Trencsény várát és több 
más Vág menti várakat, mellyeket még atyja Albert Ciliéi Ulrik 
grófnak 15,000 forintban elzálogosított volt, a mondott 
gróftól a magáéból előlegezendő 13,000 forinttal, mellyekért ő 
azokat, mint értésére esett, kibocsátani kész volna, kiválthassa, 
és ezen öszveget a következő évi szerémi és lippai kertiletbeli 
kamaranyereségből kifoghassa, azután a kérdéses várakat, 
mihelyt parancsolni fogja, neki kiadván. Kelt Prágában junius 
1-sején 1454. 

Commissio Domini Regis. 

Ladislaus Dei gralia Hungarie , Bohemie, Dalmatie, Servie 
etc. Rex, ac Austrie et Stirie Dux, necnon Marchio Moravie 
ele. fideli nostro Spectabili et Magnifico Johanni Comiti Bij-
striciensi Generalique Capitaneo nostro in Regno Hungarie, 
Salutem et Gratiam. Ex intimatione vestra habeinus, quomodo 
illustris Princeps Dominus Ulricus Comes Cilié, Castrum no-
strurn Trencsiniense, ac alia Castra, iuxta fluvium Vag exi-
stentia, que apud manus suas ex impignoratione condam Do-
mini Alberti Regis Hungarie Patris nostri pro quindecim MHli-
bus florenis auri existere asserit, nobis pro tredecim raille flo-
renis remittere vellet, atque vos si nobis piaceret huiusmodi 
pecuniam, sub fiducia eandem rebabendi nomine nostro Ipsi 
Comiti solvere velletis, Unde quia Nos ex resignatione dicto-
rum Castrorum per ipsum Comitem Cilié nobis fienda utilitatem 
et pacem Regni nostri Hungarie consequi speramus, ideo con-
tenti sumus, ut stante veritate impignorationis pro summa 
predicta modo quo prefertur dicto Comiti Cilié facte uos dicta 
Castra ab ipso Comite Cilié pro dictis tredecim millibus flore-
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iiis auri pro nobis redimatis, et si pecunia huiusmodi per vos 
expósita fuerit, annuimus et concedimus, ut eandem pecuniam 
rebus premisso modo stantibus excipiatis de proventibus no-
stris Regalibus videlicet de lucro Camere nostre cultellorum 
Syrmiensis et Lijppensis, in Anno Domini Millesimo Quadrin-
gentesimo quinquagesimo quinto nobis postvenire debentibus 
quos nobis in casu premisso presentibus inscribimus, ita tamen 
quod ea, que de proventibus dicti lucri camere, cujus dicationi 
et' exactioni hominem nostrum interesse volumus, ultra sum-
mam tredecim millium florenorum auri restabunt, et supera-
bunt, Maiestati nostre sine defectu teneant — — reddere et 
administrare , Si vero proventus huiusmodi, se ex aliquo casu, 
quod non credimus, ad summam diclorum tredecim millium 
florenorum non extenderent, extunc omnem defectum habita 
veritate rationis nos vobis supplere de alijs pro-
ventibus nostris Regalibus, volumus tamen , ut Castellanos in 
dictis Castris interim ponendos pro — — — de fidelitatc et 
obedientia jurari faciatis. Etque vos dicta Castra quantumque 
voluerimus , et mandaverimus, nobis difficultate, et oc-
casione reddatis, et restituere sitis obligatis, Datugi Prage 
tertio die festi Aseen — — Domini anno eiusdem Millesimo 
Quadringentesimo quinquagesimo quarto. Regnorum autem 
nostrorum anno garie etc. quartodecimo Bohemie vero* 
primo. 

Commissio Domini Regis 
ex deliberatione Commissariorum. 

Az anspachi levelek kdzól a budai kamarai levéltárban. 
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CCVI. 

László király, Hunyadi János beszterczei örökös gróf és 
ország főkapitánya kérelmére, a Suggya, Supán és Thtcerd Te-
mes megyei oláh kerületek iránt Pozsonyban september 14-dt-
kén 1453-ban kelt adományletelét, és az aradi káptalannak az 
azokbai beigtatásáról october 30-dikán ugyanazon étiben kelt 
bizonyítványát átírván, megerősíti. Kelt Prágában junius Il-
dikén 1454. 

Commissio propria domini Regis. 

Nos Ladislaus dei gracia Hungarie Bohcmie Dalmacie Cro-
acie etc. Rex ac Austrie et Stirie dux necnon Marchio Morauic 
ele. Ad futuram rei memóriám significamus tenore presenciuin 
quibus ^spedit vniuersis, quod pro parte et in persona fidelis 
nostri Spectabiiis et Magnifici Johannis Comitis Bystriciensis 
Generalisque Capitanei in Regno nostro hungarie exhibite et 
presentate sunt nobis quedam due litere, vna nostra super 
perhempnali donacioue ct coliacione districtuum nostrorum 
Wolahalium Swggija Swpan et Thwerd vocatorum in Comitatu 
Themessiensi cxistencium, nec non aliarum cunctarum perti-
nencianun et Tributorum eorundem Ipsi Comiti Johanni et suis 
heredibus vniuersis facta. Et alia Capituli Ecclesie Orodiensis 
super legitima Statucione eorundem priuilegialiter confecta. 
Suplicatum itaque extitit in persona prefati Comitis Johannis 
Maiestati nostre humiliter et deuote vt easdem literas ratas 
gratas et acceptas habendo nostrisque Uteris verbotenus inseri 
faciendo pro ipso Comite Johanne suisque heredibus Vniuersis 
innouantes perpetue valituras confirmare dignaremur. Quarum 
prime videlicet nostre litere tenor talis est. Nos Ladislaus dei 
gracia Rex Hungarie etc. (Lásd: Okletéltár CXCVIJ. sz. a.) 
Alterius vero scilicet dicti Capituli Orodiensis tenor sequitur 
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in hec verba. Capitulum ecclesie Orodiensis Omnibus cristi 
fidelibus etc. (Lásd: Oklevéltár CXCIX. sz. a.) Nos igitur hu-
iusmodi supplicacionibus pro parte et in persona prefati Co-
mitis Johannis nobis modo quo supra porrectis Regia beni-
gnitate exauditis et clementer admissis, pretactas vtrasque li-
teras non abrasas, non cancellatas, nec in aliqua sui parte 
suspectas ijmmo mera et sincera integritate prepollentes pre-
sentibusque literis nostris de verbo ad verbum sine diminu-
cione et augmento aliquali insertas quoad omnes earundem 
continencias clausulas et artículos eatenus quatenus eedem 
rite racionabiliter existunt emanate, viribusque earum ventas 
suíTragatur acceptamus, approbamus, et ratiíicamus. Easque 
consideratis de nouo et ad meinoriara reductis multiplicibus 
seruicijs et pluribus obsequiosis ac virtuosis operibus antefati 
Comitis Johannis ex habundanciori fauoris gracia pro eodem 
Comité Johanne ipsiusque heredibus et posteritatibus vniuersis 
simulcum donacione et Statucione suprascriptis ac nominibus 
pertinenciarum pretactarum in ipsis literis Statutorijs designa-
taruin innouantes perpetúe valituras confirmamus Saluo iure 
alieno. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam pre-
sentes concessimus literas nostras pendentis Secreti Sigilli 
nostri quo vt Rex hungarie vtimur munimine roboratas. Datum 
Präge per manus Venerabiiis viri domini Nicolai Barius pre-
positi ecclesie Agriensis Vice Cancellarij nostri dilecti et Fide-
lis feria tercia próxima post festum Penthecostes Anno domini 
Millesimo Cuadringentésimo quinquagesimo quarto, Regno-
rum autem nostrorum Anno hungarie etc. quinto décimo, Bo-
hemie vero primo. 

Az anspachi levelek közól a budai kamarai levéltárban. 
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CCVII. 

A csanádi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy Simon-
kereki Margit, Fejéregyházi Benedek özvegye , Komlóson Csa-
nád megyében fekvő részjószágát Hunyadi János beszterczei 
grófnak és örököseinek 100 arany forintért örökösen bevallotta. 
Kelt julius 23-dikán 1454. 

Capitulum Ecclesie Chanadiensis Omnibus Christi iidelibus 
presentibus, pariter et futuris harum notitiam habituris Salutem 
in salutis largitore. Ad vniuersorum notitiam harum serie vo-
lumus pervenire, quod Nobilis Domina Margaretha vocata re-
licta condam Benedicti de Fejeregház, filia videlicet condam 
Thome filij Pauli de Sijmonkerek personaliter coram nobis 
constituta , onere puelle Elijzabeth filie sue, quo ad infrascripta 
in se assumpmendo sponte confessa extitit in hunc niodum. 
Quod ipsa certis permota respectibus totalem porcionem suam 
possessionariam paternam in possessione Komlos vocata in 
Comitatu Chanadiensi existente habita cum omnibus suis vtili-
tatibus, et pertinencijs ad ipsam spectantibus Utustri ac Ma-
gnifico Domino Johanni de Hunyad perpetuo Comiti Bystriciensi 
etc. ipsiusque heredibus et posteritatibus vniuersis, pro cen-
tum florenis auri puri, sibi vt dixit plene persolutis et receptis 
pro precio perpetuo vendidisset, imo dedit et vendidit nostra 
in presencia, Jure perpetuo et irrevocabiliter tenendam, ét 
possidendam, manus suas et totale Dominium suum de ipsa 
porcione possessionaria eximendo et in prefatum Dominum 
Johannem de Hwnyad, suos heredes et posteritates transfe-
rendo. In cuius ref memóriám firmitatemque perpetuam pre-
sentes literas nostras patentes munimine pendentis Sigilli no-
stri roboratas fecimus emanari. Datum per manus Magistri 
Balthasaris lectoris socii, et concanonici nostri feria tercia 
próxima post festum beate Margarethe virginis, anno Domin 
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Millesimo quadringentesimo quinquagesimo quarto. Prescntibus 
honorabilibus Dominis Thoina preposito, Stephano Cantore, 
Johanne Custode, altero Johanne Themesiensi, Benedicto 
Orodiensi, Elya Vltramarusiensi, Clemente Thoroniensi, Ma-
theo Sebessiensi Archidiaconis , ceterisque dominis Canonicis 
fratribus nostris in Dei Ecclesia Regi iugiter famulantibus 
sempiterno. 

A7. anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 

CCVIII. 

László király Raguza városának becses ajándékaiért, 
mellyeket kőtelei Gondolái Marini Jakab, Bonai Sarachini 
Miklós, és de Lvcharis lotag által nekie küldött, köszönetét 
nyilvánítván, azt tudósítja, miszerint azon igaz hűség tekin-
tetéből , mellyel az emiitett táros a magyar szent koronához 
régibb időkben és viszontagságok közt is állhatatosan ragasz-
kodott , minden kívánságait teljesítette, az egynek kivételével, 
melly szerint a királyi megerősítő pecsét mellé függesztetni 
ohajtotta az ország nagyjai pecsétjeit is; mivel az a királyi 
méltóságot kisebbítené és az előbbi királyok idejében is szo-
katlan volt. Kelt Prágában julius 28-dikán 1454. 

Commissio propria domini Regis. 

Ladislaus dei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie 
Croacie etc. Rex Austrieque et Stirie dux necnon 
Marchio Morauie etc. 

Nobiles et prudentes viri fideles nobis sincere dilecti, Jo-
cundo uoltu et placido pectore suscepimus hos Nobiles et Egre-
gios viros Jacobum Marini de Gondola ac Nicolaum Sarachini 
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dc Bona et paladínum petri de lucharte, Ciuee nostre Ciuita-
tis Ragusiensis, oratores scilicet et Nuncios Comunitatis ve-
stre, pulchra muñera non solum rerum, sed et fidelitatis et 
deuocionis vestre, parte vestri, Haiestati nostre offerentes, 
que nobis tanto graciora fuerunt, quanto et de tam longinquis 
partibus allata, et coram cetu Nobilium huius Regni nostri 
Bohemie, non sine opthni exempli fructu, nobis presentata 
extiterunt Super quibus rebus vniuersitatj vestre. meritas g ra -
fías dicentes fidem et aíTectionem vestram digna laude com-
mendamus, parati ad omne commodum vestrum, Et quia sin-
cérrima fides vestra quam ad progenitores nostros et sacram 
Coronam Regni nostri hungarie ab antiquo tempore non so-
lum in prosperis, sed et in aduersis rebus, constantissima 
longanimitate tenuistis, multa apud vos merita accumulavit. 
fecimus vobis omnia ea, super quibus per dictos Oratores ve-
stros , vestri parte fuimus requisiti, dempto illo articulo, Vbi 
penes Sigillum nostrum Uteris confirmacionis nostre appensum. 
Sigilla eciam Baronum Regni nostri hungarie optabantur ap-
pendi, derogaret eniin illud quodammodo Auctoritati et digni-
tati nostre Regie potestatis, vtpote, qui in rebus a potestate 
Regali dependentibus, subditos nostros, nobis consortes fa-
cere non solemus, quemadmodum nec predecessores nostri 
Reges facere soliti fuerunt, fecimus ergo rem consuetam, et 
nostro honore dignam et vestris rebus plenissimo robore fir-
mam , amplius etiam, quitquit pro uobis facere poterimus, in 
cunctis rebus occurrentibus liberali benevolencia faciemus, 
Datum prage vigésima octaua die mensis July Anno domini 
Millesimo quadringentesimo quinquagesimoquarto Regnorum 
autem nostrorum Anno hungarie etc. quintodecimo Bohemie 
vero primo. 

Kivülról: Nobilibus et Prudentibus viris Rectori et Consilio 
Ciuitatis nostre Ragusiensis fidelibus nobis sincere.dilectis. 

A C3H8Z. kir. titkos levéltárból. 
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CCIX. 

László király Raguza városát oda utasitja, hogy jöven-
dőre senkit se fogadjon el érsekének, főpapjának, sőt polgá-
rának se, kinek hűsége, erkölcse és állása felől magának meg-
nyugtató ismeretet nem szerzett. Kelt Prágában július 30-di-
kán 1454. 

Commissio propria domini Regis. 

Ladisiaus dei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie 
vtc. Rex ac Austrie et Stirie dux necnon Marchio Morauie etc. 
íidelibus nostris Nobilibus et prudentibus viris Rectori et con-
silio Ciuitatis nostre Ragusii Salutem et gráciám Cúm nobis 
inter ceteras sollicitudines nostras eo maior cura sit, conser-
uandi status Ciuitatis illius, quo eadem longe extra ceteras 
terras nostras posita, iggruente casu sinistro, hostium insul-
tibus, facilius pátere potest, vigiiancius ergo hiis rebus, in-
tcndimus ex quibus tranquilitas Ciuium ac salus reipublice Ci-
uitatis predicte, condependent, Quia igitur in ea re , et maius 
et primum est, vt Ciuitas ipsa suspectorum seu ignolorum ho-
minum consorcio et communione vacua, propriorum et pro-
batorum Ciuium ac eciam prelatorum et Ciericorum nota con-
dicione secura, concordia, ac tuta pace, intrinsecus tranquilla 
s i t , Ideo decreuimus et fidelitati vestre sub debito obediencie 
mandamus, quatinus, amodo deinceps ad nullius instanciam, 
quamcunque jgnotam seu suspectam personam nisi cuius fides 
virtus et condicio, vobis note, et probate sunt, in vestrum 
Archiepiscopum aut alium prelatum siue eciam Ciuem, assumere 
et admittere presumatis Datum Prage Ciuitate Regni nostri 
Bohemie penuitima die mensis Julij Anno domini Millesimoqua-
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dringentesimoquinquagesimoquarto Regnoruin nostrorum Anno 
Hungarie quintodecimo Bohemie vero primo. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

ccx. 
Hunyadi László Besztercze örökös grófja, Dalmái- és 

Horvátország bánja, Pozsony városát felszólítja s meginti, mi-
szerint N.-Szombat városának polgárait, a magyar királyoktól 
nyert és az ő tudtokkaVis élvezett kiváltságaik ellenére , har-
minczad fizetésére ne szoritsa, és ravaszúl ne kívánja tölök e 
részbeni szabadalomleveleiknek elömutatását: mivel az ország 
törvénye s ősi szokása szerint az illynemü oklevelek előadása 
csak a király vagy helyettesei előtt követeltethetik; — annak 
egyszersmind értésére adja , hogy ez ügyben addig is, mig az 
iránt a királylyal személyesen szólhatna, a mondott polgáro-
kat tehetsége szerint oltalmazni fogja; végre pedig figyelmez-
teti a várost, miként hasonló visszaélései által a harminczadra 
nézve, melly úgy sincs örökös birtokában, könnyen olly bajt 
szerezhet magának, mellyet később maga is meg fogna bánni. 
Kelt N.-Szombatban augusius 5-dikén 1454. 

Prudentes et circumspecti viri, amici nobis honorandi. Ex 
querulosa significatione circuinspectoruin virorum Judicis et 
Juratorum ceterorumque ciuium Ciuitatis Tyrnauiensis nomini-
bus intelleximus multum disciplicenter, Qualiter vos nescitor 
quo ducti consilio contra libertates et prerogatiuas eorum, 
exemptiones a diuis Regibus huius Regni Hungarie ipsis con-
cessas, quibus hactenus eciam ad vestrum scitum fruiti fuissent 
et gauisi, super eos ipsorumque res et bona Tricesimas exi-
gere, racioneque preuia molestare niteremini et velletis, petendo 
ab eis machinatiue iura eorum super huiúsmodi exemptionibus 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



429 

ipsis data coram vobis exhiberi et produci, in preiudicium hu-
iusinodi libertatis eorum, consuetudinisque dicti Regni deroga-
men valde magnum. Et quia ex antiqua consuetudine legeque 
approbata huius Regni, iura quorumcunque non alias nisi Regie 
Maiestatis aut eius vices gerencium presencia produci debent 
et exhiberi. Ideo vestras Circumspectiones attente requirimus 
et hortamur, quatenus interim quousque cum Serenissimo prin-
cipe doinino nostro Rege etc. domino graciosissimo pro hac re 
personaliter colloquium faciemus ipsos, Ciues Tirnauienses vel 
eorum aliquem racione non solucionis Tricesime molestare 
perturbareque et impedire non velitis, quum in quantum super 
nos est aucloritatc Regia superinde nobis concessa ipsos Ciues 
Tirnauienses per quempiameteciamper vos impedire non per-
mittemus, Sed eosdem contra quosuis protegere conabimur et 
defensare. Talis enim abusiua inductio per vos non debuisset 
fieri, turn ex eo, vt ipsa Ciuitas Tirnauiensis primitus extitit 
ipsis exemptionibus predita, quam ipsa Tricesima vobis collata, 
tumque propterea, quod ipsa Tricesima non est vobis per-
petualis et de leui posset contingi cum exactione insolite 
Tricesime nociua impedimenta talia, que fortassis et per vos 
condolerentur, inducere et inmanere. Aliud ergo petimus non 
facturi. Ex dicta Tirnauia ipso die festi beatissime Marie vir-
ginis de niue Anno 1454. Ladislaus de hunyad Comes Bystri-
cicnsis necnon Regnorum Dalmacie et Croatie Banus etc. 

KitiilrSl: Prudentibus viris Judici, Magistro Ciuium ceteris-
que Ciuibus Ciuitatis Posoniensis amicis nobis honorandis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CCXI. 

Hunyadi János, Besztercze örökös grófja stb. a hét szász 
széknek előjáróit tudósítja, hogy a török szultán nagy erőtel 
Ráczországba ütött olly szándékkal, miszerint Nándor-Fe-
jértárat és Szendrőt megtitja s Magyarországra rontson, de 
Szendrö alatt létében kémei által az ő Nándor-Fejértárt létét 
megtudván, e hírre éjjel sietve visszahúzódott és most Zsófimat 
áll, hogy seregét megerősítvén, még a tél előtt Magyarországot 
vagy Erdélyt megtámadja; — minél fogva meghagyja nekik a 
király nevében, miként a táborozásra készen tartsák magokat9 

és így mindjárt további parancsa vételével hozzá jöhessenek, 
a polgárokat bírságokkal is szorítván a szükséges táborozási 
fegyverek megszerzésére. Kelt Keviben augustus iO-kén 1454. 

Johannes de Hunyad perpetuus Comes Bistrizensis etc. Cir-
cumspectis viris Judicibus Juratis ceterisque Ciuibus Septem 
Scdium Saxonicalhim Salutem cum fauore. Noueritis quod Im-
perátor Turcarum cum magna sua potencia Regnum Razye sub-
intrauerat eius proprio intencionis fine, vt castra Nandoralbense 
ct Zenderew obsidiat et ad Regnum Hungarie suam gentem 
pro depopulatione eiusdem Regni mittat, Sed nos feria quarta 
próxima preterita ad Castrum Nandoralbense personaliter ac-
cessimus Imperatore Turcarum sub Castro Zenderew eodem 
die existente, videntes nostri exploratorem ipsius Imperatoris 
Turcarum, nostrum aduentum ad Nandoralbam factum Idem ex-
plorator citius vt potuit domino suo retulit: Quibus inteliectis 
Idem Imperátor Turcarum in media nocte mox suum exercitum 
versus propria mouit, festinansque ad Zofya pervenit, et nunc 
ibidem existit, non volens magis retrocedere, nisi ibi exercitum 
suum quiescere et maiorari facere et ab illink (így!) reuertere 
conatur, et vt credimus vsque Jemmem proximam venturam 
vei Regnum Hungarie aut partes Transsiluanas intendere vult, 
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Rogamus Igitur vos nihilominusque in persona Regie Maiesta-
tis precipiendo mandamus quatenus, promptos vos ipsos tenea-
tis ad exercituandum, vt dum per alias literas nostras vos aui-
zauerimus, turn exercitualia parati in nostrum et Regni Hungarie 
procedatis subsequium, Nam et nos cum toto Regno Hungarie 
prompti erimus cum eisdem turcis pugnaturi. et cum Birsagijs 
instituatis vt quilibet arma exercitualia habeat. Datum in Ce-
uinio in festo beati Laurentij martyris Anno Domini M-o CCCC-o 
L. quarto. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCX1I. 

Hunyadi János Besztercze örökös grófja stb. Miklós kii-
küUővári főesperestnek és Henkel Györgynek, mint Erdélyben 
királyi pénzszedőknek, meghagyja, hogy Sieben városának 
40 márka ezüstöt fizessenek ki: mivel 6 ezen öszveget az em-
htett városnak rombolt áUapotábóli helyrehozatala végett höny-
nyitésúl béréből elengedte ; biztosítja egyszersmind az emUtett 
pénzszedőket, hogy, ha a király ezen öszveget számadásukban 
el nem fogadná, azt nekiek a magáéból kifizeti. Kelt Kőszegen 
november 27-dikén 1454. 

Johannes de Hunyad Comes Bistriciensis etc. V enerabiliet 
Nobili viris Nicoiao Archidiacono de Kwkwlwar et Georgio 
Henkel Exactoribus argenti Regalis in partibus Transsiluanis 
constitutis Salutem et honorem. Nostis quia Ciuitas Cibiniensis 
est in illis partibus confinia plurimasque ruinas passa aliquid ad 
presens maximé indiget lewiacionis. Ad eins renouacionem de 
dictis prouenlibus argenti eidem Ciuitati declinauimus quadra-
ginta marcas argenti et si diceretis quod ex eo istam declina-
cionem faceremus, vt domino Regi exigerentur. Si dominus 
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Hex de vobis ipsas in racionem non reciperet, promittiinus vo-
bis quod de proprijs nostris eas vobis persoluemus. Rogamos 
ergo vos vobisque nichilorainus stricte coinmittimus, qua tenus, 
statim habitis presentibus predictas quadraginta marcas Ar-
genti eidem Ciuitati reddere velitis et debeatis, vt Ruinam eius-
dem renouent, et Aliud non facturi, presentes tarnen erga nos 
pro expedicione leneatis. Datum in Kwzeg feria quinta próxima 
ante festum beati Andree Apostoli Anno domini M-o CCCC-o L 
quarto. 

Commissio propria domini Comitis Bistriciensis. 

A szász nemzet 9zebeni levéltárából. 

CCXIII. 

Az aradi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy László 
királynak Budán február 6-dikán kelt parancsa következtében 
Hunyadi János beszterczei grófot és fiait Lászlót és Mátyást 
Kerekegyház helysége és minden tarlozandóságai örökös bir-
tokába febr. 24-dikén minden ellentmondás nélkül bévezettette. 
Kelt martius ÍO-dikén 1455. 

Capitulum Ecclesie Orodiensis, Omnibus Christi fidelibus pre-
sentibus et futuris presentium noticiam habituris, Salutem in 
salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam barum serie volu-
mus peruenire, qüod nos literas Introductorias et Statutorias 
Serenissimi Principis et domini domini Ladislai dei gracia 
Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. Regis ,ac Austríe 
et Stirie ducis, nec non Marcbionis Morauie etc. domini nostri 
naturalis sumpma cum reuerencia recipimus in bee verba, La-
dislaus Dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie etc. 
Rex ac Austrie et Stirie dux, necnon Marchio Morauie etc. 
fideKbus nostris Capitulo Ecclesie Orodiensis salutem et gra-
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ciam, dicitur nobis in personis fidelium nostrorum Spectabilis 
et Magnifici Johannis de Hunyad Comitis perpetui Bystricensis, 
ac Ladisiai et Mathie filiorum eiusdem, quomodo ipsi in domi-
nium cuiusdam possessionis Kerekegház, ac pertinenciarum 
eiusdem videlicet Azony, Wereswynga, Kerekwynga, Baktor-
nya , Bathonya, Irathos, Dombegház Keth Sopron, Zijhan, et 
Kijnged vocatarum, et aliarum villarum, et prediorum ad eas-
dem pertinencium quocunque nomine vocitatarum. In Orodi-
ensi et Chanadiensi aut in quibusuis alijs Comitatibus existen-
cium et habitarum, ac quarumlibet vtilitatum earundem ipsos 
empcionis titulo concernencium legitime vellent Introduci, 
superquo fidelitati vestre firmiter precipientes mandamus qua-
tenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo 
presente Caspar de Borz, aut Andreas de Balad, vei Nicolaus 
de Tempes in Comitatu Chanadiensi, Johannes literátus de Fe-
jeregház , aut Valentinus de eadem, vei Johannes Bakif, siue 
Ladislaus de Perijen in Orodiensi alijs absentibus homo noster 
de Curia nostra Regia per nos ad id specialiter deputatus, ad 
faciem dicte possessionis Kerekeghaz vocate, ac Azony, We-
reswynga, Kerekwynga, Bakthornya, Bathonya, Irathos, 
Dombegház, Keth Sopron, Zyhany et Egnyed vocatarum, et 
aliarum villarum, et prediorum ad eandem pertinencium quo-
cunque nomine vocitatarum, vicinis et cometaneis earundem 
vniuersis inibi legitime convocatis, et presentibus accedendo 
introducat prefatos Johannem de Hunyad ac Ladislaum et Ma-
thiam filios eiusdem in dominium earumdem, statuatque eas-
dem eisdem jure ipsis incumbenti perpetuo possidendas, si non 
fuerit contradictum, contradictores vero si qui fuerint evocet 
ipsos contra annotatos Johannem de Hunyad Comitem perpe-
tuum Bystricensem, ac Ladislaum et Mathiam filios eiusdem 
nostram personalem in prcsenciain ad terminum competentem 
racionem contradiccionis eorum reddituros. Et post hec huius-
modi Introduccionis et Statucionis seriem, cum contradictorum 
et evocatorum si qui fuerint, vicinorumque et commetaneorum 
qui premisse Statucioni intererunt, ac possessionum et villa-
rum nec non prediorum statuendorum nominibus terminoque 
assignato eidem nostre personali presencie üdeliterrescribatis. 

HUNYADIAK KORA. X. KÖT. 2 8 
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Datum Bude in festo beate Dorothee virginis et martiris, anno 
domini millesimo quadringentesimo quinquagesimo quinto, 
Regnorum autem nostrorum anno hungarie quarto décimo Bo-
hemio vero primo. Nos igitur mandatis ipsius domini nostri 
Regis in omnibus obedire cupientes ut tenemur unacnm Va-
lentino de Feyereghaz homine Regio predicto, in eisdem Ute-
ris dicti domini nostri Regis inter alios nominatim conscripto 
de Curiaque sua Regia per ipsum ad id specialiter deputato, 
unum ex nobis videlicet honorabilem Magistrum Michaelem de 
Thehnijck socium et concanonicum nostrum ad premissas In-
troduccionem et Statucionem faciendas nostro pro testimonio 
misimus fidedignum. Qui demum exinde ad nos reversi nobis 
concorditer retulerunt. Quod ipsi in festo beati Mathie Apo-
stoli proxime preterito, et alijs diebus ad id aptis et sufficien-
tibus ad facies predictarum possessionum Kerekeghaz, Irathos 
et Dombeghaz, nec non Azony, Wereswijnga et Kerekwijnga 
ac porcionum possessionariarum in possessionibus Bakthornya 
Bathonya , Kethsopron, Zyhond et Kijnyed vocatis et aliarum 
villarum et prediorum ad easdem pertinentium quocunque no-
mine vocitatorum in Orodiensi et Chanadiensi Comitatibus exi-
stencium et habitarum, vicinis et conmetaneis eorundem vni-
versis inibi legitime convocatis et signanter Reverendissimo 
in Christo Patre domino Petro Episcopo Ecclesie Chanadiensis 
Valentino Bessenew, filio quondam Laurencij similiter Besse-
new de Zenthdemeter, Joanne et Ladislao Bessenew de eadem, 
Petro de Ravazd, et Ladislao Orros de Perijen et presentibus 
idem homo dicti domini nostri Regis presente dicto nostro te-
stimonio introduxisset prefatos Johannem de Hunyad, ac La-
dislaum et Mathiam filios eiusdem in dominium eorundem, sta-
tuissetque easdem eisdem cum omnibus suis utilitatibus ad 
easdem de Jure spectantibus, Ipsis iure incumbenti perpetuo 
possidendas, prefatis Regio et nostro testimonio hominibus 
tam in faciebus earundem, quam eciam ex post coram nobis 
permanentibus legitimis diebus, nuil o penitus contradictore 
apparente. In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuara 
presentes literas nostras priuilegiales penderttis Sigilli nostri 
inunimine roboratas eisdem duximus concedendas. Datum per 
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manus Magistri Johannis Lectoris et concanonici nostri quin-
todecimo die diei Introduccionis et Statucionis predictarum, 
anno domini supradicto. Cantore absente, presentibus ibidem 
honorabilibus dominis et Magistris Blasio Custode, Stephano 
de Mathalaka, Ladislao de Basarag, Nicolao de Therwar et 
Elia ceterisque Canonicis fratribus nostris in dei ecclesia Regi 
iugiter famulantibus sempiterno. 

Az anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 

CCX1V. 

Hunyadi László, beszlerczei örökös gróf, Pozsony városát 
tudósítja , hogy, miután a só árában őt illető 200 forintot az 
utak bátortalansága miatt nem merte elküldeni, ezen ösiveg 
fölvétele és áthozása végett Modrár András hasi-emberé! kül-
dötte hozzá. Kelt Nagy-Szombatban martins 2 -d ki.it 14^5. 

Prudentes viri Amici nobis honorandi. Quemadmodum nobis 
per Egregium virum Valentinum Capitaneum nostrum Ciuitatis 
Tirnaviensjs intimastis, quod illos florenos ducentos auri de 
pretio salium nostrorum nobis provenire debentes ad presens 
propter discrimina viarum minimé dirigere ausuri fuissetis, 
unde vestras scire volumus Amicitias, quod nos pro iam dictis 
florenis providum virum Andreám Madrar familiarem nostrum 
specialem presentium scilicet ostensorem ad vestras transmit-
timus Amicitias destinandum. Cui prescriptos florenos ducen-
tos auri in persona nostra dare et assignare velitis, qui vestras 
Amicitias reddet quittas et expeditas. Datum Tirnavie feria 
quinta proxima post Dominicam Letare Anno Domini etc. L-o 
quinto. 

Ladislaus de Hunyad 
Comes perpetuus Bistricensis. 

28* 
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Kívülről: Prudentibus et Circumspectis Viris Judici et Ju-
ratis Civibus Civitatis Posoniensis Amicis nobis sincere hono-
randis. 

P o z s o n y városa l evé l tá rábó l . 

ccxv. 
Hunyadi László örökös beszterczei gróf megnyugtatja 

Pozsony városát az iránt, hogy az őt illető só árában neki 
200 forintot házi-embere Modrár András]által minden hiányos-
ság nélkül átküldött. Kelt Nagy-Szombatban martius 20-dikán 
1455. 

Nos Ladislaus de Hunyad Comes perpetuus Bistriciensis etc. 
Recognoscimus per presentes universis quibus incumbit quod 
quia providi et circumspecti viri Judex Jurati Ciues Ciuitatis 
posonitnsis nobis per providum virum Andreám Madrar fami-
liarem nostrum specialem dederunt et assignarunt de pretio 
Salium nostrorum florenos ducentos auri, pro quibus quidem 
ducentis florenis auri nos prenominatos Judicem et Juratos 
Ciues pretacte Ciuitatis posoniensis reddimus quittos et expe-
ditos atque per omnia satisfactos harum nostrarum literarum 
ad quas Sigillum nostrum subimpressum est vigore et testimo-
nio mediante. Datum Tirnavie feria quinta próxima post Domi-
nicam Letare Anno domini etc. L-o quinto. 

Pozsony városa levé l tá rából . 
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CCXVI. 

Ulrik cUlei, ortenburgi és zagóriaigróf, DalmátHorvát-
és Tótország bánja, Garat László nádor és Újlaki Miklós er-
délyi vajda és macsói bán irányában, — kikkel 6 bizonyos 
föltételek alatt szövetséget kötött, — viszonosan kötelezi ma-
gát, hogy velők ezentúl örökre testvéri egyetértésben élvén% 

javokat minden erejéből előmozdítani és őket mindenki ellené-
ben , — László királyt kivéve, s a mennyiben Magyarország 
és alávetett részeinek joga vagy szabadsága inem volnának 
kérdésben, — teljes erejével védelmezni fogja. Kelt Bécsben 
april 7-dikén 1455. 

Nos Vlricu& dei gracia Cilié Ortemburge Zagorieque Comes 
etc. necnon Regnorum Dalmacie Croacie ac Sclauonie Banus 
Memorie commendamus perpresentes, Quod fraternam et ami-
cabilem consideracionem affectumque caritatiuum habentes ad 
Magnificos ladislaum de Gara Regni hungarie palatinum et Ju-
dicem Comanorum afíinem — Nicolaum de Wylak wayuodam 
Transsiluanum et Banum Machouiensem, fratrem nostros , ca-
rissimos, qui se sub certis clausulis et condicionibus literis 
suis mediantibus ad nos confederarunt, et colligauerunt y ma-
túra deliberacione, et bona voluntate nostra se erga eos, pa-
riter federe et vnionis vinculo, duximus asstringendum et 
obligandum, ymmo asstringimus, et obligamus per presentes 
tali moderamine, quod amodo et inantea temporibus perpetuis, 
volumus et debeamus, eos fraternali amore caripendere, nos-
que ad eos tenere cum bona et vera caritate, ipsorumque ho-
norem et bonum toto posse , et omnibus viribus nostris, diri-
gere , promouere, et precustodire , dampnuinque eorum eui-
tare precauere et defensare, nec non eos, dum ab ipsis aut 
altero eorum de super personaliter, literatorie vei per nuncios 
eorum requisiti fuerimus in quibuscunque factis et agendis 
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atque aduersitatibus, quomodocunque, vndecunque, et quan-
docunque, penes Serenissimum principem et dominum, domi-
num nostrum gratiosissimum, dominum ladislaum dicti Regni 
Hungarie etc. Regem In factis et negocijs, Jura et libertates 
prefati Regni sui Hungarie concernentibus et eorundem Juri-
um ac libertatum, defensione, ipsis affini et Fratri nostris, 
suboriendo vel oceurrendo nullatenus derelinquere, ymmo eos 
contra quoscunque homines cuiuscunque dignitatis, status, 
condicionis aut eminencie existant, nemine preterquam pre-
fato domino nostro Rege ladislao, et dicti Regni sui Hungarie 
ac parcium eidem subiectarum Juribus et libertatibus demptis, 
et exceptis, sinceriter Juuare eisdemque constanter assistere, 
et adherere atque fauores auxilia, et consilia impendere, dare 
facere et prestare, hec omnia supradicta presentibus assump-
mimus poliicemur, et promittimus in verbo veritatis sub fide 
Christiana et honore nostris annotatis affini et Fratri nostris 
carissimis, per nos firme Jnuiolabiliter et inconcusse obser-
uanda, dolo fraude et sinistra machinacione in eo proculmotis, 
In cuius rei robur et testimonium presentes Secreti nostri quo 
communiter vtimur appensione fecimus communirij, Datum 
Wijenne secundo die Festi pasche domini Anno eiusdem Mil-
lesimo Quadringentesimo quinquagesimo quinto. 

Az anspachi levelek k6z<51. 
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CCXVII 

Fridrik római császár, mint a körülmények mutatják, a 
franczia királyhoz intézett levelében megemlítvén, hogy 6 a 
német birodalom híveivel a török háború megindításáról ag-
gódik , miután értésére esett birodalmai határaihoz közelítése, 
ő felségét tudósítani kívánja, miszerint 6 Jakab trieri érseket 
és választót hozzá küldötte, és nem csak a hit védelmének ezen 
ügyére nézve hanem arra is megbízta, hogy az 6 felsége s 
némeüy a római birodalomhoz tartózó városok közt támadott 
kedvetlenségeket is intézze el; mire nézve neki ezen ügyekben 
teljes hitelt adatni kér. Kelt Neustadtban május 2-dikán 1455. 

Fridericus diuina Fauente clemencia Romanorum Imperátor 
etc. Serenissimo etc. Quum necessarium sit hoc tempore nostro 
contra Turchos arma capesscre qui nostram religionem pes-
sumdare nituntur et alias fraternitati vestre plene seripsimus 
et id vestra Serenitas per sese melius nouit Nos quidem cum 
nostris et Imperij sacri fidelibus, in hoc opere quantum in no-
bis fuerit laborare non negligemus confidentes fraternitatem 
vestram in tam pio negocio diligenti animo concursuram, ea 
propter intelligentes Serenitatem vestram ad partes Imperij 
nostri propinquare commisimus venerabili Jacobo Archiepi-
scopo Treuerensi sacri Romani Imperij per Galliam et Arelaten-
sem Archicancellario principi Electori Nepoti nostro dilecto, 
vt tam super hac re defendende fidei nostre catholice quant 
snper facte Ciuitatis nostre Metensis et alijs vicinis ciuitatibus, 
et opidis nobis et Imperio sacro subiectis quibus Serenitas ve-
stra aliqualiter indignata refertur nonnulla nostro nomine ve-
stre fraternitati referat cui ut plenam credencie fidein super 
his adhibere ac eum iuxta votum nostrum expedire velilis su-
mopere cupimus voluntarij vbicumque possimus complacere 
vestre fraternitati quarn valere per longa tempóra feliciter op-
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tamus. Datum in Nouaciuitate secunda die Mensis Maij Anno 
domini M-o CCCC-o lquinto Regni nostri anno Sedecimo Im-
perij vero quarto. 

(Reichsregistratursbuch P. fol. 231. b.) 

A es ász kir. titkos levéltárból. 

CCXVIIL. 

László király Konth Miklós egykori nádornak a Pozsony 
megyei Ilka helységet biró likai nemes család részére 1359-
ben kiadott Ítéletét szóról szóra átírván, megerősíti, egyszer-
smind a netalán az említett Ilka helységében lappangó minden 
királyi jogot is a mondott családnak adományozza. Kelt Budán 
május 3-dikán 1455. 

Nos Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, 
Croacie etc. Rex, ac Austrie et Stirie Dux, necnon Marchio 
Morauie etc. Memorie commendamus tenore presencium qui-
bus expedit vniuersis. Quod fideles nostri Thomas filius Johan-
nis , Bethlehem et Laurencius filius Blasij Zakal, Blasius filius 
Johannis, Petrus filius Stephani, et Michael filius Johannis, 
Nobiles de Ilka, nostram venientes in presenciam, in ipsorum 
ceterorumque fratrum proximorum cognationumque suarum, et 
cunctorum Nobilium de Ilka, nominibus et in personis cxhibu-
erunt nobis quasdam literas adiudicatorias , condam Magnifici 
Nicolai Konth, tunc dicti Regni nostri Palatini super prefata 
possessione ipsorum Ilka, in Districtu Challokewz habita priui-
legialiter confectas et emanatas, tenoris infrascripti, suppli-
cantes ijdem nobis in personis, quorum supra, humiliter et 
deuote vt easdem literas domini condam Nicolai Palatini, ratas, 
gratas, et acceptas habendo, literisque nostris priuilegialibus, 
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verbotenus inseri et inscribí faciendo, pro eisdeni Nobilibus 
innouantes, perpetuo valituras confirmare dignaremur. Qua-
rum quidem literarum tenor talis est. Nos Nicolaus Konth Regni 
Hungarie Palatinus, et Judex Cumanorum, memorie commen-
dantes tenore presencium significamus, quibus expedit vni-
uersis. Quod Regalis Maiestas, Reginalisque Celsitudo, vo-
lentes quelibet sua iura Regalia et Reginalia, ab indebita oc-
cupancium detencione in eorum proprietatem, Regni sui con-
suetudine requirente reducere, et iurisdiccioni ipsorum ap-
plicare, ne per importunorum occupatorum illicitas detenciones, 
suis iuribus amplius frustrarentur, cum Baronum suorum inito 
consilio, ad predicta iura sua Regalia et Reginalia in Congre-
gacionibus nostris ex officio nostri Palatinatus in cunctis Re-
gni partibus et prouincijs celebrandis exquirenda, Aule sue 
Juuenes Magistrum Nicolaum Menze et Michaelem Sudar ap-
pellatos, eorum veros et legilimos Procurators , ac Syndicos 
speciales, pro ordinando vigore suarum literarum Procurato-
riaruin constituissent, nosque inter ceteros Regni Comitatus, 
Congregacionem Generalem in Posoniensi et Mosoniensi Co-
mitatibus legitima proclamacione facta , feria secunda próxima 
post octauas festi natiuitatis beato virginis, anno proxime tran-
sacto preterita , in Ciuitate Posoniensi celebrassemus, predicti 
Magistri Nicolaus et Michael Regij et Reginales Procuratores, 
in ipsa congregacione nostra, nostram exsurgentes in presen-
ciam, populos de Ilka esse populos Castrenses Castri Posoni-
ensis proponentes, prout litere nostre in eadem Congregaci-
one nostra emanate nos informabant declaranter. Quo perce-
pto Nicolaus filius Johannis, Michael filius Andree, Joannes 
filius Stephani, et alter Joannes filius Benk , ac Thomas filius 
Stephani de eadem Ilka, suis ac ceterorum proximorum, fra-
trum et cognationum ipsorum in personis exsurgentes, eorum 
predecessores Nobiles Jobagiones Castri Posoniensis extitisse 
asserentes, ipsos a Jobagionatu dicti Castri, mediantibus li-
teralibus inslrumentis exemptos ac in numerum et cetum No-
bilium Regni translatos fuisse indicarant, ad eorundemque ex-
hibicionem terminum vlteriorem sibi dari a nobis postularant. 
Ad quorum exhibicionem octauas festi Epiphanie tunc venturas 
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duxeramus assignandas, a quibus quidem octavis festi Epipha-
nie domini, ipsius Instrumentalis exhibicionis discussio, qui-
cusdam prorogacionum cautelis intervenientibus, ad presentes 
octauas festi beati Michaelis Archangeli, mediantibus nostris 
literis prorogatorijs extiterat protelata. Ipsis denique octauis 
festi beati Michaelis Archangeli adhercntibus, Magistro Simone 
de Sancto Saluatore, pro eodem domino nostro Rege, cum 
Procuratorijs literis eiusdem adherente, prefataque instrumenta 
in premisso facto exhiberi postulante, Nicolaus filius Jo-
hannis , Joannes filius Benk, et Thomas filius Stephani de ea-
dem Ilka, pro se personaliter, pro alijs vero predictis cum 
procuratorijs literis Capituli Ecclesie Posoniensis comparentes, 
pro ipsis exhibere assumtis Instrumentis, primo quasdam li-
teras priuilegiales Serenissimi Principis, domini Emerici, quon-
dam Inclyti Regis Hungarie, Anno Incarnationis Domini, Mil-
lesimo Centesimo Nonagesimo septimo confectas, nobis de-
monstrarunt, in quarum tenoribus inter cetera habebatur, quod 
idem dominus Emericus Rex, quendam Jobagyonem de Castro 
Poson nomine Zerzouoij filium Sbima, qui in aduersitatibus et 
bellis, inter ipsum dominum Emericum Regem et fratrem suum 
habitis, a fidelitate sua non declinasset, verum vtiliter pro 
corona dimicasset, ob meritum sue deuocionis, ad eximiam 
extulisset libertatem, statuendo, quod nullus Comitum, vel ali-
orum, in eo sibi ius aliquod presumeret vindicare, verum in 
aula sua tam ipse, quam sui heredes perpetua libertate con-
gauderent. Dehinc quasdam literas Capituli Ecclesie Posonien-
sis , super quadam inquisicione, ad literatorium Edictum do-
mini nostri Regis eidem domino Regi rescriptionales, tenorem 
literarum suarum Regalium eidem Capitulo directarum, de 
verbo ad verbum in se continentes, in dictoque anno iam pro-
ximo elapso, secundo die festi beate Lucie virginis confectas 
presentarunt, sua serie declarantes. Quod vniuersi Nobiles de 
Ilka, eiusdem domini nostri Ludouici adeundo presenciam, sue 
Regie Maiestati studuissent enarrare, quomodo ipsi a Zerzo-
uoy filio Sbima originem duxissent, semperque Predecessores 
ipsorum, et per consequens ipsi a tempore dicti Zerzouoy 
Protaui ipsorum, in dicta possessione ipsorum Ilka, libertate 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



443 

per quondam Serenissimum Principem dominum Emericum Re-
gem Hungarie mediante suo priuilegio prefato Zerzouoy con-
cessa usi fuissent, eademque libertatis prerogatiua congaude-
rent. Super quo idem dominus noster Rex scribens eidem Ca-
pitulo , ipsis firmis dedisset in mandatis, quatenus ipsorum mit-
terent hominem, pro testimonio fidedignum, quo presente 
homo suus regiuis infradeclarandus, ab omnibus quibus decet, 
specialiter autem vicinis ac commetaneis dicte possessionis 
Ilka diligenter et conscienciose indagando sciret et investiga-
ret plenissimam veritatem, nunc prout Veritas constaret pre-
missorum sibi fideliter rescribí demandasset per Capitulum an-
notatum. Ipsum denique Capitulum, preceptis et mandatis ipsi-
us domini Regis parere cupientes vt tenentur, cum Johanne 
filio Kenk homine Regio, dominum Petrum Chory ipsorum 
Capellanum ad premissa transmisissent, quod ipsi in festo be-
ate Lucie virginis ad Prouinciam Challokewz accedendo, ab 
omnibus Nobilibus, quibus deceret, specialiter autem vicinis et 
commetaneis dicte Possessionis Ilka, talem super premissis sci-
uissent veritatem. Quod vniuersi Nobiles de Ilka de Zerzouoij 
filio Sbima originem habuissent semperque predecessores ipso-
rum , et per consequens ipsi a tempore dicti Zerzouoij Pro-
taui ipsorum, in dicta eorum possessione Ilka, übertäte per 
quondam Serenissimum Principem dominum Emericum Regem 
Hungarie mediante suo priuilegio Zerzouoij concesso usi fuis-
sent et eadem perogatiua libertatis congauderent. Visis itaque 
premissarum literarum priuilegialium et Inquisicionalium, per -
iam dictos Nicolaum, Joannem et Thomam coram nobis exhi-
bitarum tenoribus perlectis ac suo modo expositis, cum nos 
eundem Magistrum Simonem Procuratorem Regium et Regina-
lem in eo, si tenoribus preexhibitarum literarum, aliquo con-
tradictorio obstáculo obviaret, vel aliquod ius in prefata pos-
sessione Ilka nomine Regio acquireret vel ne, ternario numero, 
vt nostro incumbebat officio quesiuissemus, Idem Magister 
Simon, Regalis Reginalisque Procurator proponens declarauit. 
Quod quia Regalis Reginalisque Maiestas, quaslibet possessi-
ones a quibuscunque suis detentoribus, nomine iurium suorum 
impeditas nostreque deliberación! deductas, quas predicti sui 
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detentores, euidentibus et legitimis Instruraentorum vigoribus, 
omni veritatis tramite, sibi pertinere valent conprobare, eisdem 
perpetuo Regio et Reginali, prout inueniremus eis Jure pe r -
tinere , reünqueremus possidendas. Pro eo premissarum litera-
rum per ipsos Nicoiaum, Joannem et Thomam presentatarum 
continencijs, nulla contradiccione obviaret, verum eandem 
possessionem Ilka nomine Regio et Reginali eisdem vt vigore 
preexhibitarum literarum ipsis agnosceret pertinere, resigna-
reí. Verum quia prefati Regij Procuratores in iam dicta Con-
gregacione nostra, Populos de Ilka, Populos Castrenses Castri 
Posoniensis esse asseruerant, prenominati autem Nicolaus, Jo-
annes et Thomas, vigore prescriptarum literarum Priuilegia-
lium condam domini Emerici Regis, prefatum Zerzouoij Pro-
tauum ipsorum a dicto Jobagionatu Castri Posoniensis exem-
tum et in cetum Regni sui Nobilium, per ipsum dominum Eme-
ricum Regem aggregatum fuisse, seque et alios prenominatos, 
cum eorum proximis et cognacionibus, exhibicione premissa-
rum literarum Inquisicionalium ipsius Capituli Posoniensis, ab 
eodem Zerzouoy propagatos extitisse declarando annotatam 
Possessionem Ilka , virtute earundem literarum Priuilegialium, 
dicti domini Emerici Regis, in dominio eiusdem possessionis 
Ilka , suos Semper predecessores, et se ipsos pacifice persli-
tisse indicabant, nec eciam earundem literarum Priuilegialium 
et Inquisicionalium tenoribus pretactus Procurator domini no-
stri Regis aliqua contradiccione obviarat. Ideo Prelalorum, 
Baronum, Regnique Nobilium in adiudicacione ipsius cause 
nobiscum adherencium moderato inducti consilio, annotatam 
possessionem Ilka, prcmisso iure eis pertinentem, prenomina-
tis Nicolao filio Joannis, Michaeli filio Andree, Joanni filio 
Stephani, per heredum suorum heredes, iuxta Ser iem pre-
scriptorum suorum Instrumentorum presencium literarum no-
strarum Priuilegialium vigore reliquimus, et committimus pa-
cifice et quiete perpetuo possidendam, saluo iure alieno. In-
cuius rei memoriam, íirmitatemque perpetuam, presentes eis-
dem Nicolao filio Joannis, et Michaeli filio Andree, ac alijs 
prenotatis de Ilka, literas nostras Priuilegiales pendentis et 
authentici Sigilli nostri munimine roboratas duximus conce-
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dendas. Datum in Vissegrad, duodecimo die Octauarum fosti 
beati Michaelis Archangeli predictarum, Anno Domini Mille-
simo Trecentesiino Quinquagesimo Nono. Nos igitur humillimis 
et deuotissimis supplicacionibus antedicti Thome filij Joannis, 
Laurencij, Blasij, Petri, et Michaelis, per eos suo et vniuerso-
rum Nobilium de prefata Ilka nominibus et in personis, nostre 
modo premisso porrectis Maiestati, Regia benignitate exaudi-
tis et dementer admissis, prefatas literas antefati condam Ni-
colai Palatini, non abrasas, non cancellatas, nec in aliqua sui 
parte suspectas, quinymmo mere et sincere veritatis integri-
tate prepollentes, presentibus de verbo ad verbum insertas, 
quoad omnes earum continencias clausulas et artículos, eate-
nus quatenus eedem rite et racionabiliter emanate sunt, vires-
que veritati suffragantur, acceptamus, approbamus et ratifi-
camus, easque mera authoritate et potestatis plenitudine et ex 
certa sciencia nostre Maiestatis, pro eisdem Thoma, Lauren-
cio, Blasio, Petro, et Michaele, alijsque cunctis Nobilibus de 
Ilka, et eorundem vniuersis posteritatibus innouantes perpetuo 
valituras confirmamus. Et nihilominus consideratis fidelibus 
seruicijs dictorum Thome, Laurencij, Blasij, Petri et Micha-
elis per eos nobis, et sacre Regni Hungarie Corone exhibitis 
eandem possessionem Ilka in Comitatu Posoniensi, et districtu 
Challokwz habitam, in cuius pacifico dominio, ijdem Blasius, 
Thomas, Laurencius, Michael, eorum ac vniuersorum Nobi-
lium de eadem Ilka progenitores, ab antiquo perstitisse, seque 
et eosdem Nobiles persistqre asserunt eciam de presentí, si-
mulcum iure nostro Regis, si quod in eadem Ilka qualitercum-
que haberemus, aut nostram ex quibusuis causis modis, et 
racionibus concernerent Maiestatem, simulcum cunctis suis vti-
litatibus et pertmencijs quibuslibet videlicet terris arabilibus, 
cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, fenetis, siluis , rube-
tis, nemoribus, aquarum decursibus, vallibus, vineis, vinea-
rumque promontorijs, aquis fluuijs, piscinis, piscaturis, ino-
lendinis, molendinorumque locis, et generaliter quarumlibet 
vtilitatum et pertinenciarum integritatibus, quouis nominis vo-
cabulo vocitatis, sub eiusdem veris metis et antiquis limitibus, 
memoratis Thome, Laurencio, Blasio et Michaeli, alijsque cun-

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



446 

ctis Nobiübus de eadem Ilka, eorumque posteritatibus vniuersis 
noue nostre donacionis titulo dedimus, donauimus et contuli-
mus, ymmo damus, donamus et conferimus iure perpetuo et 
irreuocabiliter tenendam possidendam pariter et habendam. 
Juribus alienis semper saluis. Harum nostrarum literarum, qui-
bus secretum Sigillum nostrum quo vt Rex Hungarie vtimur, 
est clausum, vigore et testimonio mediante. Datum Vienne in 
festo inuencionis Sánete Crucis, Anno Domini Millesimo Qua-
dringentesimo Quinquagesimo quinto. 

Székely Sámuel gyűjteményéből. 

CCXIX. 

László magyar király és Zsigmond osztrák herczeg egy-
mással atyafiságos egyezésre léptén, kötelezik magokat, hogy 
minden kötetelésekre nézte, mellyeket ők együtt tagy külön 
Fridrik római császár ellen indítanának, tagy az ellenök in-
dítana, egymást kölcsönösen tanácscsal és tettel segitni fogják. 
Kelt Bécsben május 14-dikén 1455. 

Wir Lasslaw von gotes gnaden, zu Hungern, zu Beheim, Dal-
macien, Croacien etc. Kunig, Hertzog zu Osterreich, vnd 
Marggraue zu Merhern etc. vnd wir Sigmund von denselben 
gnaden, Herczog zu Osterreich, zu Steir, zu Kernden, vnd 
zu Krain, Graue zu Tyrol etc. geuettern. Bekennen vnd tun 
kunt offenlich mit dem brief, Wiewol wir baid, von angepor-
ner Supp vnd freuntschafft, alles guts hilf, vnd beystannds, 
aneinander wol schuldig sein, yedoch nach gelegenhait, vn-
serr baider Sachen, auch nach solichen widerwertigen leuffen, 
so sich begeben, werden wir bewegt, besunder verphlichtung 
vnd aynigkait miteinander zehaben, vnd haben vns dadurch 
zueinander verainet, vnd verphlichten Yns auch mit disem brief, 
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nachdem wir baid, zu adem Allerdurlekchtigisten fursten vnd 
her ren , hern Fridreichen Römischen Kayser, zuallenczeiten 
merer des Reichs, vnd hertzogen zu Osterreich etc. vnserm 
lieben vnd gnedigen herrn, vnd vettern, vordrung vnd Spruch 
haben, vnd er, widerumb villeicht, auch vordrung und Spruch, 
zu vns haben mainet, Ob wir dan baid, oder vnser ainer, von 
dem obgenanten vnserm herrn vnd vettern dem kayser, ange-
langt würden, oder ob wir baid, oder vnser ainer, In würden 
anlangen, vmb Sachen vnd spruch, alsuerr die das Römisch 
Reich nicht berürten, das wir dann baid, wenn vnd alsofft 
das zeschulden kumbt, aneinander darlnn, getrewlich hilf, Rat, 
vnd beistannd, tun sullen vnd wellen, vnd von solicher yetz-
genanter sach vnd spruch wegen, mit Rechten guten trewen, 
freuntschafft vnd lieb halten, vnd des also gegeneinander 
verpunden sein, Alles getrewlich vnd vngeuerlich. Mit vrkunt 
des briefs. Besigilten, mit vnserr obgenanten kunig lasslaws, 
vnd hertzog Sigmunds aigen anhangunden lnsigeln. Geben zu 
Wienn an Mittichen vor dem heiligen Auffartag. Nach kristi 
gepurde im viertzehenhundert vnd funfundfunftzigisten Jar. 
Vnserr kunig lasslaws Reich des hungrischen etc. im funfcze-
henten, vnd des Behemischen im anndern Jaren. 

Ladislaus Rex 
manu ppia. 

Sigismunde dux 
ppria manu 

A csősz. kir. titkos levéltárból. 
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ccxx. 
László Magyarország királya István bosnya vajdának, 

Zandal fiának, meghagyja, Ao</y azon háborúval, mellyet Ba-
guza ellen a közte és ezen város közt fennálló béke megtörésével 
indítani készül, előbbi békére intő levelei következésében is 
hagyjon fel; ellenkező esetben tudjá meg, hogy ő ezen, a ma-
gyar korona iránt mindig leghívebb várost ellene tnirCden mó-
don védelmezni, erősen el van határozva. Kell Bécsben május 
22-dikén 1455. 

Commissio propria domini Regis. 

Ladislaus dei gracia Rex Hungarie, Bohemie, Dalmacie, 
Croacie etc. Austneque et Stirie dux, necnon Harchio Morauie 
etc. Spectabili Stephano Zandalij, Vayuode Boznensi, Salutem 
et gráciám, Sepius scripsimus tibi, et Rogauimus te, vt cum 
Ciuitate Ragusiense, viueres in ea pace, que superiori tem-
pore , inter te et ipsam confecta erat, Quodque non vexares 
et non turbares, Ciuitatem illám, Tu autem non contentus, 
superioribus malis , per te ipsi Ciuitati illatis, deinceps sibi 
bellum minaris, Quod certc vehementer dolemus, cum Ciuitas 
illa nullis hucusque terroribus, vei minis, a cultu nostro et 
Corone auersa sit, Quam ob rem hortamur te, et committimus 
tibi, quatenus habeas pacem, cum ipsa Ciuitate Ragusiense, 
Ita vt ab omnibus malis et dctrimentis, quibus vsque Ciuitatem 
ipsam vexasti et turbasti, et presertim eo bello, quod nunc 
contra ipsam parare diceris, omnino desistas et abstineas, 
Alioquin scias reuera intencionem nostram adeo firmám esse 
vt eam Ciuitatem, que vt superius retulimus, Corone nostre 
et nobis fidelissima est, módis vijsque omnibus contra te tue-
bimur Datum Wienne, feria quinta proxima, ante festum Pen-
thecostes, Anno domini Millesimoquadringentcsimoquinqua-
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gesimo quinto. Regnorum autem nostrorum Anno hungario 
etc. quintodecimo Bohemie vero, secundo. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CCXXI. 

Hunyadi János Besztercze örökös grófja, az ország 
minden hatóságainak és rámszedőinek a király nevében szoro-
san megparancsolja, hogy a kereskedés végett bárhová utazó 
pozsonyi polgárokat, vagy embereiket senkinek, de különösen 
Palotai Pécsi Balázsnak, folyamodására, e tárgyban kiadott 
ellenkező levele ellent nem állván , személyeikben, vagy vagyo-
naikban letartóztatni ne merjék, hanem az ellenök követelő-
ket Pozsony város tanácsa elejébe utasítsák, kinyilatkoztatván, 
hogy mind azon helységeket, mellyekben ezen rendelete meg 
nem tartatik, a király részére le fogja foglaltatni. Kelt Búdén 
május 23-kán 1455. 

Johannes de Hunyad Comes perpetuus Bistricensis etc. Vni-
uersis et síngulis dominis Prelatis, Baronibus, Proceribus 
Nobilibus, Comitibus, Castellanis, ipsorumque Officialibus. 
Item Ciuitatibus, Opidis et liberis villis, ipsarumque Judicibus 
et villicis. Item tributarijs , vicetributarijs, tricesimatoribus et 
theloniatoribus, nccnon aliis cuiusuis status et condicionis 
hominibus Salutem cum honore. Quia circumspecti et prouidi 
viri Ciues Ciuitatis Posoniensis cum ipsorum rebus et bonis 
mercimonialibus diuersas huius Regni Hungarie partes etnun-
dinas pro victuuin suorum necessaria acquisicione perlustrare 
babent et reuera perlustrabunt. Vestras igitur dominaciones, 
fratres et amicicias diligenter requirimus, et nichilominus qui-
bus interest in persona domini nostri Regis firmiter precipi-
entes mandamus, aliud omnino habere nolentes, quatenus 
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dum et quando prescripli Cines Posonienses aot alter coma 
seu familiares ipsorum presencium seilicet ostensores ad vos 
et ad térras semitas, tributa et Ofliciolatus vestros, cum dictis 
suis rebus peruenerint, extunc ipsos vbique libere, pacifice, 
illese, indempniter et sine impedimento aliquali abire et trans-
iré permittatis et permittifaciatis. Et ipsos ad nullius instan-
ciam, non obstantibus literis nostris harum in contrarium ema-
natis, signanter vero ad instanciam cuiusdam Blasij Pechij de 
Palotha in rebus aut personis detinere seu arestare, vel ve-
stro astare Judicatui nequaquam conpellere vel astringere 
presumatis, nec sitis ausi modo aliquali. Specialiter pro de-
bitis, delictis, excessibus et oflTensibus atiorum quorumcunque. 
Si enim aliqui contra dictos Ciues Posonienses quascunque 
accusaciones vel questiones habent vel habere sperant, hij id 
in presencia Judicis et Juratorum Ciuium dicte Ciuitatis Poso-
niensis legitime prosequantur. Ex parte quorum Ciuium pre-
scripti Judex et Jurati omnem contra dictos Ciues querulanti 
merum Juris ac Justicie ac indilate satisfaccionis conplemen-
tum exhibere et inpendere tenebuntur et teneantur, prout di-
ctauerit Ordo Juris. Secus igitur non facturi. Quum nos ipsos 
Ciues Posonienses in persona domini nostri Regis, prout no-
bis est conmissum totis nostris viribus defensare et protegere 
nec in aliquo dampno relinquere volumus. Presentibus perle-
ctis exhibenti restitutis. Datum Bude feria sexta próxima ante 
festum Penthecostes. Anno domini millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo quinto. — Item in quibusuis villis seu posses-
sionibus huiusmodi mandata nostra non obseruarentur, raox 
tales villas et possessiones omnes domino nostro Regi occu-
pabimus et occupare faciemus. Datum vt supra. — Commissio 
propria domini Comitis. 

Pozsony városa levéltárából. 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



451 

CCXXII. 

Salemi Julián szentírás tanára és sz. Ágoston remete szer-
zetének közönséges perelje azon jótétek tekintetéből, metlyekkel 
Zsigmond osztrák herczeg, szerzete iránt viseltetett, öt magát, 
n e j i f f Ilonát és minden létező s leendő maradékait, szerzetének 
az egész világon levő minden tagja által szerzendő lelki javai-
ban éltökben és halálokban részesili, s bármellyikök halálának 
esetére leikökért hasonló imákat rendel tartani, miUyeneket 
szerzetének tagjaiért a rend szabálya parancsol Kelt Avi-
gnonban a szerzetnek ünnepélyesen tartott káptalanjából május 
25-dikén U55-

Illustrissimo. Principi. et domino, d. Sigismundo. Duci Au-
stria Magnificoque comiti in Tyrol etc. preclarissime domine 
Helene conthorali sue omnibus et singulis eiusdem stirpis pre-
sentibus et futuris. fráter Julianus de Salem de Sicilia Sacre-
pagine professor Prior generális ordinis fratrum heremitarum 
Sancti Augustini licet inmeritus Sue dominacionis humilis ora-
tor Cum deuotissimo orationum suifragio celestium ac terrer-
strium increinenta donorum Et si magnitúdó beneficiorum que 
adominacione vestra Religioni mee amplissima semper libera-
litate tributa sunt et in dies magnifice conferuntur omném ipsius 
religionis facultatem tam vehementer excellat ut non modo 
ipsa nullis rebus aut meritis assequi Sed ne satis quidem digne 
admirari posse videatis Ideo id quod solum humilitas nostra 
potest, dominacioni vestre duximus offerendum perpetuum 
scilicet diuinorum sufTragioruin officium quo dominacionis ve-
stre sanctissimi propositi desideria fragilitatis humane procel-
11s ac vite presentis scopulis liberata in sahitaris effectus por-
tum cicius ac felicius deducantur Vt igitur tot deuocionis ve-
stre ac magnificencie meritis ipsuin meum ordinem non modo 
ad nostra sulfragia invitantibus sed penitus obligantibus pro 
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illius facultate ac pietate respondoam vobis Omnium missarum 
oracionum Jeiuniorum abstinenciarum predicacionum officio-
rum Yigiliarum laborum Ceterorumque bonorum operum que 
per fratres nostri ordinis in vniuerso orbe constitutos operari 
dignabuntur clemencia saluatoris Tenore presencium partici-
pacionem specialem concedimus in vita pariter et in morte 
Addentes insuper ac penitus decemenles ut cum obitus ve-
strum in nostro Generali aut prouinciali Capitulo fuerit inti-
matus omnia pro ipsius anima deuota suflragia iniungantur et 
acunctis fratribus fiant que pro nostris defunctis fralribus fieri 
precipit nostri ordinis constitucio generalis Incuius rei testi-
monium Sigillum Confraternitatis nostri ordinis duximus ap-
pendendum Datum jn nostro solempni Generali capitulo in 
Auinion celebrato Anno domini Millesimoquadringentesimo-
quinquagesimoquinto Vicesimaquinta Mensis Maij. 

A C9ÄS7. kir. titkos levlltfrbtfl. 

CCXXIII. 
László király rokonának Garai Lászlónak kérelmére 

nagyatyjának Zsigmond királynak egy 1398-ban kelt levelét, 
— mellyben ő saját t397-beli néhai Garai Miklós egykor dal-
mát-, horvát- és tótországi bán, később nádor, és testvére Já-
nos részére Apsara és Cher so dalmátországi szigetek iránt 
kiadott adománylevelét és a nónai káptalannak ugyanazon év-
ben augustus 9-dikén kelt, az emiitetteknek ezen szigetekbe 
minden ellentmondás nélküli beigtatásáról szóló jelentését átír-
ván, mindenekben helyben hagyja, — Garai László nádornak, 
Miklós bán és nádor fiának, részint még ősei részint maga 
által szerzett érdemei tekintetéből vjra szóról szóra átirva, 
mindenekben megerősíti. Kelt a hely kitétele nélkül május 27-di-
kén 1455. 

Ladislaus dei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie 
Rame Seruie Gallicie Lodomerie, Comanie Bulgarieque Rex 
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ac Austrie el Stirie dux, necnon Marchio Morauie etc. Omni«» 
bus Christifidelibus presentibus et fuluris. presencium noticiam 
habituris. Salutem in datore salutis. Rerum moderator omnium 
dominus non sine humanis rebus profuturo consilio promiscui 
sui populi cetum distinguens, regale fastigium preposuit, Idem-
que ceteris potestatibus inferioribus inequali gradu sibiinuicem 
distantibus, veluti quibusdam basibus 
firmauit, vt solida eius auctoritate recta foueantur. honesta 
conseruentur, et ad virtutum emulacionem subiecti omnes ar-
denciori studio prouocentur, Quorum quidein singulorum fidem, 
deuocionem et obsequendi promptam voluntatem Et si congruo 
fauore regia excellencia prosequi debeat, recta tamen racione 
congruit, ut horum uotis, quorum opera res suas dirigi. sta-
tum foueri. ac fame, et nominis sui gloriam, auctam ' — 

, facile respondeat, illos munificencia attrahat, libe-
ralitate mulceat, et non solum parta per eos dona conseruet. 
Verumeciam meritis et factis digna premia largiatur. Ad vni-
uersorum igitur noticiam harum serie uolumus peruenire. Quod 
fidelis noster sincere dilectus. Magnificus ladislaus de Gara hu-
ius Regni nostri Hungarie Palatinus et Judex Commanorum 
consanguineus noster meritissimus, nostre Maiestatis adieus 
in conspectum. Exhibuit —, — — — — celsitudini nostre 
quasdam literas Confirmacionales Excellentissimi principis con-
dam domini Sigismundi similiter huius Regni nostri Hungarie 
etc. Regis etc. aui nostri precarissimi, beate recordation^, 
sub eius inaiori dupplici Sigillo, in pendenti communitas; qui-
bus mediantibus Idem Auus noster Donacionem suam, quam 
prius Magnifico condam Nicolao de Gara, similiter Palatino, 
patri ineinorati Ladislai moderni Palatini et Johanni fratri eius-
dem heredibus et posteritatibus, 
de Insula sua. Absarij et kersij appellata in Regno Dalmacie 
intra ambitum maris habita, ac Juribus. ulilitatibus et prouen-
tibus ac quibuslibet einolimentis ad eandem Insulana pertinen-
tibus, fecisse dinoscebatur. simulcum Statucione exinde secuta 
confirmasse dinoscitur, Supplicans Maiestati nostre humiliter 
et deuote, ut easdem literas, ratas, gratas, et accceptas ha-
bendo confirmare dignaremur. Quarum quidem literarum tenor 
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talis est, Sigismundus dei gracia Hungarie Dalmacie Croacie 
Rame Seruie Gallicie Lodomerie Comanie Bulgarieque Rex, ac 
Marchio Brandenburgensis, sacri Romani Imperii Archicama-
rarius necnon Bohemie et lucemburgensis heres Omnibus chri-
sti fidelibus tarn presentibus quam futuris, presencium noiiciam 
habituris, Salutem in eo qui Regibus dat feliciter gubernare. 
et uictoriose triumphare, £elestis altitudo consilij. supra cun-
eta tenens imperium in excelsis Ad hoc in 
Regum et principum constituit potestates. ut ipsi levatis in cir-
cuitu oculorum circumspectibus, illis sue munificencie dexta-
ram porrigant. adiutricem. et sinum pandent dilectionis, di-
gnasque reddent merces, quos deuotionis et fidei sinceritas. 
uerusque feruor fidelitatis, ac alta sanguinis Nobilitas. mérito 
recommendant Proinde ad vniuersorum noticiam harum serie 
uolumus peruenire, Quod vir Magnificus dominus Nicolaus de 
Gara Dalmacie et Croacie predictorum. ac Sclauonie Regnorum 
nostrorum banus , sua. et Yiri Egregij Johannis fratris sui ute-
rini. nati scilicet condam Nicolai Palatini de Gara predicta in 
personis. nostrum Regium adiens conspectum Exhibuit nobis 
quasdain duas literas, vnam videlicet nostram patentem, nostro 
maiori et autentico sigillo consignatam. super perhempnali 
collacione cuiusdam Insule nostre Absarij et kersij appellate 
in Regno nostro Dalmacie pretaxato. intra ambitum maris ha-
bite et aliam Honorabilis Capituli ecclesie Nonensis clause ema-
natam super legitima eiusdem Insule Statucione pro eisdem 
rite factas et confectas, tenorum subsequencium. Supplicans 
exinde nominibus quibus supra, maiestati nostre humiliter et 
deuote. ut easdem ratas gratas et acceptas habendo nostrísque 
Uteris priuilegialibus. verbotenus inserí faciendo, pro ipsis et 
eórum heredibus, perpetuo valituras dignaremur confirmare, 
quarum vnius vtputa nostre Regie litere. patentis tenor per 
omnia sequitur in hec verba Nos Sigismundus dei gracia Rex 
Hungarie Dalmacie Croacie etc. ac Marchio Brandemburgensis 
etc. Cunctis christicolis presens carmen cernentibus quibus 
¡ncumbit pandimus in hijs scriptis, Quod nos Regalis perieie 
perspicua contemplacione, que suis fidelibus subditis. sinum 
consueuit aperire amene dilectionis, recensitis et saga citcr iu 
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animo nostro regali premetitis multipharijs preclaris fidelitati-
bus, ac laudis preconio, sutnpme attollendis. fidelium seruici-
orum immensis meritis. ac virtuosis innutneris gestis. et sin-
ceris vberimis proficuisque conplacencijs ac laudedignis íide-
libus multimodis obsequijs, quibus fideles nostri dilecti Ma-
gnificus vir Nicolaus de Gara. Dalmacie et Croacie predictorum. 
ac Sclauonie Regnorum nostrorum Banus. et vir Egregius Jo-
hannes germanus suus. nati scilicet condam Nicolai Palatini 
de Gara predicts, a iuuentutis ipsorum gradibus preciare fide-
litatis sincera constancia, pre ceteris suis consodalibus emi-
ncncius presigniti, de virtute ad virtutes. ingenti vrbanitate 
pr Jugiter et sollerter. sacro Regio dya-
demati, penultimoque nobis polorum Rege aminiculante ante-
fato sacro Regio dyademati cum ingenti sólita solempnitate, 
non sine ipsorum filiorum Nicolai palatini ope, et virtuoso ami-
niculo coronalis, In vniuersis nostris et Regni nostri expedí-
cionibus, validis et varijs, ac negociorum diuersorum pro-
speris et aduersis processibus iuxta nostrum inmensum decus 
beneplacituinque et hpnoris eximij augmentum. et tocius ipsius 
Regni nostri ingentem ad profectum et comodum ac compen-
dium opportunuin. locis et temporibus plerisque Vicibus sum-
pine incumbentibus, indefessa sollercia, et Strennua milicia, 
efíicaci pericia, grauia cum eorum proximis et complicibus in 
suis personis ac cunctis bonis, in nostris obsequijs sufferendo 
pericula laudabiliter el feruenter insigniterque adeo studuerunt 
complaceré et prodesse, feruido eorum nisu, et toto posse, ut 
uoster Regius animus, in Ilaritale desiderabili exinde presi-
gnitus mitissime couquieuit. enactumque et consecutum est 
creberrime. ex eorum pretaxatis virtuosis gestis. ipsumque 
Regnum nostrum, decoris et utilitatis ingentis concupitum in-
crementum. Que quidem gesta strennua suo modo singillatim 
exprimere longum esset. presentibus inserere tediosum. Ad 
memoriam tamen futurorum de vniuersalibus ad particularia, 
et de specialibus ad singularia descendendo et multa ad pauca 
reducendo, ac longa ad breuia et módica succinte restringendo, 
presentís epigramatis serie et tenore duximus aliqua ex ipso-
rum factis meritorijs et virtuosis complacencijs edisserenda 
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compendióse. Potissime clare reminiscentes quomodo tetnpori-
bns dudnm impacatis et discriminosibns retrolapsis, nobis mi-
nime in etate prouecta stabilitis et ipso sacro dijademate non-
dum coronatis Interim viris perfidis vtrisque Johanne tune 
Baño, et priore in profundum malorum inmersis et infidelitatis 
facinore obfuscatis indicibilia pericula et dampna predicto Re-
gno nostro Hungarie nequiter perpetrantibus et aduersus 
Reginales Maiestates Elizabeth videlicet socrum et Hariam 
conthoralem. nostras percaras circa opidum Gara in publica 
strata cum ipsarum Egregia comitiua protunc progredientes, 
rábido cum insultu. insidióse irruentibus et easdem ¡mmaniter 
detinere, et cunctis preciosis Thesauris spoliare, ac crimen 
lese maiestatis committere, inibi uti liquet cunctis non ueren-
tibus, prelibatus dominus Nicolaus palatinus. pater ipsorum. 
vnacum eisdem teneris prolibus. ac ceteris plerisque consan-
guineis et complicibus suis pro tuicione ipsarum dominarum 
suarum. sumpma cum diligencia, absque metu. Ieti contra et 
aduersus. ipsos pérfidos viros. et eorum falleratam et scelera-
tam catheruam. Infideles scilicet Regie Maiestatis. diucius im-
pórtente bellando et pugnando, demum per eosdem infideles de-
uictus interemptus fuit decolatus et uita priuatus, ac vniuersis 
bonis suis mobilibus et immobilibus per eosdem prorsus desti-
tutes et spoliatus, eodem Nicolao nunc Baño, deo volente 
precipiti et repentino ex recessu, de manibus ipsorum dempto 
et liberato, prefatus uero Johannes germanus suus ibidem de-
tentas extitit et captiuatus. Nosque pro eo non modice turba-
tionis et inquietudinis habuimus el concepimus anxietatein. Et 
ídem vir Magnificus Nicolaus Banus postremo cum suis proxi-
mis et ceteris Regnicolis nostris versus Themeskewz pro ipsis 
infidelibus conprimendis. et ad proteruiam eorundem conteren-
dam, ex nostro iussu potenter progrediens et Sumen Danubij 
versus Sirimiam, dum Idem Johannes tunc Banus inibi existens 
grandem potenciam in obprobrium. contumeliam, et dispen-
dium nostrum perperam accumulasset, intrepide transmeando. 
eundemque infidelem nostrum et suam dampnabilem choortein, 
fauente domino celi, in fugam uictoriose conuertit. et extra 
términos Regni nostri abegit et eliminauit. et in remotis par-
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tibus habitare coegit, Deniqne hys peractis in expugnationem 
Insule Ywanygh appellate ubi grandis cetus virorum armige-
rorum dictos infideles iniqua suggestione imitancium pululabat. 
et rigide hostiliter contra bonum statum Reipublice seuiebat, 
prefatus Nicolaus Banus una nobiscum, pretextu liberacionis 
Reginalium Maiestatum, iugiter insudans et toto nisu anche-
lans, non módica bella ibidem peragendo, et uiriliter commit-
lendo, mortis pericula suorum complicum minime euitans, no-
bisque tándem altissimo domino volente, in cuius manu sunt 
oinnium Jura Regnorum. sacro Regio dyademate nostro ante-, 
lato feliciter coronatis. et sceptra regiminis Regni cum trono 
glorie prospere adeptis denuo et ex nouo aduersus ipsum Jo-
hannem, infidelem Banum, in districtum de Chewrwgh. reme-
antem. Idem Nicolaus Banus cum ceteris plerisque nostris Ba-
ronibus et proceribus ualida cum potencia proficiscens. et bel-
lica certamina cum eodem. ingenti armatorum pluralitate ual-
lato. imperteritus a domino celi im-
perante. inibi deuicit et uexillo suo proprio ablato nostre 
maiestati in Signum victorie transmisso et representato ac 
Castris nostris Regalibus per eundem vi et temere occupatis 
inibi existentibus expugnatis et a suis manibus ereptis, alie-
natis pariter et ablatis, ipsum infidelem nostrum versus Castrum 
Posegawar, tune sub sua dicione habitum. per semitas vvlpinas 
dimisso Treno profugientem. ad idem Castrum persequendo 
potenter impulit et de eodem Castro per ipsum ac alios fideles 
nostros obsesso, ex subdola astucia Stephani filij Dyonisij 
Wayuode de Simonthornija tune ibidem sub palliata infidelitate 
et simulata fidelitate existentis clam eggredientem et auulsum 
ad territoria Regni bozne affugare in brachio excelso non ees-
sauit, Preterea annotato Joanne condam Bano infidele nostro, 
boznensium exquisito perinmenso armatorum Equitum. et pe-
ditum subsidio, districtum Regni nostri Belyn nuneupatum, 
pro se ipso vsurpare et vendicare machinante Idem fidelis 
nostcr Nicolaus Banus. preciare fidelitatis feruore Laudabiliter 
accinctus et suffultus vndam zaue. ex nostro Regio edicto cum 
sua armata et ualida legione transfretando, in ipsum nostrum 
infidelem et ipsius armatum cuneum. sicuti tiro fortis, et Athleta 
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egregius hosliliter et imperterite prosiliens, eundem infidelem 
nostrum in arena certaminis bellici ibidem pro tunc alternatim 
initl et inutua vicissitudine commissi, célico ex opitulamine 
debellatum et superatum in dictum Regnum 
Bozne impulsum et exulalum, pretaxatum districtum Belyn 
nostris dominio et dicioni reannectere suduit reintegrauitque 
et iuxta posse restaurauit. Porro in expugnacione Castrorum 
boruth et Chebten vocatorum in Regno Rascie existencium. 
non sine nece et magna strage raullaque sanguinis fidelium 
nostrorum effusione reobtentorum Idem Nicojaus banus, natus 
condam Nicolai palatini antefati, nobis cernentibus et bene re-
colentibus pro nostri honoris, et exiinij decoris incremento — 
— — — - siiis consodalibus laudedigna fidelia obsequia 
nostre palam exhibuit maiestati. nichilominusque dictus Nico-
laus Banus. in premissis et ceteris nostris expedicionibus ve-
xillij proprij gentís sue sufficienti vbertate 
prepollentis aminiculo. uigorose suflultus eciam in reoptenci-
one. abolicione, et destructione Castri daboe nuncupati in di-
strictu de Vzora situati. pro tunc per paulum Episcopum. fra-
trem, ac filium. et cognatos nonnullos et complices memorati 
infidelis nostri condam Johannis bani, similiter nostros noto-
rios infideles, nostris Regnicolis obesse et nocere ac queque 
dampna et pericula inferre, et irrogare protunc peruersa ma-
chinacione satagentcs tenti et possessi. ipso iuuante idem Ni-
colaus Banus nobis iugiter adherendo per ipsius et ceterorum 
nostrorum fidelium periciam. subditorum industriam et opitu-
lamina, prius dictos infideles nostros, ab ipso Castro excipi-
endo, et detinendo, ipsum Castrum concremari. et tandem 
in cinerem redigi fccimus et fauillam. Insuper pretextu recu-
peracionis et reintegracionis Dalmacie et Croacie Regnorum 
nostrorum predictorum, et Castroruin in eisdein existencium 
que manus boznensium uiolenta detinebat pro nostris culmine, 
et dominio cum ipsius Nicolai Bani suorumque complicum la-
borioso ccrtamine et interitu, et bonoruin periclitacione no-
stre complacere dedicit maiestati. Ceterutn dum idem Nicolaus 
Banus honore banatus Machouiensis fungebatur, et eciam po-
stea pro custodia et defensione confiuioruui Regni nostri per 
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Turcos et Rascienses plurimum lacessiti per nostram maiesta-
tem de puta tus ad emulorum nostrorum tenutas et territoria. in 
manu potcnti plerisque viribus transfretauit, et ibidem plurima 
bellica certainina cum eisdem Turéis et Rasciensibus nostris 
et Regni nostri hospitibus (o/r. hostibus) uictoriose commisit 
ubi plurimi proximi $ui milites et clientes ac notabiles persone 
interiere, Sed omnipotentis dci coadiuuante clemencia cum 
multis spolijs ac predarum recepcionibus ab inde cuín votiuo 
triumpho feliciter continue redijt ac nobis Regnoque nostro 
et Regnicolis nostris quietem et pacis tranquilitatem per suos 
fidelissimos famulatus. ipsos inimicos dire persequendo plerum-
que reparauit Penultimo hijs laudabiliter prebabitis tempore 
cuius iam tercia instat reuolucio annualis, Cum nostra celsi-
tudo assumpto ßdelium Regnicolarum nostrorum armigerorum 
ualido cetu ad partes nostras transalpinas se Mouisset et per-
transito maiori parcium nostrarum transalpin 
narum et applicando ad Castrum nostrum Nikapol vocatum,vbi 
Turcorum immanissimorum contra christicolas seuiencium re-
sidebat multitudo et potenter progrediendo ipsum Castrum du-
ctore cbristo preuio Valido bellico certamine unacum ipso do-
mino Nicolao sobole condam Nicolai palatini antefati et ceteris 
nostris fidelibus subditis, ibidem feruenter cum ipsis Turcis 
diucius dimicantibus ac lesiones, interempciones, et wlnera 
letaliter sufferentibus et fideles Ca-
stellanos in eodem relinquendo Abhincque uersus climata ipsi-
us Regni nostri Hungarie cum Palma victorie regrediendo. 
dum alpium cacumina wlgo Pazzata dicta Indaginibus strictis 
et semitis, non módica arundine compressis ascendissemus ubi 
multitudo Olachorum pestiferis iaculis et intoxicatis veneno-
que infectis sagittis nostros sequaces et subditos, de densis et 
opacis Siluis crudeliter feriens insidiabatur, memoratus Nico-
laus Banus cum uexillo et compluribus suis me 

pro tuicionc nostre persone, et tocius Comitiue se-
curiori pertransitu et libera securitate, adinstar seuientis leo-
nis. sine formidine mortis nostro lateri indesinenter adherendo. 
et prefatos Olahos insidiantes manibus armatis vi repeliendo, 
nos cum nostris subditis a prefatorum Olachorum detestabiii-
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bus insultibus et hosticis insidijs non sine interitu 
um notabili et defectu tueri et defensare uiriliter 

sategit uirtuose. Vltimo uero et precipue cum in anno proximo 
elapso valido fidelium ag -
gregate versus Bulgariam pro elidenda et reprimenda Turco-
rum, nostrorum et Regni nostri capitalium inimicorum crudeli 
seuicia et impietate tyrannica. presertim cum ipsorum fidelium 
nostrorum Nicolai Bani sepedicti et Johannis germani sui , fili-
orum vtputa olim domini Nicolai Palatini pluriesnominati pro-
prium vexillum non mediocri numerositate strennuorum mili-
tum procerum ac nobilium virorum armis bellicis sufficienter 
premunitorum condecenter suffujtum habendum 

opeque et aminiculo eorundem interuenienlibus 
processissemus et cum eisdem Turcis ac Baysath ipsorum Im-
peratore — — 
campestri prelio bellica certamina 
vicissitudine diucius aggredientes et non modicam falleratam 
ipsorum Turcorum coortem, polorum Rege opitulante in stra-
gem et in exterminium acumine in area ipsius certaminis et 
prelij potenter concucientes, redigentes et miserabiliter op-
primentes, Postremo nobis et nostris fid el ¡bus subditis fortuna 
aduersante, et peruersa facie sinistre nostrum exercituvn in-
tuente, ex hostili ipsorum Turcorum terribili impetu et insultu 
eorundem, perualescente viribus prohdolor nostri exercitus, 
permitiente et oppressis, ac ipso-
rum filiorum condain Nicolai palatini antefati et ceteris non-
nullis vexillis simulcum prefatis nostris fidelibus subditis et eo-
ruin complicibus, loco certaminis in eodem, pro nostra et to-
cius Regni nostri tuicione — — — - e t 
studiose lacius bellantibus per ipsorum Turcorum seuiciam im-
petuosam elisis exterminatis et concassatis et necis miserabilis 
vorágine mptis versus predictas partes nostras Tran-
salpinas terga vertendo, retroflexos gressus inuitis nutibus 
cum eisdem filijs. condam Nicolai Palatini, et ceteris paucis 
nostris fidelibus Prelatis et Baronibus vrgente aduersitate fa-
cientibus. Et deinum in fluuio Danubij diucius descendentibus, 
prefatum Johannem filium condam Nicolai palatini cum non-
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nullis alijs (homi)nibus nostris : pro custodia et conseruacione 
Regni nostri, de loco, ubi Thetis et aqua Danubij fluctibus ma-
ris in proximo coniunguntur et intrat, remisimus ad Regnum 
nostrum prenotatum, eodem domino Nicolao Bano fratre suo 
circa nos retento et demum per ampnes pelagi, in galeis ver-
sus ciuitatem Constantinapolitanam et ab eadem ad Dalmacie 
et Croacie Regnorum nostrorum predictorum climata diuturne 
remigantibus Idem dominus Nicolaus Banus, natus condam 
Nicolai palatini, nos nullatenus deserere voluit. quinymmo no-
stris persone et obsequijs. sumpma promptítudine et pericia, 
industria et soliereis totis suis nisibus locis et temporibus im-
cumbentibus vbique assistere didicit indesinenter, Et nichilo-
minus multa alia inefTabilia gesta et Slrennua facta, et virtuosa 
merita prefati dominus Nicolaus Banus et Egregius vir magi-
ster Johannes germanus suus cingulo inuiolabilis fidelitatis 
circumamicti laudabiliter pro exaltacione nostri Throni Rega-
ins votiue exercuerunt, se ipsos et eorum bona, et complicum 
suorum personas , et capita, pro nostro decore, et profectu, 
ac tocius Regni nostri comodo et immensa vtilitate sine pauore 
leti et mortis metu leonina audacia suffulti constanter et per-
seueranter gratanter beniuole et libenter asperis casibus. vti 
inter fideles. fideliores submiserunt et exposuerunt fortune 
vniuersis, Et quamquam ipsi fideles nostri. nati condam Nico-
lai palatini sepius superius nominati, pre ceteris ipsorum par-
ticipants , preciare fidelitatis constancia, et virtuosarum d — 

digne premiandarum mentis, eminencius 
insigniterque illustrati, pro tot et multo pluribus. virtutum et 
gratuitorum meritorum insignis ingentisque nostre remunera-
cionis dono et munificencie Regie brauio per nos sicuti bene 
meriti non indigne forent premiandi, Verum tamen in aliquali 
premissorum retribucionis beneficium, et ad particularem re-
coinpensacionem obsequiorum eorundem, vt regia munificen-
cia exillerati, ad vberiora fidelitatis opera exercenda prom-
pcius incitentur, quandam Insulam noslram Absarij et kersij 
appellatam in Regno nostro Dalmacie antefato, intra ambitum 
maris habitam cum omnibus suis Juribus vtilitatibus pertinen-
cijs dominio Jurisdictionibus proprietatibus prouentibus. red-
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ditibus, ac limitibus et terminis Vniuersis quouis nominis vo-
cabulo vocitatis, et ab antiquo ad ¡psam Insulam Absarij et 
kersij spectantibus. de manibus nostrijs Regijs, memoratis 
Viro Magnifico Nicolao baño, et Johanni germano suo de di-
cta Gara * ipsorumque heredibus, et heredum cunclis soboli-
bus et successoribus, Noue nostre donacionis titulo, mera 
auctoritate, et tocius potestatis plenitudine, ac ex certa scien-
cia nostre regie maiestatis dedimus donauimus et in ewm con-
tulimus ymmo damus donamus et perhempniter eíTectiue con-
ferimus per ipsos, eorumque heredes, et posteritates vniuersas 
perpetuo et irrcuocabiliter sub hijsdem prerogatiuis et ritu, 
quibus alij Nobiles ipsorum Regnorum nostrorum Hungarie 
Sclauonie et Croacie, eorumdem possessiones populos et Jo-
bagiones proprios conseruare dinoscuntur, possidendas tenen-
das pariter et habendas pleno Jure, presencium patrocinio 
mediante sine duntaxat preiudicio Juris alieni Assumpmentes 
insuper nostro, et successorum nostrorum vt puta Regum Hun-
garie nominibus pretitulatos Olios condam domini Nicolaj Pa-
latini, et eorum omnes superstites in pleno et pacifica pretaxate 
Insule et suarum quarumcunque pertinenciarum dominio et 
possessione, iugiler, vbique. intra et extra Judicium, a cun-
dís Impetitoribus causidicis et actoribus indeinpniter et illese 
conseruare expedire. defensare penitus et tueri, presentís Vi-
gore scripti nostri temporibus successiuis Vniuersis, Presen-
tes quoque in formam nostri priuilegij redigi faciemus pro eis-
dem dum nobis in specie fuerint repórtate. Datum Strigonij 
feria Quarta próxima ante festum beatí Barnabe Apostoli, Anno 
domini Millesímo Tricentésimo Nonagésimo séptimo. Alterius 
siquidem, vtputa pretaxali Capituli Nonensis clause emannate 
litere tenor is est Serenissime princeps et domine noster na-
turalis. Humilíma ac deuota recommendacione premissís Capi-
tulum ecclesie Nonensis Vestre Serenitatis Capellani deuoti 
Oraciones ad dominum eflundentes continuas debitas et deuo-
tas, literas uestre celsitudinis recepimus cum reuerencia, qua 
decuil, in mansione sic continebantur. Fidelibus suis Capitulo 
ecclesie Nonensis, pro viris Magníficis Domino Nicolao Baño 
et Johanne germano eiusdem filijs videlicet condam Nicolai pa-
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latini de Gara Statntorie. Interius uero sic Sigismundus Dei 
gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Marchioque Bran-
demburgensis etc. fidelibus suis Capitulo ecclesie Nonensis 
Salutem et graciam. Cum nos quandam Insulam nostram, Ab-
sarij et kersij vocatam, in dicto Regno nostro Dalmacie, intra 
ambitum maris habitam. Viro Magnifico domino Nicolao Dalma-
cie et Croacie predictorum ac Sclauonie Regnorum nostrorum 
Baño, et Egregio viro ir.agistro Johanni germano suo, filijs 
videlicet condam domini Nicolai palatini de Gara, Pro ipsorum 
fidelitatibus et fidelium obsequiorum meritis, sincerisque com-
placencijs per ipsos nostro culmini ymmo toti Regno nostro 
locis et temporibus opportunis exbibitis et impensis, ipsis et 
eoruui heredibus et posteritatibus Vniuersis, noue nostre Do-
nacionis titulo, ac omni eo Jure, quo nostre ritu incumbit 
collacioni mediantibus alijs literis nostris, exinde confectis, 
perhempnali Jure duxerimus conferendam, ipsosque in domi-
nium eiusdem per nostrum et Vestrum homines legittime veli-
mus facere introduci Fidelitati igitur vestre firmiter precipi-
endo mandamus, quatenus Vestrum mittatis hominem pro te-
stimonio fidedignum, Quo presente Iwan filius Rachk de Wer-
hrycha, vel Stephr.nus filius Bwzthijn de Buchinafalua, seu 
Symeon filius Balthasari de Nona seu Sthephanus de Pozdorya 
Alijs absentibus homo noster Ad faciem prefate Insule Ab sarij 
et kersij nuncupate, et suarum pertinenciarum, accedendo, 
Introducat prefatum dominum Nicolaum Banum et Johanncm 
germanum suum. in dominium earundem. Statuatque easdem 
ipsis. premisso noue donacionis titulo perpetuo possidendas. 
si non fuerit contradictum Contradictores vero si qui fuerint 
Citet ipsos contra memoratos dominum Nicolaum Banum, et Jo-
hannem in nostram specialem presenciam, ad tcrininum com-
petentem racionem. contradiccionis eorum reddituros efficacem 
Et post hec ipsius Statucionis seriem vel nomina contradicto-
rum et citarorum si qui fuerint cum termino assignato, eidem 
nostre speciali presencie fideliter rescribatis Datum Strigonij 
feria Quarta próxima ante festum beati Barnabe Apostoli, Anno 
domini Millesimo Tricentésimo Nonagésimo séptimo. Nos uero 
mandata vestre excellencie exequi volentes ut tenemur Discre-
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tum et honestum virum dominum Jacobum Archidyaconum et 
nostre ecclesie Canonicum vnacum dicto Stephano de Poszda-
rija hominc Vestre celsitudinis, ad premissa pro testimonio 
duximus destinandum, Qui demum ad nos reuersi , nobis vna-
nimiter et concorditer retulerunt Quod ipsi die Vigésima Men-
sis Julij anni presentís ad dictum Absarum applicuerunt Cra-
stina autem die conuocatis pocioribus de dicta Insula omnia 
predicta ipsis exponeñdo qualiter secundum mandatum Regie 
celsitudinis introducunt et ponunt in corporalem possessionem 
et dominium perpetuuin, predictos dominos Nicolaum Banum 
et dominum Johannem germanum suum in dictum Absarum et 
lnsulam eiusdem, nec aliquis apparuit contradictor, yinmo 
omnes contenti fuerunt. et ipsos beniuole acceptauerunt, hijs 
obtentis accesserunt ad kersum. et ibidem similiter conuoeatis 
omnibus de kerso, et eius Insula , eosdem dominos modo si-
mili Introducendo et in corporalem possessionem Statuendo, 
et dominium perpetuum in dictum Kersum et ipsius lnsulam, 
qui omnes contenti fuerunt, et ipsos beniuole assumpserunt, 
nec in aliquo quispiam contradixit. Datum none die Vigésimo 
Augusti Indicione quinta. Nos igitur humilimis et deuotis pre-
fati domini Nicolai Bani supplicacionibus, nominibus, quibus 
supra, nostre per eum subiectiue oblatis maiestati Regia be-
nignitate exauditis et clementer admissis , prefatas binas literas 
nostram scilicet patentem, et annotati Capituli Nonensis clause 
emannatam, non abrasas , non cancellatas , nec in aliqua sui 
parte viciatas, sed prorsus omni suspicionis vicio destitutas 
presentibus verbotenus insertas, quoad omnes earum conti-
nencias et clausulas, ac artículos, acceptamus, approbamus, 
et ratificamus. Easnichilominus exigentibuset plurimum requi-
rentibus fidelissimis obsequijs gratissimis complacencijs Stren-
nuis actibus, et gestis virtuosis, per ipsum dominum Nicolaum 
Banum, pro nostrij Regij regiminis exaltacione, et honoris 
incremento, multipharie exhibitis, superius clare enodatis, et 
luculenter explicatis Regia auctoritate, et potestalis plenitu-
dine ex certaque nostre maiestatis sciencia ac de Prelatorum 
et Baronuin nostrorum consílio prematuro, et vnacum decreto 
eorundem, simulcum Donacione Insule pretaxate et le-
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gittima eiusdem Statucione superius in carum tenoribus lim-
pide expressis pro prefato domino Nicolao Bano, et Johanne 
fratre suo antedicto, ipsorum heredibus et posteritatibus vni-
uersis, innouantes perpetúe valituras, confirmamus presentís 
scripti nostri patrocinio mediante Saluo dumtaxat Jure alieno. 
In cuius rei memoriam firmitatemque perpetuam presentes 
concessimus literas nostras priuilegiales, pendentis et autentici 
Sigilli nostri dupplicis munimine roboratas Datum per.manus 
Reuerendissimi in christo patris et domini, domini Johannis de 
Kanijsa, dei et Apostolice Sedis gracia Archiepiscopi aime 
ecclesie Strigoniensis, locique euisdem Comitis perpetui, nec-
non primatis, et Apostolice Sedis predicte legati ac Aule no-

»stre Regie maiestatis eximij Cancellarij, fidelis nostri et di-
lecti Anno domini Millesimo tricentésimo nonagésimo octauo 
Quarto. Idus mensis Marcij. Regni autem nostri Anno vnde-
cimo. Vencrabilibus in christo patribus et dominis Valentino 
tituli sánete Sabine sacrosancte Romane ecclesie presbitero 
Cardinali. et ecclesie Quinqucecclesiensis Gubematore, ac eo-
dem Johanne ipsius Strigoniensis, Nicolao bebek Colocensis. 
Andrea Spalatensis, et altero Andrea Ragusiensis. Archiepi-
scopis, luca waradiensis, Martino Transiluanensis, Heberhardo 
zagrabiensis. Stephano chyko Agriensis. Johanne Jauriensis. 
Petro Waciensis. Johanne Boznensis. Demetrio Wesprimiensis, 
fratre Thoma Sirimiensis. Michaele Nitriensis. Georgio Chana-
diensis. Grisogono Traguriensis. Francisco Scardonensis. ladi-
slao Tininiensis. Johanne Nonensis. Anthonio Sibinicensis, Ni-
colao Corbauiensis, et lconardo Sennensis ecclesiarum epi-
scopis, ecclesias dei féliciter gubernantibus, neenon Magnificis 
viris Detrico bebek Regni nostri palatino et Comité Albensi. 
Styborio de Styborych Wayuoda nostro Transiluano et Comité 
de Zolnok Comité Frank filio condam Konya bani de Zechen 
Judice Curie noslrc, eodem Nicolao de Gara Regnorum no-
strorum Dalmacie et Croacie predictorum ac tocius Sclauonic 
Francisco filio condam Comitis Stephani bebek Machouiensi 
Banis r honore Banatus Zewriniensis vacante Georgio filio Jakch 
de Kwpal Thauarnicorum, Stephano filio Johannis de dicta Ka-
nysa Janitorum, Johanne dicto GrofT dapiferorum, Emerico do 
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Peren pincernarum. Johanne filio ladislai filij condam Comitis 
Stephani Agazonum nostrorum magistris, eodem Styborio Co-
mité Posoniensi Alijsque quam pluribus Regni nostri Comitatus 
tenentibus et honores, Nos igitur supplicacione memorati la -
dislai palatini, modo quo supra per eum maiestati nostre liu-
militer et deuote porrecta, regali benignitate exaudita, et cle-
menter admissa, prescriptas literas memorati condam domini 
Sigismund! Regis, aui nostri precarissimi', confirmacionales. 
non abrasas, non cancellatas, nec in aliqua sui parte suspectus 
Sed omni prorsus suspicionis ambiguitate carentes, ac de 
uerbo ad uerbum. sine diminucione et augmento aliquali p re -
sentibus insertas inscriptas et transsumptas quoad omnes e a -
rum continencias clausulas et artículos, ratas et gratas ha -
bendo, acceptamus et approbamus. Et nichilominus habentes 
debitum respectum ad integerimam fidem inditas virtutes. et 
preclara merita, prefati ladislai palatini, consanguinei nostri 
meritissiini, qui sicuti claritate sanguinis, quo nobis próxima 
linea attinet sie et multimodis patrum, et suis virtutibus, et o b -
sequijs, mérito pre ceteris se reddidit honorandum Nam sicuti 
progenitores sui patrum nostrorum temporibus. Sic ipse tam 
eorundem patrum nostrorum, quam nostri tempore, prüden-
tibus consilijs et potentibus armis, regij status semper conser-
uatores fuerunt et columpne, Et persertim (igy!) memoratus 
ladislans palatinus, post tempus illud. quo Excellentissimus 
princeps condam dominus Albertus similiter Romanorum, ac 
dicti Regni hungarie etc. Rex etc. genitor noster felicis re— 
ininiscencie vita functus prefatam dominant Elizabeth Reginam 
genitricem nostram, egentem ope. viduam, nosque apud in -
cunabula reliquerat Eo enim tempore succedente, et fides et 
status Regni ac Regnicolarum nostrorum, magno rerum inuo-
lucro fluctuabat. ipsum utputa rectore potente et defensora 
uacans, a foris Teucrorum ferro, intrinsecus uero intestina 
morbo tremulum scindebatur. sine ordine. sine lege, et sine 
regimine, omnes indigene soluti disputationibus magnis et 
scismatibus mencium laboraban!, velle suuin cuique erat, nec 
voto vno viuebatur Inter que omnia prefatus Ladislaus palati-
nus persona, ac omni patrocinio suo, casibus fortune magna-
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nimiter submissis integer et constans in fide ac iidelitate , no-
bis seruanda permansit. feruentibusque et tonantibus acerbis-
simis guerrarum fulminibus. precipuus ipse pro genitricis no-
slre predicte statu, ac nostro Jure tuendo erectus stetit Hie 
denique inter seuas magnasque belloruni paricidiorum furias 
quo plerosque eciam fideles prius ipsius genitricis nostre serui-
iores, ab eiusdem latere perterritos subripuerat. magnorum 
obsequiorum auctor , ac omnibus immobile fidelitatis exemplar 
fuit Non cessit insultantibus hostibus sed obviam processit Af-
flictus est bellis pro nostro nomine, et conflictus fugatus est, 
spoliatus e s t , in discrimine gladij preda factus est. nulla enim 
incalamitas, nullus furor nulla aduersitas, a iidelitate vera , et 
caritate. ac obsequio nostro, uel separare eum potuit yel ab-
strahere. Ad extremum uero, dum pro Jure nostro seruando, 
remedia opportune querenda obiret, apud dominum Fridericum 
Romanorum Regem, captus indigne, ac vinculatus est Et quem 
terror , ac impetus hostium non vicerat, principis illius fraude 
oblata securitas vicit Cum que ibidem compedibus et vinculis 
addictus iaceret, captiuam personam eius, captiua Castra se-
quuntur. Nam ea omnia, que in superioribus Regni nostri parti-
bus habuerat, prefati domini Romanorum Regis bello et insul-
tibus capta fuere. Ceteris eiusdem tenutis circumiacentibus 
Iniuriosa tyrannide deuastatis — perdurabat inter bee ma-
gnanimus, Ipse suarum aduersitatum victor detentus detentore 
suo fortior erat, ac Jure pocior, ita ut in lllo captiuo corpora 
fidelis cordis eius libertas, capi non potuit, quinymmo in eo-
dem ipso pectore — Uigato, liber intus, ac fidei 
memor animus mansit, mens quoque eius nostro desiderio 
estuans, statum. Jura, ac partes nostras , quas factis non po-
terat, voce ac uotis promouebat Quasquidem certe aduersita-
tes iusto et honesto grauiores In quibus et passionis sue, et 
nostre compassionis satis aspera monimenta versantur pigeret 
rcferre tederetque nisi ipsas ad veram eius laudem accedere 
videremus, Cumque eas pro nobis, et nostro sustulerat nomine, 
conducunt meritis suis — — facta 
heredibus suis, magno exemplo futura, baud indigne olim me-
minisse iuuabit. Nec minoris autem precij erit quod sequitur, 
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Siquidem post menses plurimos absolutus Tandem a prefati 
domini Regis nunc Imperatoris Romanorum vmculis ad com-
ponendam pacem patrie, restituendaque hereditarja Jura no-
stra , rediukiam operam dedit, multos exemplo traxit, multos 
suasu.et consilio perduxit,ad vnionem mencium. et quietem 
Regni captandam, breuique teniporis interc cum 
aliorum nostrorum fidelium cooperacione efficit. Vt submotis 
diiTerencijs , sedatisque cunctis dissensionibus furibundi bello-
rum intestinorum strepitus, et faces armorum sopirentur, Qui-
bus sane tunc actis rebus, et paci communi Vigor accessit, et 
future tunc Vniuersalis obediencie, iam feliciter in nostris 
manibus consummate fundamentum extilit, et robur stabilitum, 
Restat adhuc ad pacem ipsam turbandam, assuetus Teucrorum 
insultus, in qua re paritcr sepedicti ladislai palatini succursus 
non defuit, Nam inter alios defensionis Regni nostri auctores, 
idem partem suam non post principia agens, sepenumero vexil-
liferas acies suas ad deturbandos eorundem Teucrorum impe-
tus , in auxilium Gubernatoris generalis; et aliorum idemtidem 
agencium mittere non destitit, inter quos plerumque mfriti, ex 
suis familiaribus, ac caris amicis Strennuissimi perdueltes 
fideliter et fortiter depugnantes sanguine suo et periculo, pa-
trie salutem promouerunt, Quid multa voluimus et rouoluimus 
circumquaque consideracionem nostram, eundem, nulli secun-
dum , nulli imparem, reperimus, in omnium rerum exercicio. 
quod ad Regnum et Regni statum subleuandum agere, qui-
cumquc vmquam voluit aut potuit In quo uidelicet uel solo uel 
precipuo relucent, quibus humana integritas et laudari solet et 
gloriari Magnus corde , ad fidei debitum exequendum, clarus 
ad propositum et exemplar fidelitatis conseruandum , longani-
mus in aduersis, rectus in proSperis, patrie promotor, et pa-
d s custos, quibus accedit magnus amor. magnumque deside-
rium eius, ad reprarandas res nostras , nouissime volente do-
mino feliciter actas. Dum enim inter hec premissa tempora, 
apud manus et educacionem antefati domini Imperatoris inuite 
retenti prohibebamur per eundem a possessione huius Regni 
consequenda, que nobis vniuersali obediencia et oblata erat 
et parata, Idem ipse ladislaus Palatinus inter alios nostre r e -
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duccionis consequende auidos, magna diligencia magnum la-
borem adorsus est, quo cicius feliciusque oblate possessionis 
et obediencie ipéius Regni nostri compotes efficeremur. Non 
peperit laboribus, non opportunitatem neglexit, non denique 
cooperar! desijt, quousque, id quod ad.nostrum decus, et ho-
norem iptabat , secutum est, Atque utprimum de raanibus an-
t^fati. Imperatoris in libertatom nostram deuenimiis primus ipse 
inter alios primos, maiestati nostra in sedém nostram ducalem 
Wijennensem, deuota uisitacione obuiam uenit, demum, vcne-
runt et alij. de toto corpore Regni, nosque eorum Regem et 
dominum naturalem, iam dudum antea recognitum, noua vo-
lúntate confitentes, fideli asistencia ad possessionem pacificam 
in regimen huius Regni conduxerunt Inter que omnia ipse La-
dislaus palatinus magna dilectionis. magneque aiTectionis ad 
personam nostram indicia dedit, quibus ueluti quodam bene-
fico condimento, cuncta premissa de ipsius virtuosisobsequijs 
tacta et dulcoratiit in parte nostra et decoranit. Cum igitur 
equum sit, et máxime racioni conueniat Regali uero dignitati 
quam máxime expediat benemeritorum votis responderé pre-
missas literas, et omnia in eisdem contenta, prememorato 
Ladislao palatino et suis heredibus et posteritatibus vniuersis. 
perpetuo valituras, Ex certa nostra sciencia, et animo delibe-
rato, Prelatorum eciam. Baron um et Regni nostri procerum 
prematuro ad id accedente consilio innouantes duximus con-
firmandas et confirmamus presentís scripti nostri patrocinio 
mediante Saluo Jure alieno In cuius reí memoriam firmitatem-
que perpetuam presentas concessimus literas nostras priuile-
giales pendentis ot autentici Sigilli nostri dtipplicis munimine 
roboratas, Datum per manus Reuerendissimi in christo patris, 
domini Dyonisij, sacrosancte Romane ecclesie, tituli sancti 
Ciriaci, in termis presbiteri Cardinalis Archiepiscopi Strigoni-
ensis, primatisque et predicte Sedis Apostolice legati nati 
summi Cancellarij fidelis nostri dilacti Anno domini Millesimo-
quadringentesimoquinquagesimoquinto. Sexto Kal. Junij: Re-
gnorum autem nostrorum Anno Hungarie etc. Décimo sexto 
Bohemie vero secundo, Venerabiiibus in christo patribus do-
minis , prefato Dyonisio Cardinali Strigoniensi. prefato. Ra-
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phacle Colocensi. Mafeo Jadrensi, Laurencio Spalatensi, et 
Jacobo Ragusiensi Archiepiscopis Jacobo Sirimiensis Mathia 
Wesprimiensis, Petro Chanadiensis, Johanne Waradiensis An-
drea Quinqueecclesiensis Matheo Transiluanensis, Augostino 
Jauriensis. Ladislao Agriensis, Nicolao Nitriensis. Vincencio 
Waciensis, philippo Boznensis. (JUzag az eredetiben) Demetrio 
Thininiensis, Jacobo Traguriensis, felice Scardonensis, Vr-
bano Sibinicensis, Ieronimo Macharanensis Thoma pharensis. 
Andrea Segnensis, ecclesiarum Episcopis, ecclesias dei feli-
citer gubernantibus, necnon Magnificis viris , prefato Ladislao 
de Gara, dicti Regni nostri Hungarie palatino Nicolao de Wy-
lak, et Johanne de Rozgon Wayuodis nostris Transsiluanen-
sibus Comité ladislao de palocz Judicecurie nostre Regie. II-
lustri Wlrico Cilie Zagorie Comité, ac Regni nostri Sclauonie 
Bano, prefato Nicoiao de Wylak, et Johanne de Korogh. Ba-
nis Machouiensibus, Zewriniensi, ac Regnorum nostrorum 
Dalmacie et Croacie Banatuum. Item Comitatuum Themesiensis 
et Posoniensis honoribus vacantibus, Johanne de peren Tha-
uarnicorum, Michaele orzag de Guth Janitorum Symone de 
palocz, et paulo de Alsowlyndwa Agazonum, ladislao groff de 
Bozijn dapiferorum. et Symone Zwdar de Olnod pincernarum 
nostrorum Regalium magistris Alijsque quampluribus Regni 
nostri Comitatus tenentibus et honores. 

A csász. kir. titkos levéltárbdl. 
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CCXXIV. 

Ciliéi Ulrik gróf, DalmátHorvátország és a vend tar-
tományok bánja, előadván, miszerint László magyar király 
Írásban kötelezte magát, Aojry ¿1, Aa Fridrik császár által 
meg fogna támadtatm, mindenkép segitendi: háladatosságból 
László királynak hasonló esetbeni védelmezésére és segítésére 
kötelezi magát. Kelt Bécsben június 2í-dikén 1455. 

Wir Vlreich von gots gnaden, Graf zu Cily, zu Orteinburg, 
vnd im Seger etc. Ban zu Dalmacien, Croacien, vnd in winn-
dischen lannden. Bekennen , vnd tun kund offenleich mit dem 
brief. Als der durchleuchtigist Fürst vnd herr , her Lasslaw, 
zu Hungern zu Behem, Dalmacien Croacien etc. kunig, Her-
czog zu Österreich, vnd Marggraf zu Merhern etc. vnser gne-
diger herr , vmb der dinst willen, so wir seinen kunigkleichen 
gnaden getan haben, gnedigkleich vertrost geredt verspro-
chen , vnd sich des gen vns verschriben hat, Ob der aller-
durchleuchtigist fürst, vnser gnedigister herr , her fridreich, 
von gots gnaden, Römischer Kaiser zuallenczeiten merer des 
Reichs, herczog zu Osterreich zu Steir etc., oder ander wer 
die wem, vns an vnsern wirden herschefften lewten vnd gu-
tern, in dhainen weg bekumern, bekriegen vbercziehen, 
angreifen oder beschedigen wollen, oder wurden, daz er vns 
wider den oder dieselben, gnedige beschirmung hilff vnd bei-
stand tun vnd vns darinn, nicht zuuerlassen welle, als dann 
das die brif vns von seinen kunigkleichen gnaden gegeben, 
chlerlicher ausweisent, Daz wir nach pillicher dankperkait 
vnd des guten willens wegen, So wir zu seinen kuniglichen 
gnaden haben, Imwiderumb gelobt vnd versprochen haben, 
globen vnd versprechen auch, wissentleich in kraft des briefs. 
Ob der vorgenant vnser gnedigister herr , der ROmisch Kai-
ser oder ander, wer die wern sein kunigkleich Maiestat, seine 
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Landt vnd lewt bekumern bekriegen, vbercziehen angreiften, 
oder beschedigen wollen, oder wurden, daz wir Im dann des-
gleichen, wider dieselben hilff vnd beystand tun, vnd I n -
darinn in dhainer weis, nicht verlassen sullen vnd wellen, 
wenn wir darumb briefleich mundleich, oder vnder äugen von 
Im ermant werden, oder solichs sunst, an vns gelanget, alles 
getrewlich Vnd vngeuerleich, Mit vrkund des briefs, Besigel-
ten mit vnserm Anhanngenden InSigel. Geben zu Wienn an 
sand, Johanns tag zu Sunibenden, Nach Kristi geburde Vir-
czehenhundert, darnach im fünfvndfünfczigesten Jare. 

Vlricus comes. 
manu, propria 

A csász kir. titkos levéltárból. 

Ezen levél első és utolsó sorait, valamint a gróf aláírását, hason-
másban is közöljük. 

ccxxv. 
Palóczi László országbíró bizonyságot tesz, hogy Vero-

nika , néhai Pelsőczi Bebek Imre erdélyi vajda özvegye, kis-
korú fiának Pálnak terheit is magára vállalván, azon 1160 
magyar forintban, mellyeket Hunyadi János beszlerczei örökös 
gróf jolsvai várának visszaváltására kölcsönzött, Kolozs és 
Doboka megyékben fekvő Buza mezővárosának, Lak, Nozyal, 
Gyulatelke, Budatelke, Gyöke, Örményes, Czenthe és Apáthi 
helységeinek fele részét elzálogosította, és ezen birtok iránt a 
szavatosságot magára vállalta, mellyet ha meg nem tehetne, 
a bizonyságot tevő országbíró, és osztáiyos rokonä Palóczi 
Simon főlovászmester, Külső-Szolnok megyében eső Szolnok 
és Fejér egy ház mezővárosaikis Hevesben lévő Ivány helysé-
geikből lesznek kötelesek a zálogba vevőnek eleget ténm. Kelt 
Vámosán július 25-dikén 1455. 

Nos Comes Ladislaus de Palócz Judex Curié Sérenissimi 
Principis domini Ladislai dei gracia Hungarie, Böhémie , Dal-
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macie, Croacie etc. Regis, memorie commendamus. Quod Ma-
gnifica domina veronica vocata, relicta Magnifici Emeriti de 
Pelsewcz Waynode Transyluaniensis presente Egregio Paulo 
filio Suo puero in teñera etate constituto omne onus eadem 
domina super se , ac cuncta bona sua recipiendo , coram no-
bis constituía confessa est in hunc modum, Quod quia ipsam 
pro adempcione cuiusdam fortalicij ipsius Pauli filij sui in Op-
pido Ilswa vocato per Bohemos émulos huius Regni Hungarie 
fortificati a Spectabile et Magnifico Domino Johanne Comité 
perpetuo Bystriciensi Mille centum et sexaginta florenos ami 
pur i , et veri ponderis hungaricales recepisset, et habuissef 
ideo ipsa Domina Veronica in sua, et dicti Pauli filij sui per-
son is , annotatum Dominum Comitem Johannem super rehabi-
cione ipsorum mille ¿entnm et sexaginta florenorum auri vo-
lens certum reddere et securum medietates oppidi Bwza vocati, 
possessionumque Laak, Nozyal, Gywlathelke, Bwdatelke, 
Gywke, Ewrmenes, Czenthe, et Apathy vocatarum ipsius 
Pauli filij sui omnino in de Kolos et de Doboka Comitatibus 
parcium Transyluanarum existencium et habitarum ipsum Pau-
lum pleno Jure concernencium, pro eisdem mille centum et 
sexaginta florenis auri prenotato Comiti Johanni impignorasset. 
Imo sub premisso onere in se assumpto' impignoravit coram 
nobis tali modo, vt quandocunque ipse Paulus puer, aut fami-
liares sui in persona eiusdem jpsas medietates Opidi, et pos-
sessionum ad idem spectancium predictarum pro premissis 
florenis redimere voluerint, liberam redimendi habeant facul-
tatem. Ipseque Dominus Comes Johannes rehabitis florenis suis 
medietates Opidi et possessionum predictarum remittere de-
beat , et teneatur, assumpsit nihilominus sepefata Domina Ve-
ronica in sua et dicti filij sui personis prefatum Comitem Jo-
hannem in dominio sepefatarum medietatum Opidi possessio-
numque ad idem spectancium contra quoslibet illegitimos im-
petitores, et causidicos usque tempus redemcionis earundem, 
conservare tueri, et defendere proprijs suis, et eiusdem filij 
sui laboribus ac expensis, Casu vero quo prefata Domina Ve-
ronica memoratum Dominum Johannem Comitem in dominio 
ipsarum medietatum Opidi Bwza, et Villarum predictarum quo-
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quomodo conservare, et usque tempus redempcionis proteger« 
non posset, extunc nos Comes Ladislaus prenotatus scilicet et 
Magnificus Simon de Palocz Magister Agazonum Regalinm 
frater noster condiuisionalis qui personaliter coram nobis 
astans, et premissa sua pejrsonali astancia omnino suo modo 
atfirmans ad infrascriptaque coram nobis obligans, comuniter 
et pari volúntate assumpmimus, et obligamus, vt si annotata 
Domina Veronica, aut prelibatus Paulus filius suus dictum do-
minum Comitem Johannem in dominio prescrptarum medie* 
tatum opidi, et possessionum predictarum quouis colore que-
sito temporis in eventu conservare nollent, aut non possent, 
extunc nos, et prefatus Simon frater noster ipsi Comiti Jo -
hanni in dominium totalium porcionum nostrarum et eiusdem, 
Simonis frates nostri Jus in Opidis Zolnok et Feyéregháx 
Zolnok exteriori possessionisque Iwanij in Hewessiensi Comi-
tatibus existencium babitarum. vigore presencium mediante 
coram testimonio Capituli Ecclesie Budensis presente homine 
Domini Palatini pro premissis Mille centum et sexaginta flore-
nis introeundi, ac easdem cum cunctis vtilitatibus, et perti-
nencijs earundem titulo pignoris occupandi, tenendi, fructusque 
et vtilitates vsque tempus redempcionis earundem percipiendi 
securam liberam, afque omnimodam potestatis damus fa cul-
ta tem. barum literarum nostrarum vigore, et testimonio medi-
ante. Datum in Vamos in festo beati Jacobi Apostoli Anno 
domini millesimo quadringentesimo quinquagesimo quinto. 

Az anspachl levelek közöl a budai kam&rai levéltárbao. 
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CCXXVI. 

Hunyadi János, Besztercze örökös grófja s Magyaror-
szág főkapitánya stb. előadván, hogy 6 Sárkány helységét 
Muga Jánosnak és Csobánnak adományozta, de később hite-
lesen értesült, miszerint a nevezett falu Sárkányi Ádámnak, 
Jakab fiának, Lőrincz unokájának öröksége, — azt minden 
tartozandóságaival és haszonvételeivel a király nevében emii-
tett Sárkányi Ádámnak adományozza. Kelt Beszterczén aug. 
20-dikán 1455. 

Nos Johannes de Hwnyad Comes perpetuus Bistriciensis, ac 
Supremus Capitaneus Regie Maiestatis in Regno Hungarie 
constituais etc. Memorie commendamus tenore presentium si-
gnificantes y quibus expedit vniuersis, Quod licet possessionem 
Sarkan vocatam Johanni muga et Choban cpntulerimus, tarnen 
ex verídica relatione ipsius prouincie Nomine vniuersorum 
Ciuium ac populorum et Jobagionum dicte possessionis Sarkan 
ac aliorum nonnullorum proborum virorum edocti sumus, quod 
ipsa Possessio Sarkan vocata neminem alium nisi Adam filium 
quondam Jacobi filij Laurencij de dicta Sarkan hereditate con-
cernât , et a dicto quondam Jacobo patre ipsius ad ipsum con-
descensa esset, per ea nobis his omnibus perceptis, tuinque 
etiam considerantes nonnullas fidelitates et fidelium seruitiorum 
mérita prefati Adam filij quondam Jacobi, per ipsum Sacre 
huius Regni Hungarie Corone , tandemque nobis locis debitis 
et temporibus opportunis exhibitas et impensas, eandem Pos-
sessionem Sarkan vocatam simulcum cunctis eiusdem vtilitati-
bus et pertinentes quibnslibet sub vniuersis eisdem libertati-
bus el libertatum prerogatiuis, sub quibus eandem Possessio-
nem prefatus quondam Jacobus filius Laurencij ceterique 
progenitores dicti Adam tenuisse et possedisse perhibentur ei-
dem Adam suisque heredibus et posteritatibus vniuersis e* 
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quibusuis in persona Regie Maiastatis dedimus, donauimus et 
contulimus immo damus, donamus et conferimus Jure perpetuo 
et irreuocabiliter tenendam, possidendam pariter et habendam. 
Saluo Jure alieno, harum nostrarum vigore et testimonio lite-
rarum mediante. Datum in Bistricia in festo beati Regis Ste-
phani anno domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo 
quinto. 

Commissio propria domini Comitis Bistriciensis. 

Brassó városa levéltárából. 

CCXXVII. 

László király Etzin ger Ulrik tanácsnokának meghagyj a, 
hogy, mivel 6 legközelebbi Kisasszony napján Magyarországba 
menni szándékozik, a nevezett nap előtti vasárnap azaz Sep-
tember 7-dikén népeivel együtt jól felszerelve hozzá jSjön, vele 
együtt Pozsony felé menendő, élelmezéséről valamint többi kí-
sérőiéről is, gondoskodását ígérvén. Kelt Bécsben angustvs 
24-dikén 1455. 

Lasslaw von gots gnaden, zu hungern, zu Beheim etc. 
kunig Herczog zu Osterreich, vnd Marggraue zu 
Merhern etc. 

Edler lieber getrewr. Als dich wol angelangt hat wie wir 
vns fiirgenomen haben, kurtzlich in vnser kunigkreich hungern 
zuczichen. Also sein wir ín inaynung, vns mit der hilff des 
almechtigen gots, auf den nachstkunfftigen vnserr frawen tag 
der gepurt, von hinflftus gen presburg zecziehen, Begern wir 
an dich mit ganntzem fleizz, Emphelhen dir auch ernstlich, daz 
du mit geraisigen, darczu auf dös pestgeczeugt, auf den 
nächsten Suntag vor dem benanten vnserr frawen tag her zu 
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vns komest, vnd mit vns von dann aus daselbshin gen prespurg 
ziehest, so wellen wir dich darinn mit speisung halten, als 
annder die mit vns ziehen werden. Geben zu Wienn, an sannd 
Bertlmes tag, Anno domini ctc. lv. vnserr Reich des hungri-
schen etc. im Sechczehenten vnd des Behemischen im anndern 
Jaren. 

-• * 

Commissio cioqiini 
üegis in qon^io, 

Kívülről i Dem Edln vnserm getrewn Vireichen Eijczinger 
von Eijczingen vnserm Rat. 

A csász. k i r . titkos levél tárból . 

ccxxvm. 
Hunyadi László, Besztercze örökös grófja, Pozsony 

város tanácsát megkéri, hogy Roth Gáspárnak, atyja szolgá-
jának , mennyiben igazságát tapasztalandja, szolgáltasson 
elégtételt. Kelt Nagy-Szombatban augustus 24-dikén 1455. 

Prudentes amici nobis honorandi. Rogamus Vestram Amici-
tiain diligentissime, quatenus huic Gaspari Roth videlicet 
famulo Domini genitoris nostri, iuxta literarum eiusdein, ad 
quod Justitiam habere eidem agnoueritis satisfactionein impen-
dere velitis. Datum Tirnavie in festő beati Bartholomei apostoli 
anno domini 1455.—LadislausdeHunyadComes Bislriciensis etc. 

postscript, nam Vestre amicitie scient ut idem asserit q;:od 
sub nomine vestro dampnum et periculum perpessus est, . vg 
velitis contentare ipsum. 

P o z s o n y v á r o s a l e v é l t á r á b ó l . 
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CCXXIX. 

Fridrik római császár a sz. lamperti apátnak vagy czelli 
tisztjének meghagyja, hogy a Czeltbe szándékozó László ma-
gyar királyt a szentséggel fogadja, elébe bucsumenetteljárul jom9 

Czellben mindennel jól ellássa, s az élelmezésért sem magától 
sem embereitől mitse fogadjon el. Kelt Neustadlban September 
1-sején 1455. 

Dem Ersamen geistlichen vnsern lieben andechtigen n dem 
Abbt zu sannd Lamprechten oder n seinen Anwalten zu Zell. 

Fridreich von gots gnaden, Römischer Kayser, zuallenlzei-
ten Merer des Reichs, Herczog ze Österreich, ze Steir etc. 
Ersamer geistlicher, lieber andächtiger, Vns ist angelangt. 
Wie vnser lieber Vetter, Kunig Lassla, sich seins geuer ts 
ijetz, von Paden, hinin gen Zell zefugen maine. Begern W i r 
an Dich, mit ganntzem fleiss, Daz du darumb seist, und b e -
stellest , damit Er mit dem Heiligtum emphangen, vnd gen Im, 
mit der Process, entgegen gegangen, auch aislang Er d a -
selbs zu Zell seij , Im wolerboten, vnd von zerung wegen, 
von Im, vnd seinem Hofgesind , nichts genomen, noch g e g e -
ben werde, durch vnseru willen, vnd vns zueeren, Daran 
tust du Vns sunder Dankchnem gut geuallen, Daz wir gen d i r 
vnd deinem Gotshawss gnediclich wellen erkennen. Geben zu 
der Newnstat an sannd Egidien t ag , Anno domini etc. L - o 
quinto Vnsers kaijsertumbs im Vierden Jare. 

Commissor dorn. Imperator, 
per d. Joh. Vorbacher cancel. 

A csász. kir. titkos levéltárból 
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CCXXX. 

A csanádi káptalan bizonyságot tesz arról, hogy László 
királynak Budán augustus 8-dikán keli parancsa következté-
ben Hunyadi János beszterczei grófot a temesvári vár és tar-
tozandóságai zálogos birtokába augustus 20-dikán minden 
ellentmondás nélkül bévezettette. Kelt September 3-dikán 1455. 

Capitulum Ecclesie Chjanadiensis Omnibus Christi fideiibus 
presentibus pariter et futuris harum noticiam habituris Salu-
tem in salutis largitore. Ad vniuersorum noticiam harum serie 
volumus pervenire. Quod nos literas Serenissimi Principis do-
mini Domini Ladislai dei gracia Hungarie Bohemie, Dalmacie, 
Croacie etc. Regis, ac Austrie et Stirie Ducis, nec non Mar-
chionis Morauie etc. Domini nostri graciosissimi reuerenter 
recepimus in hec verba. Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohe-
mie Dalmacie Croacie etc. Rex, Austrieque et Stirie dux nec-
non Marchio Morauie etc. fideiibus nostris Capitulo Ecclesie 
Chanadiensis Salutem et graciam, dicit nobis fidelis noster, 
Spectabiiis et Magnificus Dominus Johannes de Hunyad Cornea 
perpetuus Bistriciensis quomodo ipse in dominium Castri Te-
mesvár vocati in Comitatu Themesiensi existentis et suarum 
pertinenciarum, ac ipsum titulo pignoris concernentis legi-
time vellet introire, super quo fidelitati vestre firmiter preci-
pientes mandamus quatenus vestruin mittatis hominem pro te-
8timonio fidedignum, quo presente Laijos de Nemethi vel Ni-
colaus aut Johannes Maijthenij de Kenezij, sive Johannes La-
dislaus de Feyereghazij siue Jocobus de Fanczlaka neve 
Joannes de Wask alijs absentibus homo noster ad faciem pre-
script!* Castri et suarum pertinenciarum vicinis , et cometaneis 
suis Vniuersis inibi legitime conuocatis, et presentibus acce-
dendo introducat prefatum Comitem Johannem in dominium 
dicti Castri, et suarum pertinenciarum, statuatque idem et 
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easdem eidem premisso pignoris titulo ipsi incumbent i poss i -
dendas si non fuerit centradictum. contradictores vero si qui 
fuerint, euocet ipsos, contra prefatum exponentem palatina-
lern in presenciam ad terminum competentem racionem con-
tradiccionis eorundeiu reddituros. Et posthec huiusmodi In t ro -
duccionis et Statucionis Seriem cum contradictorum et euoca-
torum si qui fuerint vicinorumque et commetaneorum, qui 
premisse Statuoioni intererunt nominibus, terminoque ass i -
gnato, eidem Domino Palatino suo modo rescribatis. Datum Bude 
feria sexta próxima ante festum beati Laurencij Martijris Anno 
Domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo quinto, 
Regnorum autem nostrorum anno Hungarie etc. sedecimo, Bo-
hemie vero secundo. Nos igitur mandato nostri Regis humili-
ter obedire cupientes vt tenemur vna cum Laijus de Nemethi 
h o min o suo predicto vnum ex nobis videlicet Dominum Bal-
thasarem Lectorem, socium, et concanonicum nostrum ad 
preinissa inandata Regia iideliter peragenda nostro pro testi-
monio misimus fidedignum, qui tandem exinde ad nos reuersi 
nobis concorditer retulerunt, quod idem homo regius prefato 
testimonio nostro presente in festo beati Stephani Regis et 
Confessoris proxime pretérito ad faciem prescripti Castri The-
meswar suarunique pertinenciarum accedendo vicinis, et co-
metaneis earundem Vniuersis, et signanter Ladislao de Ne-
methi , Michaele Cantore de eadem, Bartholomeo, et Jacobo 
de Fanczlaka, vtroque Johanne Waskij a parte possessionis 
Adorijanfalwa Michaele Charno, et Nicolao de Bizere a parte 
possessionis Rewkas, Johanne Bäk de Pazna a parte possessi-
onis Thyantheleke inibi legitime conuocatis, et presentibus, 
accedendo introduxisset prefatum Dominum Johannem Comi-
tem in Dominium earundem, statuissetque idem, et easdem 
eidem premisso pignoris titulo sibi incumbenti possidendas* 
nullo penitus contradictore inibi, et nec ex post coram nobis 
apparente. In cuius rei testimonium presentes literas nostras 
patentes munimine pendentis Sigilli nostri roboratas feci mus 
emanari. Datum per manus Magistri Balthasar Lectoris socij 
et concanonici nostri quinto décimo die diei introduccionis el 
Statucionis predictarum Anno Domini supradicto. presentibus 
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honorabilibus Dominis Thoma Preposito, Stephano Cantore, 
Johanne Custode, altero Johanne Themessiensi, Benedicto 
Orodiensi, Elija Yltramarnsiensi, demente Thoronensi, Ma-
theo Sebessiensi, ac Thoma Crassouiensi Archidiaconis, ce-
terisque Dominis Canonicis, et fratribus nostris in Dei ecclesia 
Regi iugiter famulantibus sempiterno. 

Az anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 

CCXXXI. 

A kolozsmonoslori content bizonyságot tesz arról, hogy 
László királynak Budán augustus 11-dikén 1455. kelt parancsa 
hötetkeztében Hunyadi János beszterczei örökös grófot Buza 

mező-városa, valamint Lak, Nozyal, Gyulatelke, Budatelke, 
Gyöke , Örményes, Czenthe és Apáthi helységek fele részének 
zálogos birtokába augustus 20-dikán 1455. minden ellentmon-
dás nélkül bévezettette. Kelt september 3-dikán 1455. 

Nos Conventus Monasterii beate Marie Virginis de Colos-
monostra. Memorie commendamus tenore presencium signifi-
cantes , quibus expedit vniuersis. Quod nos litteras Serenis-
simi Principis, et Domini Domini Ladislai dei gracia Hungarie, 
Bobemie, Dalmatie, Croatie etc. Régis, Austrieque et Stirie 
Ducis, nec non Marchionis Moravie etc. Introductorias et Sta-
tutorias nobis directas sumpma cum reuerentia recepimus in 
hec verba. Ladislaus dei gratia Hungarie 9 Bohemie, Dalmatie, 
Croacie etc. Rex, Austrieque, et Stirie dux, nec non Marchio 
Moravie etc. fidelibus nostris Conventui ecclesie de Colosmo-
nostra Salutem et gratiam. Dicit nobis fidelis noster Spectabi-
lis, et Magnificus Dominus Johannes de Hunyad, Comes per-
petuus Bistriciensis. Quomodo ipse in Dominium quarundam 
medietatum, Opidi Bwza vocati, ac possessionum Laak, Nozijal, 
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Gywlatbelk, Budathelk, Gyewke, Ewrmenes, Czenthe et Apathy 
vocatarum, omnino in Colos, et Doboka Comitatibus, parthim 
Transijlvanarum exiitentium, et habitaram, portionum u I put a 
Sgregii Pauli filii condam Emerici de Pelsewcz Vayvode, ip-
sum titulo pignoris concernentium legittime vellet introire. 
Super quo (idelitati Vestre firmiter precipientes mandamus, 
quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, 
Quo presente Benedictus , vel Michael de Swk, sin Blasius de 
Buda, seu Stephanus de Hederfaija, sive Petrus de Zenthijvan, 
neue Johannes de Kedzeth , aliis absentibus homo noster , de 
Curia nostra Regia per nos ad hoc specialiter transmissus, ad 
facies prescriptarum medietatum, opidi, et possessionum v i -
cinis et commetaneis suis vniuersis inibi legittime convocatis, 
et presentibus accedendo introducat prefatum Comitem Johan-
nem in dominium earundem, Statuatque easdem eidem, p r e -
tnisso titulo pignoris sibi incumbente possidendas, si non f u e -
rit contradictum. Contradictores vero si qui fuerint cvocet i p -
sos, contra prefatum Comitem Johannem, in prcsentiam W a i j -
vodarum nostrorum vel Vicevaijvodarum partium Transsijlva-
nensium, ad terminum competentem rationem contradictions 
fcorum reddituros, Et post hec huiusmodi Introductionis et 
Statutionte seriem cum Contradictorum, et Euocatorum, si qui 
fuerint, vicinoruinque, et commetaneorum, qui premisse S t a -
tutioni intererunt, nominibus, terminoque assignato eisdem 
Waiwodis, vel Vicewaiuodis nostris, fideliter rescribatis. D a -
tum Bude, secundo die festi bcati Laurentii martijris. Anno 
dotnini ftiilleshtio qutrdringentesimo quinquagesimo quinto. 
ttfcgnohim auterti nostrorum anno Hungarie etc. sedecimo B o -
lifetnife vero Sectmdo. Nos igittir mandatis prefati Domini R e -
gis abedite cupientes, ut tenfcmur, tina cum artnotato Micfcaele 

Swk homine Sub de Curia sua Regia ad hoc specialiter t rans-
m i t , nostrum hdrfrinem videlicet Religiosum Virura fratrem 
Wminicum Sacerdotem socium nostrum conuentualem, ad 
premisfcas introductionem f et Statutionem faciendas nostro 
pto testimonio dtiximus transmittendum. Oui tandem exinde 
ad nos reuersi, nobis unifotmiter retulerunt. Onod ipsi feria 
quart , videlicet in festo beati Stephani Regis, nouissime p re -
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lerilo, ad fades prescriptanmi medietatim memoratarum opidi 
Bwza, ac possessions Laak, Nozijal, Gyulathelke, Buda-
thelke, Gyewke, Ewrmenes, Czenthe, el Apathij voeatarum, 
vicinis et commetaneis earundem vniuersis, videlicet Nicolao 
de Wathe, Stephano Karolij dicto de Zenthmijklos, Andrea 
Baldij, Paulo, Stephano, Nicoiao et Ladislao de Dewecher, nec 
non Petro Strijgij de Manijk, ac Johanne Pod, et alio Johanne, 
nec non Ladislao Zekel de Sombor, pro se ipsis personaliter, 
item in personis Osualdi et Johannis filioruvn Janka de Cws, 
Emerico familiaribus ipsorum. Aliisque quam pluribus, inibi 
legittime conuocatis, et presentibus accedendo, prefatum do-
minum Johannem de Hwnijad, Comitem Bistriciensem, in Do-
minium earundem medietatum, opidi, ac possessionum introdu-
xissent, easdemque eidem premisso titulo pignoris sibi incum-
bente statuissent possidendas, nullo penitus Contradictore 
apparente, legittimis, et sufficientibus diebus, ac horis con-
gruis, in faciebus earundem permanendo. In cuius rei testi-
monium presentes literas nostras patentes appressione Sigilli 
nostri munitas duximus concedendas. Datum quintodecimo die 
diei Introductionis et Statutionis prenotatarum. Anno domini 
supradicto. 

Az anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 

CCXXX11. 

Hunyadi János Besztercze örökös grófja sib. az ország 
minden hatóságainak a király nevében meghagyja, hogy a 
szébeni pénzeerő-ház arany és ezüst beváltóit az egész ország-
ban akadály nélkül járni engedjék, s nektek a beváltásra sza-
badságot adjanak> Kelt Veresmarton September 25-dikén 1455. 

Nos Johannes de Hunyad Comes perpetuus Bistricensis etc. 
Vos vniuersos et singulos dominos Prelatos, Barones Comites 
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. Castellanos, Nobiles ipsorumque officiates Item Ciuitates Opida 
et liberas villas earnmque rectores, Judices et villicos quibus 
presentes ostenduntar Requirimus diligenter Nichilominnsqne 
quibus interest in persona domini nostri Regis firmiter preci-
piendo mandamus, quatenus, Campsores auri et argenti vbi-
libet in Regno Hungarie et hijs partibus libere et pacifice ac 
secure et absque omni Impedimento molestiaque et perturba-
tione Aurum et Argentum cambire ad Camaram Cybiniensem 
deportare et deportan facere Necnon et cambiendi liberara 
et Securaip ipsis potestatem dare velitis et debeatis Secus non 
facturi in premissis, Presentibus perlectis exhibenti restitutis. 
Datum in villa Weressmarth feria quinta próxima ante festum 
beati Uichaelis Arcbangeli Anno domini Millesimo quadringen-
tesimo quinquagesimo quinto. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCXXXIII. 

László király a győri káptalan kérelmére Károly király-
nak 1323-ban a győri káptalan részére adott levelét, meüyben 
Kún László királynak ugyané tárgyban 1273. és 1285-ben ki-
adott kiváltságleveleit megerősíti, különösen azon jó szolgá-
latok tekintetéből % mellyeket a győri egyház neki s anyjának 
Erzsébet királynénak egykor tön, midőn őket az üldözők ellen 
várába fogadta, újra megerősítve kiadja. Kelt Pozsonyban 
october 17-dikén 1455. 

Nos Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Cro-
atie etc. Rex ac Austrie et Styrie Dux necnon Marchio Mora-
vie etc. Memorie commendamus tenore presentium significan-
tes quibus expedit vniversis. Quod nostre Maiestatis venientes 
in presentiam Fideles nostri deuoti Georgius Kogol de Rati-
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spana Prepósitos Cathedralis Ecclesie Jauriensis ac Mathias 
Prepósitos Sancti Salvatoris de Papocz Joannes de Otting De-
cretorum Doctor ArchiDiaconus Soproniensis. Antonius de 
Papa Archidiaconus de Rabakews et Michael de Baith Cano-
nici prefate Ecclesie Jauriensis necnon Magister Mathias de 
Roijcha eiusdem Jauriensis ac Vaciensis et Quinqueecclesien-
sis Ecclesiarum Canonicus Notariusque Specialis Cancellarie 
Regie nostre Maiestatis in suis ceterorumque vniuersorum 
fratrum et Canonicorum suorum ac totius Capituli eiusdem 
Ecclesie Jauriensis nominibus et in personis exhibuerunt, et 
presentaverunt nobis quasdam literas priuilegiales olim Se-
renissimi Principis Domini Caroli Hungarie etc. Regis nostri 
predecessoris eius maiori novo duplici authentico Sigillo, quo 
ut Rex Hungarie usus est, communitas tenorem cuiusdam Pri-
uilegii condam Illustrissimi Principis Domini Ladislai similiter 
Hungarie etc. Regis confirmantes, series literarum eiusdem 
Domini Ladislai Regis, quibus mediantibus idem certas liberta-
tes et gratiam hospitibus super terra prefati Capituli Ecclesie 
Jauriensis ante Castrum commorantibus ac alijs eiusdem Ca-
pituli cuiuscunque conditionis existant hominibus in perpetuum 
gratiose concessisse et fecisse dignoscitur, confirmative in se 
habentes, tenoris infrascripti. Supplicaruntque Maiestati no-
stre antefati Georgius et Matheus prepositi ac alij Canonici 
supradicti nominibus et in personis quorum supra humili pre-
cum cum instantia ut eiasdem literas quoad omnes earundem 
continentias clausulas et articulos ratas gratas et acceptas ha-
bentes, nostrisque literis priuilegialibus verbotenus inscribí 
faciendo pro eisdem Capitulo et Canonicis prefate Ecclesie 
Jauriensis presentibus et futuris Vniuersis innouantes perpe-
tuo valituras confirmare dignaremur. Quarum quidem litera-
rum continentia sequitur in hec verba (Itt következik Károly 
királynak 1323-ban kelt oklevele, melly által Kún Lászlónak 
két rendbeli szabadalomleveleit 1273. és 1285. évekről, a győri 
káptalannak a vár előtt megtelepített, vagy akárhol lévő embe-
reinek a megyei hatóság alóli kivétele és minden kivetendő 
gyűjteményekre nézve csak fél mennyiségbeni terheltetése iránt 
átírván, megerősíti. Fejér, Cod. Dipl. V. d. II. köt. 112. I., V. 
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d. UI. koL 278.1. ó» VIII. d. U. kilt. 446* I.) Nos ¡giUr sup -
plicationibtis antefetorum Georgli et Mathei prepositorum ac 
aliorum preacriptorum Canonicorum per eos in suis ac ce le-
rorum vniaersorum Concanonicorwn et tolius CapiUdi n o n i -
nibus et in personis nostre modo quo supra humikter porree-
tis Maiestati Regali benignitate exauditis et clementer admissis 
prescripts literas antefati condam dauini Caroli Regis non 
abrasas non cancellatas nec in aliqua sai parte suspectas ymmo 
vera et syncera veritate prepotentes presentibusque Uteris a o -
stris similiter priuilegialibus de verbo ad verbum sine dimi-
nutione et augmento aliquali insertas quoad omnes earum con-
tinentias clausulas et artículos aeceptamus approbamus et r a -
tificamus. Et ntchilominus ex abuodantiori nostre Regaiis po-
testatis plenitudine ob spem ac devotionem, quam ad didani 
Ecclesiam Jauriensem et gloriosam Dei Genitricein Virginem 
Mariam in cuius sanctissimo nomine eadem ecclesia fúndala 
est , indubie gerimus el habemus ac etiam máxime illa coasi-
deratione quod prefata Ecclesia Jauriensis in preteritis guer -
rarum lemporibus condam Serenissime Principis Elisabeth Han-
garie etc. Regme Genitricis nostre precharissime el etiam 
nobis eotunc etaten infantie apud incunabula agentibus in 
summa necessitate receptacuhim quiesque fuü et domiciliara 
adeo quod ipsam Genitricem nostram et nos ex persecutorum 
ore eripiens in Castro suo Jauriensi fovit, protexit et lutata 
est, propter quod pene omnes possessiones et cuneta bona 
eiusdem Ecclesie lam Episcopalia quam Capitularia a persecu-
toribus predictis non tam crudeliter quam immaniter igne et 
gladio consumpla sunt, ut salutem hac vice alicuius gratuite 
recognitions principium suscipiat easdem literas antelati con-
dam domini Caroli Regis ex certa nostra scientia el animo 
deliberato, Preialorum etiam et Baronum nostrorum ad id ac-
cedente consUio prematuro, simnlcam prescriptis libertatibus 
et gratia alijsqae omnibus et singulis auperius in lenore ea-
rundem literarum contentis et specificatis pro eisdem Ecclesia 
Jauriensi et Capitulo et Canonicis eiusdem preaentibus et futu-
ris vniuersis innovantes perpetuo valituras confirmamus pre-
sentís Scripti nostri patrocinio mediante. Salvo Jure alieno. 
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In cuius rei memoriam presentes concessions literas nostras 
pendentis Secreti Sigilli nostri, quo ut Rex Hungarie utimur, 
munimine roboratas. Datum Posonii feria sexta próxima ante 
festum beati Luce Evangelista. Anno domini Millesimo qua* 
dringentesimo quinquagesimo quinto. Regnorum autem n ostro-
rum anno Hungarie etc. sextodecimo Bohemie vero secundo. 

Czech János közléséből. 

CCXXXIV. 

Hunyadi János , Besztercze örökös grófja sib biztosítás 
ad minden havasalföldi szabad sorsú embernek, hogy, jóllehet 
közle s László havasalföldi vajda közt viszálkodás ütött ki, 
nektek árúikkal együtt az országban valamint minden itt és 
különösen Brassóban tartózkodó szabad sorsú embernek Ha-
vasalföldre szabad járást, tartózkodást, adásvevést és haza-
menetelt vagy jövetelt enged, e rendeletét közzé tétetni, s az 
ország hatóságai által szorosan megtartatni parancsolván. 
Kelt Brassóban november ladikén 1455. 

Nos Johannes de Hwnyad Comes perpetuus Bistriciensis etc. 
Notum facimus vniuersis et singulis presentes Literas nostras 
inspecturis Quod quamuis inter nos et IUustrem Ladislaum 
Waywodam parcium Transalpinarum Dissensiones, discordie 
et inimicitie ac controuersiones et Jurgia exorte seu exorta 
existant. Que multorum pacem presertim zelantium interuen-
cionibus hactenus inter nos nullo modo soyiri, sedari et con-
descendi potuerunt. Tamen nos volentes ut Regnum istud et 
partes eius pristina pace et tranquilitate permaneat et iucun-
detur. Promittimus et vniuersos libere condicionis homines in 
partibus Transalpinis vbilibet commorantes affidamus, asse-
ueramus et certificamus, ut eorum quilibet cum suis rebus et 
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bonis mercimonialibus quibuslibet et quouis nomine vocitatis, 
more prístino ad Regnum istud et partes eins libere , pacifice 
secure, tute et sine formidine aliquali venire hicque pausare, 
morari, emere et vendere, tandemque cum dictis suis rebus 
et bonis ad propria redire, pacifice et sine impedimento pos-
sit atque valeat. Et nichilommus vos vniuersos libere condi-
cionis homines vbilibet in Regno isto et partibus eius, pre-
sertim in Ciuitate Regali Brassouiensi et eius pertinencijs com-
morantes asseueramus et certificamus, vt quilibet vestrum cum 
suis rebus et bonis Mercimonialibus quibuslibet ad Regnum et 
partes Transalpinas secure, libere, pacifice ire, ibique pau-
sare, morari, emere et vendere , et tandem etiam ad propria 
Saluis rebus et bonis quibuslibet redire possit, atque valeat, 
harum nostrarum testimonio literarum mediante. Et hoc volu-
mus vbique per loca publica palam facere proclaman. Preterea 
vobis vniuersis nostris Castellanis, Comitibus, Officialibus et 
alterius cuiuslibet status hominibus ad nos pertinentibus et 
vbique existentibus presencium serie firmissime committimus 
et mandamus, quatenus, dum et quando Regnicole parcium 
Transalpinaruiti cum suis rebus et bonis ad Regnum istud et 
partes eius venerint, Ipsos libere in nostris tenutis et Regno 
isto cum suis rebus et bonis hinc inde proficisci, hicque pau-
sare morari, emere et vendere tandemque saluis eorum rebus 
et bonis vniuersis ad propria redire pacifice et sine impedi-
mento aliquali permittatis, et permitti faciatis, et secus in 
premissis non facturi. Presentibus perlectis Exhibenti restitu-
tis. Datum Brassouie Sabbato proximo post festum beati Mar-
tini Episcopi. Anno domini Millesimo quadringentesimo Quin-
quagesimo quinto. 

Brassó városa levéltárából 
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CCXXXV. 

Hunyadi János 9 Besztercze örökös grófja, meghagyja 
Brassó városának, hogy, miután e város állott jót az Ulászló ha-
vasalföldi vajdával kötött béke megtartásaért, most közelebb 
röl pedig egy Hahócz Radul nevű ember Havasalföldéről több 
havasalföldiekkel és törökökkel Magyarországra ütött és itt 
tetemes rablásokat tévén, a zsákmánynyal megint Havasálföl-
dére vonult, küldjön biztos követeket az említett vajdához, és 
tudja meg tőle ezen tett jelentését; és mivel a közelebbi vasár-
nap és így december 28-dikán némelly nevezetes tárgyakban 
erdélyi országgyűlést szándékozik Tordán tartani, ide is küld-
jön némelly előkelőbb egyéneket. Kelt Beszterczén december 
25-dikén 1455. 

Circumspecti viri nobis sincere dilecti. Sciueritis Qaod cum 
pridem inter nos et L&dislaum Waywodam parcium Transalpi-
narum pax et concordia firmata fuisset et ordinata, pro tunc 
vos allegastis et spopondistis, vt huiusinodi pax et concordia 
per ipsum Ladislaum Waywodam nullatenus et nulla via infrin-
geretur, sed inuiolabiliter obseruaretur. Nunc tamen quidam 
hahwtz Radul de partibus Transalpinis, Turcos Hungarie Regni 
inimicos ad Regnum istud vnacum nonnullis Wolachijs de Re-
gno Transalpinarum importauit, Ciuitatemque domini nostri 
Regis Sam vocatam et certas partes Regni Hungarie per ipsos 
Wolachos et Turcas spoliari fecit, Ipsique Wolachij omnia 
spolia illarum partium ad Wolachijam asportarunt. Pensetis 
igitur vei consideretis si huiusmodi pax et concordia Bona est 
vél ne certosque vestros Nuncios ad ipsum Ladislaum Way-
wodam transmittere et alia premissa rectius rescire debeatis, 
qua de causa ipsam pacem observare non intendit et huic Regno 
prefata spolia fecit, si erit Bonum vei ne, propterea quia Deo 
duce die dominico proximo venturo in opido Thorda cum vni-» 
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uersis partium Transsyluanarum convenire volumus. Et p r o -
pterea vestras Amicitias rogamus aliquos Notabiles ex vobis ad 
dictum diem et locum in medium Regni transmittere debeatis , 
ut una cum eisdem alijsque Regnicolis ea tractare valeamus 
que commodum Regni et domini nostri Regis honorem c o n -
cernant. Secus igitur in premissis non facturi. Datum Bistricie 
feria quinta proxima post festum beati Thome Apostoli anno 
domini Millesimo CCCCL-mo quinto. 

Johannes de Hwnyad 
Comes Bistriciensis. 

Brassó városa levéltárából. 

CCXXXV1. 

László magyar király Eizinger Ulrik tanácsnokának 
meghagyja, hogy, miután ö a közelebbi vízkereszt napja utam 
egy héttel Bécsből Magyarországra menni szándékozik, népei-
vel azon napra Bécsben legyen, neki minden fegyveres ember 
után hetenként hit sthilling zsoldot Ígérvén. Kelt Bécsben decem-
ber 28-dikán 1455. 

Lasslaw von gots gnaden zu Hungern, zu Behem, 
etc. Kunig Herczog zu Österreich, vnd Marggraf 

zu Merhern etc. 

Edler lieber getrewr. Wir lassen dich wissen, daz wir vns 
auf den Achtisten tag nach der beiHgen dreyn kunig tag schi-
ristkünftigeu. hie zuerheben, vnd in vnser kunigreich Hun-
gern, zeitigen maynen. Begern wir mit vleiss vnd empbelhen 
dir ernstlich daz du dich mit deinen knechten, harnasch vnd 
pferden, zurichtest vnd auf denselben Achtisten tag. hie seist, 
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mit vns zereiten, So wellen wir dir all wochen yeglichen 
werlichen, Siben schiling phennig geben, Dich auch des nichts 
i rren lassest, Daran erczaigst du vns sunder gut geuallen vnd 
wir wellen das gen dir; gnedicleich erkennen. Geben zu Wienn 
an aller kindlein tag. Anno domini etc. lvj-to Vnsrer Reich 
des Hungrischen etc. im Sechzehenten , vnd des Behemischen 
im Dritten Jarn 

Commissio domini Regis in consilio. 

Kivülröl: Dem Edeln vnserm Lieben getrewen Vireichen 
Eijtzinger von Eytzing, vnserm Rat. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CCXXXVII. 

Hunyadi János Besztercze örökös grófja stb. Székely 
Mihály és Hederfájai István beszterczei várnagyainak az ál-
tatok neki s a szent koronának tett hű szolgálatokért és azon 
700 arany forintban, mellyel nekiek dijokban tartozik, Besz-
tercze városában fekvő Becse nevezetű házát és telkét minden 
tartozandóságaival u. m. több szomszéd-házakkal, malomhe-
lyekkel és szőlőkkel örökösen adományozza. Kelt Tövisen ja-
nuár 1-sfyén 1456. 

Nos Johanneg de Banyád Comes perpetqus Bistriciensis etc. 
Memorie commendamus tenore presentium significantes vni-
uersis <|Uiba£ expedit, Quod nos consideratis et pensatis mul-
tiplicibus fidelium servitiorum gratuitorum meritis Egregiorum 
Michaelis Zekel el Slephani de Hederfa Castellanorum Castri 
oostri Bistríeiensis, per eos nobis et Sacro Regio diademati 
constanter exhibitis et impensis, volentes ut etiam aKquid 
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commodi a nobis pro huiusmodi ipsorum fidelibus seruitiis re-
portent. Tumque pro eorum Salterio puta septingentorum flo-
renorum auri puri hungaricalis, quibus iisdem obligamur, do-
mum sea fundum Beche vocatum, in dicta Civitate nostra Bi-
stríciensi fundatam cum universis et quibuslibet utilitatibus et 
pertinentiis puta quibusdam aliis domibus ipse domui vicinan-
tibus et ad eandem spectantibus, necnon Molendinorum locis 
et vinearum possessionibus ad eandem domum de Jure ab 
antiquo pertinere debentibus, iisdem Michaeli Zekel et Ste-
phano de Hederfa Castellanis nostris Bistriciensibus, perpetúe 
dedimus , donavimus et contulimus , imo damus, donamus et 
conferimus Jure perpetuo et irrevocabüiter tenendam possi-
dendam et babendam, ipsis eorumque heredibus et posteritati-
bus vniversis perpetúe ut dicitur possidendam, harum nostra-
rum literarum vigore et testimonio mediante, quibus nostrum 
Sigillum appensum est. Datum in opido nostro Thewis feria 
quarta in festo Circumcisionis Domini Anno eiusdem Millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo sexto. 

Besztercze városa levéltárából. 

ccxxxvin. 
László király Bethlenfalvi Szepesi Gergelynek, örökö-

seinek és általa édes testvérének Fodor János budai prépost-
nak, megkülönböztetett érdemei tekintetéből eddig használt 
czimerét megerősíti. Kelt Budán febr. 18-dikán 1456. 

Commissio Domini Regis. 

Ladislaus Dei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie, Croacie 
etc. Rex, Austrieque et Stirie Dux, nec non Marchio Moravie 
etc. Tibi Fideli nostro Egregio Gregorio Scepwsij de Bethlen-
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falwa, Salutem graciamque nostrain Regiam et favorem. A 
claro lumine throni Regie Maiestatis velud e sole radij Nobi-
litates legitimo Jure procedunt, et omnium nobilitatum insignia 
a Regia claritate dependent, Ita ut omne nobile generositatis 
insigne a gremio proveniat Regie Maiestatis, sane attentis, et 
in nostris precordijs digna mentis consideracione pensatis mul-
timodis suis fidelitatibus, et fidelium serviciorum gratuitis me-
ritis, quibus pro nostri honoris augmento, et Regni nostri 
statu tuendo adversum hostes t et Inimicos Regni nostri fide-
liter, et viriliter depugnando continue Maiestati nostre lauda-
biliter studuisti eoque fervencius, et diligencius imposterum 
studebis conplacere quo te et tuos singularibus honorum gra-
cijs a nostra celsitudine conspexeris fore insignitos, Tibi, et 
per te Venerabili Domino Johanni Fodor preposito Ecclesie 
Budensis fratri tuo carnali tuisque heredibus, et posteritatibus 
vniversis hec Arma, seu Nobilitatis insignia videlicet clipeum 
cuín campo rúbeo superapposita galea et in campo rúbeo leOf-
nem aurei sive crocei colorís * ore aperto, et lingva extensa, 
caudaque eiusdem supra dorsum versa, inter ungves pedum 
interiorum rosam similiter crocei colons cum cruce de eadem 
corona preeminente gestantem, et supra galeam ipsam alam 
rubri colorís extensam, et preeminentem in cuius medio leonem 
priori excepta dumtaxat corona omnino conformem, Ipsamque 
galeam tectura crocei, et rubei colons, cum zattis hincinde de-
pendentibus alijsque opportunis ornamentis, prout et quemad-
modum in Capite presencium literarum nostrarum pictoris arte 
suis appropriatis coloribus depicta sunt, quibus hactenus et 
benefica collacione Divorum Regum nostrorum scilicet pre-
decessorum usi estis animo deliberato, et ex certa nostra sci-
encia de novo dedimus, et contulimus ijmo ex habundanciori 
plenitudine nostre specialis grade concedimus et presentibus 
elargimur, ut vos, tuique heredes, et posteritates vniuerse, 
pretacta Arma seu Nobilitatis insignia more aliorum armis utenci-
um a modo imposterum ubique in prelijs, duellis, hastiludijs, tor-
neamentis, ac alijs omnibus exercicijs Nobilibus, et Militaribus, 
nec non Sigillis, Anulis, Yelis, cortinis, et generaliter in qua-
rumlibet rerum, et expedicionum generibus sub mere, et sincere 
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Nobilitatis titulo, quali vos ab un i vers is , et singulis cuiuscun-
que condicionis preeminencia status, gradus, vel dignitatis 
existant , Insignitos dici, ac veros Nobiles nominan, et teneri 
volumus, ac etiam reputari, gestare, omnibusque et singulis 
gracijs honoribus, et libertatibus, quibus ceteri proceres, No-
biles , Militesque et clientes Regni nostri armis utentes quo-
modolibet consvetudine, vel de Jure freti sunt, et gavia, 
frui et gaudere possitis, et valeatis, de talisque singularis et 
specialis nostre gracie antidoto mérito exultetis, ac tanto am-
pliori studio ad honorem Regie Maiestatis vestra inantea soli-
detur intencio, quanto vos largiori favore Regio preventos 
conspicitis, et muñere graciarum. In cuius rei memoriam fir-
mitatemque perpetuam presentes literas nostras secreto Sigillo 
nostro quo ut Rex Hungarie utimur in pendenti communitas 
duximus concedendas. Datum Rude feria [quinta próxima ante 
festum Kathedre beati Petri Apostoli. Anno Domini Millesimo 
Cuadringentésimo Quinquagesimo sexto. Regnorum nostrorum 
Anno Hungarie sextodecimo. Bohemie vero Tercio. 

As anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 
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CCXXXIX. 

László király megparancsolja a kolozs-monostori co/i-
ventnek, hogy, miután 6 Létha tárát Kolozs megyében tartó-
zandóságaival részint Kolozs, részint Torda tármegyében 
Htonyadi János beszterczei örökös grófnak és általa mostoha 
húgának Klárának, Dengelegi Pongrácz vajda özvegyének és 
László 9 János és András fiainak új adomány czime alatt adta 
rolna, a mondott adományosokat ezen jószágokba a törvények 
értelmében igtatván, az ellentmondókat, a mennyiben találkoz-
nának, os erdélyi vajdák vagy alvajdák elejébe idézze, é* mt«-
rfcn etefre a beigtatásról jelentést tegyen. Kelt Budán április 
4-dikén 1456. 

Ladislaus dei gratia Hungarie, Bohemie Dalmatie, Croaiie 
etc. Rex, Austrieque et Styrie Dax, necnon Marchio Moravie 
etc. Fidelibus nostris Conuentui Ecclesie de Clus Monostra 
satatenvet gratiam. Cum nos pro fidelitatibus et lidelium ser-
vitiorum meritis Fidelis nostri Spectabiiis et Magnifici Johannis 
de Hunyad, Comitis perpetui Bistriciensis per enm Maiestati 
nostre sub locorum et temporum varietate cum omni fidelitatis 
constantia et sollicitudine indefessa iuxta sue possibilitatis 
exigentiam exbibitis et impensis, totum et omne Jus nostrum 
regium, si quod in Castro Letha appellato in Comitatu de Ko-
los partium nostrarum Transsylvanarnm existente habito, ac 
possessionibus simititer Letha, Zenthiaahr, Kis Fenes, Hosdath, 
Barbathfalua, Azzonfalua , Felsew Fwle, Also Fwle, Egres, 
Hagymas, Kek Bikk, Zenthkiraly, Monyorosag, Swthmeg et 
Rakos vocatis, in de Thorda et de Kolos partium nostrarum 
Transsylvanarnm Comitatibus existentibus, et ad dictum Ca-
strum Letha, ut dicrtUT, pertinentibus, in quarum pacifico do-
minio —• — — — Idem Comes Johannes superinde 
perstitisse, seque ac Dominam Claram, Relictam quondam 
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Pangratii Wayuode de Dengheleg, sororem suam uterinam, 
ac Ladislaom, Johannem et Andream filios dicte domine Clare 
persistere asserit etiam de present!, simul com Jurepatronatus 
ccclesiarum ac quodam prato Kiral Retje appellato, necnon p re -
diis aliisque cunctis earundem utilitatibus et pertinentiis qui-
buslibet, premissis sicut prefertur stantibus et se habentibus, 
prefato Comiti Johanni et per eum Generose Domine Clare, 
Relicte quondam Pangratii Vayvode de Dengeleg, sorori sue 
uterine, ac Ladislao, Johanni et Andree filiis eiusdem Domine 
Clare ipsorumque heredibus vniuersis serie aliarum literaram 
nostrarum donationalium exmde confectarum in perpetnnm 
duxerimus conferendum, velimusque ipsos per nostrum ei ve-
strum homines in dominium earundem legitime facere intro-
duci. Igitur Fidelitati vestre lirmiter precipientes mandamus, 
quatenus vestrum mittatis hominem pro testimonio fidedignum, 
quo presente Gregorius de Symai» vel Mathias de Mohachi, 
aut Dominicus de Zomordok, sin Michael de Buda, seu Blasius 
de Zylwas sive Johannes de Jara aliis absentibus homo noster 
ad facies prescriptarum castri necnon possessionum ac prati 
et prediorum, vicinis et commetaneis earundem vniuersis inibi 
legitime convocatis et presentibus accedendo introducat pre-
fatos Comitem Johannem, ac Dominam Claram, necnon Ladi-
slaum, Johannem et Andream in dominium earundem, statuat-
que easdem et Idem eisdem premisse nostre donationis titulo ip-
sis incumbente perpetuo possidendas, si non fuerit contradi-
ctum, Contradictores vero si qui fuerint, evocet ipsos contra 
prefatum Comitem Johannem et alios supradictos in presentiam 
Vayvodarum vel Vice Vayvodarum partium nostrarum Trans-
sylvanarum ad terminum competentem, rationem contradicti-
ons eorundem reddituros. Post hec huiusmodi Introductionis 
et Statutiotiis seriem cum contradictorum et evocatorum, Si 
qui fuerint, vicinorumque et Commetaneorum, qui premisse 
statucioni intererunt, nominibus terminoque assignato eisdem 
Vayvodis vel Vice Vayvodis fideliter rescribatis. Datum Bude 
in festo beati Ambrosii Episcopi et Confessoris. Anno Domini 
Millesimo Quadringentesimo Quinquagesimo Sexto, Regnorum 
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autem nostrorum Anno Hungarie etc. sedecimo, Bohemie vero 
tercio. 

A kolozs-monostori conyent levéltárából. 

CCXL. 

László király azon 12,000 arany forintban, mellyet már 
előbb, és azon 8,000 forintban, mellyet most közelebbről nekt 
Hunyadi János beszterczei örökös gróf és ország kapitánya 
kölcsönzött, és igy együtt 20,000 arany forintban Temesvár 
tárát minden tartozandóságaival és az azzal öszvekötött te-
m esi grófsággál együtt zálogkép átirja; Dénes bibornok és 
esztergomi érsek, Garai László nádor, és Újlaki Miklós erdélyi 
vajda nagyobb erősségül saját pecsétjeiket e levélre függesztvén. 
Keli Budán április 7-dikén 1456. 

Nos Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatie 
etc. Rex Austrieque et Stirie Dux necnon Marchio Moravie etc. 
Reçognoscimus, et fatemur tenore presentium quibus expedit 
universis Quod quia fidelis noster grate dilectus Spectabilis, 
ac Magnificus Johannes de Hwnyad Comes Bystriciensis Ge-
nerális Capitaneus in Regno nostro Hungarie Maiestati nostre 
ad presens octo millia florenorum auri nomine mutui, et sub spe 
restitutionis dedit concessit et assignavit, volentes igitur Nos 
eundem Johannem Comitem de rehibitione tam ipsorum oclo 
milium florenorum auri ad presens datorum, et assignatorum, 
quam etiam aliorum duodecim millium flerenorum auri, quos 
Idem Johannes Comes nobis alias videlicet superioribus annis 
similiter nomine mutui et sub spe restitutionis dedit et assi-
gnavit, quorum summa iam in toto facit viginti Milia florenorum 
auri, certum reddere, Castrum nostrum Themeswar vocatum 
simul cum honore Comitatus Themesiensis ad idem Castrum 
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nostrum spectare solito, nec non universis Castellis, Civi-
fatibus Oppidis, villis, pertinentiis, et proventibus ad idem C a -
strum nostrum spestantibus pro eisdem viginti Milibus flore-
norum Auri memorato Johanni de Hwnyad Comiti Bystriciensi 
duximus inscribendum, ymmo inscribimus tamdiu per ipsum 
ac beredes suos tenendum possidendum et habendum donee 
nos aut successores nostri Reges Hungarie sibi, aut suis he -
redibus de et super ipsis viginti Milibus florenorum auri sat is-
facere poterimus aut poterunt, et satisfaciemus aut satisfacient 
cum effectu, promittimus etiam verbo Regio et bona fide quod 
huiusmodi dispositionem seu inscriptionem nostram ipsi Co-
miti Johanni modo quo supra factdm in omnem eventum, et 
in omni casu etiam quo forsan presens Sigillum nostrum ex 
aliqua causa immutari aut inscriptiones seu dispositiones no-
stras hactenus factas revocari contingeret, quod tarnen futu-
rum non credimus firmam tenebimus complebimus et observa-
bimus Ita ut ipse Comes Johannes, et filii ac heredes sui hu-
iusmodi pecunia sua nobis concessa privari non possint quouis 
modo. In cuius rei memoriam et firmitatem Sigillum nostrum 
secretum quo ut Rex Hungarie utimur presentibus iussimus 
appendi. Datum Bude feria quarta proxima post festum beati 
Ambrosii Episcopi et Confessoris. Anno Domini Millesimo qua-
dringentesimo quinquagesimo sexto, Regnorqm autem nostro-
rum Anno Hungarie etc. sexto decimo, Bohemie vero Tertio. 

Ladislaus Rex manu propria. 

Et nos Dyonisius Cardinalis Archiepiscopus Srigoniensis 
Summus Cancellarius Regie Maiestatis, Ladislaus de Gara Regni 
Hungarie Palatinus, et Nicolaus de Wijlak Waiwoda Transit-
vanus in testimonium, et firmitatem premissorum etiam Sigilla 
nostra impendenti apponi feeimus. Datum ut supra. 

Aa anipachi levelek kösöl a badai kamarai IcvHtlrban. 
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CCLI. 

János szent-angyal bibornoka és pápai követ, Zsigmond 
osztrák herczeget tudósítja arról, hogy László magyar király, 
országába jövetelével, az ország rendeivel tanácskozván, ezek 
elhatározák, AÖ̂ J/ a törökök ellen az országban lévő nagy ga-
bonasziikség miatt csak augustus 1-sején állítják ki serege-
iket, és ekkor a többi idegen seregek élelmezéséről is gondoskod-
ni fognak; melly végzés április 6-dikán kihirdettetvén, híre 
jött, hogy a török szultán Nándor-Fejérvárhoz közelít; mire 
nézve elhatároztatott, hogy nem várva meg augustus 1-sejét, 
a seregek vonattassanak öszve, és küldessenek a végvárak ol-
talmára. Ennek következtében felszólítja a mondott herczeget, 
hogy ezen ügy előmozdítására, minthogy az nem egyedül Ma-
gyarországé hanem az egész keresztyénségé, vagy személyesen 
vezessen, vagy küldjön segédsergeket. Kelt Budán április Mi-
dikén 1456. 

Johanns Cardinal Sancti Angeli des Babstleichen Stulslegat 

Dem Durchleuchtigisten fursten vnd Hochmächtigen herren 
Sigmunden herczogen ze Österreich etc. vnserra Allerpesten 
Vater. 

Durchleuchtigister fürst vnd Hochmächtiger herr, hail vnd 
gelückh, Wir erkennen, da^ vnserm Ambt zugepüret, solh 
sach die in gotes diennst verbracht werden, eynr durchleuch-
tigkeit zewissen zetun damit dieselb durch sölher sach erkant-
nuss sich fleiss zetun die jr durch gotes e r , Auch des Edlen 
Geslächt der Tewschen zetun gepüren, Darumb so schreiben 
wir ewr durchleuchtigkait solh sach, die dann durch den 
Allererleuchtigisten herrn Lasslawn ze vngern eto kunig,be-
schehen sind. Wann darnach als er in sein kunigreich komen 
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ist, hat er ftlrsich geuodert Prelaten flirsten vnd herren d e s -
selben Reichs, vnd denselben die sach vnsers gelauben darumb 
wir dann geschickht sein worden in Ratweiss fUrgelegt, da 
ist geraten worden das wider die Türckhen des heiligen g e -
lanbens veindt durch rachunk der versmächait gots vnd das 
auch benug bescheh der ermonung des heiligen vnsers va ter 
des Babst, vnd auch kayserleichem Rate, das man wider die 
Türckhen streytten soll, vnd wenn aber furbar in der Serueij, 
vnd an der Granicz der Türckhen zu disen Zeiten nicht klain 
manglung des Trayds vnd gersten auch anderlaj essender 
Speis ist, die mangelhalben des vergangen Jar auch vnfrücht-
berkait herirrend, Ist fürgesehen worden, solhs vngrisch her 
auch ander äussern nicht zusamme zebringen, vncz auf den 
ersten tag des Ewgst, vnd die zeittig vnd genugsamchait der 
narumb werde, vnd nach solhem Ratslag, hat der kunig , mit 
gannczem herczen vnd an dem Sechsten tag des Abrills, offen-
leich vor preisten filrsten vnd herren, der vngrischen, Behe-
mischen vnd Österreichischer Reich, durch den Erwirdigen 
vater hern Bischouen ze waradein antwurtten lassen In dem 
ersten tag des Ewgst ein gesamcz her jn den Granicz der 
Türckhen zehaben vnd bestellen vnd wil auch solche fürtrach-
tung vnd fürsehung tun, dadurch sein auch ander, die wider 
die Türckhen dahin zehilf komen her , genugsamleich narung 
haben werden, Nach sölhen ist seiner kunigkleicher 
maiestat zu erkennen gegeben, wie der Turckh nu mit seinem 
her vnd macht zunehent ist, Auch die gegend genannt Weiss-
enburg', die des Reichs ein Slüssel ist angreiffen vnd vber die 
Tanaw ziehen * auch das Reich ze stören well, darumb der 
Allerleuchtist herr der kunig vnerwart des ersten tag des 
Ewgst hat gebeten vnd zwsammen geruffen, ain her vnd dem 
zukünftigen Türckhen vermaint widerzesteen vnd seiner 
Slösser ze versorgen vnd die päss vnd vberfllrt der Tanaw 
zebeschirmen, wann ewr durchleuchtigchait hat lanngst er-
kannt den gemainen schaden der daraus ersteen vnd künfftig 
möcht werden Durchleuchtigister fürst , Es ist nicht 
allain vmb das vngrisch Reich zetun, Sunder vmb das reich 
der gannczen kristenhait, vmb euch ewr kinder ewr lannd 
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vnd lewt, vnd ob das würd, das di& Reich vngern den Tur-
ckhen vnd er tan oder von jn vnderkomen würde, da got vor sej, 
So ist es geschehen vmb den andern tail der kristenhait, dann 
wirt mit ainem solhen veind zeschaffen haben, damit wir durch 
kainerlaj vrsach frid gehalten mügen, der auch der kristen 
vndertönigchait an kristes verlangung nicht suchen noch be-
gern ist, vnd auch dem selben kainerlai spil nicht lieber ist, 
dann das blut vergiessen der kristen die sach ist vast hoch 
vnd hert an jr selben, wie wol sich ettleich nicht fürchten vnd 
ainer auf den andern warttend ist, vnd vermainen es sej da-
mit Got genug getan vnd widerstanden den Türckhen vnd 
sprechen Si wellen als vil tun, als ander jrer machtigchait ge-
leichen, die doch mit jn betrachten solten, solh anttwurt des 
Turckhen fürnemen nicht widersten, wann es anders bedarff 
vnd nottürfftig ist dann wort Auch got damit nicht genug ge-
tan werd der werch vud nicht wort von vns begern ist , Auch 
ettleich hoffen sind in got der den gelauben aus grossem nö-
ten offt erledigt hat, vnd mainen es sej nicht nottürfft mensch-
leicher hilf, Nw fürchten wir das solhes ir hoffen got vil pöl-
der erzürnen, dann güetig machen werd, Wann wie wol er 
der stat hüten is t , doch so schafft er das man die mit güten 
hüetern besorigen Auch wacht vnd streytt vnd das swert dar-
czw brauchen soll, Durchleuchtiger fürst wie nahend der 
Turckh sei vnd wie mächtig, werd Ir vernemen jn des kunigs 
schreiben. Nw ist nottürfftig das ir selbs persondleich solh hilf 
got zetun körnet oder aber solh hilf schickhet Wann die an-
dern werden euch nachuolgen vnd aus vil wenig wird ein 
gross her zusamen gesambt, Darumb Bitten wir was ewr will 
darinn sej vnd was fürnemen, vnd vns das ewr durchleuchtig-
kait wissen well lassen, di Got bewar. Geben ze Ofen an dem 
zehententag des Aprils, Anno domini etc. lvj-to. 

Egy egykorü forditäs ut£n« 
A esisz. kir. titkos levllt&rböl. 
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CCXLII. 

László király Körmöcz városának kölönösen azon hm 
ragaszkodásaért y mellyet ügye iránt gyermekségének idejében 
az ország annyi belzavargásai között folytonosan tanúsított, 
és mellynek következtében nehéz viszontagságokat s ellenséges 
bántalmakat szenvedett, kiváltságot ad, hogy Buda városa 
példájára veres viaszszal pecsételhessen. Kelt Budán április 
14-dikén 1456. 

Commissi*) propria domini Regis. 

Nos Ladislaus dei gratta Hungarie, Bohemie, Dalmatie, Cro-
atie etc. Rex, ac Austrie et Styrie Dux, necnon Marcbio Mo-
ravie etc. Significamus tenore presentium quibus expedit vni-
versis, Ouod licet nos, prout Regale exigit Officium, cuncto-
rum fidelium nostrorum meritis condignis retributionibus rc-
spondere soliti simus, meritorum tamen qualitate pensata, illos 
uberius Regiis favoribus prosequimur, liberaliusque eis solite 
munificentie dextram porrigimus, qui maioribus virtutibus, am-
plioribusque obsequiis excellentiora premia meruerunt. Con-
sideravimus itaque laude dignam fidelitatem et multimoda fide-
lium servitiorum mérita fidelium nostrorum Circumspectorum 
Civium, incolarum et inhabitatorum ac totius Communitatis Civi-
tatis nostre Regalis Cremnicziensis, quibus iidem vti edocti 
sumus non solum progenitoribus Regibus scilicet buius Regni 
nostri Hungarie, sed et nobis se gratos reddiderunt, et preser-
tim eo respectu, qnod his precedentibus disturbiorum tempo-
ribus, aliis multis nobis obedientiam subtrahentibus, ipsa Ci-
vitas nostra Cremnicziensis, ac eius Cives et Communitas,inter 
plurimas Regni et Regnicolarum nostrorum dissensiones ac 
turbines, inter quas videlicet nos orbatam parentibus infantiam, 
etatemque apud aliéna educationem agebamus, per continuum 
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successum magna et varia propter nos et nostrum Jus ac no-
men , hostilia passi gravamina , experti insultus insuper duros 
et casus, nostro culmini usque ad hos regiminis nostri dies 
constantissiine adherendo placere et conplacere studuerunt. 
Volentes igitur premissorum intuitu eandem Civitatem nostram 
suosque Ciues et Communitatem, nobis fideles veluti beneme-
ritos Regalis munificencie nostre dono amplius honorare, ut 
iidem sicuti hactenus, sic et de cetero ferventiores fidelitatis 
et fidei zelo ac obsequendi promptitudine circa Maiestatem no-
stram attendantur, eisdem Civibus, Communitati predicte Civi-
tatis nostre Crempnicziensis presentibus scilicet et futuris uni-
versis ex certa nostra scientia, et animo deliberato, Prelato-
rumque et Baronum nostrorum ad id accedente consilio pre-
matura, hanc specialis gratie prerogativam annuendam duxi-
mus et concedendam, ut ipsi Cives et Communitäs sepe fate 
Civitatis nostre Crempnicziensis a modo in posterum perpetuis 
temporibus, universis quoad sigillum seu sigilla Communitatis 
eorum, cera rubra uti, cum eademque more buius Civitatis no-
stre Budensis omnia privilegia, omnesque literas Juridicas 
Testimoniales, alias missivas Causales, Sententionales, missi-
lesque epistolas, et alias quascunque sigillare et consignare, 
inpendenti vel in apresso valeant, et ad id plenam et liberam 
habeant facultatem, ex presenti nostra annuentia et concessi-
one speciali. In cuius rei robur et Testimonium presentes con-
cessimus literas nostras pendentis Secreti Sigilli nostri, quo 
ut Rex Hungarie utimur munimine roboratas. Datum Bude pre-
dicta in festo beatorum Tiburtii et Valeriani martyrum. Anno 
Domini 1456-0 Regnorum autem nostrorum Anno Hungarie 
etc. sextodecimo, Bobemie vero tertio. 

Körmöcz városa levéltárából. 
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CCXLIII. 

László Magyarország királya, Tarod falvai Imrének, Lász-
lónak és Péternek, Fos vármegyében fekvő Lapsa nevezetű 
pusztájokra, mellyet azoknak elei békében birtok, most pedig 
bizonyos Eollósi nemesek elfoglalva tartanak, új adományle-
velet ad, egyszersmind a nevezett pusztában lappangó királyi 
jogot is nekik adományozván. Kelt Budán április i8-dikán 
1456. 

Nos Ladislaus Dei gracia Hungarie, Boheraie, Dalmatie, Cro-
atie Rex, ac Austrie et Stijrie Dux, necnon Marchio Moravie 
etc. Memorie commendamus tenore presentium significantes, 
quibus expedit universis, Quod nos tnm ad nonnnllorum fide-
lium nostrornm supplicationis Instantiam, per eos pro parte 
fidelium nostrorum Emerici, Ladislai et Petri de Tharrodfalva, 
nostre propterea porrecte Maiestati, tumque pro fidelitatibns 
et fidelium obsequiorum meritis eorumdem Emerici, Ladislai 
et Petri per ipsos uti didicimus iuxta eorum possibilitatis exi-
gentiam, sub locorum et temporum diversitate, nobis ac Re-
gno nostro Hungarie et Sacre eius Corone cum omni fidelitatis 
constantia cxhibitis et impensis, Predium Laapsa vocatum in 
Comitatu Castriferrei habitum, in cuius pacifico Dominio idem 
Emericus, Ladislaus, et Petrus progenitores ipsorum ab an-
tiquo pleno Jure perstitisse, nunc vero apud manus quorumdam 
Nobilium de Hollos occupative ac sine omni iusta Causa as-
sererent existere, simulcum omni Jure nostro Regio, si quod 
in eodem Predio qualitercumque heberemus, aut idem noslram 
ex quibuscunque viis, Causis módis et rationibus concerne-
ret Maiestatem, cum cunctis suis utilitatibus, et perti-
nentiis quibuslibet, terris scilicet arabilibus, cultis et incultis, 
agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, sijlvis, Rubetis , monti-
bus, vallibus, vineis, vinearumque promontoriis, aquis, fluuiis, 
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piscaturis, piscinis, aquarumque decursibus, molendinis, mo-
lendinorumque locis, et generaliter quarumlibet utilitatum , et 
pertinentiarum eiusdem integritatibus, quouis nominis vocabulo 
vocitatis , sub suis veris metis et antiquis limitibus, premissis 
sic ut prefertur stantibus, prefatis Emerico, Ladislao et Petro 
de Tharrodfalva, ipsorumque heredibus et posterítatibus uni-
versis nove nostre donationis titulo dedimus, donavimus et 
contulimus, imo damus, donamus et conferimus, Jure perpetuo 
et irrevocabiliter tenendum, possidendum pariter et habendum, 
Salvo Jure alieno harum nostrarum vigore et testimonio lite-
rarum mediante, Quas in formam nostri Privilegii redigi fa-
ciemus, dum nobis in specie fuerint repórtate. Datum Bude die 
Dominica próxima ante festum beati Gporgii Martiris. Anno 
domini milésimo Quadringentesimo quinquagesimo Sexto, Re-
gnorum nóstrorum Anno Hungarie Sexto décimo, Bohemie vero 
tertio. 

Czech János közleménye. 

CCXLIV. 

Regensburg városának tanácsa a városuk kebeléből a 
törökök ellen menő kereszteseknek útlevelet ad. Kelt Regens-
burgban május l-sején Í456. 

Wir der Rath der Stadt zu Regensburg bekennen mit dem 
Brief. Dass das gegenwärtig Volk und Sambnung Fttrbringer 
dieses Briefes, von vns aus unser Stadt Regensburg ist, und 
die sich beij uns mit dem (Zeichen) des heiligen Kreuzes ha-
ben kreuzigen lassen in Mainung, mit der Hülfe Gottes wider 
die ungläubigen Türken zu ziehen, vnd dass wir alle die, den 
sie diesen unsern Brüf'fürgeben vnd zeugen werden, mit 
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freundlichen Fleiss bitten euch die um unsert willen gütlich 
befohlen haben u. s. w. Samstag nach St. Gilgen tag 1456. 

(Gemeiner, Reichstadt Regensburgische Jahrbücher III. B. 
von 1430 — 1496. p. 248. aus Eppingers Collectaneen.) 

Czech János közleménye. 

CCLV. 

László király Hunyadi János kormányzó kérésire a best-
er cze i grófság iráni januárius 30-dikán 1453. adott ado-
mányieveiét, és az erdélyi káptalannak a beigtatásról julius 
20-dikán kelt beigtató bizonyítványát szóról szóra átírván, 
azokat mindenekben megerősíti. Kelt április 28-dikán 1456. 

Ladislaus dei gratia Ungarie Bohemie, Dalmatie, Croatie, 
Rame, Servie, Gallicie, Lodomerie, Cumanie, Bulgarieque 
Rex, ac Áustrie et Stirie Dux, necnon Marchio Moravie omni-
bus Christi fidelibus tarn presentibus, quam futuris presentium 
notitiam habituris Salutem in omnium Salvatore. Ratio expo-
stulat equitatis, ut regalis Serenitas dotes sue Maiestatis in suo-
rum Personas mittat fidelium , ipsisque iusta petentibus, ipso-
rumque fideliter tenentibus munus largiflue Clementie tribuat 
affectum, ut tanto magis corda fidelium sibi reddantur devoti-
ora, quanto ad reddenda mérita regales aures inveniuntur 
promptiores. Proinde ad universorum notitiam harum serie vo-
lumus pervenire, quod fidelis noster dilectus Spectabiiis, et 
Magnificus Johannes de Hunyad Comes Bistriciensis ad no-
stram personaliter accedens presentiam exhibuit nobis, et pre-
sentavit quasdam duas literas, unam videlicet nostram sub 
Sigillo impendenti super prefectione et creatione ipsius Comi-
tis Johannis ac filiorum heredumque suorum super Comitatum 
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Bistriciensem, vniversaque Bona, ac eius pertinencias in par-
tibus Transylvanis habitis perpetuos, et liberos Comités majo-
res, ipsum preterea Districtum Bistriciensem inComitatumper^ 
petuum elevatione et creatione , ipsiusque Comitis Johannis, ac 
liliorum et heredum suorum, nec non dicti Comitatus Bistrici-
ensis ab omnium Vayvodarum, et quorumlibet Judicum, ac 
Justitiariorum illarum partium Transilvanarum Judicatu et Juris-
dictionen sed solius nostre Judicio reservatione, nec non super 
eo, ut ipse Comes Johannes, ac filii, et heredes sui universi 
Cera rubra quoad Sigillum in Signum Excellentie Comitatus, 
ac aliis ómnibus illis gratiis, honoribus, prerogativis, et Pri-
vilegiis , quibus ceteri Comités maiores, liberi et perpetui de 
Jure , vel de Consvetudine utuntur, uti possint, et gaudere. 
Preterea super reeeptione Juramenti ab ipso Comité Johanne 
in persona sua, et heredum suorum deponendi nobis, et Suc-
cessoribus nostris fidelitatem, et obedientiam, nec non super 
donatione, et perennali collatione Districtus, seu Comitatus 
Bistriciensis cum Civitate Bistricia, ac Oppidis, Villis, Predijs, 
et aliis quibuslibet ipsius, et earum pertinentiis, videlicet Tri-
butis, Censibus, Proventibus, ac Jure Patronatus Ecclesiarum 
eorundem, et aliam honorabilis Capituli Ecclesie Transylvanen-
sis super Statutione prescripti Districtus, seu Comitatus Bi-
striciensis, nec non Ciuitatis Bistricia, ac Oppidorum, Villarum, 
et Prediorum, nominatim in eadem Litera Statutoria ipsius Ca-
pituli descriptarum, ac Juris Patronatus Ecclesiarum, cuncta-
rumque ütilitatum, et pertinentiarum earundem pro prefato 
Comité Johanne perpetuo factis, confectas, et emanatas Teno-
rum infrascriptorum. Supplicans ipse Comes Johannes Maie-
stati nostre humili prece, et deuota, ut prescriptas Literas ra-
tas, gratas, et aeeeptas habentes, nostrisque Literis Privilegia-
libus sub nostre maiori dupplici Sigillo Maiestatis, quo ut Rex 
Hungarie utimur, emanandas verbotenus inseri facientes, pro 
ipso Comité Johanne, eiusque heredibus universis innovantes 
perpetuo valituras confirmare dignaremur, Quarum quidem 
literarum unius, scilicet nostre, prefectionalis exemptionalis, 
Libertationalis, prestitutionis Juramenti et Donationalis Litere 
tenor is est. Ladislaus dei gracia Rex Hungarie etc. (stóról 
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s*óra úgy% mini a CLXXIV. s*, a.) Alterias vero, puta predi-
cti Capituli Ecclesie Transylvanensis Privilegialis Litere series 
hec est. Capitulum Ecclesie Transylvanensis etc. (szôrôl szóra 
úgy, mini a CXCV. sz. a . ) Nos itaque premissis humilibns 
supplicationibus antefati Comitis Johannis per eum Maiestaü 
nostre modo predicto porrectis Regia benignitate exauditis, 
clementer et admissis, prescriptas ambas Literas non abrasas, 
non cancellatas, nec in aliqua sui parte suspectas, ymmo mere 
et sincere veritatis integritate prepollentes de verbo ad ve r -
bum presentibus insertas quoad omnes earum Continentias, 
Artículos , et Clausulas, in quantum eedem insto modo, et de 
Regni nostri Consvetudine sine pravitate sunt emanate, viri-
busque earum veritas suffragatur, acceptamus, approbamus, 
et ratificamus, ac etiam ipsas pro prefato Comité Johanne , et 
suis heredibus uniuersis ex certa sciencia, et mera Autoritate 
plenariaque plenitudine nostre Maiestatis presentís Scripti 
patrocinio innovantes perpetuo valituras confirmamus salvis 
Juribus alienis. In cuius rei memoriam, firmitatemque perpe-
tuam presentes concessimus Literas nostras Priuilegiales no vi, 
et autentici maioris Sigilli nostri duplicis munimine roboratas. 
Datum per manus Reverendissimi in Christo Patris Domini 
Dyonisij SacroSancte Romane Ecclesie tituli Sancti Ciriaci in 
Tennis Presbiteri Cardinalis, ArchiEpiscopi Strigoniensis, 
locique eiusdem Comitis perpetui, Primatis et Apostolice Sedis 
legati nati, Auleque nostre Sumpmi Cancellarii fidelis nostri 
sincere dilecti, Anno Domini Millesimo Quadringentesimo 
Quinquagesimo Sexto. Quarto Kalendas May Regnorum autem 
nostrorum Anno Hungaríe Sedecimo, Bohemie vero Tertio. 
Venerabiiibus in Christo Dominis prefato Domino Dyonisio 
Cardinale Strigoniensi, Raphaele Colocensi, Laurentio Spa-
latensi, Mapheo Jadrensi, et Jacobo Rakusiensi ArchiEpisco-
pis, Item Jacobo Sirimiensis, Mathia Wesprimiensis, Petro 
Chanadiensis, Johanne Waradiensis, Matheo Transylvanensis, 
Augustino Jauriensis, Ladislao Agriensis, Nicoiao Nitriensis, 
Vincentio Waciensis, Philipo Boznensis, Thoma Zagrabiensis, 
Nicolao Quinqué Ecclesiensis, Demetrio Thininiensis, Natali 
Nonensis, Jacobo Traguriensis, Felice Scardonensis, Urbano 
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Sibinicensis, Jeronimo Makarensis , Thoma Pharensis, Andrea 
Segniensis, Vito Corbaviensis Ecclesiarum Episcopis, Eccle-
sias Dei feliciter gubernantibus, nec non Magnificis Viris La-
dislao de Gara dicti Regni nostri Hungarie Palatino, Nicolao 
de Wylak, et Johanne de Rozgon Wayuodis nostris Transyl-
vanensibus, Comité Ladislao de Palocz Judice Curie nostre 
Regie, Illustri Vírico Cilie et Zagorie Comité , ac totius Re-
gni nostri Sclavonie, prefato Nicolao de Wylak, et Johanne de 
Korogh Hachoviensibus Banis, Banatu Zewrinensi vacante, 
nee non Johanne de Peren Tavernicorum, Michaele Orzagh 
de Gwth, et Paulo de Alsolyndwa Janitorum, Simone Zwdar 
de Olnod, et Sigismundo Groff de Bozijn Pincernarum, Ladislao 
similiter Groff de eadem Bozijn, et Ladislao de Losonz Dapi-
ferorum, Ladislao Bwzlaij de Gergellaka, et Ladislao de Nagh-
welgh Agazonum nostrorum Magistris, Johanne de prefata 
Hwnyad Comité Bistriciensi, Themesiensi, et prefato Comité 
Ulrico Posonicnsi Comitibus, aliisque quam pluribus Regni 
nostri Comitatus tenentibus et honores. 

Az ansptchi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 

CXLVI. 

László király meghagyja a leleszi conventnek, hogy Bol-
hái Ambrúsl, és osztályos testvérét Mihályt , rozsalyai vajdátf 

Mármaros megyében fekvő Kohnya helységébe, melyet azoknak 
ősei békében bírtak, most pedig Bocskói Zsigmond elfoglalva 
tart s mellyet a netalán abban lappangó királyi joggal együtt 
egy más levele szerint az emiitett Dolhaiaknak hü szolgálatai-
kért új adomány czime alatt adott, igtassa be. Kelt Budán 
április 28-dikán U56. 

Ladislaus Dei gratia'Hungarie, Bohemie, Dalmatie, Croatie 
etc. Rex, Austrieque et Styrie Dux, necnon Marchio Moravie 
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etc. Fidelibus nostris Conventui Ecclesie de Lelez Salutem el 
gratiam. Cum nos pro fidelitatibus, et fidelium obsequiorura 
meritis fidelis nostri Ambrosii de Dolha, per eum nobis exh i -
bits , et impensis, Possessionem Kohnya vocatam in Comitatu 
Maramorosiensi existentem, in cuius pacifico dominio prefatus 
Ambrosius progenitores suos ab antiquo perstitisse, nunc vero 
apud manus Simonis de Bochko occupative existere perhibe-
tur , Item totum et omne Jus nostrum Regium, si quod in e a -
dem Possessione qualitercumque baberemus, aut nostram ex 
quibuscumque Causis , modis et rationibus concerneret Maie-
statem, simulcum cunctis suis utilitatibus et pertinentiis qui-
buslibet premissis sic ut prefertur , stantibus et se ha -
ben tibus, prefato Ambrosio de Dolha et per eum Michaeli 
Wayda de Rozalya fratri suo condivisionali, Ipsorumque he -
re di bus et po8teritatibus universis nove nostre donationis ti-
tulo vigore aliarum nostrarum literarum contulerimus, velimus-
que eosdem in dominium eiusdem, et predicli Juris nostri 
Regii per nostrum et vestrum homines legitime facere intro-
duci. Fidelitati igitur vestre firmiter precipienles mandamus, 
quatenus vestrum mittatis hominem pro Testimonio fidedignum, 
quo presente Sandrinus Balya de Jod, aut Blasius de Barczan-
falva, vel Georgius Peterman de Sayo, sin Stephanus de Bilke, 
seu Johannes de Lipche, aliis absentibus homo noster de Cu-
ria nostra Regia per nos ad id deputatus, ad facics prescripte 
Possessionis, consequenterque Juris nostri Regii in eadem 
existentis, vicinis et commetaneis eiusdem uniuersis inibi le-
gitime convocatis, et presentibus accedendo introducat pre-
fatos Ambrosium et Michaelem Wayda in Dominium eiusdem 
et Ipsius Juris nostri Regii, statuatque candem et idem eis-
dem premisse nostre donacionis titulo Ipsis ineumbente, perpe-
tuo possidendam, si non fuerit contradictum, Contradictores 
vero si qui fuerint evocet Ipsos contra antefatos Ambrosium, 
et Michaelem nostram in presentiam ad Terminum competen-
tem rationem contradictionis eorum reddituros. Et posthec hu-
iusmodi Introductionis et Slatucionis Seriem cum contradicto-
rum, et evocatorum si qui fuerint, vicinorumque et commeta-
neorum, qui premisse ßtatutioni intcrerunt nominibus, Ter« 

Digit ized by Google 



-511 

minoque assignato nobis fideliter rescribatis. Datum Bude feria 
quarta próxima post festum beati Georgii Martyris Anno do-
mini Millesimo Quadringentesimo Quinquagesimo Sexto , Re-
gnorum autem nostrorum Hungarie etc. Sextodecimo, Bohemie 
vero tertio. 

Kívülről: Fidelibus nostris Conventui Ecclesie de Lelez pro 
Ambrosio de Dolha et alio intrascripto Introductoria et Sta-
tutoria. 

A leleszi convent levéltárából. 

CCXLVIL 

László király az ország nagyjainak ajánlására is helyes-
lésével Baguza városát minden alkalommal eldődei a magyar 
királyok és saját személye iránt, különösen gyermekévei és tá-
volléte alatt az országban kitört zavarok közt bizonyított hü 
ragaszkodásaért azon kitüntetésben részesiti, miszerint vá-
lasztandó igazgatói ezentúl főigazgató c^ímet viselhessenek< 
Kelt Budán május 6-dikán 1456. 

Commissio propria domini Regis in consilio. 

Ladislaus dei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie 
etc. Rex, ac Austrie et Stirie dux necnon Marchio Moravie 
etc. fidelibus nostris Nobilibus et prudentibus viris Rectori et 
Consilio Ciuitatis nostre Ragusij, Salutem et gráciám. Cum 
nichil conueniencius Regibus esse censeamus, quam suorum 
fidelium benemerita, dignis exornare premijs, et de uestra 
constanti üde et fidelissimis obsequijs quantosque labores et 
calamitates. multociens passi sitis. Vt vos progenitoribus no-
stris similiter huius Regni Regibus, nobisque gratos se redde-
ret is , essemus per Prelatos et Barones ac proceres nostros 
sufficienter edocti. Yniuerso consilio nostro approbante et 
miram probitatem uestram. ac erga nos singularem fidelitatem 
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commendante, Instituimus vos. Ciuitatemque vestram, at opti-
me meritam plurimis et , magnis honoribus dignitatibus. suf -
fragijs. fauoribus deo nostro. vobis vitam conceden te decorare, 
ueluti eos, quos unice fortitudinis et fidelitatis exemplar, quo-
cumque muñere dignos fecit, utputa quorum animi constanciam, 
nulla bellorum grauitas, nulla periculorum magnitudo frangere, 
et a uera fidelitate Corone huius Regni obseruanda potuit in-
clinare. Vt igitur hos duros, post hostiles impetus quos summa 
cum fidelitate hijs superioribus turbidis temporibus , nobis 
Regno absentibus passi estis, in hoc nostro in hungariam felici 
aduentu, optimam. erga fidelitatem uestram. uoluntatem nostram 
declaremus, et digna meritis uestris premiorum inicia iacia-
mus, ab hijs. que ad auctoritatem et famam vestram conser-
uandam máxime conferre uisa sunt, exordium capere consti-
tuimus, Considerantes igitur, magno Ciuitatibus esse decori, 
cum illi qui in república, primum honoris locum tenent, a suis 
Regibus aut principibus digniori et lllustriori titulo, decoran-
tur, Rectorem Ciuitatis vestre et consilij caput, proprio motu, 
et ex certa sciencia nostra, ac de Prelatorum et Baronum 
predictorum consilio et assensu, Regia auctoritate et munifi-
cencia in Archirectorem constituimus facimusque et sublima-
mus. Volumusque, ut deinceps singuli Rectores uestri tempo-
ribus successiuis vniuersis. post sese eligendi, semper Archi-
rectores uocentur, nominentur et scribautur, Hacque dignitate, 
prerogatiua et preeminencia gaudeant irreuocabiliter et fru-
antur, Harum literarum nostrarum quibus Sigillum nostrum se-
cretum. quo ut Rex Hungarie utimur, appensum est, uigore et 
testimonio mediante. Datum Bude In festo. Ascensionis do mini 
Anno eiusdem Millesimo quadringentesimo quinquagesimo 
sexto Regnorum autem nostrorum Anno Hungarie etc. Sexto-
decimo Bohemie vero tercio. 

Commissio propria domini Regis 
in Consilio 

Albertus prepositus Q. (Ouinqueecclesiensis) 

A csáaz kir. titkos levéltirbdl. 
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CCXLVIII. 

László király az ország nagyjainak ajánlására és helyes-
lésével tekintetbe vévén Raguza városának minden alkalommal 
mind eldödei, a magyar királyok, mind saját személye iránt 
tanusitott hűségét, azt azon kiváltsággal diszesiti, hogy min-
den levelei megpecsétlésében veres viaszszal élhessen. Kelt Bu-
dán május 6-dikán 1456. 

Commissio propria domini Regis in Consilio. 

Ladislans dei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie, Croacie etc 
Rex ac Austric et Stirie dux. necnon Marchio Morauie etc 
fidelibus nostris Nobilibus et prudentibus uiris Rectori et Con-
silio Ciuitatis nostre Ragnsij, Salutem et gráciám, Cum nichil 
conueniencius Regibus esse censeamus quam suorum fidelinm 
benemerita dignis exornare premijs et de uestra constanti fide, 
et fidelissimis obsequijs, quantosque labores et calamitates, 
multociens passi sitis, Vt nos progenitoribus nostris diuis scili-
cet huius Regni Hungarie Regibus, nobisque gratos sese, red-
deretis, essemus per prelatos et Barones et proceres nostros 
sufficienter edocti, Vniuerso consilio nostro approbante et mi-
ram probitatem uestram ac erga nostram maiestatem singula-
rem fidelitatcm commendante, Instituimus uos Ciuitatemque 
uestram bene mcritam plurimis et magnis honoribus dignitatis 
bus sufragijs fauoribus, deo nostro, nobis uitam concedente 
decorare, ueluti eos. quos unicc fortitudinis et fidelitatis exem-
plar quocumque muñere dignos fecit, vtputa quorum animi 
constanciam , nulla bellorum grauitas, nulla periculorum ma-
gnitúdó frangere, ct a uera fidelitate Corone huius obseruanda 
potuit declinare, Vt igitur post duros hostiles impetus, quos 
sumpma cum fidelitate, hijs superioribus turbidis temporibus, 
nobis Regno absentibus passi estis, in hoc nostro in Hunga-
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riam felici aduentu op (imam erga fidelitatem uestram, volunta-
tem nostram declaremus, et digna mentis uestris premiorum 
inicia iaciamus, ab hijs que ad auctoritatem et famam uestram 
augendam máxime conferre uisa sunt exordium capere constu-
imus (igy 1). Quamobrem cum alijs Uteris nostris priuilegiali-
bus, Rectorem uestrum honoris causa in Archirectorem sub-
limauerimus, conuenire certe iudicauimus, et illius gradus 
dignitati et consilij vestri nobilitati, vt deinceps in Sigillis pu-
blicis, rúbea cera fruamini. Nostra igitur erga fidelitatem 
uestram dilectione, motu proprio, ex certa sciencia et plenitu-
dine Regie potestatis, necnon de consilio et assensu predi-
ctorum Prelatorum et Baronum nostrorum, Ad maiorem orna-
menti uestri decorem, damus et elargimur hanc uobis preroga-
tiuam, vt abhinc inposterum, perpetuis semper futuris tempo-
ribus, Cera rubra Sigillare possitis, eaque in omnibus et s in -
gulis Uteris, missiuis, priuilegialibus, Juridicis, testimoni-
alibus, causalibus, Epistolis, et quibuscumque alijs tam in 
pendenti quam in appresso uti ualeatis, Harum literaram 
nostrarum Vigore et testimonio mediante. Quas Sigillo nostro 
secreto pendenti quo ut Rex Hungarie utimur roborari iussi-
mus, Datum Bude, Infesto Ascensionis doinini, Anno eiusdem 
Millesimo quadringeutesimo quinquagesimo sexto, Regnorum 
autem nostrorum Anno Hungarie etc. Sextodecimo Bohemie 
vero tercio. 

Commissio propria domini Regis in Consilio 
Albertus prepositus Quinqueecclesiensis. 

A esdsz. kir. titkos levéltárból. 
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CCXLIX. 

László király az ország nagyjainak ajánlására és helyes-
lésével Raguza városának minden alkalommal eldödei, a ma-
gyar királyok, és saját személye iránt tanúsított kitűnő érde-
meiért eddigi czimerének mellőzése nélkül, sőt egyenes meg-
erősítésével egy tetején aranyba városnak a magyar koronáhozi 
ragaszkodását jelentő koronával ékitett paizson, mellyet a vá-
ros védszentje Balázs vértanú tart, a város indulatának tisz-
taságára czélzó égszin mezőben álló phönixxel, melly a mara-
dékot a város ritkán előforduló és a veszélyekből is új fény-
nyel feltűnő hűségére emlékeztesse, ajándékozza meg. Kelt 
Budán május 6-dikán 1456. 

Commissio propria domini Regis in consilio. 

Ladislaus Pei gracia Hungarie Bohemie Dalmacie Croacie 
etc. Rex ac Austrie et Stirie Dux nec non Harchio Morauie etc. 
Fidelibus nostris Rectori et Consilio Ciuitatis nostre Ragusij, 
sincere nobis dilectis, salutem et gráciám. Cum nihil Regibus 
conuenire magis censeamus, quam suorum fidelium beneme-
rita dignis exornare premys, et de uestra constanti fide et fide-
lissirois obsequijs, quantosque labores et calamitates multociens 
passi sitis, vt uos progenitoribus nostris similiter diuis huius 
Regni hungarie Regibus nobisque gratos sese redderetis, esse-
mus per prelatos, Barones et proceres nostros sufiicienter edo-
cti., Vniuerso consilio nostro approbante et miram probitatem 
uestram, ac crga nostram Maiestatem singularem fidelitatem 
commendante, instituimus vos Ciuitatemque uestram, ut optime 
meritam plurimis et magnis honoribus, dignitatibus, suflragijs, 
fauoribus deo nostro nobis vitám concedente decorare, veluti 
eo s , quos unice fortitudinis et fidelitatis exemplar quocunque 
egregio munere dignos fecit. Quorum scilicet animi constan-
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ciam, nulla bellorum gravitas, nulla periculorum magnitude 
frangere et a uera fidelitate Corone huius Regni declinare po-
tüit. Yt igitur post duros hostiles impetus , quos summa cum 
fidelitatis integritate his superioribus turbidis temporibus nobis 
Regno absentibus sustinuistis, in hoc nostro in hungariam fe -
lici aduentu, optimam erga fidelitatem vestram voluntatem 
nostram declaremus et digna meritis vestris inicia iaciatnus 
premiorum, ab his, que ad auctoritatem et famam vestram 
augendam plurimutn conferre visa sunt exordium capere s t a -
tuimus. Quam obrem cum binis priuilegijs nostris rempubli-
cam vestram Archirectoratus dignitate et cera rubra sigilandi 
auctoritate honoris causa decorauerimus, Placuit nobis,preter-
ea ad maiorem ornamenti vestri splendorem, earn nouis a r -
mis insignire, Et cum diligentius animo inquereremus quid 
admirande constantie ei singulari fidelitati vestre magis p r o -
prium esset, nihil fenice nobilissima insignum tante virtutis 
vobis ferendum conuenientius visum est. Nam sicut illa e g r e -
gia auis, vna tantum, vniuerso in orbe reperitur et post d u -
ros labores atque ipsos ciñeres speciosior ac robustior reui-
uescit, Sic vna ciuitas vestra est, que in toto Regno nostro 
dalmatic in fide et fidelitatis integritate in temptacionibus per -
mansit, et post multos labores magnasque calamitates, quas 
sepius forti animo, pro inuiolata fide sustinuit, Clarior et di-
gnior semper euasit. Vt igitur apud posteros et presertim suc-
ccssores nostros Reges Serenissimos exhoc constantissime et 
vnice fidelitatis vestre, efficax pro Laude vestra memoriale 
permaneat, non derogando ceteris armorum msignijs, quibus 
hactcnus quoquomodo vsi estis, Sed ea pocius Regia aucto-
ritatc confirmando, ex certa nostra sciencia, damus et confer-
rimus uobis hanc tarn celebrem fenieem, ea forma hisque c o -
loribus, quibus esse traditur et depingi solet, in campo Ce-
lestino, digno vestra celesti probitate clipeo defenrendam, 
cuius summitati coronam auream apponimus, in Signum tanto-
rum laborum, quos pro nostris nostreque corone opportunis 
obsequijs forti animo sustinuistis, qnibus, quidem armis vide-
licet clipeo cum Fenice cum corona aurea super posita, nec 
non cum imagine Beatissimi episcopi et Martiris Blasij vexili-
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feri et patroni rei publico vestre, eundem armorum clipeum 
cum corona tenentis alijsque opportunis ipsorum ornamentis, 
quemadmodum in Capite presentium literarum, picturis, arte sua 
appropriatis coloribus depicta sunt, vos vestrique successores 
ciues et comunitas volumus amodo perpetuis semper futuris 
temporibus, in sigillis, vexillis, cortinis, vellis, et generaliter 
in quibuslibet actibus atque locis vti et gaudere, ac ea deferre 
possitis, cum omnibus prerogatiuis, honoribus et libertatibus, 
quibus, alie libere Ciuitates armis ytentes gaudent et fruuntur, 
harum nostrarum literarum, quibus Sigillum nostrum secre-
tum quo ut Rex hungarie vtimur appensum est, vigore et te-
stimonio mediante. Datum Bude in festo ascensionis domini, 
anno eiusdem Millesimo quadringentesimo quinquagesimo 
sexto, Regnorum autem nostrorum anno Hungarie etc. Sexto-
decimo Bohemie vero tercio. 

V 

Commissio propria domini Regis in consilio 
Albertus prepositus Quinqueecclesiensis. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CCL. 

László király az ország nagyjainak ajánlására és helyes-
lésével Raguza városát az eldödei és saját személye iránt ta-
núsított hűsége tekintetéből azon kiváltsággal ajándékozza meg, 
hogy a város czimere alatt és annak hasznára arany forinto-
kat verethessen. Kelt Budán május 6-dikán 1456. 

Commissio propria domini Regis in consilio. 

Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacie, Croacie 
etc. Rcx Austrie et Stirie dux nec non Marchio Morauie etc. 
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fidelibus nostris Nobilibus el prudentibus viris Rectori et con-
silio Ciuitatis nostre Ragusij nobis sincere dilectis salatem et 
graciam. Cum nihil conuenienlius Regibus esse censeamus, 
quam suorum fidelium bene merita, dignis exornare premijs, 
et de uestra constanti fide et fidelissimis obsequijs, quantosque 
labores et calamitates multociens passi sitis, ut vos progeni-
toribus nostris diuis similiter huius Regni Hungarie Regibus 
nobisque gratos se redderetis, essemus per prelatos, Barones 
et proceres nostros sufficienter edocti, Vniuerso consilio no-
stro approbante et miram probitatem vestram ac erga Maie-
statem nostram singularem fidelitatem plurimum commendaute, 
Instituimus vos Ciuitatemque vestram vt optime meritam, plu-
rimis et magnis honoribus, dignitatibus, sulragijs , fauoribus. 
deo nostro nobis vitam concedente decorare, ueluti eos, quos 
unice fortitudinis et fidelitatis exemplar quocunque muñere 
dignos fecit, ut puta, quorum animi constantiam nulla bellorum 
grauitas, nulla periculorum magnitudo frangere et a uera fidelitate 
Regni huius corone declinare potuit. Vt igitur post duros hosti-
les impetus, quos summa cum fidelitatis integritate virtuteque, 
his superioribus turbidis temporibus nobis Regno absentibus 
sustinuistis, hoc nostro in hungariam felici aduentu, optimam 
nostram erga fidelitatem vestram uoluntatem declaremus et 
digna meritis vestris premiorum inicia iaciamus ab his, que 
ad auctoritatem et famam vestram augendas conferre visa sunt 
exordium capere instituimus. Quamobrem et alijs litcris nostris 
mediantibus rem publicam vestram Archirectoratus dignitate 
decorauimus, Cera rubea sigilandi autoritate ornauimus et 
Arma Fenicis imaginis ad futuram vnice fidelitatis vestre me-
moriam insigniuimus. Placuit nobis preterea, propter nostram 
in vos sinceram dilectionem honoribus vtilitatem adiungere. 
Ex certa igitur sciencia nostra, mera Regia potestatc, et de 
prelatorum et Baronum nostrorum consilio et assensu damus 
uobis Libertatem, ut deinceps monetam auream seu florenos, 
cum signis et imaginibus rei publice vestre cudere uel cudi 
facere valeatis, vestro iure et beneplácito, Quam autoritatem et 
specialem prerogatiuam, ex plenitudine Regie liberalitatis, 
perpetuis semper futuris temporibus uobis elargimur, cum 
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omni vtilitate, que ex ipsa auri cussione a uobis capi poterit, 
harum nostrarum vigore et testimonio literarum, Quas sigillo 
nostro Secreto pendenti, quo ut Rex hungarie vtimur muniri 
iussimus. Datum Bude in festo ascensionis domini, anno eius-
dem Millesimo quadringentesimo quinquagesimo sexto, Re-
gnorum autem nostrorum Anno Hungarie etc. sexto décimo 
Bohemie uero tercio. 

Commissio propria domini 
Regis in consilio 

Albertus propositus Q. (Quinqueecclesiensis) 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CCLI. 

László király, tekintve Hunyadi János hajdan Magyar-
ország kormányzója most beszterczei örökös gróf, megkülön-
böztetett érdemeit, Rwdischa helységére nézte, mellyet az ö ado~ 
mángából (Okletéltár CCL szj most is békétel bir, minden 
tartozandóságaival együtt új adománylet elet ad. Kelt Budán 
május 12-dikén 1456. 

Commissio propria domini Regis. 

Nos Ladislaus dei gracia Hungarie, Bohemie, Dalmacic, Croa-
cie etc. Rex, ac Austrie et Stirie dux, nec non Marchio Mo-
ravie etc. Memorie commendamus tenore presencium signifi-
cantes quibus expedit vniuersis Quod cum Regnum stabilé ni-
chil magis quam amor subditorum perficiat Expedit semper 
principibus gesta munificencia suis se reddere liberales vt dum 
seruitores, continuis beneficijs sibi concillant, eos amore 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



-520 

pocius quam timorc promtos suis obsequiis alliciant, firmosque 
in fide faciant, Consideravimus itaque hoc respectu clarisst-
mam fidem Virtutes magnificas multimoda obsequiorum genera 
et fortissima fidelis nostri sincere dilecti Spectabiiis et Magni-
fici Johannis de hwnyad pridem Regni nostri hungarie Guber-
natoris nunc vero Comitis perpetui Bisztriciensis qui sicut in-
tegritate fidei ceteris clarior ita potenti virtute vsque ad hec 
nostre etatis témpora Regij status ac honoris et huius Regni 
conservator magnanimus fuit et columpna. Qucquidem egre-
gia ac Magnifica gesta tum propter sui magnitudinem, tum 
vero quia ea iam pridem scripta superinde priuilegia nostra 
laciori sermone futuris commendarunt seculis ad presens quan-
tum ad eorum specificacionem preterire constituimus, hoc ta-
rnen superinde prout fidedigno testimonio docemur referre 
possumus et confiteri, quod hoc Regnum nostrum Hungarie 
quod preleritis annis nobis extunc apud incunabula et alienain 
educacionem etatem agentibus foris Teucrorum grassante ty-
rannide et intus grauissimis dissensionibus et paricidijs con-
fluctuans in pendenti ferme ruina positum extiterat Ipsius Jo-
hannis vel sola vel máxime industria magnanimitate lllustribus 
actibus et bellis maxima virtute confectis crebrisque reportatis 
Victorijs tarn externis malis quam civilibus bellis ereptum at-
que non solum seruatum est sed et dilatatis suis confinibus 
magnifice augmentatum nobisque et sub nostro nomine tentum, 
tutatum gubernatum ac postremo diebus hijs eiusdem Regni 
possessio pacifica fideliter nobis est restituta. Cupientes igitur 
ad comoda et honorem huius viri bencmeriti qui in tot actibus 
Regnique negocijs non solum carissimos plures et amicos et 
fratres ac familiares belli sibi calamitate raptos amisit, sed et 
proprij sanguinis plurimum eAudit nostre liberalitatis ne con-
tinuare solum sed et accumulare beneficiis. Opidum Rwdischa 
appellatum, in regno nostro Rascie habitum alias per maiesta-
tem nostram sibi collatum, In cuius pacifico dominio Idem Co-
mes Johannes post huiusmodi nostram collacionem se extitisse 
et existere asserit eciani de presentí, simul cum cunctis Villis 
possessionibus et predijs ad Idem pertinentibus Item Montanis 
fodinisque Auri et Argenti ac Mineribus, et alijs quibusuis me-
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fallís, cunctisquc alijs vtilitalibus vt puta terris arabilibus cul-
t i s et incultis, agris, pratis, pascuis siluis nemoribus, montibus, 
vallibus, aquis, fluuijs, piscinis piscaturis Riuulis aquarumque 
dccursibus, Molendinis ac locis Molendinorum, Vineis Vine-
arumque promonthorijs , nec non Teolonijs et tributis ac Jure 
patronatus Ecclesiarum et generaliter quarumlibet vtilita-
tum et pertinenciarum eiusdem integritatibus quomodocun-
que nominatis sub eiusdem veris metis et antiquis Iimitibus 
premissis sic ut prefertur" stantibus et se habentibus animo 
deliberato, et ex certa nostre maiestatis sciencia de prelato-
rtim eciam et Baronum nostrorum consilio memorato Jolianni 
Comiti suisque heredibus et posteritatibus vniuersis nove nostre 
donacionis titulo dedimus donauimus, et contulimus, ymo da-
mus donamus et conferimus Jure perpetuo et irreuocabiliter 
tenendum possidendum pariter et habendum. Saluo Jure ali-
eno, harum nostrarum vigore et testimonio Iiterarum mediante 
Quas in formam nostri privilegij redigi faciemus, dum nobis in 
specie fucrint repórtate. Datum Bude feria quarta próxima 
ante festum Penthecostes anno domini Millesimo quadringen-
tesimo quirfquagesimo sexto Regnorum autem nostrorum anno 
hungarie etc. sexto décimo Bohemic vero tercio. 

Commissio propria domini Regís. 

Az anspachi levelek kozól a budai kamarai levéltárban. 
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CCLII. 

László király elis meri, hogy CiUei ülriknak a tele tartolt 
számvetés uJán különböző kölcsönzéseiért huszonhat ezer ki-
iencz száz kilenczven három font bécsi fillérrel és e felelt ÍO 
fillérrel adósa maradt, melly öszveget a közelebbi karácsonkor 
a székely ököradóból, melly öt az országlás szerencsés átvételéért 
Illeti, ki fogja fizetni, ragy ha ez nem töténnék meg, akármi 
más jövedelmeiből köteles lesz kincstartója minden más ki-
adások előtt megtéríteni. Kelt Budán május 14-dikén 1456. 

Nos Ladislaus dei gracia Rex Hungarie Bobemie Dalmacie 
Croacie etc. Austrieque et Stirie dux necnon Marchio Morauie 
etc. Memorie commendamus tenore presencium significantes 
quibus expedit vniuersis, Quod qU}a fidetis noster illustris 
princeps dominus Vlricus Comes Cilié etc. censanguineus no-
ster dilectus pro nostro ingressu in hóc Regnum nostrum 
Hungarie pro comodo et vtilitate eiusdem, solamenque Regni-
colarum nostrorum feliciter facto pro expensis curie nostre et 
expedicione stipendariorum nostrorum alijsque maiestati nostre 
necessarijs ad requisicionem nostram inque complacenciam 
specialem quinquaginta duo millia librarum trecentos et octu-
aginta vnam libras denariorum Wiennensium et decem dena-
rios Wiennenses monete bone nobis racione veri mutui et sub 
spe generöse restitucionis prompt a in pecunia quemadmodum 
hoc exacta calculi racio, coram Reuerendis in Christo patribus 
dominis Johanne Waradiensi, Nicolao Quinqueecclesiensi epi-
scopis necnon Magnificis Ladislao de Gara Regui nostri Hun-
garie palatino, Ladislao de Palocz Judicecurie nostre, Johanne, 
de Peren magistro thauernicorum nostrorum et Johanne de 
Rozgon Wayuoda parcium nostrarum Transsiluanarum alijsque 
nostris consiliarijs Hungaris scilicet et Theutonicis desuper 
facta euidenter ostendebat, concesserat et accomodauerat, in 
cuius quidem mutui sortem solucionis nos coram prefatis pre-
latis Baronibus et Consiliarijs nostris, dicto domino Vlrico Co-
miti Cilié, viginti sex millia librarum trecentas et octuaginta 
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ibras denariorum pcrsoluimus residuo vero videlicet viginti 
s ex millibus noningentis et nonaginta tribus libris denariorum 
et decern denarijs dicto domino comiti remansimus obiigali, de 
quorum itaque viginti sex millium noningentarum et nona-
ginta trium librarum denariorum et decern denariorum prefate 
Wyennensis mónete solucione ipsum dominum Comitem Cilié 
certum reddere volentes, promittimus quod eidem ac suis he-
redibus de bobus cx parte Siculorum nostrorum nobis et fisco 
nostro Regio pro suscepto primitiui Regij regimmis officio 
prouenire solitis infra festum natiuitatis domini proxime ven-
tnruin, omnimodam inpendemus et inpendi faciemus satisfactio-
nem quoad plenum, casu autem quo solucio huiusmodi de bo-
bus ipsi domino Comiti et suis heredibus facta non fuerit, ex-
tunc promittimus, verbo Regio ymmo et omnino volumus, sibi 
suisque heredibus per thesaurarium nostrum de primis alijs 
prouentibus nostris vndecumque prouenienlibus pre omnium 
aliorum prelatorum Baronum militum Consiliariorum siue fa-
miliarium nostrorum Salarij siue prouisionis solucione abs-
que dilacione prefati debiti plenariam satisfactionem fieri rea-
liter et cum eífectu, volumus eciam ac nos nostrosque here-
des et successores nomine quo supra, presentibus adstringimus 
et obligamus quod si nos quod deus auertat ab hac luce mi-
grare contingeret, antequam dicto domino Comiti siue suis he-
redibus de prefato debito plenarie fuisset satisfactum quod ex 
tunc nostri heredes siue successores Regnorum et dominiorum 
nostrorum prefato domino Comiti suisque heredibus solucionem 
et satisfactionem modo quo premittitur omnimode impendere 
debeant et teneantur, harum nostrarum literarum vigore et te-
stimonio mediante. Datum Bude feria tercia próxima ante fe-
stum pentecostes anno domini millesiino quadringentesimo quin-
quagesimo sexto Regnorum autem nostrorum anno Hungarie 
etc. sexto décimo Bohemio vero tercio. 

Ladislaus rex 
manu propria. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

Ezen levél utolsó sorait valamint a király saját aláírását ha-
sonmásban is közöljük. 
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CCLIII. 

Ciskra János Kassa városához intézett levelében hibáz-
tatja azt, hogy helybeli kincstartó tisztjeinek a pénzverést 
megtiltotta kebelében, ez iránt a királynak különös parancsát 
kívánván előmutattatni; miután pedig ezen királyi parancs már 
többször közöltetett, és mikor kivánandja megint közöltetni fog 
helybeli vámagya által, a királynak és az ország rendeinek a 
verendő pénz belső értéke és külső alakja iráni hozott határo-
zatával együtt, meghagyja az emlkett városnak, miszerint a 
pénzverést tovább akadályoztatni ne merészelje. Kelt a zólyomi 
várban május 28-dikán 1456. 

Famosi viri Amici dilecti. Exposuerunt nobis Officiates no-
stri Camere Cassouiensis, qualiter monetam cudere prompti 
fuerant nouam , ymo de facto volebant. Sed tamen vos, igno-
ramus quo spiritu ducti et audacia, huiusmodi monetam cudi 
debentem, cudere non admisistis, nobis in preiudicium valde 
magnum, literas Regie Maiestatis desuper habere volentes, 
quas, crebrius vobis sigillorum sue Serenitatis artius corro-
boratas curauimus demonstare. Ipsis itaque visis et perlectis 
satis modicum curatis aduertere, ymo et decretum per suam 
Maiestatem et Barones constitutum sub qua lega, forma nec-
non et pondere talis moneta cudi debeat, in omnibus negocia-
tionibus suuin progressum habentibus habemus, quod si etad-
huc videre desidératis per Caltellanum nostrum Mathiam vobis 
afTerentur. Videtur eciam nobis ipsam Cameram ad vos minimé 
spectasse, ex quo nos, et non vos, super ea Regalia priuilegi-
orum habemus huiusmodi obiigamenta. Sed non est aliud fa-
ctum , prout considcramus, quia per neminem preterquam vos 
in ipsa cusione monete patimur defectum, cuius abaliquot an-
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nis nullum recepimus profectum et sic magna per vos infertur 
nobis violencia. Quapropter confidimus vobis, quod peramplius 
in ea r e , errorem nobis non facietis, sed pocius auxilia pre-
betis ut hominibus bonis exinde debita valeamus persoluere. 
Ex Castro Zohensi Sabbato Quatuortemporum Anno etc. Lvj-to. 

Johannes Giskra de Brandis 
Comes de Saaros etc. 

Kivillról: Famosis viris Judici Juratis Consulibus Ciuitatis 
Cascha amicis nostris dilectis. 

Kassa városa levéltárából. 

CCL1V. 

Hunyadi János beszterczei örökös gróf stb az erdélyi 
szászoknak, a nektek már előbb megküldött királyi levél értel-
mében szorosan megparancsolja, hogy a minden nap közeledő 
ozmánok ellen a levél vételével rögtön fejenként és általánosan 
felkelvén, minden lovagjaikkal és gyalogságok nagyobb részé-
vel jól felszerelve és fegyverkezve a jövő ker. János napjára, 
mikorra ott maga is jelen lenni szándékozik, Karansébesen le-
gyenek a királyi levélben érintett büntetés terhe alatt. Kelt Sze-
geden junius 12-dikén 1456. 

Johannes de Hunyad Comes perpetuus Bistriciensis etc. Vni-
uersis et singulis Saxonibus parcium Transsyluanarum salutem 
et honorem. Constare non ambigimus vobis aduentus Seuissi-
morum Turcorum, quos dietim aduenientes exspectamus, Et 
propter eosdem literas Serenissimi domini Regis-Vobis loquen-
tes manifeste direximus. Ideo Vobis et vnicuilibet in persona 
domini nostri Regis firmiter precipiendo mandamus, quatenus 
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receptis presentibus sine vila mora et renitencia aliquali Vni-
ufersaliter et per singula capita vestra, cum omnibus vestris 
equitibus et majori parte peditum vestrorum, bene armatis et 
ad bellum dispositis ad festum beati Johannis Baptiste proxime 
aíTuturum in campum Karansebes conuenire et congregari de-
beatis. Vbi et nos deo duce ad terminum ilium loco in ipso 
interesse volumus, Et aliud sub penis in Uteris ipsius domini 
nostri Regis expressatis facere non ausuri, presentibus p e r -
lcctis exhibenti restitutis. Datum Zegedini Sabbato proximo 
ante festum beatorum Viti et Modesti Martirum. Anno domini 
Millesimo quadringentesimo quinquagesimo sexto. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCLV. 

Hunyadi János Besztercze örökös grófja stb. az erdélyi 
hét szász széket a király nevében újólag meginti hogy, miután 
a király felkelést parancsoló levelére mind eddig mi jelentést 
sem tett, a szultán pedig seregével negyed napra az ország 
határainál leend, fejenként keljen fel, és hűtlenség büntetése alatt 
egész erejével hozzá a Duna révéhez Kevibe jőjön, hol a jövő 
pénteken (junius 25-dikén) maga is meg akar jelenni. Kelt 
Temesvárt junius 22-dikén 1456. 

Prudentes et Circumspecti virí, amici nobis honorandi, re-
cordamur vestris amiciciis pridem literas domini nostri Regis 
domini nostri gloriosissimi misisse, in quibus mandat sua Se-
renitas vestris Amicicijs, vt vos contra Turcos more exercitu-
antium more alias consueto penes nos insurgentes venire de-
betis pátriám vestram defensaturi, de quibus nobis hucusque 
nulla relatio per vos data fűit. Et quia iam Imperátor Turco-
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rum in quatuor diebus constituetur cum sua valida potentia in 
metis Regni predicti. Nosque feria sexta proxime Ventura 
constituimur in Keuinio in portu Danubij, propterea et nunc 
monemus Yestras Amicicias in persona domini nostri Regis 
sub Nota Infidelitatis ut mox exercitualiter more alias con-
sueto, ad Keuinium penes nos venire velitis et debeatis. Ne hoc 
Regnum propter neglectionem vestram in periculum incidat. 
Aliud ergo petimus non facturi si mandatis ipsius domini nostri 
obedire cupitis. Ex Themeswar in festo decern Milium Militum. 
Anno Millesimo quadringentesimo quinquagesimo sexto. 

Johannes de Hunyad 
Comes Bistriciensis. 

Kivülröl: Prudentibus ac Circumspectis viris Magistro Ci-
uium ac Judicibus Juratis nec non toti Communitati Septem 
Sedium Saxonicalium Amicis nobis honorandis. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCLVI. 

Hunyadi Jánós beszterczei örökös gróf, az erdélyi hét 
szász széket tudósítja, miszerint már most, mint ezt követeik 
szemeikkel láthatták, a törökökkel szemben áll; mire nézte az 
istenre kéri, hogy a király parancsa szerint seregeit éjt napot 
ősztetette, a legnagyobb sietséggel küldje hozzá, megjegyezvén, 
miként tédelmére Vlád vajdát utasította. Kelt Ketiben julius 
3-dikán 1456 

Circumspecti viri amici nobis honorandi. Qiiia sicuti per 
alias literas nostras Vestris Amicijs signifícauimus, et quemad-
inodum vestri nuncij proprijs luminibus intuiti sunt, Jam cum 
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Turcis facie ad faciem stamus. Ideo Vestras Amicicias propter 
deum afFectu maiori quo possumus requirimus, quatenus q u e m -
admodum Serenissimus noster Rex suis in Uteris vobis m a n -
dauit vestros homines exercituales post nos die ct nocte f e -
stinanter transmittere velitis. Et aliud pro vestro commodo non 
facialis, ecce enim commissimus Wlad Wayuode ut pro de -
fensione vestra semper inuigilet et intendat et Aliter petimus 
in prémissis non facturi (így!) Datum Keuinij secundo die f e -
sti visitationis Marie Virginis Anno Domini Millesimo quadrin-
gentesimo quinquagesimo sexto. 

Johannes de Hunyad 
Comes Bistriciensis. 

Kívülről: Circumspectis viris Judicibus et Juratis Senioribus 
Septem Sedium Saxonicalium parcium Transsyluanarum Ami-
cis nobis honorandis. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCLV1I. 

Palóczi László országbíró Perényi János tárnok és több 
más országnagyai a köztök és Thalafuz János közt kötött szer-
ződés értelmében a Thalafuz által nekiek átadott jászói erős-
séget Kassa városának o!ly feltétel alatt kézbesítik, hogy, ha 
ők az emiitett cseh kapitánynak lekötelezett pénzfizetésekkel a 
határnapokon túl késnének, az annak visszaszolgáltathassa', 
egyszersmind a mondott városnak ezen erősség fentartására 
200 aranyforintot utalcányoznak, sőt az ezen felyül ne ta-
lán teendő és törvényesen bebizonyítandó költségei megtérí-
tését ígérik. Kelt Zemplén mezővárosában julius 15-dikén 1456. 

Nos Ladislaus Episcopus Agriensis, Comes Ladislaus de 
Palocz Judex Curie Regie, Johannes de Peren Thauernicorum 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



-529 

Regalium Magister, Simon de Paloez, Stephanus de Homonna, 
Johannes de prefata Paloez, Bartholomeus de iamfata Homonna, 
Jacobus Czwdar de Olnod, Siluester de Thorna et Paulus MQ-
drar etc. Memorie conmendamus Q u o d quia Judex et Ciues 
Ciuitatis Cassouiensis secundum compositionem et disposition 
nem nunc inter nos ab vna ac Johannem Thalafwz parte ex 
altera factaro fortalitium Jazo a manibus dicti Johannis Thala-
fwz tamquam ad manus communes per ambas partes electas 
ad petitionem nostram occupaire et ad certum tempus conser-
vare habebunt. Ideo eisdem Judici et Juratis Ciuibus dicte Ci-
uitatis Cassouiensis indulgemus et annuimus, quod si nos se-
cundum declarationem literarum nostrarum obligatorialium 
Johanni Thalafwz super ipsa compositione emanata datarum, 
primum vel ultimum términos solutionis per nos dicto Johanni 
Thalafwz fiende negligeremus, tunc ijdem Judex et Ciues di-
cte Ciuitatis possint et plenam habeant auctoritatem dictum 
fortalitium Jazo secundum continentias literarum compositio-
nalium inter nos et dictum Johannem Thalafwz initarum, ei-
dem Johanni Thalafwz condescendere et resignare et in ma-
nus dare. Promittimus insuper eisdem Judici et Juratis pro 
uberiori conseruatione ipsius fortalitij de pecunijs taxe pre-
sentís ducentos florenos auri dare et administrare. Casu vero 
ubi ijdem Judex et Jurati pro necessaria conservatione ipsius 
fortalitij ultra bee plures expensas necessario facere habuerint, 
et nos superinde conscientiose informaverint ultra hec plura 
exposuisse, tunc promittimus illam excrescentiam expensarum 
eisdem persolvere* harum nostrarum testimonio literarum me-
diante. Datum in Opido Zemplen in festo divisionis Apostolo-
rum Anno domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo 
sexto. 

Kassa városa levéltárából. 

HUNYADIAK KORA. X. KÖT. 34 
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CCLVI1I. 

Turócz megye alispánja és négy szolgabirája bizonysá-
got tesznek arról, hogy néhai Nagy-Csepcséni Mátyásnak, Mo-
sóé z városa örökös birájának, fia Gergely, Nagy-Csepcsén és 
Mutnya helységekben fekvő birtokrészeit, a rokonok törvényes 
megintésének előrebocsátása után, édes anyjának Dorottyának 
és mostoha apjának Mattysonnak 12 forintért elzálogosította 
mind addig, míg a zálogöszveget letehetvén , azt visszavált-
hatja. Kelt Szent-Mártonban September 30-dikán 1456. 

Nos Stephanus Vice Comes cum quatuor Judicibus Nobilium 
in Comitatu Thurocz constituti. Damns pro memória. Quod 
Gregorius Alius quondam Matthie de Magna Czepczin, Aduocati 
Oppidi Moys, coram nobis constitutus personaliter, quadam 
sua necessitate ductus, in hunc modum fatebatur. Quia suas 
portiones possessionarias opporteret ipsum pignorarie obligare 
in eadem magna Czepczin et Muthna existentes et habitas, pro 
eo sine nutu et voluntate fratrum suorum condiuisionalium 
sibi hoc pacto ex quo non liceret, prout consuetudo regni exi-
git, petiuerat ex nobis hominem, cum sigillo nostro, quem 
miseramus ad dictos suos fratres condiuisionales, videlicet in 
utramque Czepczin et Muthna existentes, ipsos monendo, imo 
innotescendo, si quis ex ipsis dictas suas portiones possessio-
narias vellet pro se recipere hoc titulo, qui idem noster homo 
missus ad ipsus per nos, nobis rctulit, quod ijdein nonhaberent 
facultatcm pro se rccipere. Sed cuicumquc homini in eum mo-
dum valenti posset obligare omnino permisissent. Ouare ipse 
Gregorius predictas suas portiones possessionarias utrasque 
semper in Comitatu Thurocz sitas, cum Sessionalibus locis, 
domibus, hortis, terris cultis ct incultis, pratis, nemoribus 
siluis, campis et cum uniuersis utilitatibus et pertinentijs ipsas 
suas portiones tangentibus, Nobili Domine Dorothee matri sue 
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vterine, et Mattyssoni, pro nunc marito ipsius Domine Dorothee 
vitrico videlicet suo, in duodetfim florenis puri auri pignori 
obligat coram nobis, ut dicebat iam plenarie ab ipsis receptis 
et habitis, Tarn diu ipsas portiones per ipsos habendas, vten-
das et possidendas, quousque ab ipsis redimere valuisset, et 
semper liberam habeat redimendi facultatem omni, ctiam esti-
matione semota nisi in specie dictis duodecim florenis repo-
sltis prius et semotis. Et non alio, tempore nisi post festum be-
ati Michaelis Archangeli depositis remittantur, Supplicatque 
nobis idem Gregorius, ut ipsos Dominam Dorotheam cum dicto 
suo marito, in dominio dictarum suarum portionum possessi-
onariarum usque ad tempus redemtionis, contra omnes illiciios 
impetitores, pacifice et quiete debeamus conseruare, et con-r 
seruando defensare, prout ordo juris ad hoc deposcit, testi-
monio presentium mediante. Datum apud S. Martinum, feria 
próxima post festum beati Michaelis Archangeli. Anno Domini 
M.CCCC.LVI. 

Székely Sámuel gyűjteményéből. 

CCLIX. 

János a premontrei szerzet főapátja, és a szerzet apát-
jainak káptalanja, Zsigmond osztrák herczeget a szerzet iránt 
mutatott jótéteiért annak minden érdemeiben részesili, halála 
esetére mind azon misék, virasztások, imák és ajánlatok meg-
tételét t'géri, mellyek illy esetben az apátokat illetik, feleségét Ilo-
nát is társulatába felvécén. Kelt Saintquintaineben october 
10-dilién 1456. 

Illustrissimo ac potentissimo principi et , domino, domino 
Sigismundo Austrie Stiric Camiolie duci Et Thirolis Comiti 
domino nostro ac preceptori metuendissimo Sui humiles ca-
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pellani et deuoti oratores Johannes permissions diuina pre-
raonstratensis Abbas, Et Abbatum eiusdem ordinis Capitulom 
generale. Humilimam Recommendationen! paratissimumque 
seruitium et orationes vtinam in Christo salutares, Et si de-
siderium deuotionis jntense quo Christifideles ad supernam 
jherusalem aspirare videmus merito nos jnuitet, vt, eorum 
deuotionem quantum cum deo possumus deuotis et assiduis 
precibus adiuueinus potissime tamen deuotionis jllius nos ad 
hecjnuitare debet affectus per quos loca et persone nostri 
ordinis ampliari atque prosperum statum etiam tutelam conse-
qui possunt opportunam, Ea propter Illustrissime ac poten-
tissime princeps plenam participationem omnium bonorum spi-
ritualium que fiunt et de cetero fient jn vniuerso ordine nostro 
tam in vita quam in inorte jllustrissime dominationi vestre sup-
plici concedimus in domino caritate addicentes de gracia spe-
ciali vt cum obitus vestri dies aduenerit nostroque jnnotuerit 
Capitulo generali sub presentium testimonio litterarum tantum 
fiet pro vobis in vniuersis ecclesijs ordinis nostri jn missis vi-
gilijs commendationibus et oracionibus atque psalmis, quan-
tum pro vno de confratribus nostris Abbatibus consueuit fieri 
cum decedit Recolligentes jnsuper vestram jllustrissimam do-
minationein jn tribus missis vna videlicet de spiritu sancto, vna 
de beata virgine dei genitrice maria et altera pro peccatis a 
quolibet dicti ordinis sacerdote hoc anno celebrandis et vno 
psalterio dicendo ab hijs qui non fuerint sacerdotes, et totidem 
a qualibet nostri ordinis moniali Associantes jllustrissimam 
vestram conthoralem helenam Datum apud Sanctumquintinum 
in Viromandia sub sigillo nostri generalis capituli Mensis Octo-
bris die decima Anno domini Millesiino quadringentesimo 
quinquagesimo sexto Sedente jbidem nostro capitulo generali. 

E. Rousselli. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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CCLX. 

Hunyadi László, beszlerczei gróf} királyi főlovászmes-
ter , ország főkapitánya stb. az Mala bírt Theke városa pol-
gárai s lakosai küldöttjeinek Szabó Lukácsnak és Nosza Pál-
nak kérelmére, a mondott város azon kiváltságait, mellyekkel 
azt atyja Hunyadi János beszlerczei gróf egykor megajándékozta 
volt, helyben hagyja, és atyjának ez iránt kelt minden leveleit 
minden pontjaikban és záradékaikban megerősíti; mire nézve 
meghagyja beszlerczei várnagyainak, hogy az említett polgáro-
kat és lakosokat ezen szabadalmaikban háborítani ne merjék. Keli 
Brassóban november 21-dikén 1456. 

Nos Ladislaus de Hunyad Comes Bistriciensis, Agazonum 
Regalium Magister, Capitaneus regni Hungarie Generalis etc. 
Memorie commendamus tenore presentium significantes quibus 
expedit uniuersis, quod venientes nostri in presentiam Providi 
viri Lucas Sartor et Paulus Noza, incole Oppidi nostri Theke, 
in persona uniuersorum Ciuium et Incolarum nostrorum in di-
cto Oppido nostro Theke commorantium, nobis significare 
curarunt in hunc modum. quod pie reminiscentie Spectabiiis 
ac Magnificus Dominus Joannes de dicta Hunyad simul et Co-
mes Bistriciensis, genitor noster carissimus, cum visa et con-
siderata paupertatis inopia dictorum Civium et Incolarum no-
strorum dicti Oppidi, cumque volens ipsum Oppidum nostrum 
populorum et Inhabitatorum multitudine decorare, nonnullis 
libertatum prerogativis gratiose dictum Oppidum ac Cives et 
Incolas prefatos libertasset, petentes nos prefati Lucas et Pau-
lus in persona prefatorum Civium ac Incolarum nostrorum de-
bita precum cum instantia, ut huiusmodi eorum libertatis pre-
rogativas, ipsis Ciuibus et Incolis predicti Oppidi nostri, per 
prefatum genitorem nostrum iisdem factas, et concessas, gra-
tas et ratas habentes, confirmare dignaremur. Et quia nos, 
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tam in his, quatn aliis vestigia ipsius genitoris nostri, auxilio 
Dei multum cooptantes imitari, Supplicacionibus prefatorum Ci-
vium et Incolarurn nostrorum per dictos Lucam et Paulum no-
bis in persona eorundem factis et porrectis, pro dicti Oppidi 
nostri augmento favorabilite^ inclinati oinnes et quaslibet Li-
teras prefati genitoris nostri dictis nostris Civibus et incolis, 
super libertatibus quibuscunquc, et sub quacunque forma ver-
borum latas et concessas, quoad omneS earundem conditiones, 
clausulas, et artículos, ralas et gratas habentes, prefatis Ci-
vibus et Incolis ipsorumque successoribus roboravimus et 
confirmavimus, imo roboramus et confirmamus presentium per 
vigorem. Quocirca vobis Castellanis Castri nostri Bistriciensis 
predicti, pretfentibus scilicet et futuris stride precipientes 
mandamus, et aliter omnino habere nolentes, ipsos prefatos 
Cives et Incolas prefati Oppidi nostri, in prenarratis libertatibus 
per iam dictum genitorem nostrum ipsis datis et concessis, Pri-
vilegijsque eiusdem presentibus confirmatis, harum serie et iuxta 
contenta literarum ipsius genitoris nostri illese et indempniter 
conservare débeatis, ipéosque in nullis, ultra aut contra, eorum 
libertates impediré, aut quouis modo molestare presnmatis, 
aut sitis ausi modo aliquali. Datum in Corona die Dominico 
proximo post festum beate Elisabethe vidue, Anno Domini 
inillesimo quadringentesimo quinquagesimo sexto. 

mpr. Dominus Ladislaus Comes Bistriciensis. 

Az erdélyi királyi táblának 1838. május il-kén kelt átiratából. 
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CCLXI. 

Halalin, Ciliéi Ulrik gróf özvegye , felszólítja Regensburg 
városának tanácsát, hogy a török elleni közönséges hadjárat-
ban részt vett emberei kapitányait férjének Nándor-Fejérvár-
ban történt meggyilkoltatása iránt hallgassa ki, s ezeknek val-
lomásait, hogy bizonyságul használhassa, neki írja meg. Kelt 
Ciliiben, új-esztendő napján 1457. £*f fctfreft a ©árcw feleleté-
nek kivonata. 

Katharina von Gottes Gnaden, weiland des Hochgebornen 
Fürsten Graf Ulrichs, Graven zu Cili cze Ortenburg und in dem 
Seger sei Wittib. 

Ersain und weise, besunder liebe Freunde. Sa ir Gott dem 
Almechtigen zu Lob und aller Christenheit zu Trost als freue 
Leut und gehorsam des heiligen römischen Stuhls weillent lo-
blicher Gedechtniss neben unsern lieben Herrn und Gemahel 
dem hochgebornen Fürsten Vlrichen, Graven von Cili ze Or-
tenburg und in dem Seger in dem jezundigen gemeinen Zug 
wieder die wütenden Türken Euer Volk und Hauptleute gar 
unz gen Grichisch Weissenburg mit all nothdurf furgesehen ge-
schickt habt, in demselbigen Geschloss Griechisch Weissenburg, 
weiland der benant unser lieber Herrn und Gemahel, dem Gott 
allezeit gnedig seijn wolle, uns zu grossen Herzeleid, auf viel 
und manigerlei Versprechen Eid Brif und Wort darauf er Ver-
tröstung und Hofnung gehabt hat, schändlich gemordet und 
leiblos worden ist, des wir uns euch und aller Christenheit be-
trüblichen des allerhöchsten, als wir immer können und mögen, 
mit grosser Bitterkeit unsers Jammers und Gemüths kläglich 
erklagen, auch von solches Mordes wegen Euer Hauptleut und 
Volk und von manichen Landen viel andere frumer Leut von 
solcher Heys worden sind hintersteilig und wieder heimwerts 
mit grossen Kummer haben wenden und viel Elend in Ungarn 
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versuchen müssen. Nu zweifeln wir nicht, dan der ehegemelt 
weiland unser lieber Herr und Gemahel hab insunderheit euren 
Hauptleuten sein gut Fürnemen mit Euer Hilf der Christenheit 
zu Nutz wieder die Ungläubigen zu verencken und zu voll-
bringen ein guten Vertrauen kund getan und geoiTnet. Davon 
bitten wir Euer Freindschaft mit günstigen Willen, dass ihr 
dieselben euer Hauptleut für euch erfordern und in dem Din-
gen aigenlichen verhören wollet', und was ir von in werdet 
vernehmen, uns das mit guter Kundschaft, der wir zu Gezeng-
niss genissen mögen, wider zu schreiben geruhet, als wie 
des zu Euch ein Vertrauen haben und das fürbas mit dankbar-
licher Freundschaft und günstigen Willen mit samt unsern Her -
ren, Freunden und Dienern um Ew und die Euere willig seijn 
zu beschulden. Geben zu Cili am N. Jahrstag anno domini 
quinquagesimo septimo. 

Gemeiner Reichstadt Regensburgische Jahrbücher III. Theil, 
p. 262., ubi una extractus Responsi per Senatum Ratisbonen-
sem dati continetur. Excusat nimirum semet, et quidem lingva 
atina idemSenatus se de questionali negotio nihil prorsus scire, 
nec ejus intuitu clarificationem dare posse, cum duces agmi-
num Civitatis ejus illico postquam Fultakinum adpulissent, jussu 
Regis et Legati Nandor Albam procedere debuerint, hacque 
ratione notitiam lugubris casus hujus nec capere quiverint. 

Czech János közléséből. 
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CCLXII. 

László király Kassa városának a jászói erősség ügyében 
hozzá intézeti előterjesztésére válaszul adja, miszerint Thala-
fuz Jánost levelében azon szándékáról értesítette, hogy ezen 
erősség lerontását, ha tán a várostól e tárgyban kötelezvényt 
rett volna is, többé ne sürgesse, sőt az erről adott levelet a vá-
rosnak adja vissza, s hogy ezen kivül Giskrának is megparan-
csolta, miként Thalafuzt minden ezen vidéken teendő kártétel-
től tiltsa el, mire az ígérkezett is. Ennél fogva meghagyja a 
városnak,hogy az említett erősséget,melly ismét gonosz kezekbe 
jutva, a vidéknek romlására válhatnék, gondosan őrizze, egy-
szersmind annak iránta mutatott hűségéért és az azon vidéken 
béke fentartására fordított fáradozásaiért köszönetét nyilvá-i 
nitja. Kelt Budán, január 2-kán 1457. 

Ladislaus dci gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatie etc. 
Rex Austrieque et Stirie Dux necnon Marchio Moravie etc. 
Circumspecti fideles nobis sincere dilecti. Audivimus et plene 
.ntelleximus intimata vestra, ex parte fortalitij Jazo etc. ad 
que vobis taliter respondemus, quod scripsimus Egregio Jo-

hanni Thalafus certum reddentes eundem de intcntione nostra, 
ut non obstante obligatione si quam pro destructione dicti for-
talitij a vobis aliquando cxegisset, vos ad distrahendum etruin-
pendum ipsum fortalitium cogere non audeat, literasque si quas 
superinde sibi dedissetis, vobis in specie reddat. Insuper etiam 
ut nil novi facere attemptet, per quod dampna et spolia illis 
partibus et Incolis earundem possent evenire. Misimus prc-
terea literas Generoso Johanni Gyskra mandantes et exhortan-
tes eundem, quod et ipse loquatur eidem atque inducat eundem 
Johannem Thalafus, ut se in premissis ómnibus voluntati no-
stre conformare debeat, prout ex oblata per eum nobis fideli-
tatc se faclurum promisit. Quam ob rem fidelitati vestre man-
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damus, quatenus diligentem et bonam custodiam circa conser -
vationem predicti fortalitij facere et adhibere debeatis. Seens 
pro nostra gratia non facturi, quoniam bene considerare po -
testis, si illud iterato in manus aliquorum malefactorum deve-
nires quod Deus avertat, defacili possent evenire Incolis illarum 
partium mala peiora prioribus. Ultra autem premissa de coii-
stanti fidetitate vestra, quam nobis obtulistis, quamque prout 
plurimorum fidelium nostrorum et presertim relatione fidelis 
nostri Magnifici Comitis Ladislai de Palocz Judiéis Curie nostre 
docemur, hactenus nobis semper tenuistis et nunc tenetis, ac 
super diligentia et laboribus, quos pro bono ac pacifico Statu 
illarum partium proximo preteritis temporibus fecistis et impen-
distis, fidelitatem vestram commendantes, dignas vobis dicimus 
grates, proindeque vobis et illi Civitati nostre Regio favore et 
benevolentia nostra esse volumus pariter et adesse. Datum 
Bude secundo die festi Circumcisionis Domini Anno eiusdem 
Millesimo quadringentesimo séptimo, Regnorum autem nostro-
rum Anno Hungarie etc. decimoséptimo Bohemie vero quarto. 

Commissio propria Domini Regis in Consilio. 

Kitülröl: Circumspectis Judici Juratis ceterisque Civibus ac 
toti Coinmunitati Civitatis nostre Cassoviensis fidclibus nobis 
sincere dilectis. 

Kassa városa levéltárából. 
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CCLXlII. 

László király Kassá városát értesítvén, hogy kivánatá-
hoz képest Abaúj és Torna megyét felszólitoila a jászói erős-
ség fentarlásáhozi segedelemadásra, meghagyja neki, miként 
ezen erősséget jó őrizet alatt tartsa, azt> akár segítik őt az em-
iitett megyék, akár nemt lerontani az ő parancsa nélkül ne 
merje, s azon esetben, ha a mondott megyék segélyt nyújtani 
elmulasztanának, őt arról maga idejében tudósítsa. Kelt Budán, 
január 4-kén 1457. 

Cominissio propria Domini Regis. 

Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatie etc. 
Rex, ac Austrie et Slirie Dux, uecnon Marchio Moravie etc. 
Providi et circumspecti viri fideles dilecti. Ecce iuxta vota ve-
stra mandavimus Universitati Nobilium Abawywariensis et de 
Thorna Comitatuum, ut pro conservatione Castelli seu fortality 
in Jazo iuxta formám literarum nostrarum eis dircctarum ope 
et auxilio necessarijs succurrant. Qua propter fidelitati vestre 
strictius mandantes committimus ut sive ydem nobiles vobis 
ad cDnservationem pretactam succurrant sive non, Nichilominus 
castellum ipsum sub bona custodia conservare debeatis, et sine 
nostra requisitione diruere et distrabere non audeatis, et ubi 
pretacti nobiles ad conservationem ipsam succurrere vobis né-
gligèrent, nos reddalis bono tempore certiores. Secus non fa-
cturj. Datum Bude feria tertia proxima ante festum epiphania-
rum Domini anno eiusdem inillesimo quadringentesimo quin-
quagesimo septimo. Regnorum autem nostrorum Anno Hun-
garie etc. decimo septimo, Bohemie vero quarto. 

Kívülről : Providis et circumspectis vins Judici et Juratis ce-
terisque Civibus Civitatis nostre Cassoviensis fidelibus nobis 
dilèctis. 

Kassa városa levéltárából. 
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CCLXlV. 

László király, Lukács jászói prépost panaszos előter-
jesztése következtében, miszerint a jászói erősség jelenleg Kassa 
városa hatalmában lévén, őprépostsága birodalmából kirekesz-
tetett, szorosan megparancsolja Kassa városának, hogy mind-
járt e levél vételével megvizsgálván a panaszló prépost tehet-
ségét és erejét, ha azt az emiitett erősségnek minden rablók 
elleni védelmire elégnek találja, a mondott erősséget minden 
további parancs megvárása nélkül azonnal adja annak áltat. 
Kelt Budán január 20-kán 1457. 

Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatie etc. 
Rex, Austrieque et Stirie Dux, necnon Marchio Moravie etc. 
Fidelibus nostris providis et Circumspectis viris Judici et J u -
ratis Civibus totique communitati Civitatis nostre Cassoviensis 
Salutem et gratiam. Veniens nostri in presentiam fidelis no-
ster Religiosus frater Lucas prepositus Ecclesie beati Johannis 
Baptiste de Jazow nostre exposuit maiestati gravissima cum 
querela. Quod hys guerrarum temporibus propter erectionem 
et constructionem cuiusdam fortalitij in dicta sua prcpositura 
Jazow existentis, nunc in manibus vestris causa defensionis 
illarum Superiorum partium habiti, ipse frater Lucas prepositus 
extra Dominium dictc sue prepositure extitisset, essetque etiam 
de presenti. Q u o d cedit in dedecus sue religionis et dampnum 
ipsius atque oppressionem valde inagnam. Supplicavitque no-
stre Maiestati idem Lucas prepositus ut ei circa premmissa re-
gali sublevamine occurrere dignaremur. Et cum Regie incumbit 
Celsitudini ut cunctos sibi fideles et subditos in eorum iuribus 
et bonis teneatur conservare. Igitur fidelitati vestre firmiter 
precipientes mandamus, quatenus statim habita presentium no-
titia, omnem facultatem ipsius Luce prepositi, sagaci et dili-
genti provisione conspiciatis, Et si tantam eius facultatem et 
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potentiam habere conspexeritis, ut ipsum fortalitium de Jazow 
ídem Lacas prepositus contra omnes et singulos illarum par-
tium nostrarum superiorum nocivos homines aut spoliatores, 
huiusque Regni inimicos, bene, tute , ac sine aliquo timore, 
necnon illatione dampnorum, que Regnicolis eidem fortalitio 
vicinis ex ipso possent inferri, sub bona custodia conservare 
tenere et gubernare poterit. Extunc alio mandato nostro super-
inde non expectato Ipsum fortalitium de Jazow cum ómnibus 
suis pertinentijs eidem Luce preposito remittere et assignare 
debeatis manusque vestras et ad vos pertinentium de eodem 
fortalitio et suarum pertinentijs penitus excipiendo, presentes 
facta restitutione ipsius fortalitij et suarum pertinentiaruin, pro 
vestra expedicione erga vos poteritis reservare. Secus facere 
non ausuri. Datum Bude In festo beatorum Fabiani et Seba-
stiani martirumAnno domini Millesimo Cuadringentésimo quin-
quagesimo séptimo. Regnorum autem nostrorum Anno Hun-
gane etc. décimo séptimo, Bohemie Yero quarto. . 

de commissione Domini Regis. 

Kassa városa levéltárából. 

CCLXY. 

László király hitelesen értesülvén arról, hogy Lukács já-
széi prépost a helybeli erősséget saját embereivel és saját költ-
ségén védelmezni nem képes, meghagyja Kassa városának, mi-
ként ezen erősséget a mondott prépostnak át ne adja, hanem 
mint eddig jó őrizet alatt tartsa, és ha erre elégtelen volna, őt 
erről tudósítsa, mivel azt szétrontatni nem szándékozik. Kelt 
Budán, február 2-kán 1457. 

Commissio Domini Regis. 
Ladislaus Dei gratia Hungarie Bohemie Dalmatie Croatie 

etc. Rex Austrieque et Stirie Dux, necnon Marchio Moravie etc. 
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Circumspecti fideles dilecti. Scripseramus superioribus diebus 
vobis in facto fortalitij in Jazo constanti, ut videlicet circum-
spectis diligenter et reVisis facultatibus et viribus ac po-
tentia prepositi loci eiusdem, si eundem prepositura tan-
tas facultates habere inveneritis, ut Idem ipsum fortaliti-
uin bene ac sine periculo tenere et conservare posset, ex-
tunc idem fortalitium antefato preposito de Jazo reramittere 
et manibus suis assignare deberctis. Sed cum nunc acertó 
edocti sumus quod ad conservandum prescriptum fortalitium 
de Jazo idem prepositus cum suis hominibus ac facultatibus 
propriis sine illatione dampnorum Ragnicolis cidem vicinis 
omnino insufficiens sit et impotens. Ideo volumus et fidelitati 
vestre mandamus sic omnino habere volentes, ut ipsum forta-
litium, eidem preposito nullo modo dare debeatis, sed teneatis 
idem per vos in bona custodia, prout hactenus fecistis, ne ex 
ipsius amissione, que ex impróvida custodia eiusdem defaciii 

, sequi posset, mala Regnicolis illarum partium eveniant peiora 
prioribus Ubi autem vos illud tenere et conservare non posse-
tis, extunc super eo nos certos reddatis, quoniam nolumus ut 
ipsum fortalitium distrahatur seu aboleatur. Secus non facturi. 
Datum Bude in festo purifications beate Marie virginis Anno 
Domini millessimo quadringentesimo quinquagesimo séptimo. 
Regnorum nostrorum Anno Hungarie etc. décimo séptimo, Bo-
hemie vero quarto. 

Kiriilrol: Circumspectis Judici Juratis ceterisque Civibus 
Civitatis nostre Cassoviensis fidelibus nobis sincere dilectis. 

Kassa városa levéltárából. 
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CCLXVI. 

László király, miután Felső-Nádasát Hungur, Péter fia 
részére, annak Hunyad megyében fekvő felső-nádasdi részjó-
szdgára nézve, méllyel saját előadása szerint ősei folytonosan 
birtak, és ő még most is békével bir, új adománylevelet adott 
volna, — as erdélyi káptalannak meghagyja, hogy őt ezen rész-
jószágba igtassa be, az ellentmondókat, a mennyiben Hlye-
nek találtatnának, az erdélyi vajdák vagy alvajdák elejébe idézze. 
/fett Budán, roarfiws Í7-W» Í457." 

il hátára van jegyezve az ellentmondás nélkül történt be-
igtatás. 

Ladislaus Dei Gratia Hungáriáé Bohomiae Dalmatie Croa-
tiae etc. Rex, Austriaeque et Styriae Dux, nec non Marchio 
Moraviae etc. Fidelibus Nostris Capitulo Ecclesiae Albensis 
Transsylvaniac Salutem et Gratiara. Cum Nos pro fidelibus ser-
vitiis fidelis Nostri Hungur filii Petri de Felsfl-Nádasd per eum 
Nobis exhibitis et impensis portionem possessionariam in prae-
d icta possessione Felső-Nádasd in Comitatu de Hunyad exi-
stente habitam, in cujus pacifico Dominio Idem Hungur Pro-
genitores suos ab antiquo perstitisse seque persistere asserit 
etiam de praesenti, simul cum cunctis suis utilitatibus et per-
tinentiis quibuslibet, praemissis f icut praefertur stantibus, et 
dummodo eadem portio possessionaria ad aliquod Castrum No-
strum Regale vel ad aliquem Officiolatum illarum partium non 
pertineat, sub condicionibus scrvitutibus et oneribus illis, qui-
bus possessiones et villae in illis partibus per praedecessores 
nostros Reges Hungáriáé donari consveverunt, memorato Hun-
gur filio Petri de Felső-Nádasd, suisque heredibus et posterita-
bus universis novae Nostrae^ Dominationis titulo vigore aliarum 
Litcrarum Nostrarum exinde confectarum in perpetuum contu-
lcrimus, velimusquc eundem in Dominium ejusdem legitime 
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facere introduci: Fidelitati igitur Vestrae firmiter praecipien-
tes mandamus, quatenus Yestrum mittatis hominem pro testi-
monio fide dignum, quo praesente Laurentius de Hosdát, aut 
Valentinus filius Stephani, vei alter Valentinus Pelheu de ea-
dem, sin Nicolaus filius Erdeu de Batyzfalva seu Petrus de ea-
dem, sive Dionysius de Rákösd aliis absentibus homoNoster ad 
facies praedictae portionis possessionariae in praefata posses-
sione Felsö-Nádasd habitae Yicinis et Commetaneis eiusdem 
Universis inibi legitime convocatis et praesentibus accedendo 
introducat memoratum Hungur in Dominium ejusdem, statuat-
que eandem eidem praemissae Novae Nostrae Donationis titulo 
sibi incumbenti perpetuo possidendam si non fuerit contradi-
ctum: contradictores vero si qui fuerint, evocet eosdem contra 
annotatum Hungur in praesentiam Yajvodarum vel Vice-Vaj-
vodarum partium Transsylvaniarum ad terminum competentem, 
rationem contradictions eorundem reddituros. Et post haec hu-
jusmodi Introductions et Statutionis seriem cum Contradi-
ctorum et Euocatorum si qui fuerint, vicinorumque et comme-
taneoruin, qui praemissae statutioni intererunt, nominibus, 
terminoque assignato eisdem Vajvodis vel Vice Vajvodis 

— Datum 
Budae feria secunda próxima ante festum Beati Gregorii Papae 
Anno Domini Millesimo Cuadringentésimo Quinquagesimo sé-
ptimo, Regnorum autem Nostrorum Anno Hungarie décimo 
séptimo , Bohemiae vero quarto. 

Kivülről: Fidelibus Nostris Capitulo Ecclesiae Albensis Tran-
sylvaniae. 

Valamivel alább: Homo Regius Nicolaus filius Erdeu de Ba-
thyzfalva Capitularis Georgius Chori Ecclesiae Nostrae Pre-
sbyter, Statutio facta fuit feria quarta próxima post festum In-
ventions Sanctae Crucis proxime praeteritum, nemine Contra-

l ic tore apparente. 

Az erdélyi káptalannak dec. 25-kén 1812. kelt átirata szerint. 
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CCLXVII. . 

László király tudósítja Krems és Stein városait, hogy ő 
bizonyos fontos okok miatt László beszterczei grófot, testvérét 
Mátyást, Kanizsai Lászlót, Rozgonyi Sebestyént és több másokat 
az nap elfogatott és ügyei különben jól állanak ; igéri egyszers-
mind, hogy a mit ez ügyben ezután teendő lesz, velők tudatni 
fogja. Kelt Budán9 martius 14-kén 1457. 

Lasslaw von Gots gnaden zu Hungern zu Boheim etc. Ku-
nig Herczog zu Österreich und Marggraue zu Merhern etc. 
Getrewe Liebe, Wir lassen ew wissen, daz wirLasslawn Gra-
uen zu Bistritz Mathiasn sein Bruder den Eanicz Lasslaw, 
Rosgan Sebastian und ettlich ander von merklicher vrsach 
wegen hewt in vunknuss genommen haben vnd vnser Sachen 
steen von den Gnaden Gots wohl, Wir sein auch frisch vnd 
gesunt vnd ain freyer Regierunder Kunig, vnd wie wir nu 
fttrbas hier Inn handeln werden wollen wir ew auch zw wissen 
tun vnd verkünden ew das darvmb ob yemannt anders in den 
Sachen anbrecht 9 daz Ir des nicht gelawbt. Geben zu Ofen am 
Montag nach den Suntag Reminiscere in der vasten Anno Do-
mini Lvjj-mo vnser Reich dez Hungarischen etc. im Sibencze-
henten vnd des Behaimischen im vierdn Jare. 

Commissio Domini Regis propria. 

Kívülről: Ynsern getrewen Lieben, dem Richter Rat vnd 
den Burgern gemainicklich zur Krembs vnd Stain. 

Krems és Stein városai levéltárából. 

HUNYADIAK KORA X. KÖT. 3 5 
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CCLXVIIL 

László király hosszas un előadván az egykori kormány-
zó Hunyadi János és ennek halála után fiai László és Mátyás 
ellene, és hitei ellen elkövetett vétkeit, meltyeknek következtében 
Lászlónak feje is vétetett, biztosítja híveit, névszerint Garai 
László nádort, Újlaki Miklós erdélyi vajdát és tótországi bánt* 
Lendtai Bánfi Pál föajtónálló-, Buzlai László főpohárnok 
Szomszédvári Czernin Henning főlovász-mestereket, Holczler 
Konrád osztrákhoni kincstartót, Rukkendar Farkas kamerá-
sát és Jósa véglesi kapitányt, hogys ha Hunyadi László halálá-
ért Őket bárki háborgatná, megtámadná, mind ő mind utódjai 
őket védni fogják, és szenvedendő káraikat megtérítik. Kelt mar-
tius 21-dikén 1457. 

Ladislaus dei gracia Hungarie Bohemie Dalraacie Croacie 
ete. Rex ac Austrie et Stirie Dux, Marohioque Morarie etc. 
Ad futuram rei memóriám. Universi conditor orbis cuncta a se 
creata certo ordine et firma lege stabiliens inter liommes r a -
cionis capaces alios aliis preposuit constituitque Reges et Prin-
cipes et Magistratus, et eis communem popuii cetum adhoc 
subicere voluit, ut subjectum sibi populum inter se juslici* 
gubernent, liberalitate mulceant et qnemadmodum bene-
merita premiis hónorant, ita delinquentes et sceleratos di-
gna scelerum animaduersione puniant, et emendent qua-
tenus sui conditoris imitati legem nec bona irremunerata* 
neque scelera relinquant impunita. Ad universorum igitur tam 
presentium quam futurorum notitiam harum serie volumus per-
venire. Quod cum dudum alias nobis a genitoribus nostris in 
cunis remanentibus, et apud manus Serenissimi domini Fri-
derici tunc regis, nunc vero Imperatoris Romanorum ac simi-
liter Austrie et Stirie ducis fratris nostri educatis Quidam Jo-
hannes de Hunyad primutn Banus Zewreniensis, et tandem 
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tempore Wladislai Regis Polonie, qui hoc rcgnum nostrum 
contra Deum et ius majestatis nostre subintrarat et magnam 
regni nostri partem obediencie sue coegerat, honorem et no-
men Waijuodatus Transsiluanie consecutus levato exercitu pri-
mum Comitatus nostros Cilie, et Zagorie quos tunc fideles et 
sineere xHiecti coasangvinei nostri condam Pridericus et Ulri-
eus Comités Cilie etc. tenebant, et tandem Ducatum nostrum 
Austrie inyasit, et utrumque Comitatus scilicet et ducatum pre-
scriptos preda et spolijs affecit, igneque combussit grauia et 
inestimabilia rerum dampna inferens in illis — tandem vero 
per Prelatos et Barones, ac Regni nostri Nobiles ea cônside-
ratione quod in absentia nostri directore aliquo carere non po-
terant in Gubernatorem huius Regni nostri, nomine nostro 
fuerat deputatus, in quo quidem Officio etsi defensionem ali-
quam regni egerit, quanta tamen mala, quot turbationes et 
eppressioaes fidelibus nostris intulerit quotidiana eorundem 
fidelium nostrornm querela usque in presens nos edocet que 
omnia presentibus inseri nee intentionis nostre est nec loci. 
Aliqua tamen ex illis commemorare non indignum duximus. 
Mam quociens terras et bona fidelis nostri Georgii Despoti 
Rascie, inductis etiam interdum m eisdem Turcis Inuasit et 
Depredatus est Castraque eiusdem obsedit et expugnavit, Waj-
uodas nostros Transalpinum et Moldaviensem nobis et Regno 
Nostro fideles, alios occidi alios expelli fecit, et eorum loco 
alios, quos sibi obligatos fieri debere putauit superinduxit. Et 
quamquam hoc tandem medio nobis e manibus prefati Domini 
Imperatoris Romanorum eliberatis et possessione huius Regni 
nostri per fideles nostros prelatos et Barones ejusdem Regni 
quamprimum post libertatem nostram nos nomine tocius Regni 
visitantes oblata et exhibita Ipse quoque Johannes Gubernator 
de Hwnyad cum aliis Prelatis et Baronibus nostris, cum tan-
dem ad Possessionem huiusmodi capiendam ingrederemur, ob-
viam venerit, nosque sibi omnes pretactos excessus et singula 
queque delicta et criinina sua remiserimus, ac insuper magnis 
ipsum honoribus et donacionibus prosecuti fuerimus, Inter 
cetera Comitatum Bisztriciensem, cum pluribus aliis Castris 
nostris sibi conferendo, et mutato solo nomine Gubernatoris,jn 
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Capitaneuin generalem huius Regni nostri Hungarie ipsumpre-
ficiendo Regnum ipsum, nobis ad suscipiendam Coronam p re -
tacti Regni nostri Bohemie proficiscentibus in manibns snis cum 
omnibus et singulis proventibus nostris Regalibus comiserimus, 
Sperabamusque propter amplissima beneficia , et honorum fa -
stigia que in eum contuleramus, majestati nostre cum Omni 
sinceritate fidei eum obsecuturum. Sed longe aliter euentum 
rei accepimus. Nam cum suscepta Corona pretacti Regni Bo-
hemie rursum hoc Regnum nostrum ingredi et ejus possessi-
one ad arbitrium nostrum frui disposuissemus, misimus non-
nullos nuncios et plures eciam ex Prelatis et Baronibus no-
stris requirentes eum sub eo debito Gdelitatis quo nobis tene-
batur Ut Castra noslra Regalia restitueret,et proventus nostros 
resignaret, seque de cetero ad eosdem non ingereret. Sed 
Idem Johannes de Hwnyad tunc expressit quo nos animo pro-
sequeretur, Vix enim post multos labores et. difficultates Ca-
strum nostrum Budense de manibus suis extorsimus ceteris 
omnibus et proventibus nostris Regalibus contra voluntatem 
nostram rescrvatis neque ad nostram majestatem nisi extorsis 
a nobis strictissime forme literis Salviconductus eciam ad banc 
Civitatem nostram Budensem venire Tandemque recedens nun-
quam redire voluit pluries vocatus, Sed inductis Turcis Re-
gnum nostrum Rascie fere totum per eosdem depopulari de-
predari et comburi Illustremqueprincipem Georgium Despotum 
Rascie Maiestati nostre fidelissimum per Micbaelem Zijlaghy, 
quern Castellanum in Castro Nostro Nandor Albensi deputaue* 
ra t , amputatis digitis dextre manus sue captivari fecit, et tam-
diu tenuit, quousque magnam ab eo pecunie summam per 
eundem Michaelem extorqueret. Postea vero ipso Johanne de 
Hwnyad de medio sublato, et duobus filijs suis utputa Ladislao 
et Mathia paternorum scelerum non solum imitatoribus, sed 
eciam Id quod pater eoruin viuens perficere non potuerat sup-
plentibus ab eo remanentibus, Dum nos ad vota et instantiam 
Prelatorum Baronum et Procerum nostrorum Regni nostri 
Hwngarie proxime ob ipsius Regni et tocius Christianitatis 
honorem et profectum de ducatu nostro Austrie premissis mul-
tis Crucesignatis, qui se pro fide Christi contra turcos domi-
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nice cruris hostes pugnaturos deuouerant mouissemus Ciuila-
temque nostram Budensem applicuissemus, indixeramus de 
consilio ipsorum Prelatorum et Procerum nostrorum congre-
gacionem in Oppido Fwtak in facto Turcorum celebrandam 
Yocauimusque inter alios prefatum Ladislaum Adolescentiorem 
filium prefati Johannis Gubernatoris sicut ceteros Barones Ut 
veniret, Proponentes ipsum lateri nostro habere continuum» 
sed majori parte Baronum in multis laboribus et expensis ve-
nientibus a remotis. Ipse qui oportunus venire poterat suum 
nobis denegabaf accessum, nisi prius eum ac prefatum Ma-
thiam Germanum suum de suis, ac eundem condam Johannem 
de Hwnyad Genitorem suum, qui Regni nostri Hungarie ut 
premittitur Gubernator collectorque generalis prouentuum 
nostrorum Regalium per plures Annos exstiterat de hujusmodi 
prouentibus nostro sive Regni nomine perceptis aliisque sue 
potestati usurpatis non data racione absolutos redderemus et 
expeditos. Et quamquam in eo voluntati sue satisfacere gra-
uiter tulerimus Tarnen cum tandem ipse licet post longam ex-
pectationis moram ad nos venisset, nos nihilominus ipsum ve-
nientem venerabili affeccione recepimus satagentes ei ut 
ipsum ab impietatis via auertere potuissemus verbo et opere 
sinceriter complacere, Promiserat eciam Majestati nostre Idem 
Ladislaus prestito corporali Juramento se Castrum nostrum 
Nandoralbense una cum quibusdam aliis Castris ad Nos ut Re-
gem et Sacram Regni Coronam spectantibus in certo prefixo ter-
mino ad manus nostras assignaturum, prefatum illustrem Prin-
cipem Ulricum Comitem Cilie Auunculum nostrum qui se ad 
nostra beneplacita obsequiosum ac beniuolum exhibebat, et 
quem pro decore Curie nostre ac directore rerum nostrarum 
lateri nostro fidelissime obsequentem iniunctum habebamus, 
sibi in patrem optauerat, se eidem in filium observatissimum 
deuouendo, juraueratque nullo unquam Pacto fedus paternum 
secum initum velle infringere. Quibus sic peractis se proces-
surum in Nandor Albam ibique honesta hospicia necessaria 
quoque pro Curia nostra dispositurum ut eo decencius nos 
hospitare valeret, fingebat, Reuera dum eum iliac sequeremur 
Castroque nostro Nandor Albensi cum Crucesignatis ac nostri 
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exercitus apparatu appropinquaremus, licet prefatus Ladislaus 
simúlala quadam fiducia nobis tunc venerit in occursum, Tarnen 
cum tandem adiuissemus dictum Castrum pariter mansueto 
gressu putantes idem ut proprium nostrum et quemadmodum 
promissum fuerat una cum nostris libere ingredi posse, ac in 
eodem prout in alijs Castris tam nostris proprijs, quam Sub-
ditorum nostrorum sascipi debere rerereater. Sed multo aliter 
quam sperabamus contigit. Nam mox dum cum prefato Aunn-
culo nostro certisque alijs Baronibus Hungarie et Bobemie, 
paucaque familia nobis immediate a tergo herente Castrum 
ipsum ingrederemur porte Castri ad nutum suum impetuose 
post nos clause fuere. Nobisque in facie Reverendi patris 
Episcopi Titulensis ac College sui Illustris Ducis Burgundie ac 
plurimorum aliorum Ora tor um et peregrinorum tunc in copioso 
numero Maiestatem nostram sequencium tanta ignominia illata 
es t , ut Cubicularij et familiares nostri domestici persone no-
stre seruientes, qui ex more Curie nostre a nobis deesse non 
debebant, Quum ad nos intromitti peterent armis que quotidie 
deferebant spoliabantur contra libertatem et laudabilem con-
suetudinem Curie nostre. 0 qualis hec hospitalitas! Sensimus 
in Turribus et latebris Castri Peditum et Stipendiariorum pa-
ratas insidias, comperimus nec ut Regem et Dominum sed ut 
Inimicum susceptos nos habuimus egimusque noctem illam pa-
iioris plenam, demum succedens mane rerum finem et nuper 
optati filij in susceptum patrem impie conceptam crudelitatem 
commonstravit. Dum tam exigui temporis corriculo ejus vitam 
abstulit. Infremuit namque spiritu obtrictator nominis patemi 
suscepti Prefatus scilicet Ladislaus sequentique luce manus 
cruentas in eum quem optaverat patrem quique Princeps san-
guinis nostri ut puta cum condam Genitrice nostra in secundo 
gradu Consanguinitatis Consiliariusque et terrigena noster 
exstiterat miiciens ipsum, postposito timore Dei et mundi nostri 
in presencia cum quibusdam suis complicibus improuiso Gla-
dio crudeliter interemit. interemptumque deoapitauit fu ñus 
quoque abhominabiliter usque in quintum diem quasi brutale 
Cadauer in cruore suo jacere permisit, rapiñas tandem in re-^ 
bus et bonis familiarium suorum et aliquorum etiam nostrorum 
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commilti fecit. Cujus facti horrenda notitia moti prefati Cruce-
signati ex diuersis mundi partibus contra Turcos ad Majesta-
tem n ostrara congregati, dimisso tarn salutífero proposito 
ipsoruin , ad propria reuersi sunt grauem infamiam Majestatis 
nostre ac Prelatorum Baronum et tocius nacionis Hungarice 
de tarn impia morte prefati Comitis Ulrici et tarn Salutis rei 
fidei Catholice impedimento secum per uniuersum Orbem de* 
ferentes Personam quoque Mniestatis nostre veluti captiuam in 
quinqué diebus extra Castrum ipsum exire passus non fuit. De-
tinuit preterea prefatus Ladislaus prouentus nostros Regios, 
in usu quoque Camere Salium diuersa nobis ob suum priuatum 
commodum intulit dampnosa impedimenta. Nullum eciam ad 
Jus et honorem Regni voluit habere respectum Sed eleuato 
eorde totum sue potestati subjicere conatus existit. nec eru-
buit talia presumpmere, que essent nobis et Regno nostro 
nocitura. lngratus beneficiorum condam Genitori suo ac sibi 
per progenitores nostros ac nos generóse exhibitorum. Po-
stremo nos et colaterales nostros ad manus suas recipiens 
tenuit ad libitum suum quasi Captiuos, et ad Castrum Temes-
vár nos tandem deductos a nobis inuitis promissionis juratas 
eciam et literales obligationes super eo, quod decetero sibi et 
prefato Mathie fratri suo hujusmodi eorum maleficia non im-
putaremus. Ipse et idem Mathias frater suus exegerunt. Et 
quamqnam inuiti illas fecerimus Nichilominus tamen nisi ad 
ultimum cupiditate Regni ducti, prefatijs filijs antelati Johannis 
Gubernatoris in necem et periculum vite Maiestatis nostre et 
Consiliariorum nostrorum conspiratos fuisse palam deprehen-
didissemus in tantum, ut nisi prouidere potuissemus intra tri-
duum realiter scelus conceptum in sanguine nostro et nostro-
rum compleuissent, omnino observare decreueramus et obser-
uassemus cum effectu. Sed summus justicieministrator, et in-
nocencium rector et tutor misericors et miserator Dominus 
pretactas machinaciones et contra personam nostram conce-
ptam iniquitatem nobis patefecit, et contra huiusmodi latentes 
inimjcos nostros, utputa prenominatos ladislaum et Germanum 
suum Mathiam ac quosdam alios suos complices cum assisten-
cia et auxilio Fidelium nostrorum Magnificorum et Egregiorum 
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Ladislai de Gara Regni nostri Hungarie Palatini Consangtoinei 
nostri cuius non minus quam nostre necis causa in prompto 
agebatur. Nicolai de Wjlak Wajuode Transsyluani et Bani r e -
gni Sclauonie, qui nobis in periculo constitutis cum decenti 
apparatu armatorum in subsidium nostrum venerat. Item Pauli 
de Lyndva Janitorum, Ladislai de Buzla pincernarum Henning» 
Czernyn de zomzedwar Agazonum nostrorum Regalium Magi-
strorum, Conradi Holczler Magistri Hubarum ducatus nostri 
Austrie, Volfgangi Rukkendarum Camerarij nostri Jodoci Ca-
pitanei de Wegles, nobis victoriam dedit ut ipsos vite nostre 
insidiatores utputa prefatos Ladíslaum et Mathiam filios p re -
fati Johannis Gubernatoris captiuari fecimus. Et tandem se r -
uata Juris forma et post latam contra eos sententiam ipsum 
Ladislaum juxta sua demerita et suos excessus in publico ca-
pite plecti jussimus. Cunctis alijs similia machinantibus in ter-
rorem prefato Mathia et alijs complicibus eorum ex benignitate 
Regia in vita reseruatis. Ne igitur erga prefatos Ladislaum 
Palatinum, Nicolaum Wajuodatn, Paulum de Lyndva Janitorum, 
ladislaum de Bwzla Pincernarum Henning Czernyn Agazonum 
nostrorum Magistros, Conradum Holczler Magistrum Hubarum, 
Wolfgangum Rukkendar Jodocum Capitaneum de Wegles 
de tanta fidelitate ingrati videamur Promisimus eis verbo 
nostro Regio et sub fide nostra Christiana promittimus per 
presentes nostro et successorum nostrorum Regum nomini-
bus. Ut si eos aut eorum aliquem siue heredes ipsorum quis-
piam premissorum racione qualitercumque et quomodocumque 
inquietare, publicas inimicias contra eos gerere siue eis aduer-
sarij Guerram mouere, aut eos quouismodo grauare et impe-
dire seu quodcumque dampnum eis aut alteri eorum inferre 
vellet nos eis, et cuilibet eorum presidio fore, eos manutenere 
protegereque et defensare dampna quoque Si que huiusmodi 
ex causa qualitercumque pacientur eis generóse recompensare 
volumus et tenebimur realiter et cum effectu. Ad que omnia 
premissa nos et prescriptos succesores nostros Reges sub pre* 
scripta fide nostra obligamus et obligatos haberi volumus pre-
sentís scripti nostri patrocinio mediante. Datum per manus 
Reuerendissimi in Christo Patris Domini Dionisij Cardinalis 
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Sancti Angeli ArchiEpiscopi Strigoniensis Summi Cancellarij 
nostri et fidelis sincere dilecti XIJ Kalendas Aprilis Anno In-
carnacionis Dominice millesimo quadringentesimo quinquage-
simo séptimo. Regnorum autem nostrornm Anno Hungarie etc. 
décimo séptimo, Bohemie vero quarto. Venerabiiibus in Christo 
patribus, Dominis prefato Dijonisio Cardinali Archiepiscopo 
Strigoniensi, Stephano de Warda Electo Colocensi, Hasio Ja-
drensi, Jacobo Ragusiensi, Laurencio Spalatensi Archi-Episco-
pis. Jacobo Sirimiensi, Malhia Wesprimiensi, Petro Chanadi-
ensi, Johanne Waradiensi, Matheo Transsyluanensi, Vincencio 
Wacziensi, Nicolao Quinqueecclesiensi, Thoma Zagrabiensi, 
Demetrio Tininiensi, Jacobo Traguriensi, Natali Nonensi, felice 
Scardonensi, Orbano Sibinicensi, Jeronimo Macaranensi, Thoma 
Farensi, Andrea Segniensi, Vitto Corbauiensi luca Corczulensi 
Episcopis. Alberto Nitriensis et Paulo Boznensis ecclesiarum 
Electis ecclesias Dei feliciter gubernantibus nec non Magnifi-
cis Viris prefatis Ladislao de Gara dicti Regni nostri Hungarie 
Palatino, Nicolao de Wylak et Johanne de Rozgon Wayuodis 
nostris Transsyluaniensibus, Comité Ladislao de Palocz Judice 
Curie nostre Regie, eodem Nicolao de Wylak Machouiensi et 
Johanne de Marczalij Regni nostri Sclauonie Banis ,[ Zewrini-
ensis, ac regnorum nostrornm Dalmatie et Croatie Banatuum, 
item Comitatuum Themesiensis et Posoniensis honoribus vacan-
tibus, Johanne de Peren Tauarnicorum, Michaele Orzag de Gwth 
et Paulo de Lyndva Janitorum ladislao filio desew de lossoncz 
dapiferorum ladislao Buzlaij et altero ladislao de Naghwelgh 
pincernarum. Nicolao pethew et Hennijng de Zomzedwar Aga-
zonum nostrorum Regalium Magistris Alijsque quam pluribus 
Regni nostri Comitatus tenentibus et honores. Ladislaus Rex 
manu propria (függfl-pecsét helye). 

A budai kamarai levéltárból. 
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CCLXIX. 

László király Ulrik passaui püspököt és canceUárját* 
kit 200 lovaggal magához kívánt, minden lovagnak egy hétre 
egy magyar forintot Ígérvén, biztosítja: hogy minden kárait, 
mellyeket emberei szolgálatában vallanak, meg fogja téríteni. 
Kelt Budán apriL 3-dikán 1457. 

Wir lasslau von gots gnaden z Hungern zu Behem Dalma-
cien Croacien etc. kunig herczog zu osterreich vnd Marggraf 
zu Merhern etc. Bekennen, Als wir den Erwirdigen vnsen» 
lieben andechtigen Vlrichen Bischouen ze passaw vnsem 
kannezier mit zwaihundert geraisigen zerossen her zu vns 
zekömen eruordert vnd auf yeden werlichen ze rossen all Wo-
chen ainen hungrischen gülden ze Sold benennt haben, Also 
geloben vnd versprechen wir dem bemelten von passaw wis-
senlich mit dem brief was dieselben geraisigen in vnsern din-
sten nach vnserm oder vnsers haubtmans geschafft redlicher 
Scheden nemen die vns wissenlich gemacht werden, daz wir 
dem bemelten von passaw die zusambt dem Sold nach dessel-
ben vnsers haubtmans vnd vnserer rőt Rate vnd erkanntnuss 
gnediklich entrichten wellen vnd sol Im solcher Sold vnd scha-
den zu wienn in vnd aus geen vngeuerlich Mit vrkunt des briefs 
Geben zu ofen an Sunntag Judica in der vassten, Anno domini 
etc lvij-o vnserer reich des hungrischen etc im Sibenzehen-
ten vnd des Behemischen in Vierden Jaren, Commissio domini 
Regis in Consilio. 

János, szent Miklós prépostjának egy october 14-dikén 1468.. 
kelt hiteles másolata szerint a csász. királyi titkos levéltárban. 
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CCLXX. 

Stubachi Fabri Jakab hittanár, a szónokló rendnek bécsi, 
tvlni és más conventjeinek általános helytartója , Zsigmond 
osztrák herczeget, és nejét Eleonórái, skót királyi fejedelemnöt, 
az emiitett szerzet iránti kegyességeikért a mondott bécsi convent 
által szerzendő minden lelki javak részeseivé teszi. Kelt Bécsben, 
április 19-kén 1457. 

Serenissimo Princípi ac domino nostro. Domino Sigismundo 
Austrie Stirie et Carinlhio duci Comiti Tyrolensi etc. ac glori-
osissime domine Eleonor Regine Scocie eius consorti Fráter 
Jacobus fabri de Stubach Sacre theologie professor Necnon et 
super Conuentus Wiennensis Tulnensis ac quosdam alios fra-
trum ordinis predicatorum vicarius generális Salutem ct pró-
speros semper ad cuncta successus Quia ilü. quos carnis origó 
yirtutumque norma nobiliores produxit in lucem. et potestas 
amplior, preconio celebri sublimauit varijs rerum euentibus. 
Inter aduersa mundi et prospera sepius colliduntur. et pericu-
lis patent plurimis Nisi spiritualibus adiuti suífragijs. ad saluta-
ria dirigantur Hinc est quod ego fidei et deuocionis vestre exir 
mie sinceritate quam ad nostrum specialiter geritis conuentum 
exigente beneficijs quoque et fauoribus. quibus nos et ordi-
nem semper prosecuti estis, debita recognicione pensatis Su-
blimitati vestre, omnium missarum' oracionum vigiliarum ab-
stinenciarum Jeiuniorum predicacionum. laborum. ceterorum-
qae bonorum, que dominus noster ihesus eristus per fratres 
dicti Conuentus fleri dederit vniuersos participacionem con-
cedo specialem In vita pariter et in morte vt multiplici suffra-
giorum presidio et bic augmentum gracie et in futuro merea-
mini eterne vite prémium possidere In cuius concessionis te-
stimonium Sigillum ofOcy mei duxi presentibus appendendum 
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Datum wienne tercia feria infra octauam pasee anno domioi 
Millesimo quadringentesimo Quinquagesimo séptimo. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CCLXXI. 

Liptai Péter, a szabad művészetek mestere, kassai népéss, az 
egri egyházmegye btrája és biztosa, mint bizonyos [Byrkammern 
Katalin kassai polgárnő és Márk lőcsei aranyműves közt fen-
forgó peres ügyben a szent-szék követe János bibomok által 
némeUy más társaival együtt kinevezett biró, Józsának a szent 
Vlrik és Simonnak, a szent Anna oltárai igazgatóinak, a kas-
sai sz. Erzsébet-egyházban maghagyja, hogy az emiitelt Már-
kot a törvényszék elébbi határozata következtében valamely-
lyikök Lőcsén felkeresvén, a közelebbi szerdára, azaz január 
22-kére a törvényszék elibe újra idézze meg. Kelt Kassán, jú-
nius 20-kán 1457. 

Petrus de Lyptovia Artium liberalium Magister, in Sacrapa-
gina Baccalaureus Plebanus Cassouionsis, Agriensis Dyocesis 
Judex et Commissarius, per Rcverendissimum in Christo Pa-
trem et Dominum Johannem miseratione Divina Sancti Angeli 
SacroSancte Romane Ecclesie Dyaconum Cardinalem, per Ger-
maniam, Hungáriám, Regna et Terras Thurcis subiectas et illis 
finitimas Apostolice Sedis de latere Legatum specialiter de-
putatus, in quadam causa de et super declinatione fori, sive 
foro competenti, inter honestam Katherinam Byrkammern Ci-
vem Cassoviensem ex una, et quemdam Marcum Aurificem 
Laijcum de Lewcha, Strigoniensis Diocesis, partibus ex altera, 
vertente, unacum quibusdain Collegis in literis Commissionum 
nobis exhibitarum, quarum tenorem propter earum prolixitatem 
hic inseri omisimus, hesitanti tamen, cui licebit fidem indubiam 
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faciemus expressatis, constitutus et deputatus. Discretis viris 
Jodoco Sancti Udalrici et Symoni Sánete Anne Altarium in 
Ecclesia. nostra Parochiali Sánete Elizabeth ibidem Cassovie 
fundatorüm et erectorum Rectoribus Salutem in Domino et 
mandatis nostris ymoverius dicti Domini legati obedire. Nove-
ritis Nos in forma Judicum novissime die Jovis Séptima vide-
licet mensis Aprilis inter cetera partibus petentibus et con-
sentientibus in dicta Causa terminum, ob spem Amicabilis com-
positions et concordie interveniende primam, scilicet diem ju-
ridicam post Octavas festi Penthecostes nunc preteriti prefi-
xisse et assignasse. Quo adveniente et nulla compositione sive 
concordia celebrata, nobisque in loco consveto pro Tribunali 
sedentibus, ct partibus comparentibus, prefatoque Marco in 
eodem termino nihil quod esset de forma juris faciente, Ni-
chilominus ne Idem aliquod gravamen in ea parte valeret al-
legare decrevimus ex superhabundanti eundem denuo citaij, 
yobis seu alteri vestrum, qui presentibus requisitus fuerit, in 
virtute sánete obedientie firmiter et districte precipientes man-
damus , quatenus mox visis presentibus, Dornum hospitij dicti 
Marci, aut alias ubi eius presentiam commode habere poteri-
tis, personaliter accedatis, eundemque ad nostram evocetis 
presentiam, quem et nos presentibus sic citamus nt próxima 
feria quarta nunc instante videlicet infra octavas festi Saora-
tissimi Corporis Christi, coram nobis in loco nostri Consistorij 
hora tertia legitime compareat, ulterius in dicta causa ad pro-
cedendum videndum et audiendum. Certificantes eundem quod 
sive compareat sive non, Nos ad comparentis partis instantiam, 
ad ea que juris sunt deo dante utique procedemus cuiuscunque 
partis contumacia seu absentia non obstante. Et quitquid in 
premissis feceretis nobis executive rescribatis. Datum in Loco 
nostre residentie sub Sigillo nostro Maiori feria secunda scili-
cet infra octavas festi Sacratissimi Corporis Christi prenotati 
Anno eiusdem M-o CCCC-o L-mo séptimo. 

perme Johannem de Thresschin 
Notarium. 
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Kívülről feljebb : Die Mercurij XXij raensis Junij partes i a -
troscripte comparuerunt, A. exposait actionem suam, parti 
adverse assignatus est terminus ad vigesimiim quintum d i e » 
eiusdem menais. 

Alább : Ego Jodocus et Symon Altarista Sánete Anne e x e -
.cut j sumus mandatum feria tertia hora vespertina. 

Kassa városa levéltárából. 

CCLXXII. 

János az ysenheimi széni Antal concentjénekpreceptor*i, 
tudósítja Zsigmond vagy annak távollétében Albert osztrák fe-
jedelmet, hogy ura a franczia király őt minap magához hivat-
ván, bizodalmason sokat közlött a leánya Magdolna és László 
magyar király közt kötendő házasság iránt y mellyre a királyt 
és övéit igen hajlandóknak tapasztalta ; azért is, nehogy a ké-
sedelemből veszély eredjen, olltj követek küldését ajánlja y kik e 
fontos ügyet mindkét király becsületére elvégezhessék; egy-
szersmind netalán kívántatandó szolgálatát ajánlja. Kelt 
Strassburgban, június 28-kán Í457. 

Illnstrissimo et excellentissimo principi et domino domino 
Sigismundo dei gracia Austrie etc. duci domino meo et 

protectorj graciosissimo. 
Et jn eius absencia jllustrissimo domino duci Alberto etc. 

detur Wienne. 

Illustrissime et excellentissime princeps et domine mi gra-
ciosissime. Premissa humilima Recommendationc. Fui semper 
sum et ero fidelissimus seruitor excellentissime domus Austrie 
et vestre. j . d. et vbi possem honorem et exaltationem ipsius 
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procurare, omnibus viribus meis jd efficerem. Prout scribo 
strenuo militi domino Jacobo Trap fideli seruitori vestro. Chri-
stianissimus dominus meus Rex francie fecit nuper me venire 
ad presentiam sue maiestatis et multa michi fecit secrete ape-
rire super matrimonio deo concedente jn breui tractando inter 
jllustrissimum dominum ladislaum Regem etc. et dominam mag-
dalenam eiuftdem Regis francie filiam. Ad quod perficiendum 
vidi et cognoui voluntatem Regís et omnium suorum, esse 
bene inclinatam. Itaque videtur michi quod Res ipsa sit cito et 
bene prosequenda, quia periculum posset ex negligencia orirL 
et si prosequatur, mittantur tales qui sciant et possint tam 
magnum et altuin negocium ad honorem vtriusque Regis ter-
minare Et si jn hac aut aliis quibuscumque Rebus tangentibus 
vestram j. d. possim aliquid efficere* precipiat michi, qui sem-
per pro viribus nitar obedire mandatis eiusdem jllustrissime 
domindtionis vestre Quam dominationem conseruare et pro-
sperare dignetsr altissimus. Datum Argentine in vigilia Appo-
stolorum petri et pauli. Anno etc. lvij-o. 

Eiusdem j. d. v. 

Humiiimus seruitor Jo-
hannes preceptor sancti 
Antonij de ysenheim. 

A csász kir. titkos levéltárbdl. 
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CCLXXIII. 

László király tudósítja Eizinger Ulrikot, hogy két két* 
vagy legfeljebb azon túl még károm nap multa Csekomágba 
indul; mire nézte meghagyja neki, hogy őt Holabrunnban rogy 
Znaimban tárja és Prágába kisérje. Kelt Bécsben September 
3-kán 1457. 

Dem Edeln, vnnserm Lieben getrewen 
Vlrichen Eijczinger von Eijczingen 

Lasslaw von gotes gnaden zu Hungern zu Beheim etc. 
kunig Herczog zu Österreich, und Marggraue zu Merhern etc. 

Edler Lieber getrewer Wir Lassen dich wissen, daz wir vns, 
von hewt Uber vierczehentag, oder auf das lengst drei tag 
darnach, nachstkomend von hinn gen Beheim erheben werden. 
Dauon emphe lhen wir dir ernstlichen vnd wellen, daz du zu 
Holabrunn oder zu Znoym. auf vns wartest, vnd mitsambt an-
dern mit vns dich gen präg fugest, vnd reittest, vnd dich dar-
Inn nichts Irren lassest, das ist gennczlich vnser maijnung Ge-
ben zu Wienn, an Sambstag nach sand Gilgen tag Anno do-
mini etc. lvij-o Vnnserr Reich des Hungrischen 'etc. im Ach-
zehenden. vnd de s Behemischen im Vierden Jaren. 

Commissio domini regis 
per Magistrum hubarum. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 
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CCLXXIV. 

A pannonhegyi sz. Márton monostorának conventje bi-
zonyságot tesz arról hogy Garai László nádor, Miklós fia, 
előtte személyesen megjelentén, élő szóval előadta, miként 
atyja Miklós a győri püspökséget néhány étig világi kézzel 
kormányozta, jövedelmeit kénye szerint használta s azon igé-
retét, hogy a győri egyházat ennek fejében épületekkel disze-
sitendi, hirtelen halála miatt nem teljesíthette; mire nézte az 
atyja vétkeért az isteni bosszút elkerülendő, és atyja lelkének 
üdvét előmozdítandó, Veszprém megyében fekvő Somlyó várát 
minden tartozandóságaival, a maga és fia Jób halála után, a 
győri püspökség részére örökösen bevallotta. Kelt september 
U-dikén Í457. 

Nos Conventus Monasterii Sancti Martini Sacri Montis Pan-
nonié Memorie commendamus Quod Magnificus Ladislaus filius 
quondam Nicolai de Gara Regni Hungarie Palatínus adnostram 
personaliter veniendo presentiam vive vocis oraculo sponte 
dixit, et confessus est hunc in modum. Quomodo prefatus quon-
dam Nicolaus Pater suus, dum scilicet in humanis degisset, 
Ecclesiam Jaurinensem consequenterque Episcopatum illius 
Ecclesie per nonnullos annos manu laicali tenuisset, et guber-
nassct fructusque et quoslibet Proventus reditusqué et obven-
tiones eiusdem Ecclesie Episcopatus Jaurinensis levasset re~ 
cepissetque et percepisset et ad usus suos secundum libitum 
suum convertisset et exposuisset, formáns sibi conscien-
tiam ipsam Ecclesiam que a tempore fundationis eius-
dem edificiis et strucluris satis exiliter fundata fuisset,cu-
iusque fructus proventusque et reditus sibi recipere et levare 
non licuisset murari atque edificiis construi et decorari facere 
promisisset. Sed divino nutu morte preventus ipsam Ecclesiam 
Jaurinensem murari construique et edificiis decorari facere 
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propter eins brevem vitam nequivisset, et neque potuisset in 
ipsiusque Domini Ladislai cordis armario pie recordationis ex-
hibits instinctu divino accensus descendens animadvertendo 
ne divina ultio excessum Patris sui ne dum in futuro, verum 
etiam in hoc mortali secuto pena horrende mortis vel orbali-
tate prolium ab ipso vindictam appeteret, et Beata Virgo 
Maria mater misericordie et lmpetratrix venie cuius Ecclesiam 
quondam prefatus Nicolaus Pater suus manu laicali diutius et 
satis longe tenuisset cuiusque meritis et precelsis precibus 
animam quondam ipsius Nicolai in coelesti Patria ante con-
spectum unigeniti Filij sui Redemptoris humani generis pie 
sperat confoveri adversus animam ipsius quondam Nicolai g e -
nitoris sui conqueri dignaretur. Castrum suum Somlyo voca-
tum in Comitatu Yeszprimiensi existens et habitum simulcum 
universis suis pertinentiis et tenutis, quod quousque nutu Divino 
ipse consequenterque Job filius suus in hoc mortali seculo in 
humanis agerent sibi ipsis et usui duntaxat reservans post 
felicem mortem ipsius Domini Ladislai si ipsum prius et ante 
prefatum filium suum Job mori contingat duntaxat ad ipsum 
Job et non suos heredes, et ipso Job mortuo mox et in con-
tinenti ad preallatam Ecclesiam Jaurincnsem et Episcopum 
eiusdem Ecclesie pro tempore existentem, ubi autem ipsum Job 
prius, et ante ipsum Dominum Ladislaum mori contingat, ex-
tunc immediate post ipsius Domini Ladislai felicem mortem 
ad predictam Ecclesiam Jaurinensem et Episcopum eiusdem 
pro tempore existentem perpetuo Jure derivari, condescendí-
que et devolví debere reliquisset et statuisset, imo reliquit et 
statuit. Coram nobis harum Literarum nostrarum Testimonio 
et vigore mediante. Datum in Festo Exaltationis Sancte Crucis 
Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo sé-
ptimo. 

A pannonhegyi convent levéltárából. 
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CCLXXV. 

László király előadván, miszerint cancellárját Ulrik 
passzaui püspököt, 70 lovassal Francziaországba küldvén, mi-
vel hirtelen úti költséggel el nem láthatta, 5000 magyar fo-
rintnak sajátjábóli kölcsönzésére, vagy más valakitől akár az 
ép akár a maga nevében leendő fölvételére megkérte, magái 
ezen öszvegnek, és ha a költség többre menne, a fölöslegnek is 
Passzauban jövő karácsonykor leendő lefizetésére kötelezi, olly 

feltétel alatt, hogy a püspök haza-jövetelével neki számot ad-
jon, és ha kevesebbet találna költeni, a fenmaradó öszveget 
neki megtérítse ; egyszersmind kötelezi magát a püspök és em-
berei ezen útban szenvedendő kárainak megtérítésére; melly 
köteleztetésének ha eleget nem tenne, neki s utódainak enge-
delmet ad embereit, akár hol találandja őket, letartóztatni 
mind addig, míg elégtételt szerezhet magának, a nélkül hogy ez 
sérelemnek tekintethessék. Kelt Prágában oclober 21-kén 1457. 

Wir lasslaw von gots gnaden zu Hungern ze Beheim Dal-
macién Croacien etc. künig Herczog zu Österreich vnd Marg-
grafe zu Herhern etc. Bekennen mit dem brief für vns vnd 
alle vnser Erben vnd nachkömen Als wir yecz den Erwirdigen 
Vlrichen Bischouen zu passaw vnsern kannezier in vnsern not-
durfften vnd Sachen mit Sibenczig pferdten hin gen franckh-
reich mitsambt anndern schikhen vnd nach dem wir ditsmals 
mit vil merklihen Sachen beladen sein, vnd In auf solhe Rais 
mit zerung so eylund nicht haben wissen fiirzesehen Darauf 
wir an In fünf tawsent hungrisch oder ducaten gülden darze-
leihen oder die wo Er des bekömen mag auf vns oder sichselbs 
aufzubringen vnd sich darumb mitsambt andern nach notdurfN 
ten zuuerschreiben Also daz Er vns auf sein widerkunft da-
uon rechnung tu Geloben vnd versprechen wir, demselben 
Bischof Vireichen bey vnsern küniklichen wirden vnd Worten 
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wissenlich in kraft des briefs, daz wir In, sein Nachkämen 
vnd stift vnd ir Porgen so Sy vmb die obgeschriben Summ ver-
seczt haben, solher Summ gelts auf die nachstkünftigen weich-
nachten vnuerczogennlich zu passaw in der Stat zu beczalen, 
vnd Sy vnd ir Porgen trewlich daraus entheben sullen vnd 
wellen an allen iren schaden vnd an allen abgang doch vor-
behalten. daz Er vns von solcher zerung wegen so Er vnge-
uerlich anhaim kumbt rechnung tu vnd ob sich alsdann erfin-
det , daz wir jm zu der bemelten Summ hinaus schuldig wer-
den , das sullen wir jm auch nachmals an schaden vnd anuer-
cziehen entrichtten vnd beczalen als oben begriffen ist. Ob sich 
aber in Rechnung erfunde daz Er vns von der vorgemelten 
Summ gelts heraus schuldig wurde, des solEr vns gesgleichen 
entrichten Ob auch der bemelt vnser kannezier vnd die sei-
nen , auf diser rais icht Scheden nemen oder empfingen wie 
sich der begeb vnd benennt mochtt werden denselben schaden 
geloben vnd versprechen wir in obgeschribncr mass, daz wir 
die gegen jm seinen nachkömen seinem Stift vnd den seinen 
gnediklichen erkennen wellen in aller der mass vnd wir ann-
dern vnsern Reten vnd Sanndpoten so wir yeez auch gen 
frannckreich schikchen zugesagt vnd vertrösst haben Teten 
wir aber des alles als obengeschriben ist nicht Wes Sy des 
dann schaden nemen, denselben schaden sullen Er, sein Nach-
kömen sein Stift vnd die seinen zusatnbt dem haubtgut haben 
zu vns vnsern Erben vnd nachkömen vnd allem vnserm gut 
vnd mugen darauf vnser lewt in Steten Märckten Dorffem auf 
wasscr oder auf lannd wol aufhalten als lanng vncz Sy haubt-
guts vnd schadens gennczlich entrichtt vnd becsalt sein vnd 
sullen damit wider vns oder annder yemant nicht getan oder 
gefräfelt haben, in kaynerlai weis trewlich vnd vngeuerlich. 
Mit vrkunt dits briefs Geben zu Prag an freitag der Aindlef-
tawsent maidtag Nach Kristi gepurde vierzehenhundert vnd 
darnach im Sibenundfunfczgisten Jare vnserer Reich des Hun-
grischen etc. im Achtzehennden vnd des Behemischen im Vier-
den Jaren. Ladislaus rex manu propria. 

János az. Miklós prépostjának egy october 14-dikén 1468. 
kelt hiteles másolata szerint a csász. kir. titkos levéltárban. 
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CCLXXVI. 

Szilágyi Erzsébet, Hunyadi János özvegye, és Szilágyi 
Mihály macsói bán és nándor-fejér vári kapitány egy-, és más-
felül Garai László és neje Alexandrina szövetséget kötnek9 melly 
szerint az utolsók amazokat Mátyásnak, Hunyadi János fiá-
nak , a fogságbóli kiszabadításában és a magyar trónra eme-
lésében hiven segitendik, másfelöl amazok igérik, hogy Má-
tyás Garai leányát Annát feleségül veendi, és Garait minden 
hivatalai és jószágai birtokában megerősitendi, kötelezvén ma-
gokat , hogy öt mind addig sem a trón sem jószágai birtokába 
nem bocsátják, mig ezen föltételnek eleget nem teszen. Kelt 
Szegeden januárius 17-dikén 1458. 

Nos Elizabet Rclicta condam Spectabiiis et Mag*ifici Johan-
nis Gubernatoris de Hwnyad Comitis Bistriciensis ac Michael 
Zilagy de Horogzeg Banus Machouiensis et Capitaneus Castri 
Nandoraibensis notum facimus tenore presencium Significantes 
quibus expedit vniuersis, Quod cum dudum alias inter nos ab 
vna, et Magnificum ladislaum de Gara huius Regni Hungarie 
palatinum, ac Illustrem Dominam Allexandrinam Consortem 
eiusdem ab altera partibus : diuersis occasionibus ac spéciali-
ser pretexlu mortis condam Illuslris Ylrici Comitis Cilié et Spe-
ctabilis ac Magniíici condam ladislai filij prefati Johannis Gu-
bernatoris, similiter Comitis Bistriciensis diuerse emulaciones, 
contentiones, odia, perse'cuciones et Iniurie mutuo orte et su-
«citate fuissent, Tarnen nos pro bono pacis quietis, ac pro vti-
litate huius Regni finem huiusmodi Iniurijs et emulacionibus 
imponere volentes omnes huiusmodi lniurias, et quelibet of-
fensionum généra, quibus nos quomodocumque hactenus per 
ipsum Dominum palatinum ac prefatatn dominam Allexandrinam 
Consortein suam necnon Reuerendum in Christo patrem Domi-
num Nicolaum Episcopum Quinque Ecclesiensem et Magnificum 
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Paulum filium Bani de Lyndwa alias Magistrum Curie Regie 
etc. cunctosque alios adherentes fautores familiares , et partem 
prefati Palatini tenentes qualitercunque , et quibuscunque mo-
dis ofTensos nos pretendere possemus, signanter uero in morte 
prefati quondam Ladislai filij Gubernatoris plene, pure et sin-
cero animo remisimus, et indulsimus et nunquam de eisdem 
ad quamcunque vindictam sumendam reminisci constituimus, 
neque reminiscimur Cum prefato quoque Palatino, ac dicta do-
mina Consorte sua et antefatis suis fautoribus et adherentibus 
pacem perpetuam et vnionem indissolubilem fecimus, atque 
cum eodem Domino Palatino et eius Consorte; ac dictis suis 
fautoribus et adherentibus ad infrascriptas Conclusiones et ar-
tículos fide nostra Christiana sine dolo et fraude obseruandos 
deuenimus. Primo quod prefatus Palatinus et Domina Allexan-
drina Coniux sua cum predictis et omnibus alijs suis fautori-
bus et adherentibus nobis ad querendum dominum huius Regni 
Hungarie et ad faciendum in eodem Regno Hungarie Regem 
Spectabilem et Magnificum Mathiam filium prefati Johannis Gu-
bernatoris , et pro eliberacione eiusdem nunc in captiuitate 
existentis fideliter adherebunt, Idque quod prefatus Matthias 
liberari, et in hoc Regno Hungarie Rex constituí possit, totis 
suis viribus et omni posse eorum procurabunt et facient, No-
bisque contra omnes tam forenses, et extráñeos, quam Indí-
genas et Incolas huius Regni Hungarie, qui de Regno ipso dis-
sentire et se in eodem contra voluntatem nostram Regem fa-
cere yoluerint, cum efTectu assistent et nos iuuabunt. Et quod 
Castrum et Civitas Budensis nobis cum omnibus illis, cum qui-
bus voluerimus libere patebunt, nosque ad Castrum et Ciui-
tatem huiusmodi pro medietate recipient et admittent, Nosque 
Ciuitates Budensem et Pestiensem in(columes con)servabimus 
et contra promissiones prefati Palatini eas non taxabimus. Nos 
quoque promisimus eisdem domino Palatino et Domine Con-
sorti sue et presentibus promittimus fide nostra Christiana, ac 
sub honore et fama nostris in forma infrascripta Jurantes, Quod 
prefatus Mathias filius Gubernatoris filiam eiusdem Palatini An-
nam ritu Romano sibi in Vxorem ducet, recipiet, et habebit 
sicuti coniugem regiam decet, sine omni oppressa seruili fo-
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uebit et tenebit, Ipsumque dominum Palatinum veluti patrem, 
et dictam dominam Allexandrinam tanquam matrem suam, cum 
omni honore et reuerencia habebit et tenebit, honoremque Pa-
latinatus, ¿c Castrum Budense et honores et officia, 
quos et que a precedenti Rege habuit, et similiter vniuersa 
Castra, atque Bona eiusdem cum illis disposicionibus et sala-
ry's , quibus ea tenuit, tam nos, quam Idem Mathias immutabi-
liter sibi seruabimus, et seruabit, et eis contra omnes, cuius-
cunque condicionis existant, in suis honoribus, Officijs et — 

otenter manulenebimus et defendemus, te -
nébitque et defendet. Et vt huiusmodi affinitas et Cognacio sine 
suspicione ad effectum perduci possit, promisimus et promit-
timus eidem Domino Palatino et domine Consorti eiusdem sub 
pretacta fide nostra Christiana et Juramento infrascripto, quod 
possessionem huius Regni Hungarie et specialiter omnium Bo-
norum paternorum prefati Malhie eidem non dabimus nec per-
mittemus, nisi prius cum prefata filia Palatini contrahat et in-
ter eos matrimonium fuerit consumptum. Volentes habere pro 
expresso, quod si contingat factum prefati Mathie quoad asse-
cucionem huiusmodi Regni Hungarie ad quod prefatus Palati-
nus et dicta domina Consors eiusdem totis viribus nobis assi-
stere tenentur, quomodolibet impediri, vel differri, per hoc 
affinitas et amicicia huiusmodi inter nos nullatenus impediatur, 
sed cum effectu perficiatur et obseruetur, Ita tamen quod eci-
am hoc casu ipse Palatinus nos ad Castrum et Ciuitatem Bu-
densem pro medietate recipere et admittere teneatur, et sit 
obligatus. Et quod ñeque nos ipsum et suos, et neque ipse nos, 
et nostros de eodem Castro et Ciuitate eiiciemus seu eiiciet, 
sed fideliter et cum omni sinceritale nobiscum ipsis mutuo age-
mus. Quodque a modo deinceps, et in antea nos, et prefatus 
Mathias Ipsi Palatino et domine Consorti sue ac suis heredibus, 
et e conuerso ijdem Palatinus et eius consors ac sui heredes 
nobis et heredibus nostris mutuo obligati esse debeamus ad 
mutua subsidia et auxilia contra quoscunque inimicos, et tur-
batores nostros preter prefatum dominum Nicolaum Episco-
pum, et Magnificum Nicolaum de Wijlak Wayuodam Transsil-
uanum, contra quos, quia prefatus Palatinus se eisdem obliga-
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tum esse asserit, si agere quocunque casu oporteat, ipsmn 
Palatinum ad ferenda auxilia non artabimus, Ita vt et Ulis con-
tra nos similia auxilia non prestet. Hoc eciam expresso, Quod 
si volente Deo cuius iudicio non resistitur, antefatum dominum 
Mathiam, aut memorati Palatini (iliam contingat ab hoc secuto 
decedere per hoc obligaciones huiusmodi nullatenus impedían-
tur, quin ijmmo sicuti viuentibus ipsis, Ita et morientibus nos, 
et heredes nostros ipsi Palatino et domine Consorti sue et suis 
heredibus, et e contra Ipsos dominum Palatinum et dominam 
Consortem suam, et suos heredes nobis et similiter heredibus 
nostris premissis obligacionibus teneri volumus, et esse obno-
xios. Ceterum volumus, quod si prefati fautores et adherentes 
ipsius domini Palatini qui presentibus nominatim sunt interserti, 
vti presentí obligacione nostra, specialiter nos prefatus Pala-
linus, vt cicius fierj poterit, per suas literas efficiat cerciores. 
Et vt hec obligacio suprascripta eficacius, et sine scrupu-
lo suspicionis obseruetur, Sicut corporaliter tactis Sacro San-
ctis Ewangelijs Jurauimus, Ita et presentibus Jurantes dicimus 
in hec verba: Sic nos Deus omnipotens, cui omne cor patet, 
et quem nullum latet facinus, et genitrix Virgo Maria, ac San-
ctus Michael Archangelus, atque omnes Sancti et electi Dei, 
atque hec Sacro Sancti Ewangelij verba perpetua veritate sub-
nixa : In principio erat verbum, et verbum erat apud Deum, et 
Deus erat verbum adiuuent actusque nostros ad vera 

sicque vitam nostram longiorem faciant, et ani-
mas nostras Saluent, Sic quoque Sacramenta Dominici Corpo-
ris , et sanguinis tempore mortis nostre accipere, ac post mor-
tem nostram faciem Creatoris nostri videre mereamur, et cum 
corpore et anima in inferno non sepeliamur, atque Ita de bo-
nis nostris heredes nostri gaudeant, quod omnia premissa et 
queuis singula premissorum sinceriter, sine omni dolo et fraude 
obseruabimus, et faciemus obseruari. Otiodque pro efficaciori 
obseruancia premissorum hoc juramentum in forma prescripta 
coram Reuerendissimis in christo patribus Johanne Sancti 
Angeli, et Dyonisio Archi Episcopo Strigoniensi, Sancti Ciri-
aci in Thermis Sancte Romane Ecclesie Cardinalibus etc. pre-
fato Palatino renouabimus, et de nouo quam primum fieri po-
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térit prestabimus. Et similiter prefatus Mathias post eliberacio-
nem suam et regressum suum in hoc Regnum Hungarie infra 
viginti quinqué dies super obseruacione omnium premissorum 
Juramentum in forma prescripta prestare debebit et teneatur. 
In quorum omnium Testimonium presentes litteras nostras pen-
dencium sigillorum nostrorum munimine roboratas eisdem Do-
mino Palatino ac Domine consorti sue duximus concedendas. 
Datum Zegedini feria quinta próxima ante octauas festi Epi-
phaniarum Domini Anno eiusdem Millesimo Cuadringentésimo 
Quinquagesimo Octauo. Quia autem Nicolaus et Georgius Pe-
thew de Gerse, Hennyng de Zomzedwara, Benedictus de 
Thwrocz, ladislaus Bwzlaij de Gergellaka, Jodocus in Wegh-
les residens, et Steplianus filius Pose de Zeer, et Petrus Kor-
lath in Saskw commorans de adherentibus et partem prefati 
Palatini tenentibus existere perhibentur, Ideo illis si et in quan-
tum in parte prefati Palatini perseuerare et perdurare voluerint 
et durauerint, Juxta premissam obligacionem nostram, et sub 
fide et Juramento prescripts cos disposicionibus premissis 
quoad omnia premissa ipsos concernencia 

p e r expressum habere volumus et presentibus in-
cludimus, et similiter prefatus Dominus Mathias includet, et 
pro inclnsis habebit. Datum vt supra. 

(függö-pecsét helye) 

(függő-pecsét helye, a pecsét maga hiányzik) 

Az anspachi levelek közöl a budai kamarai levéltárban. 
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CCLXXVII. 

Horogszegi Szilágyi Mihály macsói bán, nándorfejérvári 
kapitány és kormányzó, tudósítja Kassa városát Hunyadi Má-
tyásnak Pesten az országgyűlés egyező akaratával történt ki-
rálylyá választatásáról, és megkéri, hogy jelen örvendetes ftár 
vivőjét Balázs deák solymosi várnagyot a király és az ő ked-
veért méltó ajándékokkal jutalmazza. Kelt januárius 24-dikén 
1458. 

Prudentes et Circumspecti virj Amici nobis sincere diligendi. 
Quia Domini prelati Barones proceres et nobiles Regni Hunga-
rie uniuersi in hac presentí congregatione generali eorundem 
in Ciuitate Pestiensi celebrata, divina inspirante dementia 
Spectabilem et Magnificum dominum Hathiam filium condam 
Domini Jobannis de Hwnyad Gubernatoris Regni Hungarie et 
Comitis Bistriciensis, fratrem nostrum carissimum in Regem 
Hungarie unanimi volúntate elegerunt et prefecerunt, quod 
vobis pro singulari gaudio et tripudio letitie vestre, amplioris-
que commodi Status augmento et incremento huius Regni et 
vestri, duximus significandum, Volentes itaque vos semper 
singularibus honoribus et gaudijs ipsius Domini Mathie novi 
sacratissimi Regis fore participes et consortes fieri. Itaque 
pro referendis huiusmodi gaudiorum tripudijs, Egregium Bla-
sium literatum Castellanum Castri Solymos fidelem militem 
ipsius Mathie et nostrum, vestri in medium transmittimus Ro-
gantes vestras prudentias et Circumspectiones quatenus sicuti 
semper commodum et augmentum domus ipsius Domini Mathie 
et nostrum dilexistis , sic et presentibus gaudijs et letitijs ipsius 
Domini Mathie et nostris velitis fieri et esse participes, Gau-
deatis itaque et letemini de tantis letitijs, et gaudijs, que deus 
altissimus e celo ipsi Domino Mathie et nobis ac huic Regno 
Hungarie presentí die concedere dignatus est , prefatumque 
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Blasium literatum videlicet latorem presentium eius in persona 
dignis donis remunerare velitis et curate in prefati Domini re-
gis et nostri conplacentiam et honorem Singularem. Datum in 
Civitate Pestiensi feria tertia proxima ante festum Conversio-
n s Sancti Pauli Apostoli Anno Domini H-o CCCC-o L-mo oc-
tavo. Ceterum rogamus vos, quatenus prefatum latorem pre-
sentium simulcum comitiva et rebus suis salvum et securum in 
suis itineribus tarn in eundo quam in redeundo conducere fa-
cialis. Datum ut supra. 

Michael Zylagy de Herogzeg Banus Machouiensis et Capita-* 
neus Nandoralbensis ac nomine et in persona Serenissimi Prin-
cipis et Domini Domini Mathie Dei gratia Hungarie Dalmatie 
Croacie etc. novi electi Regis Gubernator in Regno Hungarie 
constitutus etc. 

Commissio propria Domini Gubernatoris. 

Kiviilröl: Prudentibus et Circumspectis viris Judici Juratis 
Ceterisque Civibus Civitatis Cassouiensis Amicis nobis sincere 
diligendis. 

Super bac litera dati sunt latori pro dono florenorum auri 
viginti. 

Kassa városa levéltárából. 

r 
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CCLXXVIII. 

Szilágyi Mihály gyors hírnöke Sárkány Mihály által tu-
dósítja az erdélyi részeket Hunyadi Mátyásnak Pesten az egész 
országgyűlés egyező akaratával történt választatásáról, egy-
szersmind őket a külföldiek törekvései miatt vigyázatra serkent-
vén. Kelt Pesten január 24-dikén 1458. 

Commissio propria Domini Gubematoris. 

Nihil dubilamus vos per nuncios quoquc vestros hic nobis-
cum presentes mox id intellecturos, qualiter in maximum uni-
verse gentis hungare cuius et vos vi sangvinis vestri membra 
estis, emolumentum et dccus perenne, universi Domini Prelati, 
Barones, Proceres et Nobiles Regni Hungarie, assentientibus 
et acclamantibus etiam nuneiis vestris, in hac presentí con-
gregatione generali eorundem in Civitate Pestiensi celebrata, 
divina inspirante dementia Spectabilem et Magnificum Domi-
num Hathiam, filium condam Domini Joannis de Hunyad Gu-
bernatoris, et Comitis Bistriciensis, fratrem nostrum carissi-
mum unanimi volúntate elegerunt et prefecerunt. Quia vero 
nuncii vestri ob tractanda gravissima Regni huius negotia hic 
adhuc detineri debeant inomisse, hinc ne tanti gaudii publice-
que letitie notitiam serius capere vos contingat, mittimus pre-
sencium exhibitorem egregium Michaelem Sarkanum, qui 
summa celeritate ad vos venturus, cuncta uberius referre po-
tent. Vos qui Serenissimum Dominum Mathiam in medio vestri 
nasci, inter vestros lares educari, primamque juventam agere 
vidistis, quive cum mérito pre reliquis vestrum cum omni gau-
dii tripudio nominare potestis, aperite et iu partibus Ulis com-
munis letitie fontes, gaudete, letemini, agiteque Deo optimo 
máximo grates pro tanta Partium vestrarum exaltatione, con-
cessaque hac totius gentis Hungare ornamento nonminus ac 
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salute. Publicorum negotiorum quibus nunc uniuersi urgemur 
moles, et temporis brevitas vetat plura vobis latiusque s crib ere, 
interim vos ad omnes eventus vigiles esse debere, monent ex-
terorum ut nobis certo constat, molimina, ne imparatos nos et 
vos inveniant. Plura egregius Michael, cui plenam adhibere 
poteritis fidem, vobis coram significant. Datum in Ciuitate 
Festiensi, ipso die felicis electionis Serenissimi Domini Matthie. 
Anno Domini Millesimo Quadringcntesimo quinquagesimo oc-
tavo. 

A Batthi£nyi-f61e codexböl. 

CCLXXIX. 

Mátyás, Magyarország választott királya — előre bo-
csátván , miszerint fogságában Podiebrád György Csehország 
kormányzója vele barátságosan bánt, őt abból kibocsátotta s 
királylyá választatását tehetsége szerint előmozdította, továbbá 
hogy ő még királylyá választatása előtt vele barátságot és ro-
konságot kötni s Katalin más néven Kunegunda leányát nejül 
venni Ígérkezett, — kinyilatkoztatja, hogy Podiebrád jó in-
dulatának viszonzásául most szabadon és éretlen meggondolva, 
vele és fiaival barátságos szövetségre és rokonságra lép, Kata-
lint magának eljegyezvén, kit egy év alatt, vagy ha lehet még 
előbb udvarába vinfni, és a maga megkoronáztatása után ki-
rálynévá koronáztatni s 12-dik évének betöltésével nőül venni 
magát hit alatt kötelezi, oly feltétellel, hogy, ha időközben 
szándékát megváltoztatva a házasságtól elállana, Podiebrád-
nak e megvettetéseért 100,000 aranyat fizetni tartozzék, mi 
alól őt senki fel ne oldozhassa ; minek nagyobb bizonyságára 
a maga pecséte mellé anyja Erzsébet, Szilágyi Mihály kor-
mányzó s az ország több egyházi és világi nagyjainak pecsétét 
is ftiggcsztelle. Kelt Btrazsniczon február 9-dikén 1458. 

Nos Mathias Dei gratia electus Rex Hungarie, Dalmatie, Cro-
atie etc. Notum facimus universis présentés literas inspecturis, 
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Quod cum nos post illam capitivitatem, in qua per Serenissimum 
Dominum Ladislaum, quondam Regem Hungarie, usque ad 
ultimum diem vite sue tenti fuimus, demum ad munus Magni-
fici Domini Georgii de Kunstatt et Podiebrad, regni Bohemie 
Gubematoris, devenissemus, ipse Dominus Georgius Guber-
nator nobiscum amice et fraternaliter egil, nosque in huius-
modi necessitate nostra et turbatione cum omni benivolentia 
tractavit, et ex huiusmodi captivitate liberavit et libertatr r e -
stituit, imo etiam, quantum in eo exstitit, fautor noster fuit et 
adiutor, ut ad dignitatem regalem eligeremur. Nos volentes 
huiusmodi benivolentie sue vicem reddere, et etiam de tali be-
neficio grati esse, promiseramus eo tempore, dum adhuc ad 
dignitatem regalem electi non fuimus, cum eo amicitiam et in-
dividuam fraternitatem et affinitatem inire, contrahere et fir-
mare. Ut igitur ipse Dominus Georgius Gubernator et alii has 
literas visuri cognoscant, priorem intentionem nostram et vo-
luntatem per hoc, quod post illam promissionem nostram ad 
dignitatem regalem electi sumus, mutatam non fuisse nec esse 
sicuti prius in verbo veritatis promiseramus, unionem et ami-
citiam et fraternitatem cum predicto D. Georgio Gubernatore 
inire et firmare, ac cum egregia virgine Catherina, alio no-
mine Gunigundis appellata, secundum ritum et legem Sacre 
Romane et Christiane ecclesie sponsalia et matrimonium con-
trahere , ita nunc matura deliberatione prehabita et in libertate 
nostra constituti, habendo respectum ad favores et beneficia, 
que ab ipso Georgio Gubernatore in nostra^necessitate perce-
pimus, cum eodem et filiis suis, tenore et vigore presentium per-
petuam amicitiam et fraternitatem ac benevolentie unionem nunc 
inimus et firmamus, ita videlicet, quod nos a modo in posterum 
eidem fideliter consilio et auxilio adherebimus, et contra omnes 
eum turbare, opprimere et damnificare volentes ipsum adiuvabi-
mus,illisque quiamici eius sunt et erunt,amici erimus,his veroqui 
fuerint vel esse voluerint eius inimici, una cum eo erimus inimici. 
In horum autem omnium confirmationem et observationem so-
lidiorem, ut videlicet ad huiusmodi amicitie et beniuolentie 
unionem etiam vinculum affinitatis, quod ipsa nature lege fir-
raius est , concurrat, ilia sponsalia, que cum prefata Catherina, 
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filia ipsius Domini Gubernatoris, contrahere promiseramus, 
nunc sponte omni via et modo meliori quo possumus, per pre-
sentes, prestito iuramento contrahimus, ipsamque puellam 
Catherinam, cuius formam, faciem et corporis integritatem 
vidimus, nobis in sponsam et matrimonium more christano ac-
cipimus et suscipimus, promittimusque earn infra unius anni re-
volutionem, vel quam citius potuerimus, in nostram curiam et 
ad manus nostras traducere, et precedente coronatione nostra, 
more regni nostri, in reginam coronari faciemus, ac demum 
adveniente recto nubili tempore, id est completis duodecim 
annis ipsam nobis vero et individuo matrimonio copulare. Tali 
obligatione mediante, ut si nos temporis in processu quorum -
cumque consilio ab huiusmodi contractu et intentione mutato 
voto resiliremus, seu ipsa sponsalia solvere vellemus et dictam 
puellam traducere et nobis in matrimonium copulare nollemus 
aut non curaremus, extunc pro contemptu dicti Domini Geor-
gii Gubernatoris et prefate puelle, sponse nostre, in pena 
centum millium florenorum Hungaricalium convincamur ipso 
facto, et ad huiusmodi penam et pecuniam reddendam et sol-
vendam sub fide nostra Christiana simus obligati, nec in hoc 
nobis quodcunque auxilium juris canonici vel humani suffra-
gari valeat, aut nos ab huiusmodi pena et pecunia absolvere. 
Ad que omnia premissa firmiter et inviolabiliter observanda 
nos sub verbo regio et sub fide nostra Christiana nos obliga-
mus et inscribimus testimonio presentium mediante, quod scri-
pto manus nostre proprie et sigillo nostro annulari consigna-
vimus. Et in maius testimonium etiam sigilla illustris Domine 
Elisabeth, genitricis nostre, et Magnifici Domini Michaelis Zy-
lagi, regni Hungarie Gubernatoris, ac Reverendi in Christo 
Patris D. Johannis Episcopi Varadiensis, Vincentii Vaciensis 
Episcopi, Johannis de Rozgon vayvode Transilvanie, Micha-
elis Orsag de Guth Magistri Janitorum, Johannis filii Vaywode 
de Marczali, Comitis Simigiensis, Emerici de Hedervar alias 
Bani Machouiensis, Sebastiani de Rozgon Agazonum Magistri, 
Stephani de Bathor Magistri Dapiferorum, sunt appensa. Da-
tum in Castro Straznic fer. V. post festum Sánete Dorothee Anno 
Domini etc. Lviij-o. 

Palacky ktizléséból. 
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CCLXXX. 

Podiebrád György, Csehország kormányzója, Mátyás 
választott magyar királylyal — ki előbbi ígéretei folytán ette 
barátságos szövetségre s leánya Katalin eljegyzése által rokon-
ságra lépett — viszonos barátságos és védszövetségre lép, 
leányát Katalint neki eljegyzi: azt egy év alatt, vagy ha lehet 
még előbb neki átadni igéri, ellenkező esetben iOOfiOO arany 
fizetésére kötelezvén magát; minek bizonyságára Csehország 
több nagyai pecséteiket a Podiebrádé mellé függesztették. Kelt 
Strazsniczon február. 9-dikén 1458. 

Nos Georgius etc. notumfaciinus uniuersis presentes literas 
inspecturis. Quod quia Illustrissimus Princeps, D. Matthias, ele-
ctus rex Hungaric, Dalmatie, Croatie etc. recognoscendo fa-
vores et complacentias, quas pro nostra possibilitate eidem in 
sua necessitate ostendimus et fecimus, tenendo videlicet enm 
et tractando apud nos cum benivolentia et honorc, ac ipsum 
ex captivitate condam Domini Ladislai Regis Hungarie libertati 
restituendo; ipse Dominus rex electus nos in amicitiam, frater-
nitatem ct afTinitatem, prout promiserat, adoptavit, filiamque 
nostram Chaterinam sibi in sponsam ad matrimonium legitime 
suscepit, et cum ea vera sponsalia contraxit et firmavit, ideo 
nos cupientes et volentes ipsi Domino Regi nosmetipsos vei 
filios nostros perpetuo obligare, cum eodem Domino Rege te-
nore%et vigore presentium perpeluam amicitiam et fraternita-
tem ac benivolentie unionem nunc inimus et firmamus ila vi-
delicet , quod nos a modo in posterum eidem fideliter consilio 
et auxilio adherebimus, et contra omnes eum turbare damni-
ficare opprimere volentes ipsum adiuvabimus, illisque qui amici 
cius sunt et erunt, amici erimus, bis vero qui fucrint vei esse 
voluerint eius inimici, una cum eo erimus inimici. In borúm 
autem omnium confirmationcm et observationem solidiorem, ut 
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videlicet ad huiusmodi amicitie et benivolentie unionem etiam 
vinculum affinitalis, quod ipsa nature lege firmius est (con-
c u r r a t ) , nos nunc sponte omni via et modo per presentes, ea 
volente et consentiente, patrio more pretacto Domino Regi 
desponsamus ipsam Catherinam filiam nostram , cuius formam, 
faciem et corporis integritatem ipse Pominus Rex vidit, sibi-
que iu veram sponsam et matrimonium legitimum more chri-
stiano donamus et damus. Promittimusque earn infra unius anni 
revolutionem vel quam citius poterimus, in Posonio ad manus 
Domini Regis sepetacti aut suorum consiliariorum cum plena 
et omnimoda ab eo auctoritate et potestate missorum traducere 
et dare. Tali obligatione mediante, ut si nos temporis in pro-
cessu quorumcunque consilio ipsam filiam nostram predicto 
Domino Regi in matrimonium dare nollemus, aut non curare-
mus, ex tunc pro contemtu dicti Domini Regis in pena centum 
millium florenoruin Hungaricalium auri convincamur ipso facto, 
et ad huiusmodi penam et pecuniam reddendam et solvendam 
sub fide nostra Christiana simus obligati nec in hoc nobis quod-
cunque auxilium iuris canonici vel humani suffragan valeat, 
aut nos ab huiusmodi pena et pecunia obsolvere. Ad que pro-
missa firmiter et inviolabiliter observanda nos sub fide nostra 
Christiana obligamus et inscribimus, testimonio presentium 
mediante, quas sigillo nostro maiori consignavimus. Et in ma-
ius testimonium infrascripti barones et domini, videlicet Doini-
nus Georgius de Krawar et de Straznic, D. Johannes de Pern-
stein , D. Johannes Zagimac de Kunstatt, D. Johannes de Lich-
tenburg et Vetoria , D. Matthaeus de Sternberg et Luxow, D. 
Johannes de Cimburg et Giczin, D. Zdenko de Postupic et Luto 
mysl, D. Wolfgangus de Kray et Landstein, D. Bernardus de 
Cimburk et Brumovia, D. Jessco de Bozkowic et D. Henricus 
de Bozkowic eorum sigilla ad nostram petitionem et requisiti-
onem apposuerunt. Datum in castro Straznic feria v. post fe-
stum S. Dorothee Anno Domini M. CCCC. LVlII-o 

Palacky közléséből. 
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CCLXXXI. 

Horogszegi Szilágyi Mihály Magyarország kormányzója, 
— Komori Benedek fiai György, László és János panasza kö-
vetkeztében , miszerint Thuróczi Benedek varasdi főispán több 
társaival Noserino falujában lévő udvarukba fegyveresen rontva, 
azt kirabolta, anyjokat és feleségeikel megölette, közölök Lászlót 
és néhai atyjokat Benedeket fogságba hurczolta s abban 35 hétig 
tartotta Jószágaikat elfoglalta és nekiek több mint 600 arany kárt 
tett, a király nevében szorosan meghagyja Gerebeni Vitovecz 
János tótországi bánnak, albánjának és a Varasd megyei szol-
gabiráknak , hogy, miután a főispánf ki elébe tartoznának kü-
lönben az illynemü ügyek, mint érdeklett fél nem biráskodha-
tik, hivassák öszve a varasdi és zágrábi szomszéd nemességet 
rövid határidőre kikiáltott gyűlés alakjában, attól hit alatt ve-
gyenek a vád iránt tanúvallásokat, és ha ezek a bűntényt va-
lósítanák , a panaszlókat a vádlott által elfoglalt birtokokba 
minden további parancs várása nélkül helyeztessék vissza , az 
említett 600 arany forintra nézve tétessenek nekik eleget, Thu-
róczi Benedeket pedig további büntetése elvétele végett idézzék 
a királyi személyes jelenlét elébe. Kelt Budán martius 2-dikán 
1458. 

Michael Zijlagij de Horogzeg, Regni Hungarie Gubernátor 
etc. Magnifico Jolianni Bijthowecz de Gereben Regni Sclavonie 
Bano, eiusque Vice Bano, nec non Judicibus Nobilium Comi-
tatus Warasdiensis Salutem et honorem, Exponitur nobis in 
personis Georgij, ladislai et Johannis filiorum condara Bene-
dicti de Komor gravissima cum querela, Q u o m o d o Benedictus 
de Thwrocz Comes Comitalus Warasdiensis, temporibus non 

' diu preteritis, missis ct destinalis nonnullis suis complicibus, 
armalis manibus et potentialiter, primo ad possessionem No-
serijno vocalam in dicto Comitatu Warasdiensi, Tandem verő 
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propriam domum et Curiam eorundem exponentium in eadem 
babitam irruendo, ruptis et confractis portis domorum hostijs 
Scriniorum claustris, vniversas Res et Bona Equos Arma ve-
stes vestimenta virorum et mulierum, Baltheos Argenteriam 
peccudes et peccora Scrophas lardos Blada necnon certas lite-
ras et literalia Instrumenta factum possessionum ipsorum ex-
ponentium tangentia et concernentia, domibus Curia et pos-
session in eisdem repertos et inventa, proprios scilicet et 
Jobagionum suorum penitus ei per omnia depredari surripique 
aufferri et asportari, Nobiles siquidem dominas matrem utputa 
et consortes eorumdem exponentium hincinde in dedecus No-
bilitatis ipsarum trucidari vestibusquo spoliari, prefatum vero 
Ladislaum exponentein ac prelibatum condam Benedictum pa-
trem ipsorum ibidem in persona contra libcrtatem Nobilium 
Regni captivari et per triginta quinqué Ebdomadas in suis vin-
clis dire et acriter conservan, Preterea hijs non contentus 
idem Benedictus de Thwrocz Comes Warasdiensis possessiones 
eorundem exponentium Komor predictam, necnon Pechernitz 
Baboth Belewitz Zlalhor Stenno et Wrechetincz vocatas in 
prescripto Comitatu Warasdiensi habilas — man ad do-
mino derici et Vlrici Comitum Cilie alias per do-
minos Prelatos Barones Nobiles et proceres huius Regni Hun-
garie universos per completiones terminorum eisdem exponen-
tibus Juridice adiudicatas et 
Restatui commissas ininusiuste et indebite pro se ipso occupari 
fecisset, occupatisque uleretur de presenti. In quibus omnibus 
premissis idem Benedictus de Thwrocz ipsis exponentibus 
plusquam Sexingentorum florenorum auri dampna irrogasset 
potentia mediante, In preiudiciuin et dampnum ipsorum expo-
nentium manifestum, Supplicatum itaque extitit nobis pro eo-
rundem exponentium parte ut ipsis circa premissa de condigno 
juris remedio providere dignaremur opportuno, Et quia nos 
huiusmodi actus potentiarios et indebitas possessionarias oc-
cupation es et spoliationes domorum et Curiarum invasiones 
Rerumque et Bonoruin Ablaciones per quempiam Regnicolarum 
patrari et committi patratosque et commissos abreviatis lon-
garum litium processibus simpliciter et de piano pertransire 
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nolumus, Vnde licet premissorum Executio per prefatum Be-
nedictum de Thwrocz Comitem prescripti Comitatus Warasdi-
ensis fieri et celebrari deberet, Tainen quia idem Benedictos 
tamquam in causam attractus pro Judice in hac parte suspecto 
haberetur, Idem facto in premisso Judex esse non potest, Ea 
consideracione factum premissum per vos plenarie exequi vo-
lumus, Ideo vobis in persona domini nostri Regis et Auctori-
tate nostre Gubernacionis qua fungimur firmiter committimns 
et mandamus, omnino habere volentes, quatenus mox agnitis 
presentibus omni in hac parte favore amore prece vel contra-
diccione prefati Benedicti de Thwrocz Comitis Warasdiensis po-
stergatis, Ac solum deum et eius Justiciam preoculis habendo. 
Superquo animas et consciencias vestras oneramus v absque 
Scrupulo cuiuslibet falsitatis, universis vicinis et commetaneis 
dictarum possessionum Komor predicte et aliarum prenomina-
tarum Ipsorum exponencium ccterisque Nobilibus conprovin-
cialibus Warasdiensis predictj et Zagrabiensis Coinitatuum qui-
bus decet et licet ad unum certum et brevcm in unum locum 
debitum congruum et communem ac ad id aptum per vos ipsis 
partibus prefigendum et deputandum per modum proclamate 
congregacionis generalis Vestri in prcsenciam insimul convo-
catis, si ab eisdem ad fidem eorum deo debitam fidelitatcmque 
eidem domino nostro Regi et sacre corone Regni observandam, 
tacto dominico crucis signo per eos coram vobis ac Johanne 
Ewrdeg de Marosowcz — dc eadem vel Johanne 
filio Thome de eadem Marosowcz, alijs absentibus homine no-
stro et testimonio Capituli ecclesie Zagrabiensis, quod per 
ipsum Capitulum barum serie mitti committimus, par-
tibus eciam predictis vel earum legitimis prucuratoribus ante 
octo dies diei seu termini Inquisicionis veritatis premissorum 
ac Execucionis per vos ut prefertur eisdem par-
tibus prcfigendi per unum ex vobis, puta Judicem Nobilium in 
aliqua possessionum scu porcionum possessionariarum parcium 
earundem iliac legitime vocatis accersitis et —r — 

prescriptas possessiones prefatorum exponencium 
modo premisso per prefatum Benedictum de Thwrocz Comitem 
Warasdiensem minusiustc et indebite occupatas, Resque et 
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Bona ablatas ex huiusmodi veridicis attestacioni-
bus vicinorum et commetaneorum Nobiliumque comprovincia-
lium prescriptorum Warasdiensis et Zagrabiensis Comitatuum 
facta fore compereritis, Extunc nostro mandato super-
inde nequaquam expectato excluso prius et eiecto pretitulalo 
Benedicto de Thwrocz Comité, alijsque cunctis illegitimis de-
tentoribus earumdem Georgium ladislauin et Johan-
nem de Komor exponentes Rursus et Itterum denuoque et ex 
novo in dominium earumdem possessionum Komor necnon 
Pethernijcz Baboch Belewijcz Stenno et Wrechetijncz 
vocatarum in dicto Comitatu Warasdiensi habitarum Reintro-
duces , easdeinque eisdem simulcuin cunctis Ipsarum utilitatibus 
et pertinencijs un re reintroduces quoque in eis-
dem contra quoslibet jllegitimos impetitores, Et signanter 
adversus memoratum Benedictum de Thwrocz Comitem pro-
tegere tueri et defensare empniter manutenere de pre-
scriptis quoque dampnis Sexingentorum florenorum auri iuxta 
attestaciones vicinorum et commetaneorum ac Nobilium com-
provincialium pretactorum Comitatuum (eis)dem exponentibus 
ex parte prelibati Benedicti de Thwrocz congruam atque om-
nímoda m debeatis impendere satisfactionem nostri in persona 
et auctoritate presentibus vobis et iusticia mediante 
Contradictione prefati Benedicti de Thwrocz et aliorum quo-
rumlibet non obstante. Nicholominusque pro premissis actibus 
potenciarijs eundem Benedictum de Thwrocz contra annotatos 
exponentes personalem Regiam Evocet in presenciam ad octa-
(vas festi bea)ti Georgij martyris nunc venturas racionempre-
missorum redditurum efTicacem litispendencia si que foret in-
ter ipsos non obstante, Insinuando ibidem eidem ut sive ipse 

— nali presencia Regia compareat sive 
non, Eadem ad partis comparentis instanciam iuxta vim et 
formam generalis Novi decreti Pesthiensis 

lteriori dilatione Id faciei in premissis quod Jure vi-
debitur expedire. Et post hec huiusmodi rescite veritatis pre-
missorum ac Attestacionis satisfactionis et 
is seriem cum proprijs et possessionum, Attestancium ac Evo-
cati nominibus ut fuerit expediens per vos et dictum Capitulum 
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eidem personali presencie Regie octavum festi beati — 
martyris ad predictum fideliter suo inodo rescribí voln-

mus et committimus, Aliud nullo modo facturi in premissis. 
presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum Bude feria 
quint(a pro)xima ante Doininicam Oculi Anno Domini Millesimo 
Ouadringentesimo Qtiinquagesimo Octavo. 

Commissio propria domini Gubernatoris 
ex deliberatione dominorum prelatorum 
et Baronum generaliter facta. 

Az eredetiből. 

CCLXXXII. 

Szilágyi Mihály Magyarország kormányzója meghagyja 
Szeben városának , hogy Vlád havasalföldi vajdaval, — kinek, 
mint nehezteléssel értesült, ő adott okot, hogy polgárait káro-
sítsa 8 kit más levelében a vele békében élésre felszólított, — 
béküljön ki s az embereinek tett károkat térítse meg, tudtára 
adván, hogy ellenkező esetben őt nem segitendi és pártját nem 
fogandja. Kelt Budán martius 6-dikán 1458. 

Michael Zylagy de Horogzeg Nomine et in persona Serenis-
simi principis Domini Matliie Dei gratia Hungarie, Dalraatie, 
Croatie etc. Regis Gubernátor, Circumspectis Judici Juratis 
ceterisque Civibus et toti Communitati Civitalis Scibiniensis 
Salutem cum dilectione. Intelleximus Ouod vos, pluribus inci-
tationibus causnm movendi Iniuriam contra vos, Illustri prin-
cipi Wlad Wayuodc partium Transalpinarum dedissetis, undo 
vobis plurima mala el dampna euenissent, de quibus vobis non 
mediocriter imputamus, Sed quia nos, et ipsi Wayuode per 
alias literas nostras supcrinde scripsimus vt ipse, vos quiete et 
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in pace permittat. Ideo et vobis barum serie firmiter committimus 
et mandamus, quatenus, si quid Iniurie et nocumenti homini-
bus aut subditis suis intulistis reformare et eum reconciliare ,ac 
deinceps cum eodem Wayuoda et ad eum pertinentibus pace et 
bona tranquilitate vti et frui debeatis, quum sciatis quod si quid 
noxitaiis contra eum attemptaveritis vos non Iuuabimus et nec 
eius rei sedationi et vestre in hac parte tutationi partes no-
stras interponemus. Datum Bude feria secunda próxima post 
Domhicam Oculi, Anno Domini Millesimo Quadringentesimo 
Quinpwgesimo octavo. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCLXXXIII. 

Horogszegi Szilágyi Mihály kormányzó felszólítja Szeben 
városát, hogy Hunyadi László temetési tisztességtételére , ki-
nek teste most Gyula-Fejértár felé vitetik, bizonyos embereket 
küldjön. Kelt Lippán martins 20-dikán 1458. 

Prudentes et Circumspecti viri Amici nobis dilcctj, 
Salutem cum fauore, Casus inopinabilis qui dudum domini 
nostri acciderat, bene vestris Amicitiis patet clare, Nunc au-
tem corpus sew funus fratris nostri Spectabilis et Magnifici 
domini Ladislai de Hwnyad, Comitis Bystriciensis etc. versus 
Albam fertur ad sepelliendum. Ideo requirimus et Rogamus 
vestras Amicitias diligenter, quatenus, ad commemorationeni 
celebrationis fratris nostri ex vobis certos homines speciales 
versus predictam Ciuitatem Albensem dirigere et transmitter 
velitis. Aliud petimus non facturi. Absentia Sigilli nostri ma-
ioris Sigillo minori fecimus consignan. Datum Lyppe feria se-
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eunda proxima post dominicam Judica, Anno Domini Millésime 
Quadringentesimo Quinquagesimo octavo. 

Michael Zylagy de Horogzeg 
Regni Hungarie Gubernátor etc. 

Kívülről: Prudentibus et Circumspectis viris Judici S e n í o r i -
bus Juratisque Civibus et Hospitibus in Civitate Cibiniensi 
commorantibus Amicis dileclis. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

Ezen érdekes levelecske hasonmását is adjak. 

CCLXXX1V. 

Mátyás király az atyja Hunyadi János herczeg, Magyar-
ország kormányzója, által i448-dik évi junitts 3-dikán Ilhol-
czi Mihály és Bogdán részére Karácsonfalra. Bocskó és Lonka 
Mármaros megyei helységek iránt adott adománylevelet (Okle-
véltár CV1IL sz.) az említett Ilholcziok részére szóról szóra 
megerősítve újra kiadja, s ezen feljül a netalán ezen helysé-
gekben lappangó királyi jogot is nekik adományozza. Kelt Bu-
dán május ÍO-dikén 1458. 

Comniissio propria domini Regis. 

Nos Mathias dei gracia Rcx Hungarie Dalmacie Croacie etc. 
Memorie commendamus tenore presencium significantes qui-
bus expedit vniuersis Quod venientes nostri in presenciam 
fideles nostri Michael filius condam Thathwl de Ilholcz et Bog-
dán de eadem Exhibueruut, et presentaverunt nobis quasdatn 
literas donationales condam Illustris principis domini Johannis 
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d e Hunijad, alias Regni nostri Hungarie Gnbernatoris Genito-
r i s nostri carissimi, patenter confectas Sigilloque suo quo tunc 
uti Gubernator eiusdem Regni nostri Hungarie utebatnr im-
pressive consignatas quibus mediantibus idem possession es 
Karathonfalva, Bothko et Lompka vocatas in Comitatu Maro-
morosiensi habitas eisdem Michaeli Thathwl et Bogdan pro eo-
rum fidelibus servicijs Auctoritate sue Gubernacionis contulisse 
dinoscitur tenoris infrascripti Suppücantes nostre maicstatihu-
mili prece et devota ut easdem literas prefati ipsius condam 
domini Gubernatoris ratas gratas et acceptas habendo Uteris 
nostris privilegialibus verbotenus inserí et inscribi faciendo hu-
iusmodi donacioni cunctisque alijs in ipsis Uteris ipsius condam 
domini Gubernatoris genitoris nostri contentis, nostrum Re-
gium consensum prebere dignaremur. Quarum tenor talis est. 
Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernator stb. 
(szórol sidra vgy, mint a CVIII. sz. alatt) Nos igitur suppli-
cacionibus antefatorum Michaelis Thathwl et Bogdan per eos 
maiestati nostre, modo quo premittitur porrectis Regia beni-
gnitate exauditis clemcnter et admissis prescriptas literas do-
nacionales prefati condam domini Johannis Gubernatoris, non 
abrasas non cancellatas nec in aliqua sui parte suspectas de 
verbo ad verbum sine diminucione et augmento aliquali, pre-
sentibus Uteris nostris privilegialibus insertas, quoad omnes 
earum continencias, clausulas et artículos eatenus quatenus 
eedem rite et Iegittime existunt emanate viresque earum veri-
tati sufTragantur ratas, gratas et acceptas habendo prefate do-
nacioni et omnibus superius in tenore ipsarum literarum con-
dam Genitoris nostri contentis nostrum Regium consensum 
prebuimus ymmo prebemus benevolum pariter et assensum, et 
nichilominus attentis et consideratis fidelitatibus et ñdelium 
serviciorum gratuitis meritis eorundem Michaelis Thathwl et 
Bogdan per ipsos nobis exhibitis et imponsis Totuin et oinne 
Jus nostrum Regium si quod in dictis possessionibus Karathon-
íalwa Bothko et Lompka in dicto Comitatu Maromorosiensi exi-
stentibus, nunc apud manus eorundem pacifico videlicet ha-
bitis qualitercumque haberemus aut nostram ex quibusvis cau-
sis et rationibus concernerent maiestatem Simulcum cunctis 
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ipsarum utilitatibus et pertinencijs quibuslibet videlicet Tenis 
arabilibus cultis et incultis agris, pratis et pascuis, Campis 
fenetis Siluis Nemorihus , Rubelis, virgultis , Montibus, Alpi-
busvallibus. vineis vinearumque promontoríjs, Aquis, fluvijs, 
piscinis, piscaturis aquarum decursibus Molendinis et Molen-
dinorum locis, et generaliter quarumlibet utiütatum et perli-
ncnciarum suarum integritatibus quouis nominis vocabulo vo-
citatis sub earuin veris metis et antiquis premissis sic ut pre-
fertur stantibus et se habentibus* Memoratis Michaeli Thathwl 
et Bogdán Ipsorumque heredibus et posteritatibus uniuersis 
ex certa nostra sciencia dedimus, donavimus et contulimus, 
jjmo damos donamus et conferimus Jure perpetuo et Irreuo-

' cabiliter tenendas possidendas pariter et babendas Salvo Jure 
alieno harum nostrarum quibus Secretum Sigillum nostrum, 
quo ut Rex Hungarie utimur appensum est vigore et testi-
monio literarum mediante. Dátum Bude feria quarta próxima 
ante festum ascensionis domini Anno eiusdem Millesimo qua-
dringentesimo quinquagesimo octavo. 

Az eredetiből. 

CCLXXXV. 

Mátyái király bizonyságot tesz arról, miként Mérgééi 
Péter előtte személyesen megjelenvén, minden pereiben, mely-
lyeket ő mint felperes Asszonyfalvai Ostfi. Ferencz mint alperes 
ellen a királyi személynök előtt folytatott, Dénes esztergomi 
érseket bizta meg biróúl olly feltétel alatt hogy, ka az pünkösd 
után 15-öd napra Ítéletet nem hozna, ügyeit az ország törvé-
nyei szerint ismét folytathassa. Kelt Bvdán májas 11-dikén 
1458. 

Nos Matbias dei gracia Rex Hun;*, rie Dalmacie Croacie etc. 
Damus pro memória Quod fidelis n'>;tcr Pelrus de Merges co-
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ram nobis personaliter constitutus confessus est in hunc mo-
dum, quomodo ipse universas et quaslibet Causas inter ipsum 
ut Actorem ab una, et Egregium Franciscum Hosztifij de Az-
zonfalwa ut in Causam attractrum partibus ab altera coram 
nostra personali presencia motas et yertentes discussioni, 
deliberacionique et disposicioni fidelis nostri Reverendissiim 
in Christo patris domini Dyonisij Cardinalis Archiepiscopi Ec-
clesie Strigoniensis Summi Cancellarij nostri commisisset tali 
modo, ut si Idem Dominus Archiepiscopus partes inter predi-
ctas intra quindecimum diem festi Pentecostes nunc venturi 
dispositionem aliquam facere poterit, bene quidem, alioquin 
elapso ipso Termino Idem Petrus de Merges contra eundem 
Franciscum Hosztifij iuxta Hungarie Regni nostri consvetudi-
ncm in Causa procedere, litterasque pro sui parte necessarias 
de Cancellaria nostra extrahere valeat, atque possit. Datum 
Bude in festo Ascensionis domini Anno eiusdem milesimo qqa-
dringentesimo quinquagesimo octavo. 

Czech János közlóséböl. 

CCLXXXVI. 

Mátyás király meghagyja az erdélyi káptalannak, hogy 
Nádasát Ungur Jánost és testvéreit Pétert és Sándort, Hunyad 
cármegyében eső Nádasd helysége fele részébe, — melyet ö az 
etnlüett János hü szolgálatai tekintetéből Hunyad várától el-
szakasztván , minden tartozandóságaival nekie és általa ne-
vezett testvéreinek királyi kezekből adományozott, — törvénye-
sen igtassa be. Kelt Budán junius 7-dikén 1458. 

Mathias dei gratia Rex Uungarie Dalmatie Croatie etc. Fide-
libus nostris Capitulo Ecclesie Transilvanensis Salutem et gra-
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tiam. Cum nos consideratis fidelitatibus el fidelium s e r v i t i o r u 
mentis fidelis nostri Johannis filij Petri Ungur, dicti de Nadasd, 
per eum nobis exhibitis, et impensis directam et equalem me-
dietatem dicte possessionis Nadasd, portionéin scilicet noslran 
possessionariam in Comitatu de Hunyad existentem habitam, 
puta ad Castrum nostrum Hunyad pertinentem ab eodem castro 
nostro sequestrando, et segregando, de manibus nostris Regijs 
simul .cum cunctis eiusdem utilitatibus, et pertinentijs eiden 
memorato Johanni Ungur dicto de predicta Nadasd , et per eum 
Petro similiter Ungur dicto pariter et Sandrino fratri carnali 
suis ipsorumque heredibus, et posteritatibus universis vigore 
aliarum literarum nostrarum donationalium in perpetuum con-
tulerimus, velimusque eosdem in dominium eiusdem per no-
strum et vestrum homines legitime facere introduci, Ideo fide-
litati vestre firiniter precipiendo mandamus, quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio fidedignuin, quo presente Bla-
sius de Rakosd, aut Laurencius de Hosdat, vei Matheus de ea-
dem Hosdat, sive Nicolaus de Nadoba t alijs absentibus homo 
noster, ad facies predicte directe et equalis medietatis posses-
sionis Nadasd, vicinis et commetaneis eiusdem universis inibi 
legitime convocatis et presentibus accedendo introducat pre-
fatos Johannem, Petrum et Sandrinum in dominium eiusdem. 
statuatque eandem eisdem simul cum cunctis eiusdem utilita-
tibus et pertinentijs universis premisse nostre donationis titulo 
perpetuo possidendam, si non fuerit contradictum, Contradi-
c t o r s vero si qui fucrint, evocet eosdem contra annotatos 
Johannem Petrum et Sandrinum nostram personalem in pre-
sentiam ad terminum competentem rationem contradictions 
eorum reddituros efficacem. Et post hec huiusmodi Introducti-
ons et Statutionis seriem cum contradictorum nominibus et 
evocatorum ut fuerit expediens, vicinorumque et comraetaneo-
rum, qui premisse statutioni intererunt, nominibus terminoque 
assignato eidem nostre personali presentie fideliter rescribatis 
Datum Bude feria quarta proxima post festum Sacratissimi Cor-
poris Christi f Anno eiusdem Millesimo Quadringentesimo Quin-
quagesimo Octavo. 
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Kivüiröl: Fidelibus nostris Capitulo Ecclesie Transylvanen-
s i s pro Johanne, Petro et Sandrino Ungur dictis de Nadasdln-
trodnctoria et Statutoria. 

A s erdélyi káptalannak december 25-kln 1812. kelt átirata után 

CCLXXXVII. 

Mátyás király Nagy-Szeben és Brassó városának komo-
lyan meghagyja, hogy Ulrik helybeli polgár és ács által t ki 
még atyjától Hunyadi Jánostól a hunyadi ágostonos kolostor 
födelezésére 100 forintot vett fel, de mint 6 értesült, a föde-
let nem készítette el, az említett 100 forintra nézve jelen leve-
lét előmutató embereinek teljes elégtételt adasson. Kelt Budán 
Junius 7-dikén 1458. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. 
Circumspecti fideles nobis Dilecti, Quamquam alias quondam 
Illustris princeps dominus Johannes de Hunyad, Gubernátor 
Regni nostri Hungarie, Genitor noster carissimus, cuidam Ul~ 
rico Carpentario concivi vestro pro tectura Clauslri fratrum 
Heremitarum in Hwnyad construct, Centum florenos auri sol-
uerit, tamen , uti nobis dicitur, idem Ulricus tecluram prefati 
Claustri mimmé parare curavit. Undc fidelitati vcstre harum 
serie firmiter precipiendo mandamus, qualenus reccptis pre-
sentibus ex parte annotáti Vlricr Carpentarii concivis vestri de 
prescriptis Centum florenis auri, Rominibus nostris presencium 
scilicet ostensoribus plenam et condignam satisfactionem im-
pendere debeatis. Et aliud in premissis non facturi. Datum 
Bude feria quarta proxiina post Testűm Sacratissimi Corporis 
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criffti Anno eiusdem Millesimo quadringentesimo quinquage 
simo octavo 

Kívülről: Circumspectis Judici et Juratis civibus Civitatom 
nostrarum Czibiniensis et Brassoviensis fidelibus nostris sin-
cere dilectis. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCLXXXVIII. 

Mátyás király Kolozsvár városát, mellyben született, 
azon hü szolgálatok tekintetéből% mellyeket annak birája Egyed, 
esküttje Barthos több eskiittel és az egész város közönségével 
együtt, mig 6 László király által egykor igazságtalanul fogva 
tartatott és anyja Szilágyi Erzsébet s nagybátyja Szilágyi Mi-
hály a király párthiveitől kegyetlenül üldöztettek, az ő sza-
badságán munkálkodó anyjához és nagybátyjáhozi állhatatos 
ragaszkodásuk közben tanúsítottak, minden szabadságaiban, 
kiváltságaiban és szokásaiban megtartani Ígérkezik. Kelt Bu-
dán junius 8- dikán 1458. 

Commissio propria domini regis. 

Nos Mathias dei gracia Rex Hungario Dalmacie Croacie etc. 
Memorie commendamus tenore presencium significantes quibus 
expedit vniuersis Quod licet nos, prout regale exigit ofticium, 
cunctorum Subditorum nostrorum meritis condignis retribuci-
onibus respondere soliti simus , meritorum tamen qualitate pen-
sata illos vberius regijs favoribns prosequimur, qui maioribus 
virtutibus, amplioribusqueobsequijs excellenciora premia me-
ruerunt, Consideratis itaque mtegra fide et fidelitate illisque 
fidelibus obsequijs űdelium noslroruin, Circumspectorum Egidii 
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Judicis ac Barthws Jurati aliorumque Juratorum et ceteroram 
Ciuium et tocius Cummunitatis Ciuitatis nostre Coloswar, que 
ydem nobis eo tempore, quo tfpud manus condam domini ladislai 
similiter regis Hungarie, predecessoris nostri iniuste et absque 
iure detinebamur, et plerique partem ipsius ladislai regis tenentes 
illustrem dominam, Elizabeth, Genitricem, ac Spectabilem ac 
Magnificum Michaelem Zijlagij de Horogzeg, auunculum no-
stros carissimos nunc Gubernatorem huius regni nostri Hun-
garie, et ipsis adherentes, partem scilicet nostram tenentes, 
dire prosequebantur, eisdem domine Elizabeth, Genitrici, et 
Michaeli Zylagij, auunculo nostris, pro eliberacione nostra la-
borantibus constanter adherendo exhibuerunt, eandem ciuita-
tem nostram Coloswar, vtpote eandem in qua nati suimis, ac 
prefatos Egidium Judicem et Barthws Juratum, aliosque Ju-
ratos et ceteros Ciues et Inhabitatores eiusdem Ciuitatis no-
stre, et quemlibet eorum, pro tempore existencium in omnibus 
libertatibus prerogatiuis priuilegijs et consuetudinibus eorum 
tenere et conseruare promisimus et promittimus Harum nostra-
rum vigore et testimonio Literarum mediante. Datum Bude oc-
tauo die festi Sacratissimi Corporis Christi. Anno eiusdem Mil— 
lesimo quadringentcsimo quinquagesimo octauo. 

Kolozsvár városa levéltárából. 
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CCLXXXIX. 

Horogszegi Szilágyi Mihály kormányzó meghagyja Szeben 
városának, hogy jelen levele vételével a király parancsa értel-
mében Kolozsvári János , Fibes Péter, Remser Márton, Agatha 
István és Szebeni Mátyás által Nadabori János vérdiját tétes-
se le s annak lenyakaztatásakor elvett javaiért v nevezetesen 
egy ereklyetartó 13 arany forintot érő ezüst edényért és i6 
arany forintot érő paripájaért, testvérének Nadabori Miklós-
nak tétessen eleget. Kelt Sziget főn julitts 21-dikén 1458. 

Nos Michael Zylagi de Horogzeg Regni Hungarie Guberná-
tor etc. Vobis Circumspectis et Prudentibus viris, Magistro 
Ciuiutn, Judici et Juratis Ciuibus Ciuitatis Cibiniensis per pre-
sentes firmiter mandantes committimus, nec aliud habere vo-
lumus, quatenus, mox visis presentibus Juxta contenta litera-
rum Regalium, ex parte providorum virorum, puta Johannis 
Kolosvarj, Petri Fibes 9 Martini Remser, Stephani Agotha, et 
Mathie de Cibinio de Homagio quondam Nobilis Johannis de 
Nadabor rerum quoque et suorum Bonorum, tempore decola-
lionis sue ablatorum, et signanter de vase argenteo in quo 
sanctorum reliquie erant reposite, tredeciin florenos auri va-
lente ac vno Equo ad vallorem sedecim florenorum auri, No-
bili Nicolao de prcdicta Nadabor fratri carnali cóndam antefati 
Johannis de iamdicta Nadabor satisfacere, módis omnibus de-
beatis et tencamini, Nec secus facere ausuri, Presentibus per-
lectis exhibenti restitutis. Datum in possessione Zegethfew fe-
ria sexta proxima ante festum beate Marie Magdalene, Anno 
domini Millesimo Quadringentesimo Lmo Octavo. 

Commissio propria domini Gubernatoris. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 
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CCXC. 

Horogszegi Szilágyi Mihály Magyarország kormányzója, 
Garat László nádor, Újlaki Miklós erdélyi tajda tótországi és 
macsói bán, egymással halálok napjáig tartó kölcsönös védszö-
vétségét kötnek viszonyos javaik előmozdítására s minden 
akármi állású megtámadóik ellen, erre magokat átkozódások 
közt olly formán kötelezvén, hogy a szövetséget meg nem tartó 
ne csak hitszegőnek, becsület- és emberség-vesztettnek tekintes-
sék , hanem két egyházi személy által kötelessége teljesítésére 
felszólittatván, ha ez siker nélkül maradna, a nagyobb egy-
házi kirekesztésbe essék, azt rá akármelly egyházi személy ki-
mondhassa s attól őt senki, még a szent-szék se menthesse föl. 
Kelt Simontornyán julius 26-dikán 1458. 

Nos Michael Zilaghi de Horoghzegh Regni Hungarie Guber-
nátor etc. ac Ladislaus de Gara eiusdem Regni hungarie Pala-
tínus, et Nicolaus de Wylak Wayuoda Transsiluanus et Regni 
Sclauonie ac Machouiensis Banus, memorie commendantes si-
gnificamus omnibus in ewutn durantibus. Quod nos de tranqui-
litate et pacifico Regni huius predicti statu et profectu nostri 
commodi^ vti et tucioris persistentie ac pacis vlteriore conser-
uacione, omniumque nostrum superinde maturius et perfeccius 
deliberantes vt ne nobis dissidentibus aliqua forsan in hoc se-
pius memorato Regno oriretur discordie fomes et origo, no-
bisque molestia generetur, hanc inter nos inseparabilem per-
petuamque et indissolubilem vnionem , pactumque et protnis-
sionem instituimus et spopondimus inuiolabiliter obseruan-
dam, quod donec et quousque prouidencia diuina vita nos pre-
sente conseruauerit, in cunctis et singulís reditibus et vtilita-
tibus periculis et quibuscunque incommoditatibus vndecunque 
per quemcunque, a quocunque et quomodocunque nobis inci-
dentibus, toto nostro alterutrorumque posse et totis noslris 
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viribus nos mutuo non deseremus ñeque derelinquemus, sed 
omni nostro posse, viribus et auxilio eciamsi necesse fuerit, 
vndecunque et qualitercunque iuxta vires alterius auxilium 
aquirentes, honorem, status comoditatem , profectum et villi— 
tatem alterutriusque promouebimus, conseruabimus, tenebi-
mus, et protegemus. Si qui autem conlra nos coniunclim aut 
alterum nostrum diuisim, vel vicissim aut familiares nostros ct 
nobis adhérentes insurgere et in personarum nostrarum p e r -
dicionem ac honoris et Bonorum nostrorum familiariuuique et 
nobis adherencium abolicionem disiunccionem et depressionem 
venire molirentur, tam alien igene quam Incole huius Regni 
cuiuscunque exccllencie dignitatis honoris et preminencie ex i -
stant, aduersus ilium vel illos paritcr insurgcmus et iuxta n o -
strum posse auxilio adhesione totisquc viribus nostris astabi-
mus. Nosque coniunctim vel diuisim ac familiares et nobis ad-
hérentes defcnsabimus protegemus et conseruabimus usque 
mortem. Ubi autem aliquem nostrum vocacione diuina ab hac 
luce decedere contigerit superstites talis decendentis modo 
premisso ac firmitatc prescripta ex nobis superuiuentes defen-
sabunt, protegent conseruabunt ct eisdem auxiliabuntur, ipsis-
que astricti sint et obligati ijmmo spondemus promitlimus, et 
pollicemur omnia prcmissa et queuis premissorum singula in-
uiolabilitcr et inconcusse observare, sic nos Deus gloriosus et 
Beata ac intemerata Virgo Maria eius bealissima Genitrix ac 
Sancti Michael Archangelus , Ladislaus Rex, Nicolaus Confes-
sor, et omnes electi Dei adiuuent, conseruent, uiuifiient ct 
auxilientur, et vt Dominus noster Ihesus Christus intercessione 
Beatissime Marie ac Sanctorum omnium sanetissimum Doraini-
cum Corpus in mortis nostre articulo nobis prestel, et finem 
bonum tribuat subitaneaque et inprouisa morte nos et nostros 
heredes perire non sinat ac fides nostra Christiana quam in 
Baptisino suseepimus, nobis ita auxilietur vt omnia preinissa 
sine dolo, fraude , et qualicunque exeogitata et adinuenta astu-
cia firmiter fideliterque mutuo obseruabimus uita nobis comité. 
Siqui autem nostrum huiusinodi mutuum Contractum in tolo, 
vel in parte infringerc attemptaverint, vel ipsum non obserua-
uerint, quoquo modo, extunc talis vel tales nostrum contra 
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talem vel tales ipsum Contractual obseruantem vel obseruan-
_tes in fidei sue Christiane confraccione ac honoris et humsni-
tatis amissione conuincatur, et conuinci debeat eo facto, isque 
vel ipsi ex nobis de talismodi Contractus obseruacione et pro-
missionis reintegracione a duabus personis Ecclesiasticis pu-
blice requiratur, et amoneatur. Si obseruare, reintegrare, re -
formare et lesuin contentare noluerit vel noluerint, Ilie vel 
Uli absque omni litis et vlterioris Inquisicionis strepilu senten-
ciam maiorem excommunicacionis, agrauacionis reagrauacio-
nis et Brahij secularis incurrat, vel incurrant, et a Dominis 
Archiepiscopis Episcopis Prepositis Abbatibus Presbiteris et 
qnibuscunque Ecclesiasticis Personis excommunicetur, et sin-
gulis locis excommunicati denuncientur, superindeque nec a 
sede Apostólica, ñeque alia quacunque dignitate graciam et 
releuamen absolucionis obtinere possint, et ualeant, et si obtr 
nuerit, in nichilo ei vel ipsis suffragetur, sed perpetuo infa-
mie nigredine corrumpatiir. Harum nostrarum vigore et Testi -
monio literarum, quibus Sigilla nostra sunt appensa mediante. 
Datum et actum in Simonthornya feria quarta scilicet in festo 
Beate Anne Matris Marie, Anno Domini Millesimo Cuadrin-
gentésimo quinquagesimo octauo. 

Az anspaclii levelek közöl. 

38* 
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CCXCI. 

Mátyás király Dolhai Ambrúis és testvére Mihály részére 
atyjának Hunyadi János berezegnek, Magyarország kormány-
zójának , 1451. január 31-dikén kelt levelét, melly szerint Ke-
reczke és Kusnyicza faluit a Dolhaiak Makaria és Sarkad nerti 
faluiérts Románpataka pusztájokért elcserélte (Okleréltár 
CXXXIII. sz.), valamint a leleszi conventnek 1451. martius 
14-dikén az emiitett Dolhaiaknak ezen cserejószágokba történt 
beigtatásáról kiadott bizonyságlevelét (Oklevéltár CXXXVI. sz.) 
szóról szóra megerősítve újra kiadja. Kelt Budán augustus 
6-dikán 1458. 

Nos Mathias dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie 
etc. Memorie commendamus tenore presencium significantes 
quibus expedit vniuersis. Quod íidelis noster Ambrosius de 
Dolha, in sua ac Michaelis fratris sui carnalis de eadem Dolha 
personis, nostre maiestatis veniens in conspectum, exhibuit 
nobis et presentauit quasdam binas literas priuilegiales, vnam 
videlicet quondam Illustris principis, domini Johannis de Hu-
nyad: alias dicti Regni Gubernatoris Genitoris nostri carissimi, 
Sigillo suo quo tunc ut Gubernátor ipsius Regni nostri Hunga-
rie vtebatur roboratam, qua mediante ¡dem dominus Johannes 
Gubernátor, Genitor noster, quandam concambialein permutáció-
nem de possessionibus suis Kereczkij et Kosnijtha in pertinen-
cijs castri Munkacz existentibus, ab eodem Castro sequestrando, 
vnacum prefato Ambrosio et Michaele de dicta Dolha, posses-
sionibus Makarija ac Sarkath et predio Romanpataka vocatis 
oinnino in Comitatu de Berek existentibus habitis, sub certis 
condicionibus et clausulis prout inferius in tenore earundem 
literarum dicti quondam domini Johannis Gubernatoris lacius 
continentur, in perpetuum fecisse dinoscitur. Aliam verő Con_ 
uentus ecclesie sancte crucis de Lelesz, super legitima sta-
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lucione earundem possessionum Kereczkij et Kusnicha, pro 
ipsorum parte nullo eontradictore apparente facta , vtrasque 
priuilegialiter, impendenti confectas et emanatas, tenorum in-
frascriptorum, Supplicans nostre maiestati Idem Ambrosius, in 
sua ac Michaelis fratris sui carnalis personis, vt easdem literas 
prefati condam domini Johannis de Hunyad et Conuentus de 
Lelesz quoad omnes continencias, clausulas et artículos ratas, 
gratas et acceptas habendo, presentibusque Uteris nostris ver-
botenus inserifaciendo, pro eisdem Ambrosio et Michaele per-
petuo valituras confirmare dignaremur, quarum quidem litte— 
rarum, vnius videlicet dicti domini Johannis de Hunyad, tenor 
talis est. Nos Johannes de Hunyad Regni Hungarie Gubernator 
etc. (Lásd: Okleréltár CXXXIII. sz.). Alterius vero, videlicet 
Conuentus de Lelesz sequitur in hec verba : Omnibus Christi-
fidelibus presentibus pariter et futuris etc. (Lásd: Olslevéltár 
CXXXVI. szj. Nos igitur premissis supplicacionibus prefati 
Ambrosij, per eum nostre modo quo supra porrectis maiestati, 
Regia benignitate exauditis et clementer admissis, premissas 
litteras dicti condam domini Johannis Gubernatoris ac dicti 
Conuentus de Lelesz non abrasas, non cancellatas nec in aü-
qua earum parte suspectas presentibusque litteris nostris pri-
uilegialibus de verbo ad verbum sine diminucione et addita-
mento aliquali insertas quoad omnes continencias clausulas et 
artículos eatenus quatenus eedem rite et legitime existunt ema-
nate viribusque earundem veritas suffragatur, acceptamus, ap-
probamus et ratificamus, easdemque nichilominus et omnia in 
eisdem contenta pro prefatis Michaele et Ambrosio ipsorumque 
heredibus vniuersis innouando perpetuo valituras confirmainus 
presentís scripti nostri patrocinio mediante Salvis Juribus ali-
enis harum nostrarum quibus Sigillum nostrum secretum quo 
vt Rex Hungarie vtimur est appensum vigore et testimonio li-
terarum mediante. Datum Bude die dominico proximo ante fe-
stum beati Laurencij martijris Anno domini Millesimo quadrin-
gentesimo quinquagesimo octauo. Leeta. 

As eredetiból. 
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CCXC1I. 

Mátyás király az erdélyi szászok panasza következtében, 
— miszerint a magyar királyoktól nyert kiváltságaik ellenére 
sokan nálok akaratjok ellen meg szállnak, élelmet és takarmányt 
minden fizetés nélkül zsarolnak, — meghagyja Magyarország 
és Erdély minden egyházi és világi nagyainak, nemeseinek, is-
pányainak, vámagyainak, tisztviselőinek és minden sorsé és 
állású lakosainak, hogy jövendőre a szászoknál akaratjok el-
len magokra vagy népeikkel megszállani, élelmet és takarmányt 
zsarolni ne merészeljenek, a szászok ebbeli védelmezését Vtn-
gárti Geréb János erdélyi alkormányzónak szorosan megpa-
rancsolván. Kelt Budán aug. 20-dikán 1458. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Fi-
delibus nostris, vniuersis et singulis prelatis Baronibus Nobi-
libus Comitibus Castellanis Ofßcialibus; et generaliter cuiusuis 
status et condicionis hominibus, tam in partibus nostris Trans-
syluanis, quam alijs per Regnum nostrum Hungarie vbilibet 
commorantibus Salutem et gráciám, hí personis fidelium no-
strorum vniuersorum et singulorum Saxonum Septem et dua-
rum Sedium nostrarum Saxonicalium partium nostrarum Tran-
sylvanarum, maiestati nostre expositum fűit querulose in hun© 
modum, quod scilicet ipsi per predecessores nostros diuos 
Reges Hungarie in eo maximé libertati et priuilegiati fuerint, 
vt nullus Siculorum scilicet et Walachorum, ac alterius cuius-
cunque dignitatis status et condicionis hominum contra eorum 
yoluntatem in eorum medio ac super eos descendere posset 
aut presommeret quouismodo. Tarnen plurimi fuissent et essent 
ex vobis, qui contra huiusmodi eorum libertatem, a certis tem-
poribus retroactis cum suis gentibus super eos preter eorum 
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^voluntatem descendentes non solum ipsis invitis eos multiplici-
t e r impediuissent, verum eciam omnia eorum bona vsui homi-
num equorumque pertinencia sine omni precio abstulissent, 
descenderentque et aufferrent eciam de presentí, in preiudicium 
libertatis eorum memórate Supplicatumque extitit per nos ipsis 
superinde de opportuno remedio prouideri. Et quia nos eosdem 
Saxones nostros in ómnibus eorum libertatibus per diuos Re-
ges Hungarie predecessores nostros, ipsis gradóse concessis 
conseruare decreuimns, Ideo fideiitati vestre presencium serie 
íirmiter committimus, quatenus, a modo in posterum super pre-
fatos Saxones nostros, contra eorum libertates memoratas 
preter eorum voluntatem vel cum gentibus vestrís, vel alias 
quomodocunque descendere, bonaque eorum aufferre non pre-
sumatis nec sitis ausi, aut sis ausus modo aliquali, alioquin 
presencium serié íirmiter committimus fideli nostro Magnifico 
Jobanni Gereb de Wyngarth Vicegubernatori dictarum parcium 
nostrarum Transsyluanarum, ut ipse eosdem Saxones nostros 
in eorum libertatibus conseruando ab huiusmodi impedimentis 
vestris eos protegat defendat auctoritate nostra mediante. Se-
cus ergo facere non ausuri presentibus perlectis exhibenti re -
stitutis. Datum Bude in festo beati Regis Stephani, Anno do-
mini Millesimo quadringentcsimo quinquagesimo octauo. 

A szász nemzet szcbeni levéltárábdl. 
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CCXCU1. 

A leleszi content bizonyságot tesz arról, hogy Mátyás 
királynak 1458. május 10-ről kelt parancsa következtében ¡Ihol-
czi Mihályt Mármaros megyei Bocskó és Lonka helységekbet 

valamint Karácsonfalva felébe s az azokban netalán lappangó 
királyi jogba aug. 9-kén minden ellenmondás nélkül beigtatta. 
Kelt aug. 24-kén 1458. 

Omnibus Cristifidelibus Presentibus Pariter et Fuluris Pre-
sencium Noticiain Habituris Blasius Prepositus et Conuentus 
Ecclesie Sancfce Crucis de lelesz Salutem in omnium saluatore 
Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus pervenire Quod 
nos literas Serenissimi Principis domini Mathie dei gracia Hun-
garie Dalmacie Croacie etc. Regis domini nostri graciosissimi 
Introductorias et Statutorias nobis directas summo cum honore 
recepimus in hec verba. Mathias dei gracia Rex Hungarie Dal-
macie Croacie etc. fidelibus nostris Conuentui Ecclesie Sancle 
Crucis de leles Salutem et gráciám. Cum nos attentis et consi-
deratis fidelitatibus et fidelibus seruicijs fidelis nostri Michaelis 
filij Thathwl de llholtz per eum primum Sacre dicti Regni no-
stri Hungarie Corone et tandem Maiestati nostre fideliter et 
constanter exhibitis Impensis possessiones Bothco Karachon-
flalwa et lonca vocatas in Comitatu Maramorosiensi existentes 
in quarum pacifico dominio Idem Michael se ab antiquo presti-
tisse et persistere asserit eciam de presenti Item totum et omne 
Jus nostrum Regium si quod in eisdem possessionibus quali-
tercunque haberemus aut nostram ex quibuscunque causis vijs 
módis et racionibus concerneret Maiestatem Simulcum cunctis 
earundem et eiusdem vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet 
premissis sic ut prefertur stantibus et se habentibus Memorato 
Michaeli de llholtz suisque heredibus et posteritatibus vniuer-
sis vigore aliarum literarum nostrarum donacionalium exinde 
confcctarum imperpetuum contulerimus velimusque eundem in 
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dominium earundem et eiusdem Juris nostri Regij per nostrum 
e t vestrum homines legitime facere Introduci, Super quo fide-
litati vestre firmiter precipientes mandamus quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Bog-
dan de Zovvaij aut Stephanus de Lypse necnon Michael de 
P e throw a alijs abseutibus homo noster ad facics dictarum pos-
sessionum Bothco Karachonfalwa et Lonca Consequenterque 
dicti Juris nostri Regij in eisdem habiti vicinis et commetaneijs 
earundem vniuersis Inibi legittiine convocatis et presentibus 
accedendo Introducat Memoratum Michaelem filium Thathwl 
de dicta Ilholtz In dominium earundem et eiusdem Statuatque 
easdem et Idem eisdem Simulcum cunctis earundem et eius-
dem vtilitatibus et pertinentijs quibuslibet premisso noue nostre 
donacionis titulo perpetuo possidendas Si non fuerit contradi-
ctum,Contradictores vero si qui fuerinteuocet eosdem contra An-
notatum Michaelem filium Thathwl exponentem ad terminum com-
petentem Nostram Personalem in presentiam Racionem con-
tradiccionis eorum reddituros et post hec huiusmodi Intro-
duccionis et Statucionis seriem cum contradictorum et Euoca-
lorum si qui fuerint vicinorumque et commetaneorum qui pre-
misse Statucioni intererunt nominibus terminoque assignato 
nostre personali presencie fideliter rescribatis. Datum Bude 
feria quarta próxima ante festum Ascensionis domini Anno 
eiusdem Millesimo quadringentesimo quinquagesimo octauo. 
Nos Igitur preceptis et mandatis annotati domini nostri Regis 
obedirc cupientes vt tenemur prefato Bogdan de Zo-
waij homine eiusdem domini nostri Regis vnum ex nobis vi-
delicet fratrem Andream presbiterum priorem Ecclesie nostre 
antedicte ad infrascriptas Introduccionem et Statucionem faci-
endas nostro pro testimonio duximus Qui tandem 
exinde ad nos reuersi nobis consona voce retulerunt Quod ipsi 
feria quarta próxima ante festum Assumpcionis beate Marie 
virginis proxime preteritum Ad faciem dictarum possessionum 
Bothko Karathonflalwa et Lonka vocatarum consequenterque 
Juris Regij in eisdem habiti vicinis et commetaneis earundem 
vniuersis videlicet Nicolao de Bede Johanne de Weresmarth 
et Michaele Nan de Zlathijna Inibi legittime convocatis etpre-
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CCXCUI. 

A leleszi convent bizonyságot tesz arról, hogy Mátyás 
királynak 1458. május 10-ről kelt parancsa következtében Uhol-
czi Mihályt Mármaros megyei Bocskó és Lonka helységekbet 

valamint Karácsonfalva felébe s az azokban netalán lappangó 
királyi jogba aug. 9-kén minden ellenmondás nélkül beigtatta. 
Kelt aug. 24-kén 1458. 

Omnibus Cristifidelibus Presentibus Paríter et Futuris P re -
sencium Noticiam Habituris Blasius Prepositus et Conuentos 
Ecclesie Sancte Crucis de lelesz Salutem in omnium saluatore 
Ad vniuersorum noticiam harum serie volumus pervenire Quod 
nos literas Serenissimi Principis domini Mathie dei gracia Hun-
garie Dalmacie Croacie etc. Regis domini nostri graciosissimí 
Introductorias et Statutorias nobis directas summo cum honore 
recepimus in hec verba. Mathias dei gracia Rex Hungarie Dal-
macie Croacie etc. fidelibus nostris Conuentui Ecclesie Sancte 
Crucis de leles Salutem et gráciám. Cum nos attentis et consi-
deratis fidelitatibus et fidelibus seruicijs fidelis nostri Hichaelis 
filij Thathwl de Ilboltz per eum primum Sacre dicti Regni no-
stri Hungarie Corone et tandem Maiestati nostre fideliter et 
constanter exhibitis Impensis possessiones Botlico Karachon-
fíalvva et lonca vocatas in Comitatu Maramorosiensi existentes 
in quarum pacifico dominio Idem Michael se ab antiquo presti-
tisse et persistere asserit eciam de presenti Item totum et omne 
Jus nostruin Regium si quod in eisdem possessionibus quali-
tercunque haberemus aut nostram ex quibuscunque causis vijs 
módis et racionibus concerneret Maiestatem Simulcum cunctis 
carundem et eiusdem vtilitatibus et pertinencijs quibuslibet 
premissis sic ut prefertur stantibus et se habentibus Memoralo 
Michacli de Ilholtz suisque heredibus et posteritatibus vniuer-
sis vigore aliarum literarum nostrarum donacionalium exinde 
confectarum imperpetuum contulerimus velimusque eundem in 
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dominium earundem et eiusdem Juris nostri Regij per nostrum 
et vestrum homines legitime facere Introduci, Super quo fide-
litati vestre firmiter precipientes mandamus quatenus vestrum 
mittatis hominem pro testimonio fidedignum, quo presente Bog-
dan de Zowaij aut Stephanus de Lypse necnon Michael de 
Pethrowa alijs abseutibus homo noster ad facies dictarum pos-
sessionum Bothco Karachonfalwa et Lonca Consequenterque 
dicti Juris nostri Regij in eisdem habiti vicinis et commetaneijs 
earundem vniuersis Inibi legittiine convocatis et presentibus 
accedendo Introducat Memoratum Michaelem filium Thathwl 
de dicta Ilholtz In dominium earundem et eiusdem Statuatque 
easdem et Idem eisdem Simulcum cunctis earundem et eius-
dem vtilitalibus et pertinentijs quibuslibet premisso noue nostre 
donacionis titulo perpetuo possidendas Si non fuerit contradi-
ctum,Contradictores vero si qui fuerinteuocet eosdem contra An-
notatum Michaelem filium Thathwl exponentem ad terminum com-
petentem Nostram Personalem in presentiam Racionem con-
tradiccionis eorum reddiluros et post hec huiusmodi Intro-
duccionis et Statucionis seriem cum contradictorum et Euoca-
lorum si qui fuerint vicinorumque et commetaneorum qui pre* 
misse Statucioni intererunt nominibus terminoque assignato 
nostre personali presencie fideliter rescribatis. Datum Bude 
feria quarta próxima ante festum Ascensionis domini Anno 
eiusdem Millesimo quadringentesimo quinquagesimo octauo. 
Nos Igitur preceptis et mandatis annotati domini nostri Regis 
obedirc cupientes vt tenemur prefato Bogdan de Zo-
waij homine eiusdem domini nostri Regis vnum ex nobis vi-
delicet fratrem Andream presbiterum priorem Ecclesie nostre 
antedicte ad infrascriptas Introduccionein et Statucionem faci-
endas nostro pro testimonio duximus Qui tandem 
exinde ad nos reuersi nobis consona voce retulerunt Quod ipsi 
feria quarta próxima ante festum Assumpcionis beate Marie 
virginis proxime preteritum Ad faciem dictarum possessionum 
Bothko Karathonffalwa et Lonka vocatarum consequenterque 
Juris Regij in eisdem habiti vicinis et commetaneis earundem 
vniuersis videlicet Nicolao de Bede Johanne de Weresmarth 
et Michaele Nan de Zlathijna Inibi legittime convocatis etpre-
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sentibus accedentes Introduxissent prefatum Micha elem filian 
Thathwl In dominium dictarum possessionum Bothko et Lonka 
ac medietatis ipsius possesionis Karathonffalwa necnon Joris 
Hegij in eisdem habiti Statuissentque eosdem et idem eidem 
premisse noue donacionis titulo sibi incumbente perpetuo pos-
sidendum nullo penitus contradictore Inibi apparente In qua-
rum faciebus legittimis et consuetis diebus permanserunt In 
cuius rei memóriám firmitatemque perpetuam presentes lilleras 
nostras priuilegiales pendentis et autentici Sigilli nostri muni-
mine roboratas eidem Michaeli filio Thathwl duximus conce-
derlas. Datum sedecimo die diei Introduccionis et Statucionis 
predictarum Anno domini prenotato. 

AB eredetiből. 

CCXCIV. 

Mátyás király előre bocsátja hogy Morgenthaler Jánost 
az ellene legújabb időkben elkötetett zavargásokért a Sink szé-
ki gerébségtöl megfosztotta s azt nemes Thobiási Györgynek 
adtay de az utolsó pesti országgyűlés végzésének következtében, 
melly szerint ezen zavargások megbocsáttattak, egy külön le-
vele által őt emiitett hivatalába visszahelyeztette; mire nézve 
meghagyja Szeben városának, hogy jelen levele vételével Tho-
biási György helyébe Morgenthaler Jánost igtassa vissza, s őt 
minden megtámadói ellen védelmezze. Kelt Péterváradon oc-
tober í-sején 1458. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. 
Prouidi Circumspectique viri fideles nobis sincere dilecti. Etsi 
superiori tempore ob molestiam animi nostri, quam contra No-
bilem Johannem de Margendal propter patrata per ipsum no-

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



-603 

uissimorum contra nos disturbiorum tempore Gerebatum Sedis 
Senk, ab eodem abstulissemus, tarnen cum in nouissima pe-
stiensi congregacione vigore decreti in eadem editi hincinde 
proximi superioris disturbij tempore illate iniurie remisse fue-
rint. Ob hoc nos Gerebatum predicti Johannis de Margenthal 
Sedis scilicet Senk, quem Nobili Georgio Thobiasy contulera-
mus, Ab eodem vice versa aufTerentes racione preuia Gereba-
tum eundem Sedis Senk ipsi Johanni de Margendal aliarum li~ 
terarum nostrarum vigore restituimus et reintegrauimus a 
prenominato Georgio Thobiasy in toto aufTerentes. Quare 
vobis districtissime precipiendo mandamus, quatenus mox re-
ceptis presentibus excluso prenominato Georgio Thobiasy de 
Gerebatu Sedis Seuk hunc Johannein de Margenthal in Gere-
batum eiusdem Sedis auctoritate nostra Regia restituatis et 
reintegretis ac eundem Johannem contra quoslibet et signan-
ter contra dictum Georgium Thobiasy Gerebatu in premisso 
conseruetis et per vestros defendere protegere ac tutare de-
beatis. Aliud non facturi. Datum in Waradino petri die domi-
nico proximo post festum beati Michaelis Archangeli. Anno 
domini Millesimo Quadringentesimo quinquagesimo octauo. 

Kicülröl: Prouidis Circumspectisque viris Magistro Ciuium 
Juratisque Ciuibus ac toti Communitati Ciuitatis nostre Cibini-
ensis Fidelibus nobis sincere dilectis. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 
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CCXCV. 

Mátyás király az erdélyi hét, és két szász székhez intézett 
levelében előre bocsátván, hogy őket a Szegedre jövendő bos-
nya király és a német császártól a korona iránt kapott válasz 
ügyének és több más országos dolgoknak tárgyalására Szegedre 
Miklós napjára kihirdetett országgyűlésre már egy külön leve-
lében meghivla volt, — miután a bosnya király már holnap 
Szegtden lesz, és ő is holnap oda megindul, ismét meghagyja 
nekiek hogy e levele vételérel rögtön küldjenek négy vagy több 
előkelő követet, kik ha előbb nem Miklós napján okvetetlen Sze-
geden legyenek. Kelt Temesváron november 29-dikén 1458. 

Cominissio propria domini Regis. 

Matbias Dei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. 
Fidelibus nostris Vniuersis et singulis Saxonibus Septem et 
duarum Scdium Saxonicalium Selk et Megyes parcium nostra-
rum Transsiluanarum Salutem et gráciám. Scripseramus pridem 
fidelitati vestre vt quia Rex Bozne ad Ciuitatem nostram Zege-
diensem in proximo ad nos venturus esset, Missique per nos 
Nuncij nostri ad Imperatorem Romanoruin ab eodem Jain ad 
nos redijssent, atlulissentque responsa quedam et conclusioncs 
in facto Sacre Corone Regni nostri, preterea occurrissent plura 
negocia regni nostri que sine vobis et alijs fratribus vestris 
consumari non possent, Ideo ad festum beati Nicolai Episcopi 
et confessoris proxime venturum in dictam Ciuitatem nostram 
Zegediensein ad nos quatuor ex vobis vei plures prout vobis 
videretur cum plena facultate mitteretis. Quam ob rem, Cum 
Jam dictus Rex Bozne Crastina die in ipsa Ciuitate nostra Ze-
gediensi de facto constituattír Nos quoque similiter Crastina 
die accepto itinere illac profecturi simus, premissaque alia ne-
gocia in facto dicte Corone et in alijs rebus regni nostri cele-
riorem forte quam vos putaretis expedicionem requirant, Fi-
delitati vniuersitatis et cuiuslibet vestrum liarum serie firmiter 
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committimus et mandamus, quatenus, statim et in continenti 
visis presentibus nullo alio mandato superinde expectato pre« 
fatos quatuor vel plures ex vobis notabilioribus prout vobis 
videbitur secundum priora scripta nostra cum plena facúltate 
vestra ad tractanduin et concludendum vna nobiscum et alijs 
fratribus vestris de et super premissis ad dictam Ciuitatem no-
stram Zegediensem inittere debeatis Ita vt si ante dictum fe-
stum beati Nicolai illic constituí non possent, tarnen nullo modo 
pretereant ipsum Testűm, quin in ipso festo loco in predicto 
omnibus modis constituantur vt tandem in ipso loco ea que 
Iractanda et disponenda fuerint in premissis vnanimi vestrum 
deliberacione peragatur. Nec aliquain moram vobis in his que-
ratis, quum dietam ipsam pro bono publico atqueeciam como-
do Regni nostri in loco predicto tenendam indiximus, vbi vero 
aliud faceretis ipsa negocia inconsumata manerent ad dampnum 
eiusdem regni nostri non modicum Secus ergo facere nullate-
nus presumatis Datum in Themeswar in vigilia festi beati An-
dree Apostoli Anno domini Millesimo quadringentesimo quin-
quagesimo Octauo. 

A 8XÍ8Z nemzet azebeni levéltárából. 

CCXCVI. 

Szilágyi Erzsébet, Mátyás király anyja, Pozsony városá-
nak azon eliterjesztésére, miszerint az ö emberei az általok ha-
szonbérlett érseki tized dolgában a várost kárositani ügyekez-
nek , őket megnyugtatja, i minden áruikkal és javaikkal együtt 
szabad járás-kelésöket biztosítja, az emiitett dézma ügyében 
ellenkezőleg magát és embereit állítván nagyon kárositottaknak. 
Kelt Budán december 5-dikén Í458. 

Elizabeth Serenissimi Principis et Domini Domini Jklathie Dei 
gracia Hungarie Dalmacie, Croacie etc Regis Genitrix. Fide-
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libus nostris Judici, Juratis Ciuibus et hospitibus Ciuitatis Po-
soniensis. Intimata vestra continent, quod homines nostri r a -
cione et in facto decimarum Reucrendissimi Domini Archiepi-
scopi Strigoniensis eisdem hominibus nostris arendatarum, vos 
damnificare intenderent. Vnde dicimus vobis quod in hys pa-
uorem nullum babeatis et presentibus vos reddimus affidatos 
et assecuratos, vt vnacum rebus mercimonialibus et alijs bonis 
vestris secure veniatis et iuxta voluntatem vestram negocia-
mini et tandem habitis vestris et pactis negocijs quo malueri-
tis redire possitis, testimonio presencium mediante. Verum no-
bis et dictis hominibus nostris maxima damna existunt illata in 
facto predictarum decimarum. Datum Bude feria tercia próxima 
ante festum beati Nicolai confessons Anno Domini millesimo 
quadringentesimo quinquagesimo Octauo. 

Reláció Ladislai Parlagi. 

Pozsony városa levéltárából. 

CCXCVII. 

Mátyás király Pozsony városa azon panasza következté-
ben, miszerinU Rozgonyi Rajnáid némelly pozsonyi kereskedők-
től öl, különböző portékákkal terhelt szekeret és mintegy tizen-
két lorat erőhatalommal elvett, és őket különféle bántalmakkal 
illette volna, meghagyja a nevezett városnak hogy, mihelyt 
megtudja Budára érkeztét, hová ez ügyben Rozgonyit is ma-
gához rendelte, azonnal küldjön hozzá néhány polgárt, kik 
előtt ezen ügy ismeretes, hogy a két fél kihallgatásával igazsá-
got szolgáltathasson. Kelt Szegeden januárius 1-sején 1459. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias Dei gratia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Cir-
cumspecti viri fideles nobis sincere dilecti. Expositum extitit 
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Ttfaiestati nostre per prouidum Johannem Familiarem Ciuitatis 
nostre Posoniensis, qualiter fidelis noster Hagnificus Renoldus 
de Rozgon quinque currus cum rebus mercimonialibus et vs-
que ad duodecem equos, reliquasque res a mercatoribus Ci-
uitatis nostre Posoniensis violenter recepisset, eosdemque va-
r i js iniurijs affecisset, vnde ad Supplicacionem eiusdem Johan-
nis prenominati scripsimus memorato fideli nostro Magnifico 
Renoldo, quomodo idem de his que sibi objiciuntur Budam re-
uersurus adueniat cum et nos breuissime ibi constitui Deo con-
cedente intendimus. Committimus itaque vobis vt dum primum 
aduentum nostrum Budam fiendum intellexeritis extunc certos 
ex conciuibus vestris ad Budam transmittatis, quibus causa 
predicta per omnia nota sit. Nos enim partibus presentibus Ju-
dicium et Justiciam partes inter easdem administrare intende-
nius effective. Curetis igitur, vt ad terminum predictum vestros 
homines ad Budam transmittatis causis pro predictis vt parti-
bus presentibus quid determinandum expediat metiri valeamus. 
Datum Zegedini in festo Circumcisionis Domini Anno eiusdem 
Millesimo quadringentesimo quinquagesimo nono. 

Kiviilröl: Circumspectis Viris Magi^tro Ciuium Judici Jura-
tisque Ciuibus Ciuitatis nostre Posoniensis fidelibus nobis sin-
cere dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CCXCVIII. 

Mátyás király, Vízaknai Mihály és Kakas László szebeni 
polgároknak városuk nevében tett kérelmére , Zsigmond király-
nak Kassán 1412. martius 23-dikán kelt levelit, meUyben Er-
zsébet királynénak Szent-Demeteren 1383. februárius 12-dí-
kén kelt és Szeben város részére adott kiváltságlevelét, — 
melly szerint annak kebelében és határában idegen kereskedők-
nek a kereskedést eltiltja, szóról szóra újra átírja s megerősíti. 
Kelt Szegeden, januárius 19-kén 1459-

Commissio propria domini Regis 
Osualdo de Rozgon referente. 

Nos Mathias dei gracia Rex Hungarie Dalinacie Croacie ele. 
Memorie coimnendamus tenore presencium significantes quibus 
expedit vniuersis. Quod fideles nostri Nicolaus de Wyzakna 
et Ladislaus Kakas ciues Ciuitatis nostre Cibiniensis, ipsorum 
ac vniuersorum ciuium et hospitum nostrorum de eadem, no -
minibus et in personis nostre Maiestatis adientes conspectum, 
exhibuernnt nobis et presentauerunt quasdam literas quondam 
Serenissimi domini Sigismundi Romanorum ac Hungarie Regis 
predecessoris nostri patenter sub suo mediocri Sigillo eman-
natas habentes et continentes in se Transsumptiue et Robora-
tiue literas olim Illustris domine Elijzabeth Regine super eo 
eisdem ciuibus graciose concessas, quod in eorum medio fo-
renses mercatores, mercancías eorum, non valeant nec possint 
exercere, contra eorundem libertatem et voluntatem tenoris 
infraseripti Supplicantes nostre maiestati humiliter et deuote, 
vt easdem literas annotati quondam Sigismundi Regis et omnia 
in eis contenta ratas gratas et acceptas habendo, presentibus 
literis nostris verbotenus inseribi et inserí faciendo, pro eis-
dem Ciuibus nostris Cibiniensibus innovantes perpetuo valitu-
ras roborare dignaremur. Quaruin tenor talis est. Nos Sigis-
mundus dei gracia Romanorum Rex semper Augustus ac Hun-
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gavie e t c- Rex. Memorie commendamus tenore presencium si-
gnificantes quibus expedit vniuersis. Quod Jacobus Judex el 
Johannes Aurifaber Juratus Ciuitatis nostre Cibiniensis sua ac 
vniuersorum ciuium ac hospitum nostrorum de eadem in per-
sonis , ad nostre maiestatis venientes presenciam exhibuerunt 
nobis quasdam literas patentes Serenissimi principis domine 
Elisabeth Regine Hungarie etc. matris nostre carissime tenoris 
infrascripti in eo eisdem Ciuibus graciose concessas, quod in 
medio eorum forenses mercatores, mercancías eorum non va-
leant nec possint exercere, contra eorum libertatem et volun-
tatem. Supplicantes nostre sua et aliorum Ciuium Ciuitatis n o-
stre predicte in personis humiliter maiestati. Vt easdem ratas 
gratas et acceptas habendo, presentibusque verbotenus inse ri-
faciendo,pro ipsis nostris ciuibus Uteris nostris presentí bus 
dignaremur innouatiue perpetuo roborare. Quarum tenor est 
talis. Nos Elisabeth dei gracia Regina Hungarie Polonie Dal-
macie etc. Notumfacimus vniuersis quod nos que ex officio 
culminis reginalis incremento ciuitatum nostrarum inuigilare 
debemus, fidelibus nostris ciuibus Ciuitatis nostre Cibiniensis 
buiusmodi graciam duximus faciendam ad peticionem honora-
bilis viri domini Thome decani Cibiniensis Capellani nostr* 
specialis, et Jacobi Judicis eiusdem Ciuitatis nostre Cibinien-
sis , talem videlicet, quod mercatores forenses mercancías eo-
rum in medio ipsorum et in territorio eorumdem non valeant 
nec possint exercere contra eorum libertatem et voluntatem, 
imo si aliqui mercatores forenses exponerent mercancías ipso-
rum ad partes Transalpinas extunc Judex et Ciues habeant 
facultatem prohibendi Bona talium mercatorum. Et eadem pro 
Camera nostra Magnifico Viro domino Ladislao vel alteri Way-
uode Transsylvano, pro tempore constituto debeant assignare, 
harum nostrarum sub testimonio literarum committendo, Nihi-
lominus ipsi Wayuode vt ad ipsorum ciuium nostrorum requi-
sicionen! prefatis mercatoribus debeat obstare temporibus op-
portunis. Datum in sancto Demetrio feria quinta próxima post 
dominicam lnuocauit, Anno domini Millesimo trecentesimo octo-
agesimo tercio. Nos igitur humillibus et deuotis supplicacio-
nibus ipsorum Judicis et Jurati sua et aliorum ciuium nostro-
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rom de eodem Cibinio in personis nostre per eosdem oblato 
Maiestati Regie pietate exauditis et clementer admissis prefa-
tas literas ipsius domine Regine Elisabeth matris nostre sno 
annuali Sigillo consignatas omni prorsus suspicionis vicio desti-
tatas , presentibus de verbo ad verbum insertas quo ad omnes 
earum continencias et clausulas requirentibus exemijs fidelita-
tibus et fidelium seruiciorum preclaris meritis ipsorum nostro-
rum ciuium acceptamus approbamus ratificamus, et pro eisdem 
ex certa nostre Maiestatis sciencia perpetuo valituras innouan-
tes roboramus, presentís scripti nostri patrocinio mediante. 
Presentes eciam dum nobis in specie fuerint repórtate easdent 
in formam nostri privilegij redigi faciemus. Datum Cassouie f e -
ria quarta próxima post dominicam Judica. Anno domini Mil* 
lesimo quadringentesimo duodécimo Regnorum nostrorum 
Hungarie etc. Anno XXV-to Romanorum vero Secundo. Nos 
igitur humilimis supplicacionibus prefatorum Nicolai de Wyx-
akna et Ladislai Kakas in ipsorum ac aliorum ciuium nostro-
rum de eodem Cibinio, nominibus et in personis nostre per eos-
dem oblatis Maiestati, Regia benignitate exauditis, clementer 
et admissis, preseriptas literas ipsius quondam Sigismundi Re-
gis et omnia in eis contenta, omni prorsus vicio et suspicione 
carentes, presentibus literis nostris similiter patentibos de 
verbo ad verbum sine diminucione et augmento aliquali, quoad 
omnes eorum continencias, clausulas et articulos omnino ea-
tenus quatenus eedem rite et legitime existunt emanate acce-
ptamus approbamus ac ratificamus ac easdem pro eisdem, ex 
certa nostre Maiestatis sciencia et animo deliberato perpetua 
valituras innouantes roboramus presentís scripti nostri patro-
cinio mediante. Quas in formam nostri priuilegij redigi facie-
mus dum eedem nobis in specie fuerint repórtate, harum no-
strarum quibus secrctum Sigillum nostrum, quo vt Rex Hun-
garie vtimur est appensum, Vigore et testimonio literarum 
mediante. Datum Zcgediní feria sexta próxima post festum 
Beate prisco Virginis et martiris. Anno domini Millesimo qua-* 
dringentesimo quínquagesimo nono. 

A szász nemzet szebeal levéltirából. 
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CCXC1X. 

Mátyás király Sieben városa s más erdélyi szászok pa-
nasza következtében, miszerint Gerendi Mihály őket és embe-
reiket kereskedésükben a városbili ki- és bejárhatásukban gá-
tolva károsítja, Vingárti Geréb Jánosnak a legszorosabban 
megparancsolja, hogy levele vételével tüstént említett Gerendi 
Mihály megzabolázására minden kellő intézkedést megtegyen s 
általa a szebeni és más szászoknak szenvedett káraikra nézve 
teljesen eleget tétessen, úgy hogy azok többé a megtagadott igaz-
ság-kiszolgáltatás miatt hozzá folyamodni ne kényteleníttesse-
nek. Kelt Szegeden, január t9-dikén i459. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias dei gracia Rex Hangarie, Dalmacie Croacie etc. 
Fideli nostro Egregio Johanni Gereb de Wyngarth Salutem et 
graciam. Exponitur nobis in personis vniuersorum Cinium et 
Inhabitatorum Ciuitatis nostre Cibiniensis nec non aliorum Sa« 
xonum parcium nostrarum Transsiluanarum. Quomodo quidam 
Michael de Gerend ipsos eorumque bomines et conciues in 
proprijs personis et rebus ac bonis eoruvn impediret dampnifi-
caret et molestaret, quamplures eciam Res et Bona eorumdem 
iam abstulisset, ipsosque et eorum alterum in pretacta Ctuitate 
et mansionibus eorum ad necessarias eorundem negociaciones 
pacifice et sine impedimento exire et deambulare non permit-
teret , potencia sua mediante. In eorumdem preiudicium et 
dampnum manifestum. Vnde cum nos sicuti alios Regnicolas 
nostros sic non minus ipsos exponentes minus iuste et absque 
via Juris opprimi nolentes et dampnificari. Ideo fidelitati tue 
firmissime committimus, sie omnino habere volentes quatenus 
statim reeeptis presentibus eundem Michaelem de Gerend ab 
inquietacione eorundem Ckmm et Saxonum nostrorum per om-
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ilia opportuna remedia ac eiusdem grauamina omnibus modis 
compescere et refrenare, de illatis quoque dampnis, Nocu-
mentis et Iniurijs per ipsum et eius familiares ipsis Ciuibus et 
Saxonibus nostris Irrogatis inerj Juris et condigne satisfaccio-
nis complementum adeo et in tantum facere et impendere de-
beas. Ne ijdem Cives et Saxones nostri dampnificati pro abne-
gate ipsis in hac parte Juris administracione noslre Serenita-
tis aures amplioribus querelis cogantur propulsare. Et aliud 
non facturas, presentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum 
Zegedini feria sexta próxima post festum Beale Prisce virginis 
et martiris, Anno domini Millesimo quadringentesimo quinqua-
gesimo nono. 

A szász nemzet szebeai levéltárából. 

ccc. 

Mátyás király az erdélyi szászok kérelmére kiváltságot ad 
nektek, miszerint jövőben udvarnokai, védenczei és szolgái kö-
zöl senkinek magok és lovaik számára élelmet szolgáltatni fize-
tés nélkül ne köteleztessenek, kivévén azokat, kik saját megbí-
zásából az ő tulajdon leveleivel ellátta utazandanak. Kelt Sze-
geden, januárius 19-kén 1459. 

Commissio propria domini Regis. 

Nos Mathias Dei gracia Rex Hungarie Dalmacie etc. Memo-
rie commendamus per presentes quibus expedit vniuersis Quod 
nos ad humillime supplicacionis instanciam nostre Maiestati pro 
parte et in personis vniuersorum Saxonum parcium nostrarum 
Transsyluanarum vbilibet commorancium porrectam eisdem id 
ex gracia nostra speciali et animo deliberato duximus annuen-
dum et concedendum, imo annuimus et concedimus per pre-
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s e n t e s , v t a modo in posterum nullus ommno Aulicorum et 
Clientum vel nobis famulancinm ad quascunque partes de com-
missione vel sine commissione nostra, sine proprijs literis no* 
siris deambulans pro sui vel eqnorum suorum vsu victualia 
sine precio et solucione habere et recipere cxceptis vt pre-r 
scribitur his qui de propria nostra commissione cum literis 
nostris proprijs missi fuerint et destinati valeant, et nec pos-
sint vigore et testimonio presencium nostrarum literarum me-
diante. Datum Zegedini feria sexta próxima post festum Beate 
Prisce virginis et martiris. Anno domini Millesiino quadringen-
tesimo quinquagesimo nono. 

A szász nemzet szebeni levéltárából. 

CCCI. 

Mátyás király Szapolyai Imre deák és Szentpéterszegi 
Angyal sókamarai főispánoknak, azok alispánjainak és a víz-
aknai sókamara tisztjeinek megparancsolja, hogy az erdélyi 
hét szász szék lakosainak azon kiváltságát, miszerxnt évenként 
háromszor, sz. György , sz* István király és sz. Márton nap-
ján, a vízaknai sókamarából saját szekereiken elégséges por-
sót vihetnek cl, az atyja Magyarország kormányzója idejében 
divatozott szokás szerint szorosan tartsák meg, hogy e miatt 
igazságos panasz többé hozzá ne jöjjön. Kelt Szegeden januar. 
19-dikén 1459. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Fi-
delibus nostris Egregijs Emerico Literato de Zapolya et An-
gyalloni de Zenthpetherzeg, Comitibus vniuersarum Cameva-
rum Salium nostrorum, ac eornm Vice Comitibus, et Camera-
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rys Camerc Saliom noslrorum da Wijzakna , nunc constitute 
et in futurom constituendis Salutem et graciam. Com Yt d i d -
tur antiquis libertatibus legeque et consuetudinibus i d e l i u 
Saxonum noslrorum septem Sedium Saxonicalium parciom no-
strarum Transsylvanarum requirentibus Ter in Anno videll-
cet in festiuitatibus beatoruin Georgij martins v Stephani Regis 
et Martini confessoris ipsis Saxonibus quotquod Curros eorum 
illuc venire contigerit Sales miliatos in dicta Camera de Wix-
akna sufficienter dare debeant et administrare. Ideo fidelitati 
vestre firmiter precipientes mandamus, quatenus a modo in 
antea iuxta pretactas antiquas libertates legemque et consue-
udinem pre fatorum Saxonum nostrorum secundum ilium mo-
dum, prou t tempore quondam Jobannis Gubernatoris genitoris 
tnostri carissimi fuit obseruatuin eisdem predictos Sales mili-
atos , loco et temporibus in prescriptis, sic dare debeatis et 
administrare, vt superinde decetero nobis ex parte prefatorum 
Saxonum non veniat iusta querela aliqualis. Et aliud facere 
nullo modo presumatis. Presentibus perlectis exhibe nti resti-
tute. Datum Zegedini feria Sexta próxima post festum beate 
prisce Virginis et martiris. Anno domini Millesimo quadringen-
esimo quinquagesimo nono. 

A sxász nemzet azebeni levéltárából. 

CCC1I. 

Mátyás király Vízaknai Miklós is Kakas László szebeni 
polgároknak magok és a többi erdilyi szász kereskedők nevében 
tett kérelmire ezeknek minden a magyar királyoktól adott ki-
váltságait megerősíti, s őket az erdélyi vajdák és alvajdák tör-
vényhatósága alól kivévén, egyedül a hét és két szász szék bírái 
hatósága alá rendeli. Kelt Szegeden január. i9-dikén 1459. 

Commissio propria domini Regis. 
NosMathiasDei gracia Rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. 

Memorie comtnendamus per presentes quibus expedit vniuer-
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s i s . Quod nostre Maiestatis venientes in conspectum fideles 
nostri Nicolaus de Wyzakna et Ladislaus Kakas de Cibinio, ipso-
rum ac aliorum vniuersorum Hercatornm Saxonum, parcium 
nostrarura Transsiluanarum nominibus et in personis, nostre 
humiliter supplicarunt Maiestati, vt nos eosdero Marcatores, 
a c eorum successores, in ipsorum antiquis libertatibus con-
geniare dignaremur. Nos itaqne bumilimis supplicacionibus 
*antefatorum Nicolai et Ladislai per ipsos modo antefato in per-
sonis dictornm mercatorum nostre porrectis maiestati benigne 
exauditis, eosdem Mercatores Saxones predictarum parcium 
nostrarum Transsiluanarum, eorumque Successores vniuersos, 
in prescríptis ipsorum antiquis libertatibus gracijs, prerogati-
uis et indultis consuetudinibus, ipsis vt prefertur per dominos 
Reges nostros vtputa predecessores gra cióse concessis Irre-
fragabiliter tenere volumus et conseruare ac eosdem a Judicio 
et Judicatu Waiuodarum et Vicewaiuodarum parcium nostra-
rum Transsiluanensium predictarum presencium et futororum 
penitus et in totum eximentes et supportantes, Judicio et Ju-
dicatui, ac tutele et protectioni Judicum et Justiciariorum Se-
ptem et duarum Sedium Saxonicalium constitutorum vel con-
stituendorum submisimus et anneximus, ymo eximimus et 
supportamus, submittimusque et annectimus vigore et testi-
monio presencium literarum nostrarum mediante. Datum Ze-
gedini feria sexta próxima post festum Beate Prisce virginis 
et martyris Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinqua-

-gesimo nono. 

A szász nemzet szebeni levéltárábtfl. 
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CCCIII. 

Dénes btbornok esztergomi érsek , János váradig Albert 
csanádi püspökök, Bodó Miklós fejérvári prépost és korlátnoki 
titoknok , Gúthi Ország Mihály nádor, Rozgonyi Sebestyén er-
délyi vajda, Bozgonyi János egykor erdélyi vajda, Paksi László 
és Lábatlani János székely ispánok, Hedetrári Imre királyi ud-
varmester, Marczali vajda fia János somogyi főispán, Kard« 
Aladár főpohárnok, Losonczi Dezső fia László főtálnok mes-
terek, Herczeg Pál és Ónodi Czttdar Simon kezességet vállalnak 
az iránt, hogy Mátyás király Alexandrina tescheni herczegnő, 
Garat László özvegyének és gyermekeinek Jóbnak és Annának 
tett és egy más levelében kifejezett igéretét, — miszerint hű-
ségnyilatkozatukban megnyugodva, nekik Hunyadi László 
megöletéseért teljesen megbocsát, őket és örököseiket birtokaik-
ban megtartja és oltalmazza, nevezetesen pedig rohonczi vá-
rukhoz tartozó Kőszeg és Lanzsér váraikat Fridrik császártölj 
kinek kezén vágynák most, visszavévén, tötök nem tartóztatja 
el, - szentül meg fogja tartani. Kelt Budán április 19-dikén 
1459. 

Nos Dionysius Cardinalis, Archi Episcopus Ecclesie Strigo-
niensis Supremus Cancellarius Regius, Johannes Waradiensis, 
Albertus Chanadiensis Ecclesiarum Episcopi, Nicolaus Bodo 
Prepositus Ecclesie Albensis, Secretarius Cancellarius Regius ; 
Item Hichael Orzag de Gwth Regni Hungarie Palatínus, Seba-
stianus de Rozgon Wayuoda Trassilwanus, Johannes de ea-
dem Rozgon alias similiter Wayuoda Transsilwanus, Eraericus 
de Hedrehwara Magister Curie Regie, Ladislaus de Pakus, et 
Johannes de Labathlan Comites Siculorura, Johannes filins 
Wayuode de Marczali Comes Simigiensis, Aladarius de Varda 
Pincernarum, Ladislaus filius Desew de Losoncz Dapiferorum 
regalium magistri, Paulus Herczeg 
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Zwdar de Olnod, notum facimos tenore presencium si-
gnificantes quibus expedit vniuersis: Quod quia Serenissimus 
Princeps Dominus Dominus Matthias Dei gracia Rex Hungarie 
Dalmacie Croacie etc. Dominus noster naturalis graciosissimus, 
expertus de fide, fidelitate indu-
stria Domine Allexandrine ducisse Thesnensis relicte, ac Ma-
gnifici Job, et puelle Anne filie condam Magnifici Ladislai Gara, 
alias Regni Hungarie Palatini, que ipsi eidem Domino nostro 
Regi perpetuo observare polliciti sunt, et promiserunt, om-
nem indignacionem, maliuolenciam et iniurias, quas ipse Do-
minus noster Rex ob mortem et necem Spectabiiis ac Magnifici 
condam Domini Ladislai fratris sui 
— — per condam Serenissimum Ladislaum Regem 
Hungarie etc. immediati predecessoris dicli Domini nostri Re-
gis illatas, contra eosdem Dominam Allexandrinam , ac Job et 
puellam Annam conceperat, gerebat et pretendebat, eidem 
Domine Allexandrine, ac Job, et puelle Anne, mediantibus 
suis literis penitus simpliciter, ac sine omni dolo et fraude in-
dulsit et remisit, preterea eosdem et suos heredes, ac ad 

ipsos pertinentes in omnibus castris Castellis, Ciuitatibus, Opi-
dis, Vlllis, possessionibus et juribus possessionarijs eorum 
defendere et manutenere. Et quia castra eorum Kewzewg Lan-
ser ad pertinencias Castri Rohoncz nunc in manibus Impera-
toris Romanorum habita et existencia, sub certis modis et con-
dicionibus in dictis literis prefati Domini nostri Regis conten-
tis ab ijsdem Domina Allexandrina, ac Job , et puella Anna 
non alienare, sed ipsis, et suis heredibus relinquere, ac in 
nullo alio quam bono et pacifico statu eorundem facere velle 
promisit, que in dictis literis eiusdem Domini nostri Regis ex* 
presse continentur, ideo 

domino nostro Rege presentibus literis nostris, fide 
nostra Christiana mediante promittimus, spondemus et pollice-
mur, vt idem dominus noster Rex promisisset omnia et queuis 
premissorum singula , que ipse prefate domine Allexandrine, 
ac Job, et puelle Anne ac eorum heredum — 
— pertinencium suis literis — promisit, 
et pollicitus est, inuiolabiliter, amicabiliter, ac inconcusse et 
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firmiter obseruanda; Nos quoque 
nostris faciemus per eum obseruari; et nos sine omni 

dolo et fraude obseruabimus presencium nostrarum litteraram 
vigore , ac testimonio 

mediante. Dátum Bude feria quinta próxima ante festum beati 
Georgij martijris Anno domini Millesimo quadringentesimo 
quinquagesimo nono. 

Az anspachi levelek közöl a budai kincstári levéltárban« 

CCCIY. 

Mátyás király Székely Mihálynak, Szentiványi Mikai An-
tal fiának, beszterczei várnagyának kérelmére atyjának Hu-
nyadi János beszterczei örökös grófnak 1456. január 1-sején 
Tövisen kelt levelét, mellyben emiitett Székely Mihály és He-
derfai István beszterczei vámagyainak 700 arany forint hát-
ramaradt dijok fejében bizonyos beszterczei házát és tartó-
zandóságát adományozta volt (Oklevéltár CCXXXVII. sz.) 
szóról szóra megerősítve az emiitettek és örököseik részire 
újra kiadja, s egyszersmind a Besztercze városa határában 
eső Csiger nevű pusztát is, mint a melly különben is az emii-
tett házhoz tartozandó volt, nekik adományozza. Kelt Budán 
junius 2-dikán 1459. 

Reláció Jobanis de Labathlan 
Comitis Siculorum. 

' Nos Matthias dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. 
JMemorie comuiendamus tenore presencium significantes quibus 
expedit vniuersis, quod Fidelis Noster Egregius Michael Ze-
kel filius quondam Anthonii Mijkaij de Zenthivan Castellanus 
Castri nostri Bistriciensis nostre Maiestatis veniens in presení-
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ciato exhibuit nobis et presentauit quasdam literas quondam 
Illustris principis doinini Johannis de Hunyad Comitis perpetui 
Bistriciensis Genitoris nostri carissimi Sigillo suo qno ut Comes 
Bistriciensis vtebatur impendenti communitas, quibus median-
tibus Idem quondam dominus Johanes Genitor noster pro fide-
libus seruicijs eiusdem Michaelis Zekel ac Stephani de Heder-
faija ac eciam pro ipsorum sallarlo puta septingentis florenis 
aorí quibus eisdem obligabatur, quandam domum seu fundum 
Beche vocatum in Ciuitate nostra Bistriciensi habitum cum vni-
uersis et quibuslibet vtilitatibus et pertinencijs, puta quibus-
dam alijs domibus ipsi domui et fundo vicinantibus et eandem 
spectantibus alijs eciam cunctis vtilitatibus eisdem Michaeli 
Zekel et Stephano de Hederfaya ipsorumque heredibus et po-
steritatibus vniuersis in perpetuum donasse dinoscitur tenoris 
nfrascripti, supplicans annotatus Michael Zekel nostre Maiestati 

in sua et dicti Stephani nominibus et personis humiliter et de-
note, vt preattactas literas quondam domini Johannis Genitoris 
nostri ratas gratas et acceptas habere, litterisque nostris pri-
uilegialibus verbotenus inserí facere ac eisdem ipsorumque 
heredibus et posteritatibus vniuersis perpetuo valituras con-
firmare dignaremur, quarum quidem literarum tenor is est 
Nos Johannes de Hunyad stb. szóról szóra mint a CCXX XVII 
sz. alatt. Nos itaque humillimis et deuotis supplicacionibus an-
notati Michaelis per ipsum sua et dicti Stephani de Hedería 
nominibus et in personis nostre modo quosupra porrectis Ma-
iestati , Regia benignitate exauditis, et clementer admisssis 
prescriptas literas dicti quondam domini Johannis Genitoris 
nostri non cancellatas nec in aliqua sui parte suspectas pre-
sentibusque literis nostris priuilegialibus de verbo ad verbum 
sine diminucione et augmento aliquali insertas, quo ad omnes 
eorundem continencias clausulas et artículos eatenus quate-
nus eedem rite et legitime existunt emanate, viribusque ea-
rundem veritas suffragatur, acceptamus approbamus et ratifi-
camus easque et omnia in eis contenta pro prefatis Michaele 
et Stephano ipsorumque heredibus et posteritatibus vniuersis 
innouantes perpetúe valituras confirmamus presentís scripú 
jnostri patrocinio mediante. Nichilominusque consideratis fide-
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litatibus et fidelium obsequiorum gr a tuitis meritis eorunden 
Michaelis et Stephani per eos primum Sacre huius Regni nostri 
hungarie Corone, expostque Maiestati nostre sab locormn el 
temporum varietate semper cum omni fidelitatis constancia ex-
hibitis et impensis, prescriptum domum et fundum Beche vo-
catum in dicta Ciuitate nostra Bistriciense habitum simulcnm 
cunctis eorundem vtilitatibus prescripts, none nostre dona-
cionis titulo, ac eciam terram seu predium Chiger vocatum 
intra metas dicte Ciuitatis nostre Bislriciensis habitum, que 
eciam alias ad dictum fundum seu domuin Beche pertinuisse 
perhibetur, simulcum cunctis suis vtilitatibus ct pertinenciis 
quibuslibct, memoratis Michaeli et Stephano ipsorumque he-
redibus et posteritatibus vniuersis ex certa nostre maiestatis 
sciencia et animo deliberato dedimus donauimus, contulimus 
ymmo damus donainus et conferimus iure perpetuo et irreuo-
cabiliter tenendum proul et habendum, saluo tarnen iure alieno 
harum nostrarum quibus Sigillum nostrum secretum quo vt Rex 
Hungarie vtimur appensum est , vigore et testimonio literaruiu 
inedianlibus. Datum Bade octauo die festi sacratissimi Corpo-
ris Christi Anno eiusdem Millcsimo quadringentesirno quinqua-
gesimo nono. 

Besztercse városa levéltárából. 
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CCCV. 

Fridrik császár György, János és Zsigmond szentgyörgyi 
és bazini grófok czimerét megkülönböztetett érdemeik, különö-
sen pedig Zsigmondnak a Mátyás elleni hadviseletben tanúsí-
tott vi'ézsége tekintetéből, egy a császárihoz egészen hasonló 
koronával bövilvén, cs nekik Magyarországon minden zászlós 
vrak felett, ide értve a nádort is , elsőséget tulajdonítván , en-
nek következtében megengedi, hogy pecsétjeikben veres viasz-
szal élhessenek. Kelt Bécsben junius 19-dikén 1459. 

Fridericus divina favente clemencia Romanorum Imperátor 
semper augustus Hungarie, Dalmacie Croacie etc. Rex ac Au-
strie Stirie, Karinthie et Carniolie Dux, Dominus Marchie scla-
vonice ac Portusmaonis, Comes in Habspurg Tirolis Phirretis 
et in Kyburg, Marchio Burgovie et Lantgravius Alsacie, Ma-
gnificis atque Generosis Georgio Johanni et Sigismundo Corai-
tibus Sancti georgij et Bwzin Consiliarijs nostris fidelibus di-
lectis Gráciám Cesaream ac Regiam et omne bonum Magnifici 
et Generosi fideles dilecti Quanquam omnibus nostris et Sacri 
Romani Imperij et Incliti Regni nostri Hungarie subditis atque 
fidelibus quibuslibet generalibus favoribus ad eorum comodum 
et favorem procurandum ex Innata nobis pietatis clemencia 
simus benigniter Inclinati lllos tamen nostre Cesarea et Regia 
Maiestates singularibus favoribus prosequi consveverunt, quo-
rum fides integritás evidentissiinis et infallibilibus argumentis 
coram nobis reipsa resplenduit eosque reddit nobis pre alijs 
gratos et acceptos Sane attendentes illum integerrime fidelita-
tis fervorem quem ad nos et Sacrum Romanum Impérium ac 
dictum Regnum nostrum Hungarie ncc non Inclitam domum 
nostram Austrie, Vos supranominati Georgi Johannes et Si-
gismunde hactenus semper habuistis atque gessistis, quemad-
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modum de et super rerum experiencia sufficientissime simas 
edocti, cum inter cetera vestre fidelitatis Merita hoc vnum p e r -
petuo cordi teneamus Quod novissime tanquam status et h o -
noris nostri Intimi zelatores nobis minime instantibus sed pror -
sus ignorantibus et Inscijs motibus yestris proprijs pro ampli-
ori decore nostre Cesaree sublimitatis tociusque cristiane R e -
ligionis consolacione cum nonnullis alijs Spectabilibus Magni-
ficis atque Nobilibus dicti Regni nostri hungarie proceribus 
Nos in Regem eiusdem Regni nostri Hungarie cum magna et 
Intima cordis afieccione elegistis Et pro huiusmodi nostri Re^ 
galis honoris atque Auctoritatis conservacione Vos vna cum 
personis bonis et rebus vestris singulis obsequentissimos co-
ram nobis liberalissime exhibnistis Et consequenterque tu Ma-
gnifice et Generose Sigismunde hijs tuis persone et rebus mi-
nime parcendo integre et pure fidei costancia persecucionibus 
et potencia quorumcunque minime stupefactus pro repressione 
hostium ac rebellium nostrorum exterminio mortis periculum 
et quamcunque Jacturam non expavescens novissime hoc Anno 
tuis virtuosis, et virilibus Operibus ex animi et cordis tui No-
bilitate et plurimorum Actuum tuorum militarium profecto 
Strenuitate provenientibus Egregie et Strenue Insignissimi et 
inpavidi Athlete et militis more adversus exercitum hostium 
nostrorum nostrum exercitum immensa multitudine longe ex-
cedentem cooperante Altissimo aciem belli animose confrin-
gendo et hostes nostros in fugam convertendo palmam et Yi-
ctoriam gloriosi triumphi nostri nomine vt dicti nostri exer-
citus precipuus dux et Capitaneus laudabiliter obtinuisti pro-
ut id experimentaliter coram nostris Cesarea etRegia Maiesta-
tibus plenissime comperimus in effectum. Vnde pro aliquali 
omnium premissorum gratitudine ac remuneracione non im-
provise sed animo deliberato sanoque nostrorum et Imperij 
Sacri et dicti Regni nostri Hungarie fidelium dilectorum ad id 
accedente consilio Arma Vestra hereditaria videlicet Scutum 
flaveum Stella aurei rubeique colorum et galea Torneamenti 
simili Stella in Summitate eiusdem cum operimentis et super 
Induuijs similibus aurei et flavei coloribus redimitis atque ador-
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natis pro maiori domus et honoris vestrorum decore decrevi-
mus quadam singulari Corona exornare lia videlicet quod ex-
nunc in antea perpetuis temporibus supra Galeam scuti vestri 
Coronam auream precise ad modum Dyadematis Imperialis 
elevatam Arma hereditaria vestra circumdantem atque ampie-
xantem cum fascículo pennarum adinstar caude pavonis in cacu-
mine corone collocato deferre possitis et valeatis Per hec Ar-
ma vestra huiusmodi meliorando quemadmodum ea in huiusmodi 
nostre pagine medio pictoris ministerio evidenter sunt et reperi-
untur designata Statuentes et hoc edicto Cesarea et Regia aucto-
ritatibus expresse decernentes, vt Vos vestrique descendentes 
nec non tota domus ac geneologia vestra atque singuli heredes 
et successores vestri legitimi dicta Arma sic meliorata atque 
decorata in omni exercicio militari tam in serijs quam in Jocis 
ac alias vbilibet locorum deferre portare et gestare eisdemque 
perpetuis in antea temporibus frui et vti possitis et valeatis in 
ómnibus et per omnia Impedimentis et contradiccionibus ces-
santibus quorumcunque. Et nichilominus ad vestrarum Virtu-
tum multiplicia merita Cesaree et Regie consideracionis ocu-
lum accuracius dirigentes Matura super hec deliberacione 
prehabita et ex certa sciencia vobis Comitibus de Sanctoge-
orgio et Bwzyn prefatis prout id meritorum vestrorum lauda-
bilis fama deposcit vltra alios Spectabiles Magníficos et Nobi-
les dominos ac Comités atque Barones Regni nostri Hungarie 
predicti specialem preeminencie graciam facere volentes Ro-
mana Cesarea et Regia auctoritatibus ac plenitudine potestatis 
nostre prefatis Vos Comités Vestrosque heredes legítimos de 
lumbis vestris descendentes presentes et futuros tanquam illos 
qui vetustís temporum decursibus pre ceteris Baronibus et No-
bilibus Regni nostri pretacti de alto stipite Nobilium et anti-
quissimorum Comituin et Baronum existitis Non obstante quod 
aliqui forsitan Comités Barones et Proceres aut Nobiles alij 
pro tempore Regalium siue Reginalium signanter Palatinatus 
Wayuodalíum et Banalium ac quorumlibet aliorum honorum 
Officiorum dignitatum seu Officiolatum inter Proceres et OfB-
ciales Regni nostri Hungarie aut alterius dignitatis ac preemi-
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nencie sublima!i forent Vos nichilominus dicti Regni noslri 
Hungarie Principaliores Excellenciores et preeminenciores f e -
citnus constituimus creavimus ereximus et insignivimus el pre-
sentibus generosius facimus constituimus, creamus erigimus 
et insignimus. Decernentes expresse et Romano Cesáreo et 
Regio edictis firmiter statuentes ut Vos heredes Vestri singuli 
in dicto Regno nostro Hungarie huiusmodi sublimacionis ex -
cellencia preeminencia et honore perpetuo vti et perfrui et 
ab omnibus dicti Regni nostri Prelatis Comitibus Baronibus 
Nobilibus et Proceribus ac quibuscunque alijs eiusdem Regni 
Regnicolis et Inhabitatoribus vniuersis pro talibus haberi te -
neri et recipi Et ut tales bonorari estiman reputari et attolli 
debeatis omnibus modis contradiccione et Impedimento quo-
rumlibet procul motis. Et rursum vobis et heredibus vestris 
totique domui et geneologie vestre prefatis in euidens argu-
mentum huiusmodi vestrarum ereccionis et preminencie gra-
eie graciam et honori honorem adiieere volentes ut ex nunc 
mantea futuris et perpetuis temporibus in quorumlibet vestra-
rum literarum et Ciragroforum Sigillacione Cera Rúbea vti et 
frui possitis et valeatis Auctoritatibus predictis vobis plenissi-
mam concedimus Irreuocabilem facultatem per presentes. 
Gaudeatis igitur Vos Comités predicti de presenti fauore Ce-
sáreo et Regio et de tante pietatis muñere eciam vestre pro-
Ies et posteritas exultent et tanto íideliori studio ad nostrum 
et lmperij et Regni commoda et honores vestra et liberorum 
vestrorum semper solidetur intencio quanto ampliori vos pre-
uentos conspicitis muñere graciaruin. Nulli ergo hominum li-
ceat banc nostre decoracionis et Armorum exornacionis pre-
minencie ereccionis Insignicionis et potestatis collacionis pa-
ginam infringere, aut ei quouís ausu temerario quomodolibet 
contraire sicuti nostram et lmperij sacri et Regiam Indignaci-
onem grauissimam et Irrecuperabilem voluerint arccius euitare 
presencium sub nostri Imperialis Maiestatis Sigilli quo in pre-
senciaran vtriusque videlicet Cesarea et Regia Auctoritate 
vtimur testimonio literarum. Datum Wienne décimo nono die 
Mensis Junij Anno domini Millesimo quadringentesimo Quin-
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quagesimo nono. Regnorum nostrorum Romani Vicesimo. 
Imperij Octayo, Hungarie vero primo. 

ad mandatum proprium domini 
Imperatoris 

Vlricus Weltzli Cancellarius 
R-ta Vrbanus Rettter. 

A budai kincstári levéltárból. 

CCCVI. 

Mátyás király Pozsony városát annak levelére adott vá-
laszában tudósítja, miszerint azon levelében említett vádak el-
lenében, mellyekkel azt némellyek előtte illeték, miután róla mi 
rosszat sem hihetett, hűségnyilatkozatát szívesen veszi; polgá-
rainak külön levelében, mint kérte, áruikkal az országban sza-
bad járhatást engedett, azon kikötéssel, hogy idegen kereskedő-
ket magokkal ne vigyenek; irt továbbá Vankónak, hogy a vá-
rost és polgárait semmiben ne háborítsa, sőt inkább más há-
borgatok ellen oltalmazza, valamint a győri kapitányoknak is, 
hogy a levelében emiitett helybeli foglyokat tüstént bocsássák 
szabadon ; végre a város harminczadi kiváltságlevelének kért 
megerősítésére nézve megjegyzi, hogy Bodó Miklós fejérvári 
prépostot mint titkos korlátnokát bízta meg annak megerősíté-
sével, mihelyt elő fog mutattatni. Kelt Budán julius 8-kán 1459. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Cir-
eumspecti Fideles nobis sincere dilecti. Literas vestras recepi-
mus et earum contenta clare intelleximus et vbi inter cetera 
scribitis non defuisse plerosque qui contra YOS in conspectu 
nostre Maiestatis accusacionis verba fulminassent, sicuti supe-
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rioribus Uteris Nostris ad vos destinatis ita et presentibus di-
cimus vobis quod nos de fide et fidelitate vestra ad plenum 
confisi, quicunque sinistri de vobis credere non possumus, 
sed vestre fidelitatis oblacionem gratam suscipimus el acce-
ptam habemus Securitatem et saluum conductum vt cum rebus 
vestris merciinonialibus per hoc Regnum nostrum secure vbi-
libet pacifice et libere proficisci possitis et valeatis, per alias 
literas nostras vobis vti desiderastis concessimus, sed ne alie-
nígenas mercatores et extráñeos vobiscum ducatis districtius 
prohibemus. Scripsimus pro vobis Generoso Vankoni vt vos el 
vestros non impediat in aliquo, sed pocius dum oportunum 
fuerit eciam contra alios turbatores vobis iuuamine assistat. 
Capitaneis autem Jaurinensibus mandauimus mediantibus alijs 
literis nostris vt ipsi captiuos vestros, de quibus scribitis nobis 
perfecte statuant libertati. In eo vero quod literas vestras su-
per Tricésima confirman postulastis commisimus fideli nostro 
Reuerendo Domino Nicolao Bodo Preposito Albensi secretario 
Cancellario Nostro vt ipse dum huiusmodi litere in specie vt 
solitum est exhibite fuerint, easdem debeat confirmare. Nos 
enim sicut alias Ciuitates nostras liberas, ita el Ciuitatem no-
stram Posoniensem et vos in omnibus vestris iuribus et liber-
latibus volumus conseruare. Datum Bude dominico die proximo 
post festum visitationis beate Marie virginis Anno Domini mil-
lesimo quadringentesimo quinquagesimo nono. 

Kivillröl: Circumspectis Judici Juratisque Ciuibus et loh 
Communitati Ciuitatis nostre Posoniensis Fidelibus nobis sin-
cere dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CCCVII. 

Fridrik római császár, Magyarország stb. királya, Osz-
trákhon herczege stb. előre bocsátván, miszerint György cseh 
király neki magát Írásban kötelezte, hogy azon esetre , ha a 
Hunyadi Mátyással általa folyamatba tett egyezkedés nem si-
kerülne , közelebbi szent Jakab napján seregével Pozsonynál 
személyesen sikra száll, és az ő Magyarországba menetelén és 
megkoronáztatásán hatalmasan munkálkodandik, s ha időközben 
Mátyással béke vagy fegyverszünet nem köttethetnék, és ez az ö 
magyarországi, vagy azon kivüli birtokaira ütne, őt, általa 
felszólittatván, tüstént segitendi, viszonyosán császári szavára 
igéri s fogadja neki, hogy az említett egyezkedés nem sikerül-
tének esetére sz. Jakab napjára Pozsonynál személyesen tá-
borba száll, és Magyarországba vonulásának s megkoronázta-
tásának ügyében maga részéről is mindent elkövetend. KeU 
Brünnben augustus 5-dikén 1459. 

Wir Fridreich von gots gnaden, Römischer Kayser, Zuallen-
Zeiten merer des Reichs zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc. 
Kttnig, Herczog zu Österreich, ze Steir, ze Kernnden, vnd ze 
Krain etc. Bekennen vnd tun kund oiTentleich mit dem brieue. 
Als vns der durchleuchtig Jörg, zu Beheim Künig etc. vnser 
lieber Swager, vnd Kurfurst, bey seinen kunigkleichen worten 
gelobt, versprochen, vnd gegen uns verschriben hat, Ob die 
gutleich teding, so er mit dem Mathiaschen von Huniad zetun 
furgenomen hat, nicht ainen furganng gewunne, Daz er alsdann 
an verner aufschub mit seiner machtt im veld bey prespurg, 
auf sannd Jacobs tag im Snit schierstkunftigen in aigner per-
son, sein, vnd den sacher vnser krönung, vnd des ingangs 
in das kunigreich Hungern, mitsambt vns mechtikleich nachge-
en welle, also daz wir die Krönung, vnd herschung des be-
nanten kunigreichs löbleichen emphahen vnd nemen. Ob auch 
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der egenant Mathiasch, oder die so seins tails seinn, d a z w i -
schen khainen frid, noch anstallung der krieg aufnemen, oder 
die aufnemen, vnd nicht halten wolten, sunder auf vns, vnse r , 
vnd der vnsern jnner oder ausserhalb des bemelten vnsers k t i -
nigkreichs wonhafTten herscheiTt vnd guter , mit machtt z i e -
hen , oder beschedigen würden, daz er vns alsdann, vann e r 
von vns darumb wirdet angelanngt, in aigner person, vnd mit 
machtt neben vnser person, wider denselben Mathiaschen Tnd 
die seinn, all annder sein sach vnd gescheiTt hindangelegl 
beysteen sol vngeuerleich, als dann das in seiner frewntschafft 
brieue, vns darumb gegeben, begriffen ist. Daz wir seiner lieb, 
daentgegen bey vnsern kayserlichen Worten zugesagt haben, 
zusagen vnd geloben auch wissenntlich mit dem brief, Ob die 
gutleichen teding als vor steet, nicht verfienge, daz wir alsdann 
an veiter aufschub mit unser aigner person vnd machtt, auf 
sannd Jacobs tag im Snit schierstkomenden in dem bemelten 
veld bey prespurg auch sein, vnd den Sachen der kronung; 
vnd vnsers ingangs in das kunigkreich Hungern, aufrichticleich 
mitsambtlm nacbgeen sullen vnd wellen treulich vnd angeuer-
de, Mit vrkunt des briefs, Geben zu Brünn, an Suntag sannd 
Oswalds tag. Nach Kristi geburde im viertzenhundert vnd 
newnvndfunfzigisten, vnsers Kaysertumbs im achten, Vnsrer 
Reich, des Römischen im zwaintzigisten, und des Hungrischen 
im ersten Jarn. 

Commissio domini 
Imperatoris in consilio. 

A esisz . kir. titkos lev£lt£rb<5l. 
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CCCVIII. 

Fridrik római császár, Magyarország stb. királya, osz-
trák her eztg stb. György cseh királynak maga s magyar kirá-
lyi utódjai nevében igéri és magát császári szavára kötelezi, 
hogy, ha György segítségével egyezés vagy erőhatalom utján a 
magyar királyság birtokába jövend, neki, vagy kinek rende-
lendő Magyarország fele jövedelmét három egymás után követ-
kező évben ki fogja szolgáltatni, Ígérvén hogy ezen kötelezvé-
nyét megkoronáztatása és a magyar királyság birtokába vétele 
után mint megkoronázott király megujitandja, és a jelen iro-
mányt kicserélendi. Kelt Briinnben augustus 5-kén 1459. 

Wir Fridreich von gots gnaden Römischer Iíayser, zuallen-
zeiten Merer des Reichs, zu Hungern, Dalmatien, Croatien etc. 
kunig, Herczog zu Österreich, zu Steir, zu Kernden vnd zu 
Krain, Graf zu Tirol etc. Bekennen für Vns , vnser Erben vnd 
nachkommen , Kunigen ze Hungern , vnd tun kund öffentlich 
mit dem hrief Daz Wir dem Durleuchtigen Jorgen zu Beheim 
Kunig etc., vnserm lieben Swager vnd Kurfursten zugesagt 
haben vnd geloben Im auch bey vnsern Kayserlichen Worten, 
wissentlich mit dem brief, Wann Wir durch sein hilf vnd bei-
stannd, es sey mit teding, oder macht zu der kronung vnsers 
kunigkreichs hungern, vnd in desselben vnsers kunigkreichs 
herschung komen, daz Wir alsdann seiner lieb, oder wem er 
das beuilht, schuldig seinn, drew Jar nachstnacheinander kö-
rnend , halben tail aller nütz vnd rennt des benanten vnsers 
kunigkreichs Hungern vngehindert, volgen ze lassen, Wir 
wellen Im auch, diese verschreibung, wenn wir gekrönt, vnd 
in die Herschung desselben vnsers kunigkreichs komen seinn 
verriewen vnd jnantwurtten, als gekrönter kunig, Also daz Vns 
die gegenwtirttig vnser verschreibung daentgegen widerge-
antwurt werde, alles treulich vnd vngeuerlich. Mit vrkund des 
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Lriefs, Geben zu Brünn an Suntag sannd Oswalts tag. Nach 
Kristi gepurde im vierzehenhundert vnd newnundfunfzigisten, 
vnser Kaysertumbs im Achten, vnd vnserr Reich des Romischen 
im zwanzigisten vnd des Hungrischen im Ersten Jaren. 

Commissio domini 
Imperaloris in Consilio. 

A csász. kir. titkos levéltárból. 

CCCIX. 

Fridrik római császár, Magyarország stb. királya, osz-
trák herczeg stb. György cseh királynak maga és magyar kirá-
lyi utódjai nevében igéri s magát császári szavára kötelezi, 
hogy, ha György segítségével egyezés vagy erőhatalom utján a 
magyar királyság birtokába jövendj a három év elteltével^ 
mellyben a magyarországi jövedelmek fele részét neki leköte-
lezte , neki életidejére a magyarországi sókamarák jövedelmét 
átengedi, vagy e helyett évenként 60,000 magyar arany forintot 
fizet; mit ha elmulasztana, György azt az emiitett jövedelmek-
ből maga kivehesse ; igéri egyszersmind jelen kötelezvényének 
megkoronáztatása utáni megújítását és kicserélését; mit ha 
nem tenne, Györgyöt az évenkénti 60,000 aranynak, akár a 
magyar királyságból, akár más örökös tartományaibóli kivéte-
lére felhatalmazza. Kelt Brünnben augustus 5-kén 1459. 

Wir Fridreich von gots gnaden, Romischer Kayser Zuallen-
czeiten merer des Reichs, zu Hungern, Dalmacien, Croacien etc. 
Kunig, Herczog ze Österreich, ze Steir, ze Kemnden, vnd ze 
Krain, Graue ze Tirol etc. Bekennen für vns, vnser erben, vnd 
nachkomen, kunig zu Hungern, vnd tun kunt offenntleich mit 
dem brieue. Daz wir dem durchleuchtigen Jorgen, zu Beheim 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



-631 

kunig etc., vnserm lieben Swager vnd kurfursten, zugesagt 
haben, zusagen vnd geloben Im auch bey vnsem kayserlichen 
worten, wissentlich mit dem 1 rieue, Wann wir durch sein hilff 
vnd beystannd, es sey mit teding, oder machtt, zu der kronung 
unsers kunigkreichs Hungern, vnd in desselben vnsers kunigk-
reichs herschung komen, Daz wir alsdann nach ausgang der 
dreyer Jar , nagstnacheinander körnenden, darjnn Im halber 
tail, aller nutz vnd Rennt, des benanten vnsers kunigkreichs 
Hungern, vngehindert volgen sol, seiner lieb, oder wem er das 
beuilht, schuldig seinn, sein Lebtteg die nutz vnd Rennt, so 
von der Saltzkamer des bemelten vnsers kunigkreichs vallen, 
Oder dafür ierlich auch sein Lebtteg als vor steet, von den 
nutzen vnd Rennten, des benanten vnsers kunigkreichs Sechtzig 
tausent guidein Vnger vnd ducaten, vngehindert volgen zelas-
sen, der er von denselben nutzen vnd Rennten, vnd dem ku* 
nigkreich zu Hungern, ob Im darjnn vertzogen wurde, selbs 
bekomen, vnd nemen mag. Wir wellen Im auch dise verschrei-
bung, wann wir gekrönt, vnd in die herschung desselben vn-
sers kunigkreichs komen seinn, vernewen, vnd inantwurtten, 
als gekrönter kunig, also daz vns die gegenwurtig verschrei-
bung, daentgegen wider geantwurt werde, vnd ob wir Im dise 
verschreibung, als gekrönter kunig, nicht vernewnten, vnd 
inantwurtten, so mag er der bemelten Sechtzig tausent guidein, 
ierlich als vor begriffen ist, von demselben vnserm kunigkreich» 
vnd anndern vnsern erbleichen Lannden vnd Furstentumben 
bekomen, vnd nemen, treulich, vnd angeuerde, Mit vrkunt des 
briefs, Geben zu Brunn, an Suntag, sannd Oswaltstag. Nach 
Kristi gepurde,im Viertzehenhundert, vndNewnundfunftzigisten, 
Vnsers kaysertumbs im Achten, Vnserr Reich, des Römischen 
im zwaintzigisten, vnd des hungrischen im ersten Jaren, 

Commissio domini Imperatoris in consilio. 

A es. kir. titkos levllt*rb<Sl. 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



632 

CCCX. 

A budai káptalan bizonyságot tesz arról, hogy előtte Mik-
lós , a budai alhévizi szent Erzsébet ispotályának igazgatója, 
néhai Tamási János vajda fia László özvegyének, néhai Csáki 
Miklós vajda leányának, Ilonának nevében a szekszárdi con-
vent ügyvédvalló levelével ellátva megjelenvén, elismerte, mi-
szerint Csáki Ferencz nevezett Ilonának menyasszonyi aján-
doka és negyedjoga fejében Palóczi László országbíró levele 
szerint 350 forintot az ő kezéhez lefizetett, miről őt az emiitett 
ügyvédi vallomás erejénél fogva megnyugtatja. Kelt September 
I-sej én 1459. 

Nos Capitulum Ecclesie Budensis memorie commendamas, 
quod honorabilis Dominus Nicolaus Rector Hospitalis Beate 
Elisabethede calidis aquis inferioribus Budensibus, pro niagni-
fica Domina Elena relicta quondam Magnifici Ladislai filij quon-
dam Johannis Woyuode de Thamassy filia videlicet quondam 
Magnifici Domini Nicolai Woyuode de Chijak cum procurators 
literis Conventus Ecclesie Sexardiensis coram nobis persona-
liter constitutus proposuit et sponte confessus est in hunc mo-
dum. Quod quia Magnificus Dominus Franciscus de Chijak iuxta 
continencias literarum Magnifici Domini Comitis Ladislai de 
Palocz Judicis Curie Fassionalium et Obligatorialium in facto 
dotis, ac rerum paraphernalium, neenon Jurium quartalicio-
rum ac cunctarum rerum et Bonorum mobilium et immobilium 
eidem Domino Nicoiao Rectori Hospitalis nomine et in persona 
dicte Domine Elene leuando trecentos et quinquaginta fiorenos 
Auri promptiscum florenis dedisset ac soluisset. Ideo ipse super 
solucionem huiusmodi trecentorum et quinquaginta fiorenorum 
Auri prefatum Dominum Franciscum de Chiak quietum expedi-
tum atque per omnia satisfactum reddidisset ac commisisset. 
Imo virtute procuratoriarum prenotatarum reddidit ac commi-
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sit coram nobis harum nostrarum vigore et Testimonio litera-
rum mediante. Datum in festo beati Egidij Abbatis Anno Do-
mini Millessimo Quadringentesimo Quinquagesimo Nono. 

Somlyai Báthori István erdélyi vajda 1572-dik évben kelt átiratából. 

CCCXI. 

Mátyás király Bihar, Szathmár, Szabolcs és Kraszna 
megyéknek megparancsolja, hogy, miután ok némelly kebelökbeli 
nemesektől engedelem és a szokott földdij letétele nélkül meg-
szökött és Debreczen városában a helybeli elöjárók tudtán és 
akaratján kivül megtelepedett jobbágyokat erőszakkal haza 
vittek, miattok némelly debreczeni polgárokat letartóztattak és 
megkárosítottak, — ez pedig az említett város szabadalmai sé-
relmével történik, — ezt jövendőre tenni ne merészeljék, hanem 
illy esetekben az emiitett város tanácsától kívánjanak igazság-
szolgáltatást, mi iránt az emiitett várost megintette. Kelt Budán 
september 24-dikén 1459. 

Matthias Dei Gratia Rex Hungarie Dalmatie Croatie etc. Fi-
delibus nostris, universis et singulis Nobilibus et alterius ali-
cujus status possessionatis hominibus Comitatuum Bihariensis, 
Zatthinariensis de Zabolch et de Krazna. Salutem et Gratiam. 
Certa relatione intelleximus, quod plerique essent jobbagiones 
vestri, et alterius vestrum in illis Comitatibus, qui propter 
eorum quadam impedimenta, non habita licentia, nec justo ter-
ragio deposito , sed clandestine ad Civitatem nostram Debre-
czen non de voluntate nec scitu Fidelium nostrorum Judicis, 
Juratorum, ceterorumque civium dicte Civitatis noslre Debre-
czen venirent moraturi, quosque vos tandem contra libertatem 
dicte Civitatis nostre Debreczen per quondamSerenissimos Reges 
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predecessores utputa nostros eisdem fa eta m de eadem Civitate 
nostra universos ad prístina eorum habitacula velletis adducere, 
et ob earn remnonnullos ex ipsis Civibus vel in personis detinere-
tis, vel in rebus damnificaretis, quod non solum in damnum Regni 
nostri, verum potius in desolationem dicte Civitatis nostrecedere 
videtur manifestum. Unde Nos volentes prefatam Civitatem no-
stram Debreczen in huiusmodi libertatibus conservare. Fideli-
tati vestre, et cuiuslibet vestrum, harum serie firmiter commit-
timus, et mandamus aliud habere nolentes, quatenus acceptis pre-
sentibus a modo in posterum omnes tales jobbagiones vestros 
seu alterius vestrum, qui non habita licentia, nec de volúntate 
prefatorum dicte Civitatis nostre, judiéis et juratorum ad eandem 
Civitatem nostram furtim moraturi venerint, eosdem contra for-
mam premisse libertatis dicte Civitatis nostre ad prístina eorum 
habitacula commorandi gratia iterato ducere non presumatis, 
nec propterea ipsos Cives nostros in personis detineatis aut in 

> rebus damnificare debeatis, sed ex parte talium jobbagionum ve-
strorum furtive ut dicitur recessorum ab eisdem Judice et Ju -
ratis Civibus dicte Civitatis nostre judicium et justitiam petatis, 
quibus commissimus, ut ipsi vobis et unieuique vestrum ex 
parte talium jobbagionum vestrorum modo premisso recessorum 
Judicium et Justitiam exhibeant, dictante Juris equitate. Secus 
non facturi. Presentibus perlectis Exhibenti restitutis. Datum 
Bude feria quinta próxima ante festum Beati Michaelis Archan-
geli Anno Domini Millessimo quadringentesimo quinquagesimo 
nono. 

Egy régi másolatból t Szabolcs megyei levéltárban. 
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CCCXII. 

Mátyás király meghagyja Pozsony városának, hogy Ne-
zideri Hanuskónak, kit némelly dolgok elintézése végeit 
hozzá küldött, mindenben teljes hitelt adjon. Kelt Budán de-
cember 2 8-dikán 1459. 

Commissio propria domini Regis. 

Mathias Dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. Pru-
dentes et Circumspecti fideles nobis sincere grateque dilecti. 
Misimus ad vos fidelem nostrum Generosum Hanuskonem de 
Newsiedel cui commisimus fidelitatibus vestris nonnulla nostra 
negocia referre. Committimus itaque eidem vestre Fidelitati 
firmiter quatenus dictis et relatibus ipsius Hanuskonis plenam 
et indubitatam fidem credencie adhibere debeatis. Et secus non 
facturi. Datum Bude in festő Sanctorum innocencium martirum 
Anno Domini Millesimo quadringentesimo quinquagesimo nono. 

Kívülről: Prudentibus et circumspectis Judici Juratis cete-
risque Civibus et toti communitati Civitalis Posoniensis fideli-
bus nobis sincere grateque dilectis. 

Pozsony városa levéltárából. 
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CCCXIII. 

Mátyás király a közte és Fridrik császár közt Brünnben 
Podiebrád György cseh király által kötött fegyverszünetet 
helybenhagyja, és megerösiti. Kelt Budán nap kitétele nél-
kül 1459. 

Nos Matthias Dei gratia Hungarie etc. Rex Memorie com-
mendamus tenore presentium significantes quibus expedit uni-
versis : quod nos dispositionem illam et indictionem et pronun-
ciationem induciarum belli, quas nuper Brunne Serenissimus 
Princeps Dominus Georgius Rex Bohemie, Pater noster carissi-
mus inter nos ac Dominum Fridericum Romanorum Imperato-
rem presentibus Oratoribus utriusque partis et de consensu 
eorundem fecit et interlocutus est, ac alia omnia, que in Uteris 
ipsius Domini Regis Bohemie desuper confectis continentur, 
quoad omnes clausulas et articulos rata et grata habuimus et 
habemus, eisdemque nostrum consensum prebuimus, prominen-
tes ea in verbo Regis et fide bona tenere firmiter et observare. 
Harum nostrarum, quibus secretum sigillum nostrum, quo ut Rex 
Hungarie utimur, est appensum, vigore et testimonio literarum 
mediante. Datum (Bude, Annorum Domini etc. LIX9-

Palacky közléséből. 
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CCCXIY. 

Horogszegi Szilágyi Mihály Besztercze örökös grófja, 
Erdély kormányzója, a földvári nemeseknek megparancsoljaf 

hogy a szebenieknek, — kiket, mint panaszukból értesült, minap, 
midőn a Buza városábani vásárról visszatértek, fegyveresen 
megrohantak, és közölök kettőt elfogván, börtönbe vetettek , a* 
általok megöletett két emberért vérdijt is csikarván tőlök, — 
további háborgatásával és fenyegetésével hagyjanak fel, okozott 
káraikért tegyenek eleget, ellenköveteléseiket pedig a szebeni 
tanács előtt keressék. Kelt a diódi várban április 10-kén 1460. 

Mich&el Zilagy de Horogzeg, Comes perpetuus Bistriciensis 
ac p&rtiuin Transsilvanarum Gubernátor, Nobilibus in posses-
sione fewldwar commorantibus Salutem et dilectionem. Quere-
lam Prudentum Judicis et Juratorum Civitatis Cibiniensis rece-
pimus continentem, quod vos hijs proxime transactis tempori-
bus nescitur quo ducti spiritu, ipsis cum Rebus et bonis eorum 
de Nundinis tunc temporis in Oppido Bwza celebratis, versus 
propria remeare volentibus, potentialiter ac manibus arraatis in 
eos irruentes, duos eorum Consocios per vos captos, diris vin-
culis incarceratos, alios autem unacum ipsorum Rebus et Bonis 
impellentes, prefatos autem duos eorum consocios de ipsorum 
vinculis pecunialiter redimendi coacti sunt. Qui quidem Cibi-
nienses Innoxij antequam se impelli permisissent, duobus e ve-
stri medio interfectis, quorum homagia prefati Cibinienses eliam 
compulsi exolverunt, hys non contentj eisdem Cibiniensibus 
dietim minas et molestias minus juste imponeretis. In ipsorum 
detrimentum et dampnum valde magnum. Super quo vobis 
Auctoritate noslra Gubernatoris firmiter committimus et man-
damus, aliudque habere nolentes, quatenus de lnjuriis ac 
dampnis per vos ut prefertur eisdem Cibiniensibus minus juste 
illatis, satisfacientes, ipsosque a modo deinccps nullo modo im-
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pediatis, sed eosdem cum eorum Rebus et Bonis in ipsorum 
progressu libere pacifice et sine aliquali impedimento transiré 
et reverti permittatis et permitti faciatis. Si quis autem quid-
quid Actionis contra eosdem Cibinienses aut eorum alteram 
haberetis, Id coram Sede Cibiniensi legitime persequamini, Ex 
parte quorum Juris complementum vobis exhiberi debebit. Se-
cus facere non ausuri, Presentibus perlectis exhibenti restitu-
tis. Datum In Castro nostro Gyod In magna quarta feria, Anno 
Domini Millesimo quadringentesimo sexagesimo. 

A tzász nemzet izebeoi levéltárából. 

CCCXV. 

Mátyás király Rozgonyi János erdélyi vajdát és tárnok-
mestert, Rozgonyi O svát és Rajnald székely ispánokata Tata 
vá rosában levő sz. Péter apátságának pártfogóivá nevezi ki, 
ezen egyháznak őt mint királyt illető pártfogói jogát reájok át-
ruházván , de egyszersmind őket minden ezen jog határán túl 
teendő lépéstől eltiltván. Kelt a serkei tár alatti táborban Sep-
tember 21-dikén U60. 

Nos Mathias dei gratia Rex Hungarie, Dalmatie, Croatie etc. 
memorie commendamus tenore presentium significantes quibus 
expedit universis. Quod nos cui ex suscepta Regalis fastigij 
cura interest 9 utilitatibus Ecclesiarum intendere, círcumspecta 
consideratione meditantes curam, sollicitudinem, et diligentiam, 
quibus fideles nostri Magnifici Johannes de Rozgon Vaivoda 
Transilvaniensis et Magister Tavernicorum nostrorum, ac Rai-
noldus de Eadem Rozgon et Osvaldus similiter de Eadem Roz-
gon Comités Siculorum nostrorum circa provisiones Ecclesia-
rum , quarum Patronatu funguntur, invigilant et intendunt, illo 
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etiam respectu, quod Abbatia Ecclesie Beati Petri Apostoli in 
Oppido Tatha vocato in Comitatu Comaromiensi existenti fun-
date Bonis et Possessionibus prefatorum Johannis, Rainold et 
Oswaldi próxima est , et exinde utilis defensio Bonorum Eius-
dem Ecclesie haberi potest, Jus Patronatus Ejusdem Ecclesie, 
quod nostra Majestas in Eadem Ecclesia habuit, et habet, simul 
cum omni protectione et tutela ejusdem in ipsos Johannem, 
Rainoldum et Osvaldum duximus transferendum, atque Idem 
Eisdem de nostre Regalis potestatis plenitudine conferimus, 
Annuentes et concedentes eisdem Joanni, Rainoldo, et Oswal-
do de dicta Rozgon, ut a modo imposterum, et ut antea, vita 
Eorum Comité, quotiescunque Eandem Abbatiam de Jure va-
care contigerit, toties Idoneum Abbatem ad Eandem Eligere, 
ac illi cujus interest confirmandum presentare valeant, atque 
possint, volentes tamen, ut hoc pretextu Jdem Joannes Rai-
noldus et Osvaldus ad Bona prefata 
vel aliquod Jus ultra, quam Patroni habere debent, et consve-
verunt, sibi ipsis vindicare non presummant quovismodo imo 
transferimus, conferimus et concedimus vita eorum comité te-
nendum, et habendum Salvis Juribus alienis. Harum Litterarum 
nostrarum, quibus Sigillum nostrum Secretum, quo ut RexHun-
garie utimur est appressum vigore et Testimonio mediante. 
Datum in descensu nostro exercituali, sub fortalicio Serke in 
festo Beati Mathei Apostoli et Evangeliste. Anno Domini Mil-
lesimo quadringentesimo sexagesimo. 

Czech Jánoi kdzléiéból. 
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CCCXVI. 

Horogszegi Szilágyi Mihály, Besztercze örökös grófja, 
Erdély kormányzója, macsói bán és az alsó részek főkapitány*, 
János váradi és másik János pécsi püspökök pecséteicel is 
megerösilett levelében biztosítja Alexandrina tescheni herczeg-
nőt, Garai László nádor özvegyét, és gyermekeit Jóbot és An-
nát, miszerint az atyjokkal hajdan kötött baráti szövetségről 
megemlékezte, őket jószágaikban és jogaikban bármilly állású 
bel- vagy külföldi megtámadóik ellen haláláig hiven védi, egy-
szersmind saját jószágaiba, házaiba, váraiba nekik mindenkor 
szabad jövetelt, menetelt és időzést biztosit. Kelt Siklóson octo-
ber 6-dikán 1460. 

Nos Michael Zilagij de Horogzegh Comes perpetuus Bistri-
ciensis Gubernátor Transsiluanus Banus Machouiensis et par-
tium inferiorum Regni Hungarie Capitaneus Generalis etc. Me-
morie commendamus per présentes quod nos reuocantes in me-
móriám amiciciam et confederacionem cum Magnifico domino 
Ladislao de Gara Regni Hungarie Palatino per nos habitam, 
Considerantesque post mortem eius Illustrem dominam Ale-
xandrinam ducissam Thesnensem relictam et Job filium ac An-
nám filiam eiusdem ipsos et bona ac Jura eorundem in varijs 
esse periculis et necessitatibus constituta, moti pietate et pri-
orum inter nos obligacionum respectu constituimus et delibera-
uimus in animo nostro absque omni hesitacione promisiinusque 
eisdem remota omni fraude et dolo ipsos et honorem necnon 
bona eorum et Jura predicta familiarumque pariter et adhe-
rencium suorum cum omni fraternitatis sinceritate pro posse 
nostro vita nobis comité protegere et conseruare, nulliusque 
hominis cuiuscunque generis seu condicionis aut dignitatis 
existai, gracia seu intuitu ea pretermittere negligere ac differ-
re, sed eisdem aduersus quoscunque turbatores seu impetitores 
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tam alienígenas quam indígenas absque aliqua tergiuersacione 
seu recusacione cum capite et omnibus bonis nostris assistere 
et opitulari, et fraternitatis huius inter nos contractum ad nul-
las vnquam malignorum susurraciones seu murmurationes r e -
scindere perpetuo valiturum. Assecuramus preterea eosdem vt 
in bonis seu domibus et castris nostris absque vlla suspicione Ii-
beram habeant et fraternalem per omnia veniendi commorandi et 
abeundi tamquam in suis proprijs vbilibet facultatem, familia-
resque et subditi nostri eidem obediant tamquam nobis. Que 
omnia ita vt superius scriptum est tenere et firmiter observare 
fide nostra Christiana qua potuerimus fortiore spopondimus et 
spondemus presencium literarum nostrarum nostro et pro reí 
testimonio Reuerendorum in christo patrum ac dominorum Jo-
hannis Episcopi Waradiensis et alterius Johannis electi confir-
mati Ecclesie Quinqué ecclesiensis Sigillis munitarum vigore 
mediante. Datum in Soklos feria secunda próxima ante festuui 
Dyonisij Episqopi, Anno Domini Millesimo Quadringenlesimo 
Sexagesimo. 

A budai kamara levéltárából. 

CCCXVII. 

Mátyás király részint kincstartója Szapolyai Imre aján-
lására, részint azon érdemek tekintetéből, mellyeket Dolhai 
Ambrus atyja Hunyadi János herczeg, Besztercze örökös gróf-
ja, később pedig ö maga s a szent korona irányában szerzett, 
megengedi, hogy saját birtokában, Dolhán Mármaros megyében 
egy kőházat építtethessen, és azt más birtokai gyanánt szabadon 
használhassa. Kelt Eperjesen november ii-dikén 1460. 

Commissio propria domini Regis 
Laurencio literato referente. 

Nos Mathias dei gracia Rex Hungarie Dalmacie Croacie etc. 
Memorie commendamus tenore presencium significantes quibus 

41 
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expedit universis Quod nos tam ad humilime Supplicationis in-
stantiam fidelis nostri Magnifici Emerici de Zapolija Thezaurarij 
per eum pro parte fidelis nostri Egregij Ambrosij de Dolha 
nostre propterea porrecte Maiestati, turn yero attentis et consi-
deratis fidelitatibus et fidelibus seruicijs einsdem Ambrosij per 
eum primum condam Illustri principi domino Johanni Comiti 
perpetuo Bistriciensi Genitori nostro carissimo tandemque 
Maiestati nostre et Sacre huius Regni nostri Hungarie Corone 
Juxta sue possibilitatis exigenciam sub locorum et temporum 
varietate fideliter exhibitis et impensis eidem Id ex gracia no-
stra speciali duximus annuendum et concedendum, ymo An-
nuimus et concedimus presencium per vigorem vt ipse \u pos-
sessione sua Dolha predicta, in Comitatu Maromorosiensi exi-
stente et habita, vbi sibi conueniencius videbitur, vnam domum 
lapideam construi et edificari facere, constructamque et edifi-
catam Ipse et sui heredes vniuersi Jure perpetuo et irreuoca-
biliter instar aliorum Jurium suorum possessionariorum tenere 
et possidere valeant atque possmt. Salvo Jure alieno harum 
nostrarum vigore et testimonio literarum mediante. Datum in 
Eperijes in festo beati Martini Episcopi et Confessoris Anno 
domini Millesimo Quadringentesimo Sexagesimo. 

Az eredetiból. 

" Digit ized by v ^ o o Q l e 



Nevezetesebb nyomtatási hibák. 

4. 1. 4. s. a. lidem Domini olv. iisdem Domtais. 
28. 1. 3. s. a. defensu olv. descensu. 
38. 1. 16. s. f. M.CCCCXXIX. olv. M. CCCCXXXIX. 
77. 1. '». s. f. magniftcatus olv. magniflcatur. 
91. 1. 1. s. a. fuerit olv. fueris. 

106. 1. 2. s. a. kezével olv. kezéveli. 
111. 1. 3. s. a. impedimur olv. impcndimus. 
168.' 1. 4. 8. a. te olv. et. 
176. 1. 12. s. a. ivotum olv. votivum. 
218. 1. 5. s. f. 8ingularumque olv. singularemque. 
221. 1. 11. s. a. Judici olv. Judiéis. 
285. 1. 10. s. f. Ortans olv. Orans. 
314. 1. 9. s. f. abes olv. aber. 
334. 1. 9. 8. a. amicabiliter olv. amicabilibus. 
333. 1. 7. s. f. általok olv. általa. 
364. 1. 15. 8. f. fldelitate olv. fldelitati. 
372. 1. 2. 8. a. mertionalibus olv. mercimonialibus. 
377. 1. 18. s. a. et olv. ut. 
387. 1. 13. a. a. városátsze-, mi olv. városát, misze — 
397. 1. 11. 8. f. secus olv. penes. 

„ 1. 13. 8. f. quod olv. quem. 
414. 1. 15. s. a. vicininis olv. vicinis. 
440. 1. 18. 8. a. Budán olv. Bécsben. 
442. 1. 2. és 3. s. f. quicusdam olv. quibusdam. 
469. 1. 4. s. f. peperit olv. pepercit. 
486. 1. 19. 8. a. Principis olv. Principi. 

„ 1. 17. s. a. Genitricis olv. Oenitrici. 
487. 1. 18. 8 a. minden itt olv. mindenütt. 
504. 1. 11. 8. a. idem olv. iidem. 

„ 1. 9. 8. a. Petrus progenitores olv. Petras ac progenitores. 
512. 1. 3. a. f. vobis olv. nobis. 
516. 1. 15. 8. f. ei olv. et. 
587. 1. 4. s. f. attractrum olv. attractam. 
6 8. 1. 12. és 13. 8. a. eman-n tas olv. emanatas. 
614. 1. 11. és 12. s. f. consvedinem olv. consvetudinem. 

„ 1. 14. a. f. t nostri olv. nostri. „ i . i « , b. i . \ i iusvri u i v . 
633. 1. 13. s. a. 24. olv. 27. 
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